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A3bIK U KYJIBTYPA

VIIK811.521
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2022-60-4-9-23

CTPYKTYPHbBII AHAJIN3 ®PA3ZEOJIOTMUYECKUX ABBPEBUATYP
B AITOHCKOM A3bIKE

T. A. BacoBa

Brnagumupckunil rocynapcrBenssil yausepceuteT uMm. A. I'. u H. I'. CtoneroBsIx,
Brnagumup, Poccus

AGOpeBMHPOBAaHUE SA3BIKOBBIX €IUHMII — OJUH M3 OCHOBHBIX IyTE€H IOIOJIHEHUS JEKCHYe-
CKOI'0 COCTaBa COBPEMEHHOTI'O SIIOHCKOIO fA3bIKA, YTO OINpPEAEIsAeT aKTyaJbHOCTb UCCIIEN0Ba-
HUi B 3TOM cepe. JlaHHast paboTa 3aTparMBaeT YHUKalIbHOE SIBJICHUE — (Pa3eoIornyecKue
ab0peBUaTypHI STMOHCKOTO S3bIKA, SBIISIOMIAECS MPOAYKTOM (hpa3eoqornyeckoi AeprBaIuu
(oOpa3oBaHus JieKceM U3 (Ppa3eooru3MOB); HECMOTPS Ha pazHooOpa3ue padoT mo obpasoBa-
HUIO COKpAIllEHWH B SAIMOHCKOM S3bIKE (PSKYyro), gpaseonornueckue abOpeBUaTyphl ele HH-
Korjga He Obuld B UX (hOKyce BBUAY MaJIOUMCIEHHOCTH, HO UX (Ppa3eosoTHUecKoe Hacleane
3HAUUTENbHO OTJINYAET MX OT BCEX OCTAJIbHBIX COKpalieHUi. Cl0KHOCOKpAlEHHbIE JIEKCe-
MBI, IPOUCXOAAIINE U3 UAUOM, — 3TO JIOCTaTOYHO SAPKUE €AMHUIIBI SITIOHCKOIO sI3bIKa, 00Ja-
JTAIONIKe TIOBBIIIEHHON SKCIPECCUBHOCTBIO U c1a0bIM ypOBHEM MOTHBHpoBaHHOCTU. Dpaszeo-
Joruyeckas abOpeBuaTypa B MaKCUMAJIbHO CXAaTOM BHJIE€ COIEPXUT Bech Ooratelii oOpas u
CMBICI (hpa3eoIoru3Ma-lpoTOTUIA, CIIy)Ka CBOEOOpa3HONW OTCHUIKOM K HEMY, HO MOXXET BbI-
3bIBaTh 3aTPyJHEHUS NpU HJeHTU(UKAIUU. B gamoHCKoM si3bIke aOOpEeBUUPOBAHUIO MOJBEP-
raroTcs HOMHUHATHBHbIE U KOMMYHHKATHBHbIE (Ppa3eooruuyeckue eIMHUIbI, YTO HOPOXKIAeT
HOBBIE JIEKCEMBI C aHAJOTMYHOMN WJIM HECKOJIBKO TPaHC(POPMUPOBAHHON CEMAaHTUYECKOU CO-
CTaBISIOLIEH, U UMEHHO OHM BBICTYINAIOT 00BEKTOM JaHHOTO uccienoBanus. Llens uccneno-
BaHUsl — pa3o0paTbcs B IpHUpoie a0OpEeBUUPOBAHUS €IUHHULL U J1aTh XapaKTEPUCTUKY OCHOB-
HBIM CJIOBOOOPA30BaTENbHBIM M CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM (hppazeosiornueckux abOpeBua-
Typ. Hayunast ocHoBa uccnenoanusi — ¢pazeonornyeckas konuenuust A. B. Kynuna u ero
MeToA (ppa3zeosoruuecKoi HAeHTU(UKALNY, a TAKKE UCCIIeI0BaHUs B chepe JTeKCUKOJIOTHH U
donomoruu simoHckoro s3pika B. M. AnmaroBa, A. A. ITlamxkosckoro, B. B. Pribuna,
T. H. Kynosiposoii, X. KoGyn3zono. [y 1ocTukKeHUs TOCTABICHHOMN 1LI€JIM UCIIONIB3YeTCsl Me-
TOJI CTPYKTYPHOTO M KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIn3a, MO3BOJISIOUINI ONpeleanuTh MeEXaHU3Mbl 00pa-
30BaHUs abOpeBuaTyp. B Xone aHanmza BBIABISETCS KJIIOUeBas posib (pOHETHYECKOH KOM-
MIPECCUU SITIOHCKOTO f3bIKAa M JKECTKas TEHJIEHIUS K TpeX- WJIHM YeThIpeXMOpHOH (opme ad-
OpeBuaryp, UMerolIasi UCTOKU B (pOpME MCKOHHO SMOHCKHX CIIOB; KJIAaCCU(ULIUPYIOTCS OC-
HOBHbBIE Pa3HOBUJIHOCTU (pa3eoJornyecknux abOpeBUaTyp: ¢ ycedeHHeM O0OMX KOMIIOHEH-
TOB, C YCEUEHHEM MHUIMAIBHOIO KOMIIOHEHTA U C yCeUeHHeM (PMHATbHOTO KOMIIOHEHTA.
KaroueBble ciioBa: (hpa3eosorus; cI0XkKHbIE CI0BA; MEXYPOBHEBas JepuBanus; (HOHOJIOTHS;
ATTOHCKUI; aO0peBUaIysl.

HutupoBanmne: bacoBa T. A. CTpykTypHbIi aHanu3 ¢pa3eosorndeckux abOpeBHaTyp B
AMOHCKOM si3bike // BecTHuk Huzkeropoackoro rocyaapcTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO YHHU-
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Bepcutera uMm. H. A. Jloopomo6osa. 2022. Bemm. 4 (60). C. 9-23. DOI: 10.47388/2072-
3490/lunn2022-60-4-9-23.

Structural Analysis of Phraseological Abbreviations in Japanese

Tatiana A. Basova
Alexander and Nikolay Stoletov Vladimir State University, Vladimir, Russian Federation

Abbreviation of language units is one of the main ways of enriching the lexical fund of mod-
ern Japanese, which makes the research in this field extremely relevant. The paper touches
upon the unique and almost unexplored phenomenon of phraseological abbreviation in Japa-
nese, a type of phraseological derivation (lexical units derived from idioms and proverbs).
Despite the wide range of studies on shortened words (ryakugo) in Japanese, phraseology-
based units have never been the main focus of research due to their relatively small number,
but their phraseological legacy makes them stand out. Complex abbreviations derived from
phraseological units are highly expressive lexemes of Japanese with a low degree of motiva-
tion. Phraseological abbreviations retain the metaphorical image and full or partial meaning of
their phraseological prototypes and refer to them, but may be hard to identify. In Japanese, it
iIs nominative and communicative phraseological units, shortened and merged into single
words, that carry identical or very similar semantic information; they are the focus of the cur-
rent study which seeks to examine the nature of abbreviation and determine the main word-
forming and structural features of such units. The scientific basis of the research is the phra-
seological theory of A. V. Kunin and his method of phraseological identification as well as
the lexicological and phonological works on Japanese by V. M. Alpatov, A. A. Pashkovsky,
V. V. Rybin, T. N. Kudoyarova, and H. Kobuzono. The methods of structural and component
analysis are used to describe the formation mechanisms of abbreviations. The analysis con-
ducted in the course of the study has revealed the crucial role of phonetical compression and a
strong tendency for three- or four-mora form (similar to that of Japanese native words). The
article describes the three structural types that abbreviations fall into: 1) both components get
abbreviated; 2) the first component gets abbreviated; and 3) the second component gets ab-
breviated.

Key words: phraseology; compounds; cross-level derivation; phonology; Japanese; abbrevia-
tion.

Citation: Basova, Tatiana A. (2022) Structural Analysis of Phraseological Abbreviations in
Japanese. LUNN Bulettin, 4 (60), 9-23. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-60-4-9-23.

1. Beegenue

SI3bIK — MOCTOSTHHO Pa3BUBAIONIASICS CHCTEMA, U HE BBI3BIBAET COMHEHUS
TOT (HaKT, YTO U3yUYCHHE MyTEH U MPOJYKTOB €T0 PA3BUTHS BCETJA OCTACTCS aK-
TyasibHbIM. OJHUM W3 TaKuX MyTed SBIsETCS aOOpeBHHMpOBaHWE eAUHUIL. Psin
MPUYUH CIIOCOOCTBYET MPHUCTAIHPHOMY BHHUMAHHMIO K OTOMY SIBIICHHUIO: BO-
NEepBbIX, a00OPEBUUPOBAHNE, WIH CO3JaHUE PSAKYTO, B COBPEMEHHOM SITTOHCKOM
SI3BIKE SIBJISICTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB ITOTIOJNHEHHUS €T0 JIGKCUYIECKOTO
donna (Kynosipoa 2009); BO-BTOPBIX, SITOHCKUM OTAUYAETCS OT MHOTHX JPY-
T'MX S3BIKOB TEM, YTO aOOpEBUMPOBAHUIO TIOJIBEPTalOTCS B TOM UYHCIIE HOMHHA-
TUBHBIC W KOMMYHHKATHUBHBIC (Dpa3eOIOTHUECCKUE CAMHHIIBI, YTO ITOPOKIACT
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HOBBIE JIEKCEMbI C TOM K€ WJIM HECKOJIbKO TPaHCHOPMUPOBAHHOW CEeMaHTHYeE-
ckoit cocrasisitonieil (bacosa 2021). O6beKTOM HaIIET0 UCCIEIOBAaHUS BBICTY-
naioT otdpaseonornyeckue abOpeBHATYpbl COBPEMEHHOTO SIITOHCKOTO S3bIKA.
[IpenmeTom uccienoBaHUS SIBISIIOTCS CIOBOOOpPA30BATENbHBIE U CTPYKTYpPHBIC
0COOCHHOCTH JaHHBIX eauHuIl. HaydHnas ocHoBa uccienoBanus — ¢Gpa3eoaoru-
yeckas koHuenmus A. B. Kynuna u ero Meron ¢paseonornueckoil uuaeHtudu-
karu (Kyaun 1996: 37), a Takke uccnenoBanus B cepe JEKCUKOIOTUU U ¢o-
HOJIOTHU STIOHCKOTO si3bika A. A. AnnartoBa (AnmnatoB, Apkanbes, [loanecckas
2008), A. A. INamkorckoro (ITamkosckuit 2006), B. B. Peiouna (Peioun 2006),
T. H. Kynosposoii (Kyzosiposa 2009), X. Kooyazono (7 &g & 2002).

B ANOHCKOW NMHIBUCTHKE MO TepMUHOM «pskyro» (B&EE, a66pesuarty-
pa, OYKB. «COKpaIIEHHOE CJIOBO») MOHUMAIOTCS KaK MHUIIUAJIbHbIE a00peBUaTYy-
pBI U3 3ariaBHBIX OYKB, 3anucaHHble Jatunuiei (CD, OL), Tak u cokpaliieHHbIe
JI0 HECKOJIBKHMX CJIOTOB TPOCTHIC M ciioxHBIe ciioBa (Kyarakutaa — kyara ‘nep-
conaic’, keisatsu — Y satsu ‘noauyus’), a TakKe CIOBOCIOKEHHE Ha Oasze
COKpAIIICHHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBOCICIUICHUH ¥ CJIoBOcoYeTaHui (gunbi
shukushou — gunshuku ‘coxpawenue soopyscenuii’, asa no renshuu — asaren
‘3apsaoKa, ympenusisi mpeHupoeka’) — TO eCTh 00pa30BaHUE CIIOKHOCOKpAIIEH-
HBIX cioB (Shibatani 1990: 254). BaxxHO 3aMeTHTh, YTO MHOTAA K PSKYro MpU-
YHUCIIAIOTCS JEKCEMBI, KOTOPBIE COCTOST U3 HECOKpaIIeHHBIX MopdeM (mune ga
kyun to suru — mune-kyun «rpyap nenaer xvron» ‘cepoye éxaem’), a COKpalie-
HUIO TTO/IBEPTaroTCsl HE CaMH JIEKCEMBI, a IPYyTriue KOMIIOHEHTHI CIOBOCOYETaHUS,
HO B JIAHHOM HCCIICJIOBAaHUU MBI IPUYKCIISIEM UX HE K abOpeBHarypam, a K mpo-
W3BOJIHBIM CJIOHBIM CIIOBAM.

Baxxno Taxke oTAenuTh abOpeBHAIMIO0 OT KOHTaMUHaIuu. KoHTaMuHaH-
ThI, B OTJIMYME OT CO3/IaHHBIX M3 JIByX KOMIIOHCHTOB a00OpeBUaTyp, 00pa3yroTcs
B PE3YJIbTaTE€ HE TOJBKO COKPAIEHUS KOMIIOHEHTOB, HO U UX HAJOXEHUS JIPYT
Ha Jpyra (MOCPEeACTBOM aMallbraMUpOBaHUs U (Dy3uH); OHM UMEIOT OOJBIIYIO
PO3pAaYHOCTh 3HaueHWs. Ho caMmoe TaBHOE OTIMYME, COTJIACHO MOAXOIY
1O. A. XKityKTeHKO, KOTOPBIM MBI pa3leiisieM, 3aKJIYaeTcsl B TOM, YTO KOHTa-
MUHAHTBHI HE UMEIOT COOTBETCTBHUS B CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHHIX (TO €CTh MO-
I'yT 00pa30BBIBaTHCS U3 JIOOBIX OTAENIBbHO B3ATHIX clioB) (Knykrenko, bepe3un-
ckuid, bopucenko 1983: 84) u B cBoell ceMaHTUKE CyMMHPYIOT 3HAUEHHUS! BXO-
JAIUX B HAX KOMIIOHCHTOB, B TO BpeMs Kak a0OpeBHATyphl 0OpPa30BBIBAIOTCS
Ha 0a3e YCTOMYMBBIX HEUJTUOMATUYECKUX (M MAMOMATUYECKUX — B STIOHCKOM)
CJIOBOCOYETAHMA U HE Pa3BUBAIOT MPUHIIUMIIMAILHO HOBOTO 3HaueHws. KoHTa-
MHHAHTBl B SIIOHCKOM Ha3sbIBalOTCs Jiefiiit: konseigo. Ilpusenem mnpumep:
shaapu penshiru ‘mexanuueckuii kapanoaws’ + boOru pen ‘wapuxosas pyuxa’
COEUHSAIOTCS B CJIOBO 3 + — 7 shaabo ‘nuwywuii npeomem, umerowuii 6 kop-
nyce u Kapanoauitvle epugenu, u wmapukogvle cmepiicuu’ (SIOHCKOE U300peTe-
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HUE, Ha3BaHue npuaymaHo ¢upmoii-usrorosurenem ZEBRA Co., Ltd.
B 1977 r.). Kak MBI BUAUM, COCTUHSIOTCA OTJIICIBHO B3STHIC CJIOBAa, paHEe HE
O00BEIUHEHHBIE CIIOBOCOYETAHUEM, 1 HEOJIOTU3M HECET COBEPIICHHO HOBYIO Ce-
MaHTHUKY, B JaHHOM CIIydae CyMMUPYS MPU 3TOM 3HAYCHUS BXOMISIINX B CIOBO
KOMITOHEHTOB. Jlekcemoii Shaabo Henb3si 3aMEHHUTh HU MIAPUKOBYIO PYYKY, HU
MEXaHWYECKUH KapaHJalll, Torja Kak, HalpuMep, TBYXKOMITIOHECHTHAsT HEUIUO-
MaThdeckas abOpeBmarypa Kureka ‘xkpeoumnas xkapma’ MOTHOIEHHO BOOpaja
B ceOsl 3HAUYCHHE M3HAYAIBHOTO cioBocoueTanust kurejitto kaado ‘kpeoummnas
kapma’ 0e3 u3MeHeHni. A. A. [amkoBCKMil OTMEYaeT, YTO CIIOKHOCOKpALIEH-
HBIE CJIOBA, WJIM PSAKYTO, «COCTOSIIINE U3 YacCTEH CIIOB WM CIIOBOCOYETAHUM, TIO
3HAuYEHUIO paBHbI 3TUM eaunuiiam» (Ilamkosckuit 2006: 16), TO ecTh ceMaHTH-
Ka CII0’KHOCOKPAIIEHHOTO CJI0OBA TOBTOPSIET CEMAHTUKY IMOJHOTO CIIOBA.

AGOpeBHaIsl B COBPEMEHHOM SITOHCKOM $I3bIKE — 3TO HE nepudepuitnoe
B IUIaHE CJIOBOOOpA30BaHUs SBJICHHE, a HA00OPOT. B sAMOHCKOM MpociekuBaeT-
Csl BBICOKAsl MEPCIIEKTUBHOCTH a00OpEBUAaIINN, TaK KaK y>K€ HE OJTHO JIECSITHIETUE
HaOI0JaeTCsl TeHICHIIUS K TMPEBPAIICHUIO IITUHHBIX CIIOB Pa3HOTO MPOUCXOXK-
JIEHUS W CJIOBOCOYETAHWH B CIMHMIIBI, TOJOOHBIC IO CBOEH CTPYKTYpE M 3BYKO-
BOM (hopMe MCKOHHOM SIMOHCKOM JieKcuke (2—4 Mophl), TO €cTh abOpeBuanus,
BHE 3aBUCHMOCTH OT THIIa TIPOU3BOIAIICH STUHUIIBI, TOPOKIAET OTPAHUICHHBIC
no JiuHe jgexkceMmbl. OOpa3oBaHKHE COKpALIEHUM, UM PAKYro, Ha JaHHBIA MO-
MEHT SIBJISIETCSI OJJHUM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB TOTMOJHEHHUS JIEKCUYECKOTO CO-
CTaBa SMOHCKOTO, YTO JOKa3bIBACTCA B IUCCEPTAIMOHHOM HCCIIECIOBAHUH
T. H. Kynosiposoit (2009) Ha MaTepuaie sSMOHCKUX TaszeT. Exo Mopu oTmeuaer,
YTO «COBpPEMEHHAas MOJIOACKb OUYE€Hb aKTHBHO CO3/1a€T HOBBIC abOOpEeBUATYPHI»
(mepeBoa moit. — T. b.) (Mori 2002: 122), To ecTh B S3bIKE MOJIOICIKH IMPO-
cMaTpuBaeTcsi Oyayiee SIMOHCKOTO sI3bIKa Yepe3 MOBBIIICHHYI0 WHTEHCUBHOCTD
SA3BIKOBBIX TIPOIIECCOB. E. Mopu, aHanusupys abOpeBUaTyphl, BBISBIAET ONpe-
neneHHbie PakTopbl (KOHKPETHBIE TIaCHBIC, TUIT CJI0Ta (TSHKENBIN UM JIETKUA) Y
MopdeMbl U T. 1I.), BEAyIIUE K TPEXMOPHBIM, a HE 00JIe€ €CTECTBEHHBIM YEThI-
pPEXMOPHBIM cokparieHusiM. Xapyo KoOyn3oHo 3amedaer, 4To HHOTAA Cpasy He-
CKOJIbKO a0OpEeBUMPOBAHHBIX BApPUAHTOB SI3BIKOBOUW €IMHUIIBI MOXET OBbITh Ta-
palJIeNIbHO B YNOTPeOICHNH, KaK, HallpUMep, BCTpedaromuecs B (hOHETHUECKON
JIMTEepaType TepMHHBI INt0 u intone, mpousoleamue oT 6oJee ATUHHOMN JIeKCce-
MBI Intoneeshon ‘unmonayus’ (FEENE K 2002: 99).

Yro kacaercss aOOpPeBHUPOBAHUSA CIIOBOCICIUICHUH KaHTO / KUTau3MOB,
cocTaBiisironux Oosiee 60 % oOmiero jgekcuueckoro (oHaa SIMOHCKOTO s3bIKa
(Shibatani 1990: 142—-144), Heb3s HE OTMETUTh BIMSHUE KUTANCKOTO SI3bIKa U
ero ycTpoicTBa, o ueM Taxxke numer X. KoOya3oHo, 06cyxknas MomyisipHOCTb
COKpAIICHU U3 JABYX HEpOrIn(OB, B3SITHIX OT OTACIBHBIX CJIOB CIOBOCOYETA-
HUS: «ITOT cOCcO0 COKpAIICHUH ... YPE3BBIYAMHO PaclpOCTPaHEH U B COBpe-
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MEHHOM KHMTalickoM s3blke (Tak, Hanpumep, ALIRKZE Béijing Daxué ‘Ilexun-

ckutl ynueepcumem’ cokpamaerca 1o ALK Béida <...>). Jlanuslii MeTOx CO-
3/TaHUSI HOBBIX CJIOB OB HAMPSAMYIO 3aMMCTBOBAH B JIPEBHUN STIOHCKHM SI3BIK)
(mepeBonx moit. — T. b.) (EEMEK 2002: 137). Bee Bunbl ab0peBnanuu 00y-
CJIOBJICHBI 1€JIbI0 SKOHOMHH BPEMEHU, SHEPTUU M MPOCTPAHCTBA. AHAIU3UPYS
ab0peBuaTypbl ppaniry3ckoro ss3bika, A. I1. [IlamoBanoBa MUIIET, YTO «4acTOE
WCIIOJIb30BaHUE COKPAIEHHBIX HOMHHAIMN B JKAPTOHHOM W Pa3rOBOPHOM JIEK-
CHUKE CIIOCOOCTBYET PAacHpOCTPAHEHUIO a0OpPEBHATYP B JIMTEPATYPHOM SI3BIKE)
(ITarmoBanioBa 2004: 36), u 3T0 HaOJMIOACHUE BIIOJIHE CIPABEIJIUBO U JJIsI ATMOH-
CKOTO S3bIKa, TaK Kak a00peBUATYpHI SMOHCKOTO B IIEJIOM CTPEMSITCA K CTUIIU-
ctuueckoit HerTpanmmzanuu (Kynosiposa 2009: 77). B simonckoM Habmomaercs
TEHJICHIMs U30eraTh JJIMHHBIX CJIOB B 1esoM (Shibatani 1990: 254-255).

B coBpeMEHHOM SIIMOHCKOM SI3bIKE PSKYTO0 aKTUBHO 0o0Opasyrorcs B chepe
KaHTo (3aMMCTBOBAaHHAs U3 KUTAUCKOTO SI3bIKA MJIM COCTaBJICHHAS U3 KUTAMCKUX
KOpHEH JIEKCHKa) U Talipaiiro (JIeKCHMKa, 3aMMCTBOBAHHAS U3 €BPOMECHCKUX SI3bI-
KOB, 00JIee BCEro aHTJIMHCKOI0), B MEHBIIICH CTEIEHH Baro (MCKOHHO SITTOHCKAs
JIEKCHKA); BOBMOXHO 00pa30BaHUE PAKYro U3 Ppa3 U MpeasIoKEHUI, B TOM YU C-
ne u3 OE.

2. MaTepuaJjbl 1 MeTO/IbI HCCJIEIOBAHNS

MarepuanoM HCCII€IOBaHUSI MOCTYXXKWIM Hanboyiee pacinpoCTpaHEHHBIC
bpazeonornueckue abOpeBUaTypbl, K KOTOPbIM ObUT MPUMEHEH CTPYKTYPHBIA U
KOMITOHCHTHBIN aHaJIu3 IS BBISIBIICHHS OCOOCHHOCTEH X BHEIIHEH (HOpMBI, 3a-
KOHOB, JUKTYIOIINX €€, U Mojieliell ab0peBHaTypHOTro CJI0BOOOPA30BaHUS CPEIH
UJIMOM U TIOCJIOBHIL SITOHCKOTO (ycedeHue 000nX KOMIIOHEHTOB, yCEUCHUE Tep-
BOT'0 KOMITIOHEHTA, YCEYEeHNE BTOPOTO KOMITOHEHTA).

3. Pe3yabTaThl HCCAEI0BAHUS U UX 00CYK/IE€HUE

«Cokpalarbcsi MOTYT M IIPOCTBIE CJIOBA, U CIIOKHBIE CJIOBA, U CIEIIJICHUS,
U Jake OOBIUHBIE CJIOBOCOYETaHUs», coolmaercs B «TeopeTrnueckoi rpamMma-
TUKE SIMOHCKOTO s3bIka» (AnmaTtoB, ApkanbeB, [lognecckas 2008: 524), nanpu-
Mep: moto no kanojo ‘Gwisuas desywxka’ — motokano. OgHaKO COKpAIIECHUIO
MOABEPraloTCsl HE TOJBKO HEUJIMOMATHYECKHUE BBIPAXKEHUS, HO U TEPEOCMBIC-
JICHHBIE, TO €CTh ()PA3COJOrMIECKUE CAUHUIIBI — «yCTOMUMBBIC COUCTAHUS CIIOB
C MOJHOCTBIO WJIM YaCTUYHO TMEepeOoCMbICICHHBIM 3HaueHuem» (Kynun 1996: 8),
a TAKXKe 1IeJIble TIPEJUIOKEHMS, @ UMEHHO TTOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH.

JlepuBarimoHHbie MO (HPa3eoIOTU3MOB IIMPOKO OMUCAHBI B JIMHTBH-
CTUYECKOU nmuTeparype (Bropuunas (ppazeonoruzarus [Kynaun 1972; denynen-
KOBa 2000], JICKCUKO-CEMaHTUYECKas KOHJICHCAIIUS, MopdoIIoro-
CHHTaKCHYECKHI CII0C00, JEKCHKO-MOP(OJIOTHISCKH crocod [AnedupeHko,
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Cemenenko 2009]); Takke OMMCaHO OKKa3MOHAIBHOE SBJICHUE UIUOMATHYECKOM
xonTamuHanuu (idiom blends, malaphors), koraa asa dpaseonorusma o0pasyroT
HOBOE CJIOBOCOYCTAHHE, B KOTOPOM MX KOMIIOHEHTHI coBmetieHsl (black sheep +
dark horse = black horse), kak HaMepeHHBI CTWJIMCTHYECKUN TPUEM WU
omubka (Hofstadter 1989: 196—-197). Onnako ab6peBuanus ppazeonoruamoB —
9TO Ha JAHHBIA MOMEHT COBEPIIECHHO HEHU3YYCHHBIM (PEHOMEH C TOYKHU 3PCHUS
dbpazeosiorun (BO3MOXKHO, IMOTOMY, UYTO TaKWE€ E€IWHMIIBI MaJOYUCICHHBI, B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM Pa3rOBOPHBI U €II€ OTHOCUTEIBHO MOJIOAbL, OHU HE MpPU-
CYIIIA UHAOEBPOIEHUCKUM SI3bIKaM).

KitoueBbiM (pakTOpoM mpu 00pa3oBaHUU SMOHCKUX PSAKYTO B IEJIOM SB-
JsieTCsl KoaudecTBO Mop (TepmuH, BBeAeHHbINH B. J[. [TonuBanoBeiMm). He coBcem
BEPHO HA3bIBaTh SIMIOHCKUE aOOpEeBHATYPHI COCAMHEHUEM CIIOTOB OT KOMITOHEH-
TOB (hpa3eosioru3Ma, Tak Kak CJIOr U MOpa HepaBHO3HauHbL. Mopa (1) — 3TO
TAaKTOBO-PUTMHYECKas €AMHHUIIA, & UMEHHO TiacHas (a, 1, U...), cior tuma CV
(ka, sa, ta...), BTopas TOJOBMHA JOJTOM TJIacHOW WM audToHra (SOu, tou,
kuu...), uMIUTO3MBHBIC y4acTKH corjacHbIX remunar (Kitt-, tott-, happ-) u xo-
HeuHocsoroBas coryiacHas N. CornacHo B. B. PeiOuny, «0CHOBHO#M pUTMOO00Opa-
3YIOIIEH €IWHUIICHT B COBPEMEHHOM SITOHCKOM SI3BIKE BBICTYIMAET MOpa, a HE
cior» (Peioun 2006: 91). B samoHCKOM A3bIKE MYy3bIKaIbHOE YJapeHUE, U WHTe-
pEcHO, uTO AMoHCKoe HazBaHue Mophl — haku 8 (mommmo E—7 moora) —
TaKXKe 3HAUUT Ppummuyeckas 00as, makm, pumm’, 1 AMEHHO KOJUYECTBO MOP
OIpeENsIeT BHEIIHIO (POPMY HOBOIO CIIOBA.

3anMMCTBOBAHUS U3 €BPONCHCKUX S3BIKOB, OYIydd W3HAYAIBHO UYKIBIMHU
JEKCUYECKUMH (popManusiMu, ropasfo Jierde MOANAI0TCS YCEUEHHIO, YEM 8d-
20 — snoHckue cioBa. OCHOBHAsE Macca pSIKyro 4eTbipexmopHa (2p + 21), HO
OBIBAIOT U JIpyrue npornopiuu. [IpuBenemM HECKOIBLKO MPUMEPOB:

raipairo — 3aMMCTBOBAHHAasi W3 E€BPOIEUCKHUX S3BIKOB JIEKCHKA:
9 1JRIARTLE b kurisumasu purezento — 4 1) 7' L kuiriipuire ‘poorc-
decmeenckuii nodapox’, ¥ >4 I yangu mama — ¥ << yainimaima
‘monooas mama’,

xaHro — kuransmel: [EBFE S kokusai rengo — [EE koikuirein ‘OOH’;

Baro — smonckas sekcuka: BAITELTHEHTE I TEWVET ake-
mashite omedetou gozaimasu — &I+ &E & aikeioime ‘C Hoewvim 200om!’,
7 B~ < B < narubeku hayaku — 7% % [&45 najruthaiya ‘xax moorcno ckopee’.

Cy1miecTBYIOT ¥ CMEIIaHHbIE a00pEeBUATYPHI.

B 00pa3oBaHHBIX CIOKHOCOKpAIIEHHBIX JIEKCEeMaX HEBO3MOXKHA Tay3a,
OHM LIEJIbHBI BO BCceX cMbIciax. CIOBO U3 YETHIPEX MOpP — 3TO HOpMa ISl TO-
no0ubIX cokparieHuil. JI. JIeOpron B «DOHOIOTUN STTOHCKOTO SI3BIKA» ITHUIIIET:
«YeTpipe MOpBI — 3TO HamboOJee YacTas JIMHA SMOHCKUX CJIOB, TO €CTh Haubo-
Jee oXxujaemasi, CTaHJapTHas JJIMHA CJIOB»; «...NOYTH BCE SIMIOHCKHUE CJIOBA
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JUIMHHEE YeThIPeX MOp IMOUYTH BCErja COCTaBHBIC»; aBTOp MpEANoJiaraer, uTo
CYIIECTBYET TEHJCHIUS K YeTHOMYy umciay mop (Labrune 2012: 185-188). On-
HAKO €CTh U TPEXMOpPHbIE 00pa3oBaHus, GOPMUPOBAHNE KOTOPHIX MPOJUKTOBA-
HO THIIOM cJjora (OT COKpallaeMoro KOMIOHEHTa OCTaeTcs OJHa MOpa BMECTO
JIBYX B CJIyda€ KpaTKOCTH CJIOBA, JOJTOW TJIACHOM, YJIBOEHHOW COTJIACHOW WU B
CBSI3U C HEKOTOPBIMH IpyrumMu paxtopamu [#/# T 2002: 134]).

[Ipomecc u cmoco6 obpazoBanus pskyro (abbpeBuaryp) u3 dhpazeonorus-
MOB CITPaBEAJUBO Ha3BaTh TEPMUHOM (ppa3eosiorudyeckasi adopesuanus. Ta-
KUM oOpa3oMm, ¢pazeosoruueckas abopeBualus — 3TO OJWH U3 BUIOB (paszeo-
JIOTUYECKON JIepUBAIMH, U B YACTHOCTH OT(PPa3e0I0rHuecKoro cioBooOpa3oBa-
HUS, TIPY KOTOPOM OJMH HJIM 002 KOMITOHEHTa OT(Pa3e0I0rHIecKOr0 CI0KHOTO
clioBa cokpamaroTcs. Takoil BUJ 0T(hpa3zeoqoru4eckoro cioBooOpa3oBaHUs OT-
CYTCTBYET B PYCCKOM U aHTJIMACKOM SI3bIKaX, TJI€ YUCHBIMU BBIACISIIOTCS TOJIBKO
oOoranieHue CEMaHTUKH OJHOro M3 KomrnoHeHToB ®E, ero Mopdorioruueckue
U3MEHEHHSI U 00pa30BaHUE CIOXKHBIX CIIOB W3 JIBYX U Oojee kommoHeHTOB DF
(ITomosa 2005; Anedupenko, Cemenenko 2009; Epmakosa 2012). B smoHckoM
e MBI HaOJomaeM cliieyromiee seienue: hato ga mamedeppou wo kutta you
«KaK OynTo roiyOb, MOACTPENICHHBIM M3 UTPYIIEYHOTO PYXKbs, CTPEISIOMIETO
0o0amm» — hatomame «romyos000» ‘woxuposannwviti’; dame de moto-moto
OyKB. «IIpH TIpoBaJie — Kak B Hadayie» — damemoto «mpoBaiiHau», ‘cosepuie-
HUe NONBIMKU NPU MATbIX 0dcudanusx’, ‘nouemy 6wt u nem’; dorobou wo toraete
nawa wo nau «BUTh BEPEBKY IOCIIE TOTO, KaK BOP yKe moiman» — doronawa
«BOPBEPEBKA» NPUHUMAMb 3aN0304ible Mepbl, 20MOBUMbCS K YeMy-1. Nocje
cobvimus’. Psikyro, oOpa3oBaHHbIE U3 YCEUEHHBIX HOMUHATUBHBIX U KOMMYHH-
katuBHBIX OF, mocTeneHHo MoTydaroT Bce 0oJiblliee paclpoOCTPaHEHUE B SITIOH-
CKOM sI3bIK€. 3apOJIMBIINCHh B PAa3TOBOPHOM CTHJIE PEUU M SI3BIKE MOJOJCKH U
aKTUBHO HCIIOJIb3YSICh B TOM YHCJIE B HMHTEPHET-OOIIEHWU, OHU TMOCTETICHHO
MIPOCAYMBAIOTCS B SI3BIK JIMTEpaTyphl U Menua. Jlekcuka Takoro tumna (UKCH-
pyeTcs Tpau4ecKu MOCPEACTBOM CIOTOBBIX a30yK, HO B HEKOTOPBIX CIIydasix
BO3MOXKHO W HCIIOJb30BaHUE HUEPOrTHQPOB. PAKyro smoHckoro siplka B Iie-
JIOM — 3TO OOBIYHO CYIIECTBUTEIbHBIC (PEIKO MEXKIOMETHS, €CITH COKPAIaeTCs
TUKETHOE BBIPAXKEHHE), W mocieayromas auddepeHuuraniss Ha 4acTH pPeUH
IPOUCXOANT Yepe3 MpeoOpazoBaHus ¢ TOMOIIBIO TPAMMATHYECKUX (DOPMaHTOB,
cypdukcoB u Bepbanuzaropa SUrU (Kak U y KOPHECIOKHBIX KUTau3MOB). DTO
BEPHO U IS ()pa3eosIOTMUYECKUX abOpeBUaTyp, MO3BOJISIONIMX MPSMOE ClIeTie-
HUe, npucoeannenue GopmantoB no, to, ni, de, cydbduxcor shiki, teki, rashii,
BepOanu3aTopa SUrU u jgaxke MopQoJiorHdyecKkyro BepOanuzanuio (ronpa —
ronparu ‘xocums [enazamu]’).

[Iponykt dpaseonorudeckoit abbpeBuanmuu — 3TO (HPa3eoTOTrHICCKUE
ab0peBUaTypbl WK OT(HPaA3EOTOTHIECKUE CII0KHOCOKPAIIEHHBIE CIOBA, 00pa3o-
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BaHHBIC OJJHOBPEMEHHO Uepe3 CIOBOCIIOKECHHUE U COKPAIICHNE OJHOTO WM JIBYX
KOMITOHEHTOB (ppaseosioru3ma, moaBeprayToro kommpeccuu. Inu no kawabata
aruki «xoxaeHne cobaku y pedHoro Oepera» — inukawa «cobakapew» (‘npo-
eynxka be3 ymoaenus eonooa (Hampumep, 0e3 3axona B Kade); nycmas mpama
8pemenuU; pasensaovléanue GUMpPUH Ma2a3uHos 6e3 cosepuieHus nokynok’). B ta-
KUX 00pa30BaHUSAX OJIHA WM 00€ COCTUHEHHBIX BMECTE JIEKCEMbI YCEKAIOTCs; B
JTAHHOM CITy4dae HaIlOJIOBHHY COKpATHJICS KOMIIOHeHT Kawabata, a inu ocrancs
nepBo3IaHHbIM. M XOTs B si3bIKe cyliecTByeT cioBo kawa (‘pexa’), B UCXOAHOMH
UAMOME OHO HE OTAETBHO, a SIBJSIETCS OJAHON M3 KOPHEBBIX MOP(EM CI0KHOTO
cimoBa kawabata ‘peunoii 6epee’, xoTOpOe cokpaiaercs; 31ecCh UMEET MECTO
(buHaTBEHOE YCEeUEHUE.

EWEEBEZLDEVWOND, ST A XAV 2T e AR
Do BAZZL, LI, EIEIDLTATEE L. R L., B
EENBZL. TNTERETHSOTTEET. BZVEL T, £I¢
IZDF Ehio>T=0 &L f2. Unycmo 5 omeemuna coznacuem, Ho Ymo dice
makoe «cobaxkapeu»? A ece oymana, oymana u cemeHunra ciedom. Bom yorce u
20pJI0 Nepecoxo, U 20100 HaANAl, a OMObIXA HUKAKO20, MOJILKO CHIOUHASL X0O0b-
oa. [lobvieas 6 xpame, 6 KoOHYye KoHY08 mak u eepuynacy domou (C. TaksamoTo,
M. Kato «Ku3Hb 0JJHO KCHIIUHBI-THIAI0, TIEBUIIBI-CKa3UTEIIHHULIBD ).

OdeBuIHO, YTO TIIyOWHHAs BHYTPH3BIKOBAs TPABUTAIUS B CTOPOHY HC-
KOHHO SITOHCKOM YeTBIPEXMOPHOCTH, CIEPKHUBAIOIIas BHEIIHIOK (OopMy CIIOB,
SBJIIETCSI OJTHUM W3 KpPaeyrojbHBIX KaMHEW Mpoliecca 00pa3oBaHusl PAKYro u3
UJIMOM M TIOCTIOBUI] SITTOHCKOTO, TaK KaK BCE OHU 4YeThIpeXMOpHHI. M3 Bcex 00-
HapY>KEHHBIX U MPOAHAIM3UPOBAHHBIX HaMUu (pazeosorudeckux abOpeBuaryp
TOJILKO OJHA SIBIISICTCS TPEXMOPHOH: 1PP0 N0 me wa rondon wo, tahou no me wa
pari Wo miru «oauH ria3 cMoTput Ha JIoHmoH, Apyroi — Ha [lapmxk» ‘kKocoena-
3ue’ — ronpa ‘kocoenasue’, HO OHa UMEET U YETHIPEXMOPHBIM BapuaHT ronpari.
B GonblmHCTBE CilyyaeB B aOOpeBHATypax COEIMHSIETCS IO JBE MOPBI OT JBYX
KOMIIOHEHTOB MHOTOKOMIIOHEHTHOTO (DPa3eoIoTHYeCcKOro CIOBOCOYETAHUS HITU
npeaoxeHus. Mopbl MOTYT OpaThCsi OT TEPBBIX JIBYX CIIOB, @ B HEKOTOPBIX
Cllydasix OT KOMIIOHEHTOB, MPEACTABISAIONINX KOHIENTYaIbHOE sIIPO (pa3eoio-
T'U3Ma; HeJIb3sl OTPUIIATh BIUSHUE U (POHOJOTUYECKOTO (haKTopa Ha BHIOOP KOM-
MOHEHTOB VISl YCEYCHUS C LETbI0 JOCTIKEHUSI TJIAJIKOTO, «yI0OHOr0Y» 3BydYa-
HUSL.

Ecnu cpaBHuTh a60peBUaTyphl C OTHPA3COJIOTHISCKUMU CIIOKHBIMU CJI0-
BaM{ CO BTOPBIM TJIATOJBHBIM WJIH aIbEKTHBHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOpBIC HE
MOJIBEPraJIich yceueHuro (Hampumep, mimi ga hayai OykB. «yIiu ObICTPBICY) —
mimibayai ‘umerowuti ocmpuiii ciyx’, ‘sce 3naem panvuie 6cex’), TO MOXKHO 3a-
METHUTh, YTO OOBIYHBIC CIIOKHBIC CJIIOBA HE MCTBITHIBAIOT HACTOJIBKO JKECTKOTO
JIaBJICHUS CHCTEMBI SIIOHCKOTO S3bIKa HA JJIMHY CIIOBA; OHU CBOOOHEE U Trrbye
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no cBoeit crpykrype. Ho omnpezeneHHOe orpaHuveHue HaOJFOJaeTCs y Heco-
KpAIllEHHBIX CIIOKHBIX CJIOB CO BTOPBIM HMCHHBIM KOMIIOHCHTOM: MIMi ga
hayai— hayamimi  ‘uncaiioep’ (4 wmopsl). Y  (dpa3eoOTHISCKUX
psikyro / ab0peBuatyp QoHeTHYecKash KOMIO3MIMS MPOM3BOIHOTO CJIOBA, €ro
JUIMHA TaK)Ke CTPOTo ompeiesieHa (0 YeThIpeX MOp), XOTs B abOpeBHaTypax
BTOPOW KOMIIOHEHT MOYET OBITh JIFOOOW YacTh pedyr. MOKHO TakKe Mpeo-
JIOXKUTh, YTO, XOTSI TEXHHUYECKU TaKas JIEKCeMa COCTaBHAs M CJIOKHOCOKpPAIIICH-
Hasi, B BOCIIPUSATHH OHA YK€ HE OIIYIIACTCS COCTaBHOM, a, HA000pOT, MPEISIIEHO
CIIMTHOM, 0OJafaromieii 6ojiee BHICOKUM YPOBHEM aOCTPAKIIMK W HAXOJSIICHCS
TI0JT IaBJICHUEM SI3BIKOBOWM KOMITPECCHH, a IOTOMY CXKATOH CTPYKTYPHO U (hOHE-
TUYECKU B ()OPMY, TTAIKO BXOJAIIYIO B SI3BIKOBOE CO3HAHUE SITTOHOTOBOPSIIIETO
YeJI0OBeKa, YTO «00TadyMBacT» €€ TOJ paMKH CTaHJAPTHOW IJIMHBI UCKOHHBIX
CJIOB SITIOHCKOTO SI3bIKa, TIPEBpaIias ¢ B KPaTKyr U yI0OHYIO JJIsl POU3HOIIIe-
HUS CIMHUILY.

To, 9To monajaer B 3TH YETHIPE MOPHI, — ATO B TOM YHUCJIC TIPOSBICHUE
«MY3BIKI» SITIOHCKOTO $3bIKA, @ HE TOJIBKO MO3aWKa 3aKOJHWPOBAHHOTO B CIIOXK-
HOU JiekceMe (pa3eoIornuecKoro 3HaueHus. Helb3st He yYuThIBaTh 3HAYUMOCTh
3BYKOBOM (hOpMBI YETBIPEXMOPHBIX JiekceM, Bo3HUKIIUX u3 OE, ecnu omnpexe-
JSIONIYI0 POJIb B MX CTPYKTYPHOM OOpa30BaHUU UTpaeT crernuduueckas s
STTOHCKOTO s3bIKa (POHETHUECKass KOMIPECCHs, 3aXBaThIBAIOIIAs JJTMHHOE HJIH-
OMAaTHYECKOE CIIOBOCOYETAHUE WM IMPEIUIOKEHUE, YTO MOXKET MPUBECTH K a0-
OpeBHaIH, @ MOXKET U HE IPUBECTH B 3aBUCUMOCTH OT JIJIMHBI COCTUHSIONTUXCSI
KOMIIOHCHTOB.

B Takux CIOXKHBIX YETBIPEXMOPHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C HWMEHHBIMH
KOMIoHeHTaMu, kak yabuhebi «3apocnmusmes» ‘Oeticmeue, cumyayus uiu uc-
MOYHUK HEOCMOPOICHO CO30AHHOU npodiembl’, KOTOPOE BO3HUKIIO U3 yabu wo
tsutsuite hebi wo dasu «ctyuyaTh 10 3apOCisiM U BBI3BATh 3MEIO» ‘HABIEUb CEOU-
MU oelicmeusmu Ha ceds 6edy’, Mbl BUAUM YHCTOE CIIOBOCIOXKCHHUE JICKCEM
(«3apocim» yabu u «3mes» hebi). OHu He yceueHbl UMEHHO TIOTOMY, YTO BBUIY
CBOCH KPaTKOCTH YK€ BIMCHIBAIOTCS B YeThIpe MOphI: ya + bu + he + bi, a Tak-
e B JIaHHOM CJIy4ae OTCYTCTBYIOT (paKTOPBHI, CIOCOOCTBYIOIIUE COKPAIICHUIO
1o Tpex Mop (/& ¥ 2002). [Ipu obpazoBarmy MOJOOHBIX OTHPA3COTOTHICCKUX
JICKCEM YCEKaeTCs JIMIIb TO, YTO HE TOMajgacT B PAMKH YEThIPEX MOP, HOITOMY
HE00X0IMMOCTh A00OPEBUUPOBAHMS 3aBUCHUT OT JTMHBI HCXOJIHBIX KOMIIOHCHTOB,
a TaKk)Ke THUIIOB CJIOTOB. JIJIMHA WJIM KPaTKOCTh KOMIIOHEHTOB, a TaK)Ke HAJTUYHE
JOJITHX TJIACHBIX, YABOCHHBIX COTJIACHBIX, «HEECTCCTBEHHBIX» I MCKOHHOMN
(DOHETHKH SITOHCKOTO CJIOTOB UTPAET KIIFOUEBYIO POJIb TIPU 00Pa30BaHUM CIIOXK-
HOTO CJIOBA M ONIPENICIISICT, MMOJIYIUTCS B UTOTE U3 (Ppazeosiorn3ma CII0KHOE CII0-
BO C ICJIbHBIMUA OCHOBaMH / KOPHAMHU (OOBIYHOE CIIOKHOE CJIIOBO) WIIM CIIOKHO-
COKpaIlleHHOE CJI0BO (ab0peBuatypa).
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Kak u3BecTHO, BEIPa3UTEIBLHOCTh U €MKOCTh PAcTET M0 MEPE YMEHBITICHHSI
KOJIMYECTBA MOP U B IIEJIOM TI0 MEpE yYBEIMYCHHsI KOMIIPECCHH, TI0ATOMY abbpe-
BUUPOBAHHBIE (PPA3EOIOTU3MBI — ITO JOCTATOYHO SPKUE CMHHUIIBI STTOHCKOTO
sA3bIKa, 00JIaJaI0IIHe MOBBIIIEHHON YKCIPECCUBHOCTHIO. B Tpex-ueTsipex Mopax
oT(pazeonornueckux abOpeBHaTyp KOHCEpBUPYETCS JeKcudeckas popma, yxe
HE TPEIPACIIONOKEeHHas K MOp(EMHBIM MpeoOpa3oBaHUsIM (32 peIdailiuMu uc-
KIIFOUEHUAMHU: ronpa ot Jlowoon’ n ‘llapudx’ «oauH ri1a3 cMOTpUT Ha JIOHIO0H,
npyroi Ha Ilapwx» ‘kocoenazue’ — ronparu ‘kocums [o enazax]’), He cuuTas
BO3MOXKHOCTH TPHCOCIUHEHHUS CY(D(HHUKCOB KUTAMCKOTO M SITIOHCKOTO MPOMC-
XOXKJICHUS.

Mo>xHO cenaTh BBIBOJ, 4TO (haKTOpoM, (POPMHUPYIOIINUM KaK PSIKYTo, TaK
U CIIOKHBIC CYyIIECTBUTEIbHBIC THMa yabuhebi, oOpa3oBaHHBIC M3 WMEHHBIX
KOMITOHEHTOB MHOTOKOMITOHEHTHBIX (hpPa3eojoru3MoB, BBICTYMAET HE MPOCTO
CTpEMIIEHHE K S3bIKOBOW KOHOMMHH, a B MEPBYIO OUEPEb CTPEMJICHHE K YEThI-
PEXMOPHOCTH, TO €CTh CTPYKTYPHBIN U (JOHETUUECKUN TPUHIIHII, CTPOTO OTpe-
JEJSIOIUN BHEITHIOK (POPMY HOBOM JIEKCEMBI.

KonuuectBo (hpazeonornyeckux abOopeBrUaTyp JOCTATOYHO MaJIO, TaK Kak
JUTMHHBIE CJIOBA B SITOHCKOM SI3BIKE PEIKH, U B MPOIECCE OTPPa3eoTOrnuecKoro
CIIOBOOOPA30BaHUSA MPU COCTUHEHUH CJIOB B OJJHO OOJIBITUHCTBO MPOIYKTOB Je-
puBanuu 0e3 3aTpyJAHCHUH YyKJIaIbIBacTCs B TpU-ueThipe Mopsl: teki ni shio wo
OKUru «ImoceLIaTh COJb BpPAry» ‘nposeisims O1a2opoocmeo no OMHOWEHUIO K
conepruxy’ — tekishio «conbBpar»; kamo ga negi wo seotte kuru «yrka mpu-
OnvKaeTcs, Hecs JTyK-O0aTyH Ha CIIUHE» ‘HeoMCUOaHHAs, nooo3pumeibHas yoa-
ya’ — kamonegi «ytkanyk». Ho ecnmu B ®E-mporoTuiie ecTh CIIOKHOE HIIH
JUIMHHOE CJIOBO, TO MPOAYKTOM OT(Ppa3eosornueckoil aepuBanuu OyaeT, ckopee
BCero, abOpeBmaTypa.

®pazeonornueckre abOpeBHATYphl BOZMOXKHO KJIaCCU(PHUIIMPOBATH IO TH-
Iy COKpAIICHUSI:

1) coxpamenne 060MX KoMoHeHTOB: ;5 /KDFEM LRUIEY 5 ki-
yomizu no butai kara tobioriru «crpsIrHyTh cO ciieHbl Xpama Kuémumsy» npu-
HAMb Cepbe3Hoe peuleHue, CUNbHO PUCKHYMb (0coOeHHO 6 OusHece U O NOKYN-
xax)’ — F 3 T2 kiyobuta «kuécrien» ‘puck’. Criena nepen xpamom Kuému-
3y HaxoauTcs Ha 13-mMeTpoBOMl BBICOTE, W, COIJIACHO MOBEPBSAM, YCHEIIHBIN
NPBDKOK ¢ HEe MOT NPHHECTH HCIIOJHCHHE JKEJIaHUs, BHIMAJIMBACMOIO y 00JI-
xucartBbl KanHoH (I'yaHbUHB);

2) COKpAaIeHHe WHUIHAJIBLHOTO KOMIIOHEHTA:
B EH S 2 TH % S dorobou wo toraete nawa WO nau «BHTH BepeBKY
TOCJIE TOTO, KaK BOp yKe Toiimam» — jeis, B 7 7 doronawa «sopsepeBkar»
‘npunumams 3ano3oanvie mepol’,
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3) COKpalleHue (puHAIBLHOTO KOMIIOHEHTA!
TEME #k % B > 1= & S hato ga mame-deppou wo kutta you «kax 6yxro ro-
71yOb, OACTPENCHHBIA U3 UTPYHICYHOTO PYKbsl, CTPENISIOEro 6o0amMm» yous-
JleHHbll, wokuposannvitl’ — & & F Hhatomame «romyos000» ‘woxuposan-
HbIU .

®pa3zeonoruueckas ab0OpeBUaTypa 3aKOAUPOBAHHO COJIEPKUT 00pa3 u
cmbica ucxoganon ME, cepinasice Ha gpazeonoru3m. C KOTHUTUBHON TOYKH 3pe-
HUS B CO3HAHUU SITOHOTOBOPSIIUX JIIOJIEH MpU CTOJKHOBEHUH ¢ aO0OpeBUaTypou
MOTYT BCIUIBIBaTh HCXOAHBIE (DPa3eoJOTU3MBI U UX OCOOBIA CEMaHTUYECKUN
«IPHUBKYCY», 00OTanaomui BocnpusaTie nHhopMaImm, 4To IPUBOJIUT K MHOTO-
CTYIIEHYAaTOMY PACKpPBITUIO TakWX abOpeBHATyp B CO3HaHMM deyoBeka. [Ipu
ATOM HaJ0 OTMETUTb, YTO €CIIM YEJIOBEK HE3HAKOM C M3HAYAJIbHBIM BBIPAXKEHU-
€M, TO TaKHe IPOIIEeCChl, KaK MOHUMaHHE (HPa3eoIOruYecKoil abOopeBUaTypHlI,
uneHtudukamnus ee kak cokpamienus ot OF, uzpneuenue ucxonnoit ®F u3 non-
TOBPEMEHHOW MaMsTH, aKTyaJlu3alus €€ CMbIcia U 00pa3a B OTHOUIEHUH K WH-
dbopmanuu, coaepkaile ad0peBUATYPY, CTAHOBSTCA HEIOCTHXKUMbIMHU. Kak
cuntaeT H. K. Bunnuk, «J11000€ UCTOIb30BaHUE YCTOMYMBOTO COUYETAHUS B pe-
YU €CTh (PaKT aneyusiuu K KyJIbTypHOMY Koay» (Bunnuk 2017: 65), HO naneko
HE BCEr/la OHO OCO3HAaHHO. «OYEBUIHO, YTO, KAK U Yy CJIOB, BHYTpEeHH:S (opma
(Gpa3eonoru3MoB He BCerja JOCTATOYHO YETKO OCO3HAETCS HOCUTEISIMU SI3bIKaY
(ITpoxombera 2017: 73), COOTBETCTBCHHO, U BHYTpeHHss1 Gopma ¢pa3eosnoru-
YECKHUX JIEPUBATOB TAKKE MOYKET HE PACKPBIBATHCSA B CO3HAHUU. DKCIIEPUMEHT
co cryaeHTamu, npoBeaeHHbl O. B. ITeTpoBoii, moka3bIiBaeT, Kak MOJIOABIC JIO-
JI1 MOT'YT MCTIOJIB30BaTh O0OOPOTHI KaK POJTHOTO, TaK M MHOCTPAHHOTO si3bIKa 0e3
OCO3HAHHUSI SKCTPATMHTBUCTUYECKOU CYyTH, CKPBIBAIOILIEHCS 3a CIIOBAMHU,  TOJIb-
KO MOCPEICTBOM KONMUPOBAHUS IO MPUHIIUITY «TaK FOBOPSIT»: «3a MPOU3HOCH-
MBIMU 3BYKOBBIMU KOMILJIEKCAMU CIUIONIb U PSIIOM HE CTOWUT HU 3HAYCHUS, HU
noHsaTus, Hu koHuenta» (Ilerposa 2018: 62), uro MOXXHO ObUIO OBl CKa3aTh U
npo ab0peBuatypsl simoHckoro. Macaécu CubaTtaHu oTMEYaeT Cepbe3HbIe TPY/I-
HOCTH CaMUX HOCHUTENEH A3bIKa MPU CTOJKHOBEHUH C a0OpeBHATypaMu, a TaKKe
WX HCMOJIb30BaHUE 03 MOHWMAHUSI MPOUCXOKACHUS U (Ppa3eoIoruuecKkoit ce-
MaHTHUKH cokpaieHuit (Shibatani 1990: 256); ycBoeHHe MpUMEpHOTO 3HAYCHUS
€UHUIIBI U3 CBOETO SI3bIKOBOT'O OIBITA U KOMUPOBAHHUE PEUU APYTUX JOCTATOY-
HO JISI TOTO, YTOOBI MCIOJIb30BaTh B peun ab0peBUaTyphl O€3 BHUKAHHS B UX
Oomnee TyOWHHBIE SI3BIKOBBIE M KYJIbTYypHBIE «ciow». OTOpBaHHBIC OT W3Ha-
YaJbHBIX CJIOB MOPHI HE TMOJCKA3bIBAIOT 3HaUeHHE a0OpeBHATYp, YCUIMBAs He-
MOTHUBHUPOBAHHOCTh 3HAUCHUS; CJIOKHOCOKPAIIICHHBIE CIIOBA e1e Obosee adcTpa-
rupoBanbl 0T OE-mpoToTHmoB, 4eM O0OBIKHOBEHHBIE OT()Pa3eoTOTUUECKHUE JICK-
CEMBI, U OCKOJIKH ObLION BHyTpeHHEH ¢opmbl E MOTryT BOBCE HE pacmakOBbI-
BaTbCs B BOOOPAXKEHUH YEJIOBEKa.
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IIpu 3TOM 1ENeHalpaBlIeHHas PEKOHCTPYKIUS KyJIbTYPHBIX KOHHOTALUH
u cmbiciioB (Kosmoa 2012) B Takux abOpeBuaTypax Bce paBHO Bo3MoxHa. Kak
U3BECTHO, HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CEMaHTHUKY HACIEAYIOT JIEKCeMbI, (pa-
3€0JI0TU3MBI U S3bIKOBbIE adopu3Mbl (ApremoBa, JleonoBuu 2019), npu 3Tom
«MMEHHO (ppazeosornu3mMbl NpeCTABISIIOTCS HanboJiee MHTEPECHBIMU C JIMHTBO-
KyJbTypoJioruueckoil Touku 3penus» (demynenkona 2020: 145), Tak kak yepes
HUX MOXXHO HM3BJ€Yb MH(OPMAILIUIO O KYJIbType CTpaHbl, €€ UCTOPHH, HapOe
(Fedulenkova 1997: 67). ®pa3eonorndyeckue abOpeBUATYphl KaK HACIEIHUKH
BHyTpeHHel ¢opmbl DE mnm ee yacTu Bce ke HE TEPSIOT CBSI3U C MOPOXKIAI0-
MMM €AMHUIIAMUA U BOCXOAST K TOMY K€ KYJbTYpPHOMY COIEPKAHUIO, YTO U
NOpOJMBIINE UX (HPa3€OTOTU3MBI.

4. BbIBOIBI

B pe3ynbrare aHanusza TEOPETHYECKOTO U SMIIMPUYECKOTO MaTepraa Mbl
OPUXOJUM K BBIBOJY, YTO a0OpeBHallusl KakK SIBICHHE UIPAeT 3HAYUTEIbHYIO
pOJIb B CIIOBOOOPA30BaHUU COBPEMEHHOTIO SIOHCKOTO fA3bIKa B 1eiaoM. AOOpe-
BUALIMSI MMEET MECTO M BO (Hpa3eosioru SIMOHCKOTO S3bIKa, YTO TOBOPUT O
HEOOXOJIMMOCTH BbIJIeTIeHUS (Ppa3eosornyeckux abOpeBUaTyp M UX aHaIu3a C
MOMOII[BI0O METOJOB M NpUEMOB (pazeonoruueckoil Hayku. I[IpoBeneHHBIIM
CTPYKTYPHBII aHaJIU3 MO3BOJISET BBIACIUTH ABA TUIIA MOPHOTO COCTaBa (ppaszeo-
JIOTUYECKUX a00peBUaTyp (YETHIPEXMOPHBIE U TPEXMOPHBIE €IMHHUIIBI), & TAKXKE
Tpu THNa abOpeBUHPOBaHUS (COKpalleHHEe O0OMX KOMIIOHEHTOB, COKpaIleHHUE
(uHAIBHOTO KOMIIOHEHTA U COKpalleHHE WHULMAIbHOIO KOMIOHEHTa). B mpo-
[IECCE KOMIIPECCHHU CJIOBOCOYETAHUN W NPEIIIOKECHUU UIMHY TAKUX €IUHMIL
onpenenseT (GOHOJIOTHISCKUN CTPOH SAMOHCKOTO, Jeias (pa3eoloruyeckue ao-
OpeBUaTyphl TPEX- WJIH YEThIPEXMOPHBIMHU, NMOAOOHO UCKOHHO SMOHCKUM CIIO-
BaM. @pazeosoruueckre abOpeBUaTypbl SKCIIPECCUBHBI, IPUCYIIH Pa3rOBOPHOIM
peun, 3aKOAUpPOBaHbl, aOCTPAKTHBI, c1a00 MOTHBHPOBAHBI U MOTYT BbI3BIBATh
3aTPyIHEHHS] KaK y U3YYaroUIuX SMOHCKUW SI3bIK, TAK U Y CaMHUX HOCHUTENeH
a3pika. [llupokue mnepcneKkTUBbl MCCIEIOBAaHUS MPEAOCTaBISAECT JajbHEHIIee
PACKpBITHE MX KOTHUTUBHOW M MPArMaTU4YeCKOW COCTABIISIIOLIEH, a TaKXKE 0CO-
OCHHOCTH PEUYEBOW peanu3aluy U KOHTEKCTHBIN aHAJIN3.
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IHEHHOCTHBIN KOH®JIMKT U ITIPOBJTEMA HHOA3BIYMHBIX
SAUMCTBOBAHUMU B PYCCKOM A3BIKE XXI BEKA

JI. A. Bpycenckast', A. P. KoraeBa®

'PocTOBCKHI TOCYIAPCTBEHHBIH KoHOMIYecKHit yauBepenter (PUHX),
Pocros-nHa-/lony, Poccus
? FOro-OceTHHCKHit roCy/1apCTBEHHbIA YHUBEPCUTET UM. A. A. Tubunosa,
becnan, IOxnas Ocerus

CoBpeMeHHbIN KOH(DIUKT MEXAYy CTOPOHHMKAMHM 3arafHoro BIMAHUS Ha Bce chepbl (B TOM
YHCJIE U Ha PYCCKYIO JIMHI'BOKYJbTYPY) U NMPOTUBHUKAMHU TaKOTO BJIMSHHS BBIIOJIHSET IUa-
THOCTHYECKYIO POJIb, MIOCKOJIbKY KyMYJIHUpYeT B ceOe OonpeeseHHOe COLMOKYIbTYPHOE CO-
CTOSIHME, a 3HAUUT — HCCJIEI0OBAaHUE €ro 3HAYUMO Ui OOLIEH XapaKTEepUCTUKU COLMAIbHON
#u3HU. KoH(pIUMKT oTpaxkaeT 00bEKTHBHbIE MPOTUBOPEUHs B COLMYME, a LIEHHOCTHBIA KOH-
(GIMKT, TOApa3yMEeBaOIIMN IPOTHBOOOPCTBO HECOBNAAAIOIINUX TOUYEK 3PEHHUS, €CTh aTpulyT
couuanbHOM xu3HU. Criopsl 1o MpobieMaM Mepbl UCIOJIb30BaHUs 3aMMCTBOBAaHUMH, a TaKkxke
UX CTaTyca B CUCTEME PYCCKOIO sI3bIKa aKTUBU3UPOBAIMCH IIOCIIE BBEJICHUSI aHTUPOCCUNCKUX
CaHKIMHA U 0COOEHHO — € HAyaJIoM CIelHalbHOI BOCHHOH onepauuu 1o JeMUIUTapu3aluu
U JeHalupuKkanuu YKpauHbel. B HayuyHOW nuTeparype M B MeIua aKTHUBHO OOCYXAAIOTCS
po0-1eMbl UMITIOPTO3aMEIICHUSI HE TOJBKO B SKOHOMHKE, HO TaKXKe B PYCCKOM KyJIbType U B
pycckoM si3bike. besyaepxHoe 3auMCTBOBaHME (TJIaBHBIM 00pa3oM W3 aHIVIMMCKOTO SI3bIKA),
KOTOpO€ OBUIO XapaKTepHO BIUIOTH /0 HEIAaBHEr0 BPEMEHHU, BCTYIAET B MPOTHUBOpEUUE C
MPEJICTaBICHUSIMA 00 ONTUMAJIbHOM Pa3BUTUH OT€UECTBEHHON JIMHTBOKYJIBTYPHI.

Llenbto cTaThy SBISETCS AHAIU3 CYHUIHOCTH LIEHHOCTHOTO KOH(JIMKTa, B OCHOBE KOTOPOTO
JIeKaT pa3IMYHbIe MPEICTABICHUS O MEPE MCIOJb30BAHNS UHOA3BIYHBIX AJIEMEHTOB B COBpE-
MEHHOW KOMMYHUKAIIMU. Marepraiom Ui CTaTbU CTaJld COBPEMEHHBIE MOMYJISIPHBIE MENA,
ri1aBHBIM 00pa3om 2022 roaa. C nmomolp0 KOTHUTUBHOTO U JIMHTBOIIPArMaTHUECKOro aHaJIH-
3a, C UCIOJIb30BAaHUEM aKCHOJIIOTMYECKOTO METOJIA U C NPUBJIECYEHUEM IIUPOKOTO COLIMOINHT -
BUCTHUYECKOIO0 KOHTEKCTa UCCIIeI0BaHa BepOaln3anus [IEeHHOCTHOIO KOH(INKTA, CBI3aHHOIO
¢ npo0sieMoil MHOKYJIBTYpPHBIX 3aUMCTBOBaHUH. CTeneHb NPOHUKHOBEHUS MHOSI3BIYHOIO Ma-
TepHaja CeroJHsl TaKoBa, YTO BPSII JIU MPaBOMEPHBI 0OO0OIIEHHBIE CYXKIECHUS O MOJIb3€ WU
BpE/I€ 3aMMCTBOBAHUI: pedb MOXKET UATH O MOJIb3€ WIN OTCYTCTBUM TaKOBOM Y KOHKPETHOM
JIEKCEMBI, IpaMMaTH4eckol (QopMmbl M Jaxke OTAenbHOM nuTepbl. HoBble oOcCTOATENBCTBA
(cankuuu, yxon u3 Poccun MHOTMX MHOCTPaHHBIX KOMIIAHUM U T. J1.) OyAyT crocoOCTBOBAThH
U SI3bIKOBOMY «MMIIOPTO3aMEIEHUIO», TI0JI KOTOPBIM ClieAyeT MOHUMATh He II00albHbIN OT-
Ka3 OT BCEro MHOS3BIYHOIO, a OoJiee B3BEIIEHHOE, (PYHKIIMOHAIBHO OMPAaBIaHHOE MCIOIb30-
BaHHUE ITHX PECYPCOB.

"Mccre[oBaHie BBIMOMHEHO npu ¢uHa"coBoi noznepxkke POOU u MOHPIOO B pamkax
Hay4yHOTO mpoekTta Ne 21-512-07002.
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Value Conflict and the Problem of Foreign Language Borrowings
in the Russian Language of the 21° Century
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'Rostov State University of Economics, Rostov-on-Don, Russia
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The modern conflict between supporters of Western influence on all spheres of life and cul-
ture (including the Russian linguoculture) and opponents of such influence plays a diagnostic
role, since it cumulates in itself a certain socio-cultural state, the study of which is significant
for general characterization of social life. The conflict reflects objective contradictions in so-
ciety, and the value conflict, implying a confrontation between these conflicting points of
view, is a noticeable attribute of social life. Disputes about the use of borrowings and their
status in the Russian language system have intensified after the introduction of anti-Russian
sanctions and especially with the beginning of the special military operation to demilitarize
and denazify Ukraine. Scientific literature and media actively discuss the problems of “import
substitution” not only in the economy but also in the Russian culture and the Russian lan-
guage. Unrestrained borrowing (mainly from English), which was characteristic until recent-
ly, contradicts the ideas about the optimal development of the national linguistic culture. The
purpose of the article is to analyze the essence of the value conflict based on different ideas
about the extent of using foreign language elements in modern communication. The article
examines publications of popular modern media (mainly published in 2022) seeking to inves-
tigate the verbalization of this value conflict associated with the problem of foreign cultural
borrowings, using cognitive and linguopragmatic analysis and the axiological method within a
broad sociolinguistic context. The degree of penetration of foreign-language material today is
such that conclusions about benefits or harm of borrowing in general are hardly justified: it
might be more helpful to talk about benefits (or lack thereof) of specific lexemes, grammatical
forms, or even individual letters of alphabet. New circumstances (sanctions, departure of
many foreign companies from Russia, etc.) will also contribute to the linguistic “import sub-
stitution,” which should not be understood as a global rejection of everything foreign, but as a
more balanced, functionally reasonable use of these resources.

Key words: linguoconflictology; value conflict; globalization; language borrowings; anglici-
zation; language policy.
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1. BBenenue

Kaxk u3BecTHO, KOHGIUKT OTpakaeT 0ObEKTUBHBIE TPOTUBOPEUHS B COLIU-
yMe, a IIEHHOCTHBIM KOH(MIUKT, MOpa3yMeBaOIIUi MIPOTHBOOOPCTBO HECOBIIA-
JAIONINX TOYEK 3PEHUs, €CTh aTpuOyT cormanbHoi ku3Hu (JIutBun 2004; Tpo-
nieHkoBa 2012; XpomenkoB 2016; Haraiines 2019; Capxucbsni, JlpiiiekoBa
2019; Kapa-Myp3a 2020 u mp.). CoBpeMeHHBIC Meara N300MIyI0T HHpOpMAITU-
eil 0 KOH(INKTaX, B TOM YHCIE B cepe OTHOIICHU! K SI3bIKY M JTMHTBOKYJIBTY-
pe. Hannune npoTHBOMOJIOKHBIX BEKTOPOB CHJI OTYETIMBO OOO3HAYMIIOCH C
HaYyaJloM CHELUaTbHOW BOEHHOM onepaliu, KOorja BbIACHHIOCH, YTO, KaK yJay-
HO chopmynupoBan 3axap llpunenuH, xomrekmusHwviti Anexcanop Illpoxanos
oL npas, a Makapesuy — nem (Aprymentsl U ¢aktel, Ne 28, 2022). B uutupy-
emoii crathe 3. [IpunenuH mumer, 4To COBPEMEHHBIH KOH(MIMKT POCCHUICKUX
AJIUT 0OYCIIOBJIEH TEM 0OCTOSTENILCTBOM, UTO TOCYJApCTBO B TEUEHUE JECIATHUIIE-
TUH TBITAIOCH BCTPOUTh POCCHIO BO BCE €BpONEHCKHE KOHTEKCTHI, U EBpona
ObUIa HAIIMM IJIaBHBIM apOUTPOM BO Bcex cepax — B KyJIbType, B 00pa3zoBa-
HUH, B SKOHOMUKE. [IpOTHB BBICTyHaJIM TOJIBKO «JIPEMYYHE MAaprHHAIIBD) BPOJIE
A. IlpoxanoBa u 3. JIuMOHOBa, HAa KOTOPBIX «CMOTPEJIA KaK Ha KpeTHHOB». Co-
BPEMEHHBII KOHQIUKT MEXAY CTOPOHHUKAMHM 3alaJHOro BIMSHHS Ha Bce ce-
pbl (B TOM 4YHCIIE M Ha PYCCKYIO JIMHIBOKYJIBTYPY) U MNPOTUBHHUKAMHU TaKOTO
BJIMSIHUSA BBINIOJIHSET JUArHOCTUYECKYIO POJIb, TOCKOJIbKY KyMYJIHpPYET B cele
ONPENIEIICHHOE COLMOKYJIBTYPHOE COCTOSIHHE, a4 3HAYUT — HCCIIEIOBAHUE €r0
3HAYMMO JIJIs1 OOIIEH XapaKTEPUCTUKH COIIMATBHOM KU3HH.

2. MartepuaJjbl 1 METOAbI

MarepuasioM AJisl CTaTbU CTAJIM COBPEMEHHBIE MTOMYJISIPHBIE MEIAA, TJIaB-
HbIM 00pa3om 2022 roga. C moMoIbi0 KOTHUTUBHOTO U JIUHTBOIIPArMaTHYECKO-
ro aHajau3a, ¢ UCHOJIb30BAHUEM AKCHUOJOTUYECKOTO METOJIa U C IMPUBJICYEHHUEM
IIMPOKOTO COITMOJIMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTa HCCe/oBaHa BepOaIu3aius
IIEHHOCTHOTO KOH(JIMKTA, CBSI3aHHOTO C TPOOJEMON HWHOKYJIBTYPHBIX 3aHUM-
CTBOBAHHII.

3. Pe3yabTaThl HCCJICI0BAHUSA M UX 00CYyKIeHHE

JIaBHO OTMEUEHO, YTO MHOKYJIbTYPHBIE BIMSHHUS PACHPOCTPAHSAIOTCS HE
TOJIBKO Ha JIEKCUYECKUH — CaMbli IIPOHULIAEMBIA U IOJABUXHBIA — YpPOBEHb
A3bIKa, HO U HAa APYIHE: ONOCPEJOBAHHO — HA rPaMMaTHYECKUH (ITPOSIBICHUEM
Yero sSBJIAETCS aHATUTU3ALUS TPAMMATUYECKON CHCTEMBI PYCCKOTO s3bIKa), (o-
HETHYECKHi (Tpexk/ie BCero — Ha 00JIaCTh MHTOHALIUK), HA YPOBEHD SI3bIKOBBIX
cTtpareruii. Hanmpumep, BHEApUBILIEECS B PYCCKHUM SI3bIK, CHa4Yala B €r0 YCTHOU
dopme, mpornanue noka-noka (kaiapka ¢ Bye-bye). B ¢unane crarbu Cepres
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[lonoxoBa, Benymiero tenenepenaun «TUXud 10M», BUIUM €T0 3HAMEHUTOE
MPOIIaHKE U B TUCBMEHHOU dopme:

(1) Kax mym ne nopadosamwvcsi: y HAC ecmb ewje 00UH KIACCHbILL PeNCUC-
cep. Iloka-noka, oo ecmpeuu! Baw Cepeeii Illonoxos (ApryMeHTBl HEIENH,
Ne 27, 2022).

[TonynsipHOE BBIpakeHHE TeneBeAylux (Hampumep, y Turpana Keocas-
Ha) Oepecume cebs1 — TOXKE KallbKa ¢ aHTIIMICKOTo take care.

OTBeTCTBEHHBIC JIEATETN OTCUECTBEHHOW KYJIbTYpPHI BCETJa MPOTHBOCTO-
Anu O0e3yMHOMY MOAPAXKaHUIO, CM. CTPOKH U3 HEKPOJOra, IMOCBSIIEHHOTO
Anexcannpy I'panckomy: OH yuun ce0ux B0CNUMAHHUKOS HE MAHEPHUYAMDb,
BHEOPsIsL 8 PYCCKULL MEeKCM aHeNos3bluHble unmonayuu ... (JlureparypHas rasera,
Ne 48, 2021).

Brnusuaue xynbTypHO-s3b1K0BbIX KOHTaKTOB XXI| Beka (Komots 2020) Ha
COCTOSIHUE COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO $I3bIKa OIEHUBAJIOCH MO-PA3HOMY: KaK SIB-
HBIN yiepd pyccKkoMy MUPY JIHOO K€ KaK €CTeCTBEHHBIN MPOIIECC IMOXU T100a-
JN3aliA, B KOTOPOM MHOTO IMO3UTHBA. Yaie BCEro OTPUIIATEIbHOE OTHOIIICHHUE
BBI3BIBAJIO TO OOCTOSATEIHLCTBO, YTO «IJIEMEHTBI PYCCKOTO SI3bIKa Pa3HBIX YPOB-
HEl W pa3HOW CIOKHOCTH 0€3 BHIAMMBIX MPUYUH BBITCCHSIIOTCS aHTIUHCKUMH
ananoramu» (KpaBuenko 2021: 264). B coBpemeHHOI NyOJUIMCTUKE TO-
MPSKHEMY HEMaJIO SMOITMOHAIBHBIX MPOTECTOB MPOTHB HEONPABIAHHOTO WHO-
SI3BIYUS:

(2)...00Humarom u Ovipsisim Hac uydice3eMHble CI08A-KOPOedbl. aKule-
pu, muman, xapaccmenm, uui, koeopkune (Jluteparypnas razera, No 26,
2022). Ocobyro oCTpOTy AMCKyccHs mpuoOpeTana, Korjua pedb nuia o0 MCKyc-
CTBEHHON OHOMACTHKE — O T'OPOJICKUX TOTIOHMMAX, SPTOHUMAX U MapKUPOBKAX
C MCTOJB30BAHUEM JIATUHUIIBI (CM. aHAIU3 ATOW MPOOJIEMBI, a TAKKE HUCUEPIIbI-
Barolyo Oubmuorpaduio B pabdore [BemmeB 2021]; 0 «IMHIBHCTHYECKOM
gaugmadTe» cm. takke: [Backhaus 2007; Barni, Bagna 2010; ConHblmikuHa,
Wcmarunosa, Iuranosa 2015; Cretan, Matthews 2016; Neethling 2016; Mcma-
runoa, Conmubikuna, [amyruna 2020 u ap.]).

Nmes B BuAy MacmTaOHOCTH MPOIIECCa M €r0 BIMSHUE Ha BCE S3BIKOBHIC
YPOBHH, JIMHTBUCTHI TOBOPSAT O «HAOIIOAAEMOM CETOHS aHTJIM3AIUU PYCCKOTO
SI3BIKA», JUISI KOTOPOW XapaKTepHbl MacIITaOHOCTh, MHTEHCUBHOCTh M JIABUHO-
o0pa3HOCTh, TPHYEM JICKAIIHEC B €€ OCHOBE KOTHUTHBHBIC IPOIECCHI HOCST
cnenuUUHBIA XapakTep U Majo CBSI3aHbI C OOBEKTUBHON HEOOXOIUMOCTHIO
MIOTIOJTHEHUSI CJIOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOTO $3bIKAa B CBSI3W C MPHUXOJOM B
KU3HBb PYCCKOTO OOIECTBA HOBBIX peajuii, Kak 3T0 00bI9HO uMeno MecTo (boii-
ko 2020: 177). CxonHoe MHeHHE cM. B paboTax: (3axBaracsa 2013; Kravchenko,
Boiko 2013; ®axpyraunora 2019; bougapenko 2020; Kupeesa, Kastoruna, Cy-
posa 2020; TTonomapenko 2021; I[Torosa, Cayrirea 2019).
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[Tomaraem, ogHako, 4To Jei0 o0cTout uHavye. Ecinu naxe «HeT 00beKTUB-
HOM HEOOXOAMMOCTH B HAMMEHOBAHUU HOBBIX peayidii», TO OYEHb YACTO aHIJIU-
A3MbI 00O0Tallal0T CHHOHUMUYECKUE PAJIbl KaK MparMeMbl — HaIlpUMep, Kak
CJIOBA C «IIParMaTUKOM IJI00alIn3May, CIOBa OLIECHOYHBIE, HEPEJIKO OYEHb TOHKO
HIOAHCUPYIOIIME COBPEMEHHBIN JUCKYpPC. Xeum — HE peajbHas, a UMEHHO HH-
TEepPHET-HCHABUCTb, ¢helik — He MPOCTO JIOXKb, a BOpomeHHas B nHTepHET (KoM-
COMOJbCKas mpaBaa, 2 HosOps 2021). Mnu cM. HEBO3MOXKHOCTh PaBHOIICHHOM
3aMEHbI Ha «CBOE» aHTIUIIM3Ma MpOJLIUHe, KOTOPBIN MPEKPACHO «paboTaeT» B
TaKOM KOHTEKCTE:

(3) Bom ecau vl xomume, nouemy Hauia MOEpaIbHAL UHMELTUSEHYUSLY
cuumaem pyccKux OUOMYCOpOM, HOCMompume Ha ee yyumeneu. J{nsa HUX Mbl
6ce — nanyacwl, pycckue Banvku co wamu 6 bopooe. «Banvkuy, kemamu, 8351u
Ha 800pYJiceHUue 3anaonviil onvim mpoanunza, u nocorbcmey CIlIIA 6 Mockase
npuodemcsi NPUBbLIKAMb K HOBOMY aopecy — niowaos Joueyxou Hapoownoui Pec-
nybauku (MockoBckuit komcomosier, 16 urons 2022).

CnoBooOpa3oBarenbHasi akTUBHOCTh «O€CIONE3HbIX», Ha IEPBBIA B3IJIA,
3aMMCTBOBAHUM YpPE3BBIYAITHO BEJIMKA, U HEPEJIKO UMEHHO MPOU3BOAHBIC OT aH-
[JIMIM3MOB TO3BOJISIIOT TOYHO mepenath Mbicib. Tak, nucarens 0. Ilomsikos,
W3BECTHBIM CBOEH MOTYEPKHYTO MPOPYCCKOM MO3HMIMEN (CM., HampuUMep, €ro
nyOJUIUCTUYECKYIO KHUTY «JKenanue ObITh pyCCKUM»), IS MPOSICHEHUS CBOEH
OYEHb Ba)KHOM MBICIU HUCIOJIB3YET CIOBO munetddcepuszayus B 2004 1. u He
HaxXoauT emy 3aMmeHbl B 2020 r.:

(4) K coorcanenuro, npouzouino mo, umo Cemern @pank Hazwvleéan nociepe-
B0IIOYUOHHOU 8apeapuzayuell obwecmea, Kk020a K 1acmu, 8 moM Yucie UH-
GopmayuonHoU, npopeaIuch 100U 8 6OTLUUHCIEE C80EM MAN00OPA308aAHHbIE U
MeHOeHYUO3Hble, COPUECHMUPOBAHHbIE 8 OCHOBHOM HA JUYHOe 0002aujeHue.
U onu 6 coomeemcmeuu co c80UM YPOBHEM OCYUWeCEIAION MUHIUONCEPU3a-
uuro oowecmea (Trepckas 13, 05 urons 2004);

(5) U som sma xarmypa opmupyem 6KyCbl MOLOOEHCU, KOMOPAsL 6Ce
9MOo yumaem u NPUHUMAaem 3a Tumepamypy, nomomy 4mo 0 HACMOosuel aume-
pamype um He pacckaswigarom. lIpoucxooum munaiidxcepuzayus obujecmea
(Crroapt 2020: 599).

O4eBUHO, YTO UCKOHHBIE CHHOHUMbBI — NOOPOCMOK, IOHOWA, MOI000U
yenogex — He TOJATCA KakK MPOU3BOsIIAas OCHOBA /Il HAMMEHOBAaHUS HOBOTO U
Ype3BbIYAHO BaKHOTO MOHATHUS. IMEHHO ciioBooOpa3oBareibHAss aKTUBHOCTH
aHTIMIU3MoB, 1o Mbicau T. b. PanOuns, coxpaHser 30HBI CHHTETH3MA B PyC-
CKOM si3bIKe. AHanmuTu3M, kKak cuntaetr T. b. PagOunb, cOOTBETCTBYET «IepBOii
CTaJuU amnpoIpUali 3aUMCTBOBAHUI», KOTJIa OHM €IlE€ HE OCBOCHBI PYCCKUM
mupoMm. Ecnu ke mpuoOIiieHne K pycCKoOMy MUPY OCYIIIECTBIICHO, «MHOS3BIYHBIC
SBJICHUS] HAa (OPMATTLHO-CTPYKTYPHOM YPOBHE JIEMOHCTPHUPYIOT “npeid” B CTO-
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POHY MOBbILIEHHOTO cuHTeTU3May (Paxouns 2019: 218-219). 3ametum, 4TO aH-
[JIMIKA3MBl CIIOCOOCTBYIOT aHAIUTU3AIMU PYCCKOM I'paMMaTHYECKOW CHUCTEMBI
TOJIBKO B OJTHOM CEKTOpe — B cdepe aIbeKTHBOB: HEU3MCHSIEMBbIC aTpUOyTHI
CTaJIM YPE3BBIYAMHO TMOIMYJISIPHBI B PYCCKOM SI3BIKE MMEHHO OJlaromapsi aHriio-
S3BIYHOMY BIIMSIHHIO, W OTO YK€ HEOTMEHHUMO (BPS JIU KOTJA-TO BBIPAKCHUE
OusHec-nian 3aMEHST YeM-TO BpoJie *OM3HECOBBIN ITUIaH).

«HenyxHbIi1» Bposie ObI x0m-00e OKa3bIBACTCSA BAXEH S3BIKY Ojaromaps
chOpMHUPOBABIIICHCS YETKOW IparMaTuke, KOTOpas IMO3BOJSET HCIIOIh30BaTh
€ro B TaKOM KOHTEKCTE:

(6) B xauecmee «Annvl Kapenunotiy ons uatinuxos» khuea bBacunckoeo
Oe3ynpeuna, moabKo He HAO0 e€ 8bl0asamv 3d CNeyuaibHoe pacciedo8aHue
MYOpbIM 0emMeKmU8OM HeCyujeCmeyiomux 3a2adok. <...> Tax umo noonuHHYO
ucmoputo Annvl Kapenunoti nanucan Jles Toncmoiui. A Ilasen bacunckuii nooe-
JIUIICSL HEKOMOPBLIMU O MOM C8e0eHUAMU, YMO, eCMeCmE8eHHO, NOPUYaemo Ovlms
He Modicem, eCiu, KOHeYHO, He 8bl0asams Xom-002 3a Qya-epa (ApryMeHThI He-
nemu, Ne 15, 2022). Kak BugnMm, MeTadoprdecKkoe UCTIOIb30BaHIE OOBIICHHOTO
aHTIMIK3Ma U3 OBITOBOM Cepbl MO3BOJISIET TOHKOMY CTUIUCTY TaTbhsine Mock-
BUHOM J1aTh YOMMCTBEHHYIO TI0 CYyTH, HO BIIOJHE «IIOJTUTKOPPEKTHYIO» TIO (Hop-
M€ XapakTEepUCTHKY NpeTeHIno3Hou kHure II. bacuHCkoro mox Ha3zBaHuem
«ITonmuanas ucropust AuHbl KapeHUHONY.

TpyaHO TepeoneHUTh BO3MOKHOCTH WHOS3BIYHON JIEKCUKU I (HhOpPMU-
POBaHUS MEIUIHON SI3LIKOBOM UTPHI, B TOM YHCJIC — B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX U
B CETOJHAIIHUX TEKCTaX, MOCBSIIECHHBIX S3BIKOBOMY «HUMIIOPTO3aMEIICHUIOY,
HaIpumep:

(7) 3aronoBok: KoabHble 2006l npoxodsim (IPOU3BOIHOE OT KOIQ).

B mae na nonakax mockockux cynepmapkemos nosieuidcy 2a3uposKa, Ko-
mopyto pasauearom Ha 3aeodax «QOuaxoso». Bxycvl u umnopmosamewenusn?
Hame! Kax mym ne 3axocume noo Masikosckoeo:

He nyosicna nam Cola 6yporcyiickas!

Jlaewv camocmuiinyo, Hauty, poOHYO —

Cool, Fancy u Street

Jloboii cacmpum nobeoum! (Komcomonbckas npasaa, 25 mas 2022); cm.
TaK)Ke 3aroJIOBKH ctateii — o mepcrnektuBax ABToBA3a: (8) Boccmaswue us
Lada (Komcomonbckas npasna, 4 mast 2022) 1 00 OTCUECTBEHHOM >KUBOTHOBO/I-
ctBe: (9) Buecmo ux meat — ceoe miaso (Codecequuk, Ne 18, 2022).

Bcerna mopuiiaemo Ob110 TIOpakaTeNIbHOE, YHUKEHHOE HCIOJIb30BAaHUE
WHOSI3BIYHBIX €TMHHII;

(10) 3enenckuii, npuds k eracmu, nepeumMeHo8al C8010 AOMUHUCTIPAYUIO 6
«oghuc», nooobHO nanyacy, eepsaujemy 8 BOJULEOHYIO CUNY Cl08 OenblX Jito-
oei.<...> Eeo momuseayus scHa: Oenvle 20cn00a 6 JOHOOHAX U BAUUHSINOHAX
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HA3bI8AIOM CBOU YUPEeNHCOeHUs «opucamuy — eciu Movl Oyoem UM Cleno cieoo-
eéamvb, mo u y Hac 6yoem mak odice xopouio, kax y Hux (MOCKOBCKHI KOMCOMO-
aer, 16 mexabps 2020). Mcnonp3oBaHNEe WHOS3BIYHBIX SIUHUI HCKITFOUNTEITHBHO
B KaueCTBE JEMOHCTPALUU MPECTHKA U COLMAIIBHOTO CTaTyca OTIPAaBUTENS pe-
YH, YTO HE CBA3AHO C Pa3yMHOW (DYHKIMOHAJIBHOCTBIO, YCYTYOJISIET HEMPOCTYIO
JMHTBOKYJBTYPHYIO CUTYaIHIO ¢ pycckuM si3bikoM (Kupeea, Kaztotuna, Cypo-
Ba 2020).

B denepansnom 3akone «O rocymapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit dene-
panum» 000CHOBaHO U 3a(pUKCHPOBAHO OTHOIICHHE OPTaHOB BIACTH IO BOIPO-
caMm BbIOOpa U KCIOIb30BAHUS 3aMMCTBOBAHHBIX €UHUI] TEPMHUHOJIOTUYECKOTO
XxapakTepa B 0UIUATFHON KOMMYHUKAIMK: B 4. 6 CT. 1 3aKOH OINpeesnsieT, 4To
«MPH KCTOJB30BAHUU PYCCKOTO SI3bIKa KaK rOCYIapCTBEHHOTO si3blka Poccuii-
ckori denepaniv He TOMYCKAETCS UCIOJIb30BAHUE CIIOB U BBIPAXKEHUI, HE COOT-
BETCTBYIOLIMX HOPMaM COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO JINTEPATyPHOTO fA3bIKa, 3a HC-
KIJIFOUEHUEM MHOCTPAHHBIX CJIOB, HE MMEIOUIUX OOIICYNOTPEOUTENBHBIX aHaJOo-
roB B pycckoM si3bike» (Ne 53-@3 ot 01.06.2005). Kak u3BecTtHO, COOM0OAEHUE
3aKOHA MOXKET OBITh 0OECIIEYEHO TOJBKO MPU HAIUYUU YETKUX JePUHULIMI, Oa-
30BBIX JUIsl TOTO WJIM MHOTO 3aKkoHa MOHATUM. [Ipu ompenesnieHnn BO3MOKHOCTH
U MEpbl UCMOJIb30BAHUS 3aMMCTBOBAHUN TAKWUM SIBIISECTCS TOHATHE «aHAJIOT»,
KOTOpPO€ /10 CHUX MOP NPAKTUUECKH JUIIEHO TOYHBIX M YETKUX Je)UHUIUH.
[Tpuuem, kak ObUIO MOKAa3aHO, 3a4aCTYI0 HET aHAJIOTUU HE COOCTBEHHO B CEMaH-
TUYECKOM, a B MParMaTUYeCKOM COJIEP)KaHUU «CBOETO» M AHTJIUKUCKOTO CHUHO-
HUMOB. C HavasioM crielMaibHOM BOCHHOW OINEpalny Ha YKpauHe yTPaTHIH aK-
TyaJIbHOCTb CIIOPBI, KaKk 0003HaYaTh MHOTHE OpEH bl — KUPUIUIUIICH WIIH JIATH-
uuieit (Macdonald’s i Maknonansac). Hago momarats, yiAyT Kak moOyaIu-
TEJIbHbIC MPUYUHBI K WCIOJIb30BAaHUIO AHIJIMIIM3MOB MHTEHIIMU THUMA MPECTUK-
HOCTH, TOBBIIICHUSI 3HAYUMOCTH, COOTBETCTBUS SI3bIKOBOM MoJie U T. . B He-
JTAaBHEM TIPOIIUIOM MHOXECTBO POCCHUMCKUX TOPTOBBIX MapoOK OBLIO 3alaTeHTO-
BAaHO C MCMOJIb30BAHUEM aHTJIMMCKOIO sI3bIKa, HAJIO ToJjarath, 4TO Takas Mpak-
THKa YUAET B IPOILIOE.

Becnont 2022 r. rimaBa xomurera ['ocaymel o kynbrype E. A. SIMmons-
CKasi BHECJIa 3aKOHOIPOEKT 00 yXKECTOUEHUH OOpbObI C MHOS3BIUHBIMU 3aUM-
CTBOBAHUSIMU, TJI€ PeUb HJACT HE TOJHBKO O TOPrOBBIX BBIBECKAx, HO U 00 HC-
MOJIb30BAHUU JIFOOBIX CJIOB, KOTOPBIE MPOCTO 3aMEHSIOTCS] aHTJIMUCKUM SKBHBa-
JIEHTOM, 4YTO SIBJISIETCA HEYBAXKEHUEM K PYCCKOMY SI3bIKY M POJHOM CTpaHe.
[Tpexxne Bcero, cuntaet E. A. SIMmonbckasi, HEOOXOAMMO CO3JaHUE HAYUOHAIb-
HO-0PUEHMUPOBAHHOU CPedbl, YTOOBI, KOT/Ia UACIIb MO0 TOpoAdy, OBLJIO SCHO, B
KaKOW CTPaHE JKMBEIb, KAKOU SI3bIK 371€Ch ABJISETCS TOCYIapCTBEHHBIM. U ecnmn
B CJIy4ae C TOPTOBBIMU MapKaMH aHTJIHIIM3MBI XOTh KaK-TO MOXHO OOBSICHUTH,
TO B CJIy4ae, €ClIi PyCCKHUE CI0BA C HEMOHITHBIMU MPOBUHIIMATBHBIMU TOHTAMH
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MUIIYTCS JIATUHUIEH, TO 3TO sIBJISIETCS MypHOBKYcHOM Momoit (PUA Horoctw,
24 anpens 2022)

Menua oTpearupoBajiv Ha UHUIIMATUBY C UPOHUEH:

(11) Inasa oymckoeo komumema no Kyiemype Enena Hmnonsvcxasn ¢ co-
Opozanuem nogeoana, Yymo Ha YIuyax KPynHwlx 20po008 Ha JamuHuye oghopm-
neno Ha 20-50 % npoyenmos e6vieecok Oonvule, uem Ha Kupuiiuye. <...>
Heyorcenu 6 cmpane nem 6onee easxcnvix oen, uem evigecku? <...> Mockeuuu,
8UOUMO, OOIbULE 8CE20 03AO0UEHbl MeM, YMO 8 MOCKOBCKOM Mempo 6ce HAONU-
CU C HA3BAHUAMU CMAHYUL NPOOYOIUPOBANbL 8 AHSIUNUCKOU MPAHCKPUNYUU. Imo
nonnoe 6eszobpasue! C xaxoeo nepensxKy ywemisms HAYUOHALbHYIO 20pO00CMb
BEIUKOPOCCO8 U NOMO2AMb 3ACIIAHHbIM OUBEPCAHMAM Y3HABAMb, 8 KAKVIO CMO-
pony um exams (Cobecennuk, Ne 21, 2022);

(12) Ha munyswei neoene cnuxep Cosema Dedepayuu Barenmuna
Mameuenko evigena npomusocmosinue Poccuu ¢ 3anadom na Hoewlii yposeHs:
npAMO ¢ MpUubYHsl ceHama 00vbAUNa BOUHY aneauyusmam. [lomyuuirocs 0060/1b-
no pezonancro (Cobecennuk, Ne 23, 2022).

CM. Tak)xe MHTEpECHBIA IPUMEP pean3alui HaMEPEHH 00 UMIIOpPTO3a-
MEILEHUH B )PTOHOMHUKE:

(13) 4 xax mvr 6ydem 6occmanagIuéamv 6 NpPaAsAx PYCCKUll s3blK HA
Yrkpaune? Beow y nac camux moakom oxpanou u no3UmueHuvIM paseumuem poo-
HO20 s3blKa noumu He sanumaromcs? Ilpumep? Kpynneiwas npooogonrbcmeen-
Has naowjaoka Mockevl nazvieaemcs «@yocumuy. M smo cetiuac-mo, kozoa
AH2N0-CaKchbl 0agsam Hac 10xcvio u cankyuamu? Ilouemy 6v1 ne nepeumenosams,
ckadicem, 8 «lluweepady? Yem xymxce? Xnonommno? A Canxm-Ilemepbype 60
8DeMsl 2epMAHCKOU 80UHbL nepeumernogams 6 Ilempozepao ne xnonommuo 6wi10?
Pycckuii a3vik, Koneuno, eenuxutl u Mo2yuull, HO U OH HyJHcoaemcs 6 3abome He
monvko Ha Yxkpaune (Kpacuas 3Be3na, 27 anpens 2022).

C HamepeHUsIMH 3aKOHOJATENIbHOW BIIACTH KOPPEIUPYET U U3MEHEHUE
TPEHJOB B MOM-KYJIbTYpe, YTO sSpye€ BCEro MPOSBHIOCH B MOJHUEHOCHOM pac-
KpyTKe nieBiia Shaman’a (on xe SIpocnas JIpoHoB) ¢ necHsmu «Bcranem!» u « 51
pycckuiiy». [louTu necsTh JIeT neBel HU4eM He OTIMYajcs OT cOOpaTheB IO 11e-
Xy, TaKk 4To npoarocep Anekcerl OCTyAuH COBEPIIEHHO CIPABEMINBO 3a1aCTCs
BOIIPOCOM: YTO MEWIAJIO €MY paHbIlle MHUCATh TaKue NMecHU? OH Ha3bIBAET 3TO
«TPaMOTHBIM MPOJIOCEPCKUM XOJOM». Celdac MOKa3HOM MaTPUOTH3M BOCTpe-
O0OBaH, HO CTapble MCIIOJHHUTEIN «IyXOMmoabeMHOW» My3biku (Omer ['azmaHoOB
uinu Anexkcanzip Mapiiiain) He BOCIPUHUMAIOTCS MOJIOEXKbI0. BBIBO mpo/toce-
pa: 310 Kkauecmeenmwlli kommepyeckuu nampuomusm (Cobdecemuuk, Ne 32,
2022). CxonHOe MHEHHE y MYy3bIKaJIbHOTO KpuTika Makcuma KoHoHeHKo:

(14) C mysvikanvnou mouxu spenus y [llamana ece coenano bezynpeuno,
U OH YUCmoU 800bl NPOPDECCUOHANLHBLU NPOOYKM, 8 KOMOPO20 J{pobbiut 8104CUT
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MHO20 cunl u oenez. Ho eepumv 6 e2o uckpennocmo 5, mepmuliti Kaiad, y8vi, 00
KOHYa He mozy. Eouncmeennas npuuuna moe2o Hegepus 3aKai04aemcs 8 mom,
umo o — npodyKkm. Bepumb 6 uckpennocmv npoorcepckoco NpoeKkma —
cmpanno. Ilpoexm — smo eonviti pacuem, a ve eepa u oywa (DKcnpecc-ra3era,
Ne 11, 2022).

MHoTHEe KPUTHKH OTMEUalOT HECOOTBETCTBHE TJIABHOW TecHe «S pyc-
CKUI» CIICHMYECKOTO MMCHH Ha JaThHHIC Shaman m obmuka (apeapl, OTChlIa-
omue, ckopee, k Smaiike, yuem k Poccun). Ho ecnu uMetrs B BUAY, UTO BCE
3TO — MPOEKT, U TJaBHAs LIEJIEBasl AyJUTOPHUS MPOEKTAa — MOJIOJEKb, HECOOT-
BETCTBHE CTAHOBUTCS BIIOJIHE TOHSATHBIM.

NHuTepecHo, 4yTO TEHIEHIMS BO3BpaTa KUPWILIUYECKUX 0003HAYEHUM, OT-
Ka3 OT 0€3lyMHOTO KOMMPOBAHMSI MHOCTPAHHOTO BIIOJIHE Y>KUBAETCS C TEM, UTO
CUMBOJIOM CIEIIMaIbHOM BOGHHOM orepaliu craia jurepa Z. XapakTepHo, YTo
HE BIIOJIHE BHATHO MpoucxoxjaeHne cumboia. Coscem HepaBHO B. HoBukoB nu-
can: «Jlatuackoe “Z” BMecTo pycckoro “3” — OOBIYHBIA B Hallle BpeMs pe-
kiaMHbIi BeinieHpex» (HoBukoB 2007: 405). CerogHsa y 3TOro 3Haka COBCEM
WHble (DYHKIMM U MHAs 3HAYUMOCTh: TOBaphl ¢ OYKBOMl Z, BKItouas (GyTOOIKU U
TOJICTOBKH, CUMBOJIM3UPYIOT MOIIEPKKY POCCUIUCKUX BOMCK.

CuryatuBHo nepBuuHbIM (B (peBpasne 2022 roga) ObUIO MCIOJIB30BAaHUE
BOEHHBIMHU OYKBBI Z JUIsl MApKUPOBKH POCCUKCKOW BoeHHOU TexHHUKH (I'mymien-
ko 2022: 34).

(15) Z-cumsonuxy cesazvieaiom ewe u ¢ mem, umo 6 1960 200y snaxk cman
cumeonom anmugawuzma 6 I peyuu, a makice ¢ 603MOACHOCMbIO TUMEPDLL Ne-
peoasams cMbLClL «OH ecmb, oH dcusy (Jluteparyphas razera, Ne 20, 2022).

Cwm. Takxe:

(16) C aumepoui Z césazvisaiom «KOMNbIOMEPHOe» NOKOAeHUe. Dmoil e
OyK6oU cmanu nomedams Hauty 6oegyro mexuuxky na Ykpaune. Takum obpasom,
sce mbl npumkHyau k noxonenuro Z (Jlutepatyphas razera, Ne 10, 2022). Kak
nuiet O. A. I'mymenko, «... OykBa Z cTaja UCIOJIb30BaThCs JJISl 3aMElICHUS
TEKCTa B KOMMYHUKAIIUH, JJIsI KOTOPOTO HE BaKEH JOCJIOBHBIA COCTaB, HO 3Ha-
YyHMMa WHTEPIPETaHTa: OTKPbITas MOAJAEPKKa POCCUUCKON Orepaluu Mo JIeMu-
JUTapu3aluu 1 JeHauudukanuu YKpauHel. bykBa cTana KBa3uuaeorpaMMoi, 3a
KOTOPOM CTOUT HE MOHATUE WU CJIOBO, A LEJIbIM CBEPHYTBIN TEKCT, TO €CTh I'pa-
dbema Z celyac TpaHCIUPYET M pPENpPE3CHTATUBHBINA, W 3MOLMOHAIBHO-
AKCHPECCUBHBIN, U aNleJUISITUBHBIA MOCHUI MOTEHIHMANIBHOTO TekcTay ([ mymieHko
2022: 35). Jlutepa momonHWIa Pa3sHOPOAHBIN KIAaCC COBPEMEHHBIX AHAJIMT-
MpUIaraTeIbHBIX U CTaJIa B BHICIIEH CTENIEHN YaCTOTHOM, CM.:

(17) He sce snucanuce 6 Z-nosopom (Jlutepatypnas razera, Ne 26, 2022).

EcTtecTBeHHO, UTO HUKAKUMU MTOCTAHOBJICHUSIMU O BCEOOIIEM BO3BpaIlle-
HUU K KUPWUTMYECKUM 3HAKAM ATy CUTYAIUIO0 U3MEHUTH HEBO3MOXKHO.
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4. 3akiIl04eHHe

Wtak, 1IEeHHOCTHBIH KOH(JIMKT B COBPEMEHHOM POCCHMCKOM OOUIECTBE
OOyCIIOBJIEH PAcX0KJIEHHUEM IMPEICTAaBICHUM O MyTSIX Pa3BUTHS U COBEPIICH-
CTBOBAHHUS PYCCKOTO SI3bIKA U €r0 COOTBETCTBUU HOBBIM OOLIECTBEHHBIM BBI30-
BaM. CTerneHb MPOHUKHOBEHUSI MHOSI3bIYHOIO MaTepHalla CErofHsl TAKOBA, YTO
BPSIIT JIM TIpaBOMEpPHBI 00OOIICHHBIC CYXICHUS O TOJb3e / Bpeae 3anMCTBOBa-
HUW: peYb MOXKET UATH O IOJIb3€ WIA OTCYTCTBUHM TAKOBOM y KOHKPETHOU JIEK-
CeMbl, TpaMMaTH4eCcKON (HOPMBI U Jake OTHEIbHOU JIuTephl. [[ymaeM, 4yTo HO-
BbIE OOCTOSITENIbCTBA (CAHKIMH, YXOJ U3 PoccMy MHOTMX MHOCTPaHHBIX KOMIIa-
HUU U T. . U T.1.) OyQyT crocOOCTBOBaTh M SI3BIKOBOMY «UMIIOPTO3aMellie-
HUIO», 0]l KOTOPBIM CIIEAYyeT NMOHUMAaTh HE TJI00albHBIA OTKa3 OT BCErO MHO-
A3BIYHOTO, a 00JIee B3BELIEHHOE, (DYHKIIMOHAILHO ONPaBIaHHOE UCIIOJIb30BaHUE
JTUX PECYPCOB.
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MEJUAJUCKYPC KAK HCTOYHUK TPAMMATHYECKHX
CABUI'OB B PYCCKOM SI3BIKE: IMHIBOAKOJOT MUECKHU
ACIEKT"
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3CaHKT-HeTep6ypr0KHI71 rOCYJJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
Cankr-IletepOypr, Poccus

H3BecTHO, YTO XyI0XKECTBEHHAs JuTeparypa Ha pyoexke XX—XXI BB. yTparuia HOpMOTBOP-
YecKyIo (DYHKIHMIO M yCTyNuia 3Ty poib meaua. B XXI B. aToT mporecc TOIbKO yriayoJiseTcs.
CoBpeMEHHBIN MEAMAIUCKYPC HAIVIAIHO CBUAETEIBCTBYET O BBICOKHX BO3MOXKHOCTSIX aJall-
TUBHOCTH TPaMMAaTHYECKONW CHCTEMBI SI3bIKa B OCBOCHMHM KOHLENTYAJIBHOIO COJEpIKaHUS.
Baxueiliimas a1 rymaHuTapHoi cdepbl uiest TOJSpPaHTHOCTH PAaclpOCTpaHWIach U Ha 00-
JJACTh CaMOW CTPOTOM IpaMMaTH4ECKOM HOPMBI, II€ IMOSBHIMCH NPU3HAKHU <OAJIACTUYHONY,
«PEKOMEHIATENNbHOI (a He )KEeCTKOM KOMaH/IHOM) HopMaTuBHOCTH. [10 MHOIMM IpUYKHaM, B
YaCTHOCTH IIOTOMY, YTO HAa CMEHY COOCTBEHHO JIMTEpaType MPHUIILIH, [10 BBIPAXKEHUIO MHCATe-
151 FOpus Iomsikosa, ITNTTs1 — nepconudupoBanHble U3aTEIbCKHE IPOSKTHI, BIUSIHUE HA
CTaHOBJIEHME HOPMAaTUBHOCTU B OOJIbIIIEH Mepe CTajli OKa3bIBATh MEANA, a HE XYJOKECTBEH-
HO-0eJUIeTpUCTHYECKUE TeKCThI. Llenb cTaTbu — MmpocneauTb rpaMMaTHYeCcKie CIIBUTH, (PUK-
CUpyeMbIE B Me€Iua, ONPEICIUTh NPUYUMHBI U YCIOBUS KOPPEKTHMPOBKM I'PAMMATHYECKOU
HOPMBI B KOHTEKCTE UJEH IKOJIOTMYECKON JIMHIBUCTUKH. AHAIN3 MEIUINHOTO AUCKypca JAeT
OTUYETJINBOE MPEACTABIEHUE O TIJI00aJbHON HAIPaBIEHHOCTH W3MEHEHUH TpaMMaTHYECKON
CHCTEMBI, B YACTHOCTH — O COOTHOUIEHHWU aHAJIUTHU3MA M (DJIEKTUBHOCTH. AHAJIM3UPOBATH
rpaMMaTudeckue TpaHchopMaluy B Meua MPOAYKTUBHO C OMOPON Ha MOJIOKEHHE O THaJIeK-
TUYECKOM €IMHCTBE (OPMBI U COZIEPKAHUs, a TAKXKE O MPOTUBOPEUHH KaK OCHOBHOM CTUMY-
Je no00ro pa3BUTHA, NMPUMEHSS KOHLENTYalbHBIH apceHall COBPEMEHHOW 3KOJOTHYeCKON
JIMHIBUCTUKHM, METOJ IPAarMaTU4YeCKOM HHTEPIPETAlUd HETPUBHAIBHBIX I'PAMMATHYECKUX
¢dbopM, UCTIONB3YyEMBIX B COBPEMEHHBIX Meua. TeKCTyaabHOE pAaCIIMpEeHNEe TPaHUI] Mapajanr-
MBI B MeJlia BO MHOI'OM 00ecneunBaeTcs IMMHUHUPOBAHUEM JIaKyH. MHOTHE rpamMmarnye-
CKH€ M3MEHEHHUS OKa3bIBAIOTCS MPOU3BOJHBIMU OT COIMANIbHBIX TpaHchopmanmii. ITo Kaca-
eTcs U IIMPOKOr0 paclpocTpaHeHus B Meaua (peMuHUTHBOB. CIIOBOM3MEHUTENbHAs KaTero-
pHs yuCla U CI0BOOOpa30BaTeNIbHBIN MMEHHOW PO MAYT MO MYTH YCWIEHHS I'paMMaTHue-
CKOM perynspHocTd. I'paayanbHOCTh B cdepe MMEH U TJarojibHas IMepexoJHOCTh TaKKe
HapalyBaT BO3MOKHOCTH PACIIMPEHHSI. ITOT IPOLECC JEMOHCTPUPYET TBOPUECKOE HAYAJIO
IPAMMAaTHKH, COOTBETCTBYET DKOJIOIMUYECKOMY MBIIUICHUIO, KOTOPOE OTBEYAET 3a COXPAaHEHUE

"Mccre[oBaHie BBIMOMHEHO npu ¢uHa"coBoi noznepxkke POOU u MOHPIOO B pamkax
Hay4yHOTO mpoekTta Ne 21-512-07001.
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It has been known for a long time that at the turn of the 20—21centuries fiction lost its norma-
tive function, passing this role onto popular media. In the 21% century, this process has only
deepened. Modern media discourse clearly demonstrates the high adaptability of the gram-
matical system of the language in appropriating new conceptual content. The all-important
modern idea of tolerance has spread even to the area of the strictest grammatical standards,
leading to signs of “elastic”, “recommendatory” (and not rigid) normativity. For a number of
reasons — including that of literature itself being replaced, in the words of writer Yuri Polya-
kov, by PIPs, personalized publishing projects — it’s no longer fiction but the media that now
influences the formation of normativity. The purpose of the article is to trace grammatical
changes introduced by the media and to determine the reasons and conditions for correcting
the grammatical standard in the context of ecological linguistics. Our analysis of the media
discourse clearly demonstrates the general direction of the changes in the grammatical sys-
tem, expressed, in particular, in the ratio of analyticism and inflectivity. We used the method
of pragmatic interpretation of non-trivial grammatical forms used in modern media, analyzing
grammatical transformations in the media based on the theses about the dialectical unity of
form and content and about contradiction being the main motivation for any development in
the conceptual arsenal of modern ecological linguistics. Textual expansion of paradigm
boundaries in the media is largely achieved by the elimination of lacunae, and many gram-
matical changes follow social transformations, including, for instance, the current widespread
use of feminitives in the media. The inflectional category of number and the word-forming
gender forms in nouns seem to be strengthening their grammatical regularity; graduality in
nouns as well as verbal transitivity also seem to be increasing. This process demonstrates the
creative essence of grammar and corresponds to ecological thinking, which is responsible for
preserving the diversity of expression while keeping the parameters of semantic accuracy and
pragmatic relevance.

Key words: grammar; morphological form; grammatical categories; media discourse; lin-
guoecology.
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1. BBenenue

O Tom, 4TO XyIOXKeCTBEeHHas JuTeparypa Ha pyoexe XX—XXI BB. yTpa-
TUJIa HOPMOTBOPUECKYIO (PYHKIIMIO U YCTYIUJIA 3Ty POJIb MEIMa, U3BECTHO JaB-
Ho. B XXI B. 3T0oT npouecc tonbko yrinyonsercsa. Kak numer O. [Tonskos, Tpa-
JTUAIIMOHHOE MECTO TucaTener, Bracturenend aym, 3ansum [INIIe1 — nepconu-
(GULIMPOBAHHBIE H3JATEIBLCKUE IPOCKTHI, CEPUNHBIC HM3TOTOBUTEIN KHUKHOM
npoaykiuu (Ilomsaxos 2019: 99). BnusiHue ux Ha MaccoBO€ CO3HAHUE HUYTOXK-
HO: HECMOTpsI Ha BHYLIMTEJIBHBIE PEKIAMHBIE KAMIIAHWH, HUKTO HE 3HACT U HE
yuTaeT BYepamHux laypeatoB «Harmbecray unm «bompiiol KHUTHY». Mexmy
TE€M C KaKJIBIM TOJIOM HapacTaeT KOHKYPEHLMS MEXIYy MEaua 3a BHUMAHUE Y-
tatesneil. I B coBpeMeHHOI MeIMUHON MpaKkTUKe POPMUPYIOTCS HOBBIE MOJIEIH
KOMMYHUKAIINH, pa3pylIaoline pa3HooOpa3Hble KaHOHBI, B TOM YUCJIE U IpaM-
MAaTHYECKHE.

2. MartepuaJjbl 1 METOABI

AHanu3npoBaTh rpaMMaTHYECKUE TpaHC(HOpMauu B MeIMa TPOYKTUBHO
C OMOPO Ha MOJIO)KEHHE O TNAJEKTUYECKOM €IMHCTBE (POPMBI U COACPIKAHUS, a
TaK)K€ O MPOTUBOPEUMH KaK OCHOBHOM CTHUMYyJe JitoO0oro pa3Butus. B craThbe
IIPUMEHSIETCS KOHUENTYaIbHbIN apCEHANI COBPEMEHHOM YKOJIOTUYECKOM JINHTBU-
CTUKH, METOJl IIParMaTUYECKOW MHTEPIIPETAMU HETPUBUAJIBHBIX I'PaMMAaTH4E-
CKUX (hOPM, UCIIONIB3YEMBIX B COBPEMEHHBIX MEHUA.

3. Pe3yabTaThl HCCAEI0BAHUS U UX 00CYKIEeHUE

Kak wu3BeCTHO, 3KOJOTMYECKYHO JIMHIBUCTUKY HHTEPECYIOT HE TOJBKO
ri00aJibHbIE MTPOOJIEMBbI COXPAHEHUS SI3BIKOB, HO U YaCTHBIE BOTIPOCHI, CBSI3aH-
HBbIC C ONTHMH3aLMEH pa3nuuHbIX auckypcoB (Stibbe 2015; 36-77; Eroposa
2018; Fill, Penz 2018; Finke 2018). Yaiie ee 0056KTOM CTAHOBATCS HETaTHBHEIC
JerpalallMOHHBIE MPOLECCHI, U3 KOTOPBIX CaMbIM JAECTPYKTUBHBIM CUUTAETCS
CHIIKEHHE TTopora HopMaTuBHOCTU. OHaKO TpaHchopMalus HOPMbI JAJIEKO HE
BCErJla CBsi3aHa C yIiepOoM JJIsl sI3bIKA: HAPOTHUB, OHA MOXKET CBUJIETEIbCTBO-
BaTh O 3aKOHOMEPHOM DJIMMHUHUPOBAHUM CUCTEMHBIX JIAKYH, O peaau3aiiu Ho-
BBIX MOTEHIINH, a 3HAUUT — B MOJHON MEPE COOTBETCTBOBATH IKOJIOTUUECKOMY
MBIIICHUIO.

AHanu3 MEIMIHOIO AUCKypca JTaeT OTYETIIMBOE MPEACTaBJIEHUE O TJIO-
OabHOW HANPABJICHHOCTH M3MEHEHWM TPaMMAaTHYECKOW CHCTEMbI, B YaCTHO-
CTH — O COOTHOIIICHWU aHaTuTU3Ma M (JIEKTUBHOCTU. 30HAMH UMEHHOTO aHa-
JUTHU3MA  BBICTYNAIOT  HECKJIOHSIEMbIE  CYIIECTBUTENIbHbIE W AHAJUT-
npuiaraTeabHble — o0co0asi 4acTh peud, BbiaeneHHas eme B 70-x rr. XX B.
M. B. IlaHoBbIM. Eciu HECKJIOHSIEMBIE CYIIECTBUTEIBHBIEC MPEICTABISAIOT CO-
0o, Haue TOBOPS, HYJICBOE CKIIOHEHHUE C OMOHUMUYHBIMH (hOpMaMU TaJexKe,
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TO aHAJUT-TIpUJIATaTeIbHbIE — 3TO HE Pa3psi/i BHYTPU TPAIUIIMOHHBIX MIpHUIIara-
TEJBHBIX, & OCOOBIN TpaMMaTUYECKHI KJlacc, ocobasi yacTh peud. Takas Touka
3peHus 0a3upyeTcss Ha TOM, YTO TJIABHBIM KaTETOPHATBHBIM MPU3HAKOM OOBIY-
HBIX MpUJIaraTeIbHbIX SIBISIETCS COrJIacoBaHUE, 0€3 KOTOPOro HET U IpuJjara-
tesbHOTO. M. B. [IaHOB HameTns moJyitopa AeCATKa BECbMAa HEMHOTOUHCIIEHHBIX
pa3ps/ioB aHAIUT-IPUIIATaTeNIbHBIX, NHOT/Ia HACUUTHIBAIOIIUX JO JECSITKA CJIOB
(ITaror 1999). Cerogus yrpatuiach cama BO3MOXKHOCTh BBIJIEISTH KaKue-IH00
CEMaHTHYECKUE Pa3psiabl aHATUT-TIPUIIAraTelibHbIX, MOCKOJIbKY JI000€ HMs, B
TOM 4ucie abOpeBUATypHOE WM HETPAHCIUTEPUPOBAHHOE, MOXKET OBITH yIO-
TpeOJIEHO B KayecTBE MPEMNO3UTUBHOIO WJIM TOCTIIO3UTUBHOTO AHAJMUT-
NpUJIAraTeibHOTO:  OusHec-npoekm, koguo-ouccuoeumol, QR-xo0, JII'BT-
akmugucmul, tocypm maiuna, Face-kommponv, KIWOIK-cepsuc, OHAAUH-
noxynku M T. 1. ['panb MeXAy CYHIECTBUTEIBHBIM U aHAJIUT-TIpUIAraTeJbHbIM
CTajla TeKy4dell W MOABUKHOM — (PaKTUYECKU BCE OMPENESETCS TOJIbKO CHH-
TaKCUYECKOW POJIbIO: OHAaiH-niowaoka (NpUarateIbHoe), Yullu 6 OHAAUH
(CyllecTBUTEILHOE).

Bpsin 1 mpaBoMEPHO BHUIETH B 3TOM TOJBKO BIUSHHUE aHTITMHUCKOW IpaM-
MAaTHUKH, MOTOMY YTO «C MOMOIIbI0 aHATUTHYECKUX OOpa30BaHUI OKa3bIBACTCA
BO3MOXXHBIM BBIPA3UTh TAKWE TOHYAMIIKNE OTTEHKH CMBICIA, KOTOPHIE HENb3S
nepeiaTh CHHTETHYSCKUMH S3BIKOBBIMH cpeacTBamu» (PommonoBa 2021: 8).
Cp.:

(1) Henymam )XKypasnes u cynpyeu Crabeesbl — bezycnosno, kombo! Kax
HeKomopble 2paxcoane mo2ym dmo cozepyams boavute 15 cexyno — 3aeadka...
(Cobecennuk, Ne 32, 2022). Bukuneaus maet: kom6o (0T anri. COmbo — kowm-
OWHAIMS, COYETAaHUE) — B UTPaX: HECKOJIBKO CIIOKHBIX ACHCTBUM, BHIMOTHEHHBIX
nojpsa U 0e3 omuboK; B KU3HH: yJa4YHOE COUYeTaHUE (4acTO MPOHUYHO WIH C
capka3mMoM). To ecThb HECKIIOHAEMOE UMsI IPUOOPETAET MparMaTuiecKrue HIOaH-
Chl, KOTOPBIX JIMIIECHO CKJIOHSEMOE KomOuHnayus. PacmpocTpaHeHue aHaIuT-
MpUJIaraTeIbHOTO Jaiim OOYCIOBJICHO TOXE OCOOON MparMaTUKOM, Jearoliei
BO3MOXXHBIMH ¥ YACTOTHBIMHM COUETAHMS TUIIA CIAEAYIOIIETO:

(2) I'opazoo xyoice, umo a00U, «MeMHOE YaApPCMeoy, OHU CALIUAM UHO-
azewm, um Kaxcemcs, umo 3mo wnuon. Hy monvko makou wnuon-naiim (9x0
Mockssl, 19 HOs10pst 2021).

HecknonsiemMble MMeHa HY>KHBI KaKk 0003HaUY€HUSI HOBBIX Peajuii:

(3) B Mockse nossunucoe maoonnapu (Cobecenuuk, Ne 36, 2022).

Maoonnapu (uran. madonnari) — prcyHKH Ha acdaiabTe, TPOU3BEIACHUS
TOPOJICKOM KHUBOIMCH, OJTHO U3 HAIPABJICHUN CTPUT-APTA.

AKTtyanbHbl 1 3auMcTBOBaHus eme XIX B.:

(4) 3aromoBok: HUwnkoenumo-npuny. K 135-nemuro co OHA podwcoeHus
HU. Cesepsinuna (Jluteparypnas razera, Ne 19, 2022).
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He cnenyer, onHako, nenath BBIBOJ O TJI00aNbHON aHAIMTU3AIUU PYC-
CKOW I'paMMaTHYECKOW CUCTEMBI. «...PyCcCKHil 3BIK B X0JI€ HCTOPUYECKOTO pas-
BUTHSI COXPAHWI U CYIIECTBEHHO PACIIMPHUI CBOU CUHTETUUYECKUE BO3MOKHOCTH
U apceHan cunrernueckux cpeacts» (Ilymnsra 2017: 239), u MOXHO yKa3aTh Ha
TPYIITY 3aMMCTBOBAaHUN C (PUHAIBIO -d, KOTOPhIE OOBIYHO TIEPEUUCTISIINCH B Psi-
Ny HECKJIOHSIEMBIX, OJIHAKO CM. CTaBIIee OOBIYHBIM M3MEHEHUE IO MajieKam
cnosa [llpu-Jlanxa:

(5) Pearcasuwuii uz cobcmeennol cmpamvl onanvhslil npesudenm I omabas
Paoorcanaxca — npedcmasumens kpynno2o noaumuyecko20 Kiana, oepacasuie-
20 6 ceoux pykax enacmov Hao Illpu-/lankou 6 meuenue osaoyamu nem. 3a
npoweowuti mecay 6 Illpu-Jlanke npoe3o 6 mpancnopme noOOPO*CANl HA
120 % (3aBtpa, Ne 28, 2022).

MHorue rpaMMaTH4eCKUE€ W3MEHEHHSI OKAa3bIBAIOTCA MPOW3BOJHBIMU OT
COLIMAJIbHBIX TpaHchopmalii. ITo KacaeTcsi, HalpuMep, HIUPOKOTO PacIipo-
cTpaHeHus B Meaua (pemMuHUTHBOB. O HaMEpeHUWU aBTOPOB MeaHMa CHENaTh
YKEHILUH 00Jiee 3aMETHBIMU B OOILIECTBEHHOM KU3HU C MOMOIILI0 (DEMUHUTUBOB
NUIITYT MHOTUE HcchenoBarenu (cM., Hanpumep: [Ban Susoun 2018; MBaHoBa
2018; Koobskos 2022; IlyraueBa 2019; Komnote 2020; ITonomapenko 2021]).
Onnako (eMUHHM3M «KaK CHCTEMa B3IJIS[0B, HalpaBJ€HHAs Ha TYMaHU3AIHUIO
COIIMAJILHOTO TIOJIOKCHMS JKCHIIMH, KaK HEKas UUBUIM3AIMO HHAasi HOpMa, B
Poccun noka He cran peanbHOCThIO» (benenko, Boton 2019: 15). C stum, odve-
BUJIHO, CBSI3aHO CTPEMJICHUE aKTUBU3UPOBATH TaKyI0 CIEIUPUIECKYIO JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKYyI0 KaTeropuro, Kak (eMUHUTHBBHL. A. A. 3ay’p NUIIET, YTO
«...CTUXHIHO oOpasyromuecs GEeMUHUTUBBI HE BXOASIT HE TOJBKO B MOJUTHYE-
CKUM, aIMUHUCTPATUBHBIA U 0Opa30BaATENbHBIA JUCKYPCHI, HO U MPAKTUYECKU
OTCYTCTBYIOT B MaccMenitHOM auckypce» (3ayasp 2020: 2). Hamm vabmtonenus
PE3KO KOHTPACTUPYIOT ¢ MPHUBEACHHBIM 3aMeuaHueM, (PEMUHUTHUBBI HE TIPOCTO
YaCTOTHBI B MEIMMHOM JUCKYPCE, HO SIBJISIFOTCS €r0 BAXKHOM XapaKTEPUCTUKOM:

(6) Hse neoenu Hazao mvl nucaiu 0 mom, KaKk nOMOMCMeeHHAs. e6Poodio-
POKpaAmKa psoumcsi 8 00excovl (panyy3cKou HAWUOHATUCMKU Ol KOHCOJIU-
oayuu npaswvix NPOMecmubiX HACMpOoeHUl...<...>Hmoe 6blO0po6 nokazan He
MOJILKO 6epHOCMb npedcedamenvHuywbl « Hayuonanvnozo ob6veounenusy smomy
HeXumpomy niauy, Ho u Kyoa oonee 3auammusie geuu. <...> C 00HOU CMOPOHDI,
NPUYUHOU SMOU YMEPEeHHOCMU HA 8HYmMpudpanyyckom poume cmana 6e33y-
bocmo Jle [len — 0 mom, umo KaHOuOaAmKa He npedCcmasisiem cepbe3Holl yepo-
361 051 Makpona 2osopunu euje neped nepsvim mypom. <...> He 6yoem ecepves

cuumame Mapun mapeuHaibHOU ORNO3UUUOHEPKOU U UCKPEHHel POMUGHU-
ueit HATO u Espocorosa...(3aBtpa, Ne 16, 2022);
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(7) Cobpanue «npobysicoennvixy 0outio 00 maxkoz2o 6eiro2o Kaienus, 4mo
€20 yuacmuuku He enycmuau 8 3an [{ocotic bummu — xonnezy-0emokpamky u
npeocedamenvhuyy Yepnoeo xoxyca (3aBrpa, Ne 15, 2022);

(8) Tak som: be3 xyodoscnuxa Poccus nposicueem cnokotino. bes asmopok
u onozepok. bes panepos u modenvepos (Komcomoinsckast pasnia, 2027 ampe-
s 2022);

(9) onusmuo, umo smy b6ecnomMowHy0 KHUSY PA3PEKIAMUPOBATU me, KO
coenacen ¢ «4epHvim mugom» o Poccuu, mwopome napooos, ucmsazasuiell nie-
MeHa, umeguiue Hecuacmve oKazamuvcs 8 «kpachom Ecunmey. Ilonammuo, umo 6
OCHOBE COUUHEHUSL JIeHCUM Ybs-MO HellecKdasi cyovoa, U peanvbHble Yepmbl Mol
KOHKDEMHOU HCU3HU — eOUHCMBEHHOoe, Ymo odcusisiem mexkcm. B ocmanvrom
Jrce Mo npocmo 37100Ho0e anmucogemckoe ¢panmesu. Ecmv y nac maxou nony-
JApHbLUL oHcanp. Hyecmeyemcs, aemopecca ne uumana vu « Kanynoe» benosa, nu
«/Ipauynosy Anexceesa, a 603modicHo, u «l100HAmMON YeruHbvly U NPOCMo He Nno-
HAA, HA KAKOM 8blcoyauulem YposHe dma mema noOHUMANAch 8 Haulell Jume-
pamype. 3auem? Ona sce nucamens! (busnec OHJIANH, 25 momns 2020).

Kak Buaum, GeMUHUTUBBI B MEIUMHOM JIUCKYpPCE MPEXK]IE BCErO Halese-
Hbl Ha BBIPOKCHHUE MEHOPATHBHOCTH, UPOHUHU, MHOTJAa — capka3Ma, U B JTOM
pPOJI OHHM HE3aMEHUMBI.

MenuiiHbie TEKCTHI CBUIETEIBCTBYIOT €llle 00 OJTHOM TEH/ICHIINH, CBsI3aH-
HOM C KaTeropueil poja JWYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, — 00 M3MECHEHHH HOPM
COTJIaCOBaHMS CJIOB MYKCKOTO poja, Ha3bIBAIOMIMX JKeHITWH. Kak m3BecTHO, B
rpaMMaTrkax 3aUKCUPOBAHO MPABUIIO, COTJIACHO KOTOPOMY MpHiIaraTeibHbIe
COTJIACYIOTCSl ¢ TAKUMHU UMEHAMH TI0 (JOpPMAIILHOMY TIPU3HAKY, TO €CTh [0 MYXK-
CKOMY POy, a KOOPJAHHAIIMS TJIAar0JIOB MPOIIEIIIET0 BPEMEHU MPOUCXOIUT TIO
YKEHCKOMY pOJy, OJHAKO Cp.:

(10) 3amem 6 meuenue Oust 8 npasumenvcmee bopuca ¢ omemasky ywinu
ewe 34 uenosexa, a Ha credyrOUWUll OeHb 3d HUMU NOC1ed08ano euje 60 Oeny-
mamoeé u Hexomopwvle opy2ue MUHUCMPbL, 8 YUucie KOMmopulx 0blila HO8OHA3ZHA-
ueHHnan nozasuepa munucmp oopazosanus (3aBtpa, Ne 27, 2022).

Hopwma, cBsizaHHasg ¢ KOOpJMHALKEW TJIarojia-cKazyemMoro, TOXe CII0XH-
nack HegaBHO — Bcero 50—60 ser Hazan. Xopomo M3BECTHO, KaK B IITHIKH
NPUHUMAJIA Takoe corjacoBanue A. A. Axmarosa, JI. K. YUykoBckas: coriaco-
BaHUE 6pay npuuila NMPeNCcTaBIIIOCh BOMMIONIEH Oe3rpaMoTHOCThIO. [lymaem,
YTO COTJIACOBAHUE TIO0 CMBICIY (TO €CTh MO KEHCKOMY POy, KOPPEIUPYIOMIEMY
C JKCHCKUM TIOJIOM) CHeJlaeT MpaBWIO OoJiee JIOTUYHBIM, €IMHOOOpPa3HBIM, a
IJIaBHOE — CEMaHTHUYECKH 0osiee MHPOPMATHBHBIM.

OcraeTcst akTyaJlbHOM MeIUifHas TePCOHU(PUKAIINS Ha OCHOBE KaTErOPUHU

poja:
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(11) Pycogpoous — oama moonas u scecoa opanupyemcs 6 uoeoiocude-
cKue mpanku uz nocieoreu cezounou koanexyuu (Ilonskos 2019: 45).

CnBury, CBS3aHHBIC C KaTETOPUEH YMCIa, HAIIPABJICHBI MIPEXKIE BCETO HA
pacIIMpeHUEe YUCIOBOU MTapaJurMbl MMEH HEKOHKPETHON CEMaHTHUKH:

(12) Ananuz petimuneos KpynHvlx 3ana0HbIX MeIeKOMNAHUIL... NOKA3bIBA-
em HeyKIOHHOe nadeHue 3pumenbCKo20 uHmepeca, Julib cleeka 6CHbIXUBaroue-
20 NUKamu Ha ¢hoHe 0UepPeoHbIX eHCeHeOeNbHbIX «(2EHOUUOO08» U BbICTYNIIeHUL
npesudenma 3enenckoeo... (3aBtpa, Ne 15, 2022);

(13) Pycckuii unousudyaniusm NPUHYUNUATLHO OMJIUHAEMCS OM OpPYeUux
unousuoyanuzmoe mem, umo ot He seoucmuuer (Kynorypa, Ne 6, 2022);

(14) Mnocue ousmnecol, oodouswuecs 6 pazHoe epemst IbeOMHbIX Kpeou-
moe, npokpyuusanu ux uepes eanomuyro oupocy (Komcomonbckas mpaBaa, 5
anpens 2022);

(15) Cepeeri Ilepecnecun: Pucku — smo cumyayus, K020a mbl He 3HAEM,
umo 6ydem danvute — xopowio uu nioxo? (3astpa, 7 anpens 2022);

(16) Ho xouy ckazamw, umo «3010momy eexy» u «Menoouu pacceemay» 6
IMOM CMBICTIE NOBE3N0. ObLIO HECKOIbKO XOPOWUX U noae3nvlx «Kpumuky (Jlu-
TeparypHas raseta, Ne 28, 2022);

(17) 3axonuy croeamu Huxonas Jleckosa, HanucamHviMu noimopa Gexa
Ha3a0: « Ce200Hs1 51 2080PUTL CTIOBO K YOEHCOeHUIO 8 HeOOXO0OUMOCMU 8Ce20auHe-
20 cebs npeobpadicenust, 0advl CULY UMemb 80 8cex HOPLOAX KOBAMbCS KAK Me-
MA HeKUtl KpenKutli U KOBKUll, a He NIIWUMbCS KAK HUSMEHHAs 2MUHA, UCCHl-
Xas, COXpauaAwlas omnedamox NocleoHel HOKU, KOmopas Ha Hee CMynaniay
(3aBTpa, Ne 13, 2022).

WNuTtepecHo, 4TO TOCHEIHWE JIBa CYHIECTBUTEIBHBIX HMEIU OOBIYHOE
MHOKecTBeHHOe uncio B XIX B., 3areM X IUTIOPaIbHOCTH CTajla BOCHPHUHU-
MaThCs KaK rpaMMaTHYECKUN apxau3M (4To Jaxe ObUIo 3a()MKCUPOBAHO JIEKCHU-
Korpadueii, Hampumep TOJKOBBIM  CIIOBApEM  PYCCKOTO  sI3bIKa  TOJ
pen. JI. H. YmakoBa), a B Haiie BpeMsi Takue (OpMbI — OJIHO U3 CPEACTB, M03-
BOJISIFOIIUX Pa3IBUHYTh HOPMATHUBHBIE PAaMKH W TIEPENaTh C MOMOIIBIO MHOXKE-
CTBEHHOTO YHWCJIa HJICI0 Pa3HOPOJHOCTH, TeTeporeHHocTH. «Peapxam3zarus»
rpaMMaTH-4YE€CKHX apXan3MOB B MeJHa — OJIHO M3 MPOSIBICHUHA dJTUMHUHHUPOBA-
HUS CUCTEMHBIX JIAKYH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPOE B TIOJTHOU Me-
p€ COOTBETCTBYET MPEJACTABICHUSM 00 AKOJIOTUIHOW KOMMYHHKAIIUH, TTOIEP-
YKUBAIOIIEH MHOT000Opa3ne CPEeICTB SI3bIKOBOTO BOTUIONIECHUST MBICIIH.

[To manHBIM MaccMmeamna, TPaMMAaTHKO-CIOBOOOPA30BATEIbHBIC MAPAIUT-
MBI PACIIUPSIOTCS HE TOJIBKO 3a CUET IUTIOpaIbHBIX (HOpM U (HEMUHUTHBOB, HO
TaK)Xe 3a CYET KOMITApaTUBOB, KOTOPHIE B COBPEMEHHON PEUYCBOM MPAKTUKE CBSI-
3BIBAIOTCSI OTHIOb HE TOJBKO C KAYECTBEHHBIMU NPHWJIAraTeIbHBIMU U JaXKe HE
OTPaHUYMBAIOTCS MPUJIATATEIbHBIMU KaK 4acThio peun. EcTh OCHOBaHUS TOBO-
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pUTh O CHSTHH OTPAaHUYCHWH HAa TPAAYUPYEMOCTh HMEH, YTO B H3BECTHOM
CMBICJIC BO3BpAIACT UX K CTaauu HenudpepeHITMpOBaHHOCTH

(18) Mwvi Ha sce sonpocvl omeemunu 4ieHOPA30ENbHO U NOTOHNCUMENLHO.
Yacmuas coocmeennocmv — oa. M Hukoz20a 3a nocieoHue 200vl He Npo38yuaio,
ymo smo 6yoem ommeneno. Onueapxu? Tax onu y Hac camwle onuzapxucmaole 8
mupe! (CorozHoe Beue, 13 mas 2022);

(19) Hy ouenv nenuswtit 2onyoey (peyenm xanycmnou sanexanxu) (Co-
oecennuk, Ne 9, 2022).

CM. Takke MHOTOUYHCIICHHBIC TPUMEPHI HECHOPMATHUBHBIX CTEMEHEH CpaB-
HEHUS (THUIA JUMOHHEe JUMOHO8, CAMbIU CYyMUAmblll MAea3uH | T. T1.), BBITOJ-
HSIOIIMX pa3HooOpa3HbIe MparMatndyeckue GyHkiuu, B padote (Akait 2020).

DIUMUHUPOBAHUE CUCTEMHBIX JIAKyH MPOSBIAETCS U B cpepe KaTeropuu
MEePEXOAHOCTU, KOTOpasi CYIIECTBEHHO PACIIMPSET CBOM T'PAHUIIBL. ITO Xapakx-
TEPHO MPEXKJE BCEro MJIsi Pa3roBOPHOM peuu (Hado 3azopamv Ho2U, NPOSYuU-
e6amvb coOAKy, HAC OMNPOCUNIU C JIleKYUul ¥ TIP.), YEPThl KOTOPOH aKTUBHO (hUKCH-
PYIOTCS B MeJIHa:

(20) K xonyy utons, cyos no yupKyaupyiowum 6 Opumanckou npecce Ciy-
xam, cmano uoHo, umo bopuca netmaromcea «yumuy u muwamenbHo uWym OJisl
amozo noeoo (3aBtpa, Ne 27, 2022);

(21) 3aronoBok: 3a ymo «ywinu» oupuxrcepa Muxauna IInemnesa (Cobe-
cemaHuk, Ne 27, 2022).

Kax m3BecTHO, «rpamMmaThdeckas crienuduka Menuapedn oopa3yeTcs He
KaKUMHU-TO MOHOTIOJLHBIMU OCOOCHHOCTSIMH, & CTATUCTUYECKUM HAKOTUICHUEM
[[EJIOT0 KOMIUIEKCa sI3BIKOBBIX Xapaktepuctuk» (Hopman 2021: 60). dymaewm,
YTO OJTHO M3 HAMPaBICHUNU (POPMUPOBAHUS ITOM CIIEUPUKUA COCTOUT aKTUBHOM
AMUMUHUPOBAHUM MOP(HOJIOTHYECKUX U TPaMMaTHKO-CIOBOOOpPA30BATEIIbHBIX
JaKyH.

4. 3akia04yeHue

Nrak, TekcTyanbHOE paclIMpEeHUe TPAHUI] MMapaJurMbl B MeAua BO MHO-
roM 00eCreunBaeTCs IMMUHUPOBaAHUEM JlaKyH. CIIOBOM3MEHUTEIbHAS KATEro-
pHUsl 4YMcClia U CIIOBOOOPA30BATENIbHBIA MMEHHON POJ MAYT MO MyTH YCUJICHUS
rpaMMaTUYeCKO peryispHocTH. ['pamyanbHOCTh B chepe MMEH U TIarojbHas
MEePEXOIHOCTh TAK)KE HapalluBalOT BO3MOXHOCTH PACIIMPEHHS. DTOT MPOIIECC
JIEMOHCTPUPYET TBOPYECKOE HAyajao IpaMMAaTHUKH, COOTBETCTBYET 3KOJIOTHYE-
CKOMY MBIIIICHUI0, KOTOPOE OTBEYAET 3a COXpaHEHHE MHOT0oOpa3us ¢GopM BbI-
paXkeH!s IIPH COOJTIOCHNN TTapaMETPOB CEMAHTHICCKOM TOYHOCTH M IIparMaTH-
yeckoil ymecTHOCTU. COBpEMEHHBIN MEANAAUCKYPC HATJISIIHO CBUJIETEIIbCTBYET
O BBICOKMX BO3MOXKHOCTSX aJalTUBHOCTH I'PAaMMAaTHYECKOM CHUCTEMbI SI3bIKa B
OCBOEHUHU KOHIIENTYAJIbHOTO CO/ICPKAHMUS.
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Ehko nevidal’ (No One Was Surprised by This). Zavtra, 15, 5. (In Russian)].
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ABBPEBHUALINA B KOHTEKCTE HHOAHCHUPOBAHMUWSA HOBBIX
CMBICJIOB

9. T. KyJII/IKOBal, 3. K. TezleeBa2

1 oo
Pocculickuil yHuBepcuteT Apyk0bl HapoaoB, MockBa, Poccust
2 ~ ~
KOro-OceTtuHnckuii rocyjapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT UM. A. A. Tubunosa,
becnan, IOxnas Ocerus

Bo3spacraromuit o0beM nepenaBaeMoil MHGOPMALIMK U CTPEMIJICHHE K KOMIIPECCUU €IMHUI]
nH(OPMALIMOHHOTO O0OMeHa 00YCIIOBIMBAIOT OCOOYI0O 3HAUMMOCTh aOOpeBUATYp B COBpPEMEH-
HOW MeIMHHOW KOMMYHHKauu. AOOpeBHanusi TPAJAULIMOHHO MCCIEOBANACh KaK OJAWH U3
MPOJAYKTUBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOpPA30BaHMs, COOTBETCTBYIOIIMN MPHUHIIUITY SI3BIKOBON IKO-
HOMHMHM U 0O0€CNEeUMBAIOUINI JIAKOHUYHOCTh PEYM (MHOIZA, KOHEYHO, B YIIEpO SICHOCTH).
B pycuctuke xopoio onucaHa TakcCoHOMUsi abOpeBuaryp. BHumanue, kak mpaBuiio, yAemns-
JIOCh, ¥ OPTOJIOTMYECKUM TpodiieMaM ab0peBHUaiui — HOpMaM MPOU3HOIICHUS U TpaMMaTH-
YECKUM XapaKTepHUCTHUKaM (IIPEeKIe BCEro TaKUM, KaK POJA M CKIOHSEMOCTh). ['opaszno pexe
HCCIIEIOBAIIUCH TparMaTH4ecKrue CBOWCTBA ab0peBUATYp M MX BO3MOXXHOCTH B (pOPMHPOBa-
HUU TUIIOB JUCKypca. B JIMHrBUCTUYECKOW JUTEPATYpE CYLIECTBYIOT Pa3jiuyHbIe TOUKHU 3pe-
HUS [0 BOIIPOCY O TOM, KaKu€ 3HAaKH ClIeJlyeT OTHOCUTh K abOpeBuaTypam, — CYILIECTBYET,
HarpuMep, pasrpaHUdeHre adOpeBHaTyp M COKpalleHu#d u T. . B maHHO# cTrathe MPUHSATO
HIMPOKOE NMOHMMaHue ab0peBHallu Kak JH000To Mpolecca COKpaleHusl AMHUL, TOCKOIbKY
[JIaBHBIM IPU3HAETCSI UMEHHO IMPOLIECC PENYKIMU HCXOJHOTO HauMEHOBaHUS. AOGOpeBuarTy-
pa— 3TO OTHENbHBIN 3HAK, KOTOPBIA B Mporecce (PyHKIMOHUPOBAHUS B PA3IUYHBIX THUIIAX
JUCKypCa BHJIOM3MEHSIET CBOIO CEMAaHTHKY, (OpMUpPYET HOBOE (B OTJIMYHE OT HCXOJHOTO
CJIOBOCOUYETAHHUS) MTparMaTHYECcKoe COIepIKaHUe U NMPUOOpeTaeT CocoOHOCTh 0COOBIM 00pa-
30M HIOAHCUPOBaTh MbICIb. EcTh Takue abOpeBHaTyphbl, KOTOPHIE MPOU3BOIAT KOMHUECKOE
BII€YATJICHUE BCIIEICTBUE CEMAaHTHUYECKOW abCypJHOCTH U Hebnaro3Byuusi. CTeneHb U3BeCT-
HOCTHU abOpeBUATyphl MHOTJA MOXKET HE COOTBETCTBOBATH €€ HOMMHATHBHON 3HAYMMOCTH.
[TomMruMO COOCTBEHHO HOMHUHATHUBHOM (DyHKIIMH, aOOpeBUATyphl B COBPEMEHHBIX MEJIUa WT-
paroT MHOTHE COOCTBEHHO TUCKYPCUBHBbIE poiu. Byayun 3HakamMu BTOPHUYHON HOMHHALMW,
ab0peBUaTYypBbl, OCOOEHHO T€, KOTOpbIe (PYHKLIMOHUPYIOT Ha NPOTSHKEHUH JJTUTENIBHOTO Bpe-
MEHHU, MOTYT HpHOOpeTaTh KOHHOTAllMH, OTCYTCTBYIOIIME Yy HCXOIHOIO CIOBOCOYETAHUS.
[TonHOe HaMEHOBaHUE U ero ab0OpeBUATYPHBIN BapUAHT HEPEAKO Pa3NUYaAIOTCs MparMaTuye-
CKUMHU OTTEHKaMHU. DKOJOTUYECKHUI MOIX0/ K S3bIKOBBIM PECYpCaM COCTOUT B MOJAJEPKaHUU
MHOTroo0Opas3usi CpeACTB BOIUIOLICHUSI MBICIH, U a00peBUATypbl COBPEMEHHBIX Menua, Mpu
JOJIKHOM MX MCIOJB30BaHUU (MCKIIOYAIOIIEM arHOHMMHUIO), B MTOJIHOM Mepe COOTBETCTBYIOT
HKOJIOTMUECKOMY MbllUIeHNI0. Ha mMaTtepuane cOBpeMEHHBIX MEAMMHBIX TEKCTOB IpOaHaIN-
3UPOBAaHbl KOTHUTHBHBIC W JIMHTBONIPArMaTUYECKHUE IMapaMeTphl a0OpeBHaTyp ¢ MO3UIIUNA CO-
BPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKON IKOJIOTHH.

"Mccre[oBaHie BBIMOMHEHO npu ¢uHa"coBoi noznepxkke POOU u MOHPIOO B pamkax
Hay4yHOTO mpoekTta Ne 21-512-07001.
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Abbreviation in the Context of New Meaning Nuances

Ella G. Kulikova®, Zaira K. Tedeeva®
! People’s Friendship University (RUDN University), Moscow, Russia
2A. A. Tibilov South Ossetian State University, Beslan, South Ossetia

The increasing volume of transmitted information and the tendency to compress information
exchange units determine the special importance of abbreviations in modern media communi-
cation. Abbreviation has traditionally been studied as a productive way of word formation,
connected with the principle of linguistic economy and providing conciseness of speech
(sometimes, of course, to the detriment of clarity). The taxonomy of abbreviations is well de-
scribed in Russian studies, and, typically, there is also emphasis on orthological problems of
abbreviation, including pronunciation standards and grammatical characteristics (primarily
relating to gender and declension). The pragmatic properties of abbreviations and their poten-
tial in the formation of discourse types, however, have been studied much less frequently. In
the linguistic studies, there are different points of view on which signs should be classified as
abbreviations: for instance, some linguists make a distinction between shortenings and abbre-
viations, etc. In this article, a broad understanding of abbreviation is accepted, and abbrevia-
tion is considered to be any process of reducing units, since it’s the process of reducing the
original name that seems to be essential. An abbreviation is a separate sign, whose function-
ing in different types of discourse modifies its semantics, forms a new (i.e. different from
original phrase) pragmatic content, and acquires the ability to nuance thought in a special
way. There are abbreviations that produce a comic impression due to their semantic absurdity
coupled with diaphony. For some abbreviations, the degree of their prominence may not onto-
logically correspond to their nominative significance. In addition to their nominative function,
abbreviations in modern media play many discursive roles. Being signs of secondary nomina-
tion, abbreviations (especially those that have been in use for a long time) can get new conno-
tations in comparison with the original phrase; thus the full nomination and its abbreviation
often differ in the shades of their pragmatic meaning. This research analyzes the cognitive and
linguopragmatic parameters of abbreviations from the standpoint of modern linguistic ecolo-
gy, using the material of modern media texts. Since the ecological approach to language re-
sources is connected with maintaining a variety of means of embodying thought, the authors
conclude that abbreviations of modern media, in their proper use (excluding agnonymy), fully
correspond to ecological thinking.

Key words: word formation; abbreviation; clarity; relevance of speech; irony; linguoecology.
Citation: Kulikova, Ella G., Tedeeva, Zaira K. (2022) Abbreviation in the Context of New
Meaning Nuances. LUNN Bulletin, 4 (60), 51-62. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-60-4-
51-62.
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1. BBenenue

[Ipenmtogueit K COBPEMEHHBIM  JIMHTBOOKOJIOTMYECKUM  HACSIM
I'. T'. Xa3zarepoB cpaBeJIMBO CUATAET UACIO KyJIbTUBUPOBAHUS SA3BIKA, KOTOPAs
3apoauiach B aHTUUHOU puTopuke (Xazarepos 2022: 232). [loa KyabTUBUPOBa-
HUEM TMOHUMAJOCh TPEXKIEC BCEro MOJAJEp:KaHUE BCEX IOJIE3HBIX SIBICHUU U
IIPOTUBOJEHCTBHE BpPEAHBIM («COpHsKam»). AOOpeBuanus, OyM KOTOpPOW Mpu-
IIEJICSl Ha TEPBbIe Ol COBETCKOM BIIACTH, COOTBETCTBOBAJIA KaueCTBaM XOpPO-
e peud B MOHMMAaHUU KJIACCHUYECKOM PUTOPUKU — KpacoTe, JTaKOHUYHOCTH,
YMECTHOCTH (Cp. MHOTOUYHCIICHHBIE OLICHOUYHBIE CYXKICHUS O «PEBOJIOLMOHHBIX)
aO0OpeBHaTypax, KOTOphIe pHBeaeHbI B padote [Kymukosa, Ceeranunas 2015]).
AOGOpeBuaTypa CUMTAETCsl SA3BIKOBBIM CIOCOOOM KOMIIPECCHUHU CYIIECTBYIOIIHUX
HOMMHATUBHBIX cpelcTB (cioBocoderanuil) (Uepneiiko 2020), u ceMaHTHUECKOE
coJepkaHue abOpeBHAaTypbl PACKPBIBACTCs, Ha MEPBBIA B3I, MPOCTOM pac-
G poBKOI (BOCIIOJIHEHUEM) COKpAIIIEHHBIX AyieMeHTOB. OnHako abOpeBHaTy-
pa— 3TO OTHAENbHBIA 3HAK, KOTOPBIA B mporecce (PyHKUHOHUPOBAHUS B pas-
JMYHBIX TUTAX IUCKypca BUJAOM3MEHSET CBOIO CEMAHTHKY (KakK B CIydasX THIIA
K01x03), GopMHUPYET HOBOE (B OTIIMYHE OT UCXOIHOTO CIIOBOCOYETAHUS) TIpar-
MaTUYECKOE COACPKAHUE U MPUOOPETAET CIIOCOOHOCTh 0COOBIM 00pa3oM HIOAH-
CHUPOBATh MBICIIb.

2. MaTepuaJjbl 1 METObI

Ha maTtepuaie coBpeMEHHBIX MEAMHHBIX TEKCTOB C UCIIOIH30BAHUEM MeE-
TOJOB COIIMOJMHTBUCTUYECKOTO, JUHTBOMPArMaTUYECKOTO U KOTHHUTHBHOTO
aHaJIM3a UCCIEA0BaHbl BO3MOKHOCTH ab0peBHaTyp (hOpMUPOBATH IKOJIOTHUHYIO
KOMMYHUKAIIHIO.

3. Pe3yabTaThl HCCAEI0BAHUS U UX 00CYK/IEeHHUE

B nuHTBHCTHYECKON NHTEpaType €CTh pa3InyHbIe TOYKH 3PEHUS MO BO-
IpoCy O TOM, KaKW€ 3HAKH CJIElyeT OTHOCUTh K abOpeBHMaTypam, CYLIECTBYET,
HaIlpuMep, pasrpaHuueHre adOpeBuaTyp M COKpalleHuil u T. 1. B nanHo# cra-
Th€ MPHUHATO HIUPOKOE MOHUMaHKE a0OpeBUallMK Kak JH000TO Mpoliecca Cokpa-
IIECHUS €JIMHMUII, MOCKOJIbKY TJIaBHBIM MPU3HAETCS MMEHHO MPOIECC PeAyKIUU
HCXOJHOTO HAUMEHOBAHUS.

AOGOpeBHUaTYphl, KaK U JAPYTUe 3HAKU S3bIKA, UMEIOT MParMaTU4ecKUe Co-
3HAYCHUS:

(1) O6 smom mos nosas knuea. Al nucan ee ¢ mpenemom, nOSPyrHcasCh
cepoyem 6 HCUgyro 600y NAMAMU, U36eKAs U3 2TYOUHbL COZHAHUS MUTbLE MEN0YU
MUHy8uwe20, nepebupas 3abvimvle ClO8eUKU yueouel IN0Xu, Cmapasicb ON10-
Mumv 8 A3blke Mmom OaNeKull ympayeHHblli MUup, KOMopblli Ucue3 Hagce20a éme-
cme ¢ Cosemckum Coro30M — co cmpanou, eoe, yCmpemaancs 6 0yoyuiee, max
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A00UnU 01 CKOPOCMU COKPAWamo: «1UKOe3», «KOJIX03», «KOMCOMOI,
«PANUKOM», (CROPM3ATLY, KOEMCAd», «C080emcmaeoy ...(3aBTpa, Ne 33, 2021).

B mostTHOM COOTBETCTBUM CO CBOMMU TPEJCTABICHUSIMH O COBETCKOM TIPO-
nuioM O. TMonsikoB Ha3Ban cBOO aBTOOHOTpaUUECKyr0 KHUTY UMEHHO C TIOMO-
b0 a00peBuatTypbl — «COBIETCTBOY», COBEPIICHHO TOYHO YJIOBUB, YTO BapUaHT
«CoBerckoe 1eTcTBO» ObUT Obl M3NMUINHE MapOCHBIM U MEHEE JTUYHOCTHBIM. JTO
IpUMEp TOHKOW HIOAHCHPOBKH MBICITH, KOTOpasi OCYIIIECTBICHA C TIOMOIIBIO a0-
opeBuarypaoro o6osnauenuss. Cm. muenue 0. A. XyCHy/UTHHON O TOM, 9TO «a0-
OpeBuaTypa yXe C dTama CBOETr0O 3apOXKIACHUS 00JIaaeT OnpeaenEéHHON dMOIHO-
HAJILHOM OKPAaCKOi», OCKOJIBKY €IIE «Ha ATalle €€ MOPOXKIICHUS aBTOP IMbITACTCS
peam30BaTh B 3HAYEHUU OMpEICTEHHbIC MPAarMaTU4eCKue YCTaHOBKU» (XYyCHYII-
muna 2012: 21), a Takke MOJI0KEHHUE O TOM, YTO B «CBOEM CTAaHOBJICHUU abOpeBUa-
Typa MpPOXOJUT Yepe3 KOTHUTUBHOE, SMOIIMOHAILHO-OIICHOYHOE U 00pa3HOEe U3Me-
penus» (Komrukosa 2017: 28). B koHTEeKcTe TOro, Kak ab0peBUATyphbl BOCIIPUHU-
MaroTCsl, MO>)KHO TOBOPHUTH O CIIOBax-arHOHUMax. AOOpeBHaTypa HE HYXIIaeTcs B
pacmudpoBKe, €CIIM aapecaT 3HACT €¢ 3HAYCHNE.

(2) Jlun: Dmum nemom 6 Ilepmu odxcudaemcs HeOHCUOAHHOE MePONPUsi-
mue — BJICM-¢gecmusanns.

Texkcr: Opeanusamopel obewaiom ecem a0OUMENAM «NOAHCECYe» «He3d-
OvIBaeMbll OMObIX U MACMEP-KIACCHl OM NPUSTAULEHHbIX npogheccuonanosy. A
maxoce 6ce 8UObL CEA3bIBAHUL, B0CK, NICUNUPCUHZ U MyMugurayuio, ymo Ovl
9mo Hu 3Hauuno. <...> [Ipocavimaswuii 06 smom oenymam I ocoymvr Bumanuii
Munonose Hemeonenno 6036youncs. «Yuwacmnuxose BJICM-ghecmusans npeona-
2a0 OMNPABUMb HA PACHUCMK)Y 3A6al08, KOMOpbvle 00pa308aHbl OpyeuUMU
BJ/[CM-epeoumensmu ¢ 3anaownoii Ykpaunol, — 3aseun ou. <...> Kaoicemcs, e-
H Munonos cmoicaum ¢ BJICM 2opazoo 6onvue, wem opeanuzamopwt BJJCM-
@ecmusans (Cobecenuuk, Ne 19, 2022).

YacTo aBTOpHI pactmm@poBbIBalOT a00OpEeBUATYPHI:

(3) Cmpawnee xononuu 0151 NOIHCUSHEHHO OCYIHCOCHHBIX MHO2UE CUUMA-
tom moavko IIBCTHH (ncuxuampuueckas OOnbHUYA CREYUaibHO20 MUNA C
uUHmMeHcusHoviM HabaooeHuem). <...> B Canxkm-Ilemepoypeckyro IIBCTHH oo-
CMAasAm Ha NPUHYOUmMeNbHOe JleYeHue no peuweHuro cyoa aroei uz 12 pecuo-
Ho8...(AprymenTsl Henenu, Ne 17, 2022a);

(4) Heyoicenu me sicHO, Wmo HblHewHUe 6bICMYNIeHUSI 6bIKOPMICHHbIX
or00xcemuotl epyovio JIOMog (nudepos obujecmeeHHo20 MHeHUs) — Bce2o
auus panecmapm. Beé amo comosunoce k momenmy «mpanzuma eracmuy. Tax
nonsmuee? (3aBtpa, 12 mapta 2022);

(5) JIwbomy wkonvnuky ussecmna abopesuamypa I'J[3 — comoswie 0o-
mawnue 3aoanus. Ocnosnvie catimol I'/I3 nabuparom 0o noaymuiiuora noce-
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wenuti 8 denv. B 2010 200y Pocnompebrao3op 66en Hogvle mpebo8anusi no
CanlluH (AprymenTsl Henenu, Ne 17, 20220);

(6) A som 6 noesdke 6 cpedneazuamckue pecnyonuKu MHe OMKA3ANU —
OBHP 3abnoxuposan. Cetiuac ne 6ce noumym abbpesuamypy, a mozoa 6e3 pas-
peuwenuss Omoena 6u3 u pecucmpayuil UHOCMpPaHybl UMeIU Npaso Ul HA CE0-
O00HOe nepeosudiceHUe TUUb 8 NAMUOECAMUKUIOMEMPOBOU 30HbL 80KpY2 Mockebl,
8ce, umo oanbuie, — moavko no cneypaspewenuro (Apxanrenbckuit 2020: 87).

He sxonoruunsl abOpeBUaTyphl, HECYIIHE B ce0e HEYBXKHTEIbHBIN TO-
CBLJI, TEM OoJiee, eClIU 3TO KacaeTcs TeMbl Benukoit OTeuecTBEHHOM BOMHBI:

(7) Bcnomnume nonvimxy nonxkosooyes Benuxou Omeuecmeennoil (ee kax
paz cmanu mo2oa umeHosams npeHeodpercumenvho — BOB) npeocmasumo
osmaxumu 6ez30apuvimu kposonpoausyamu! (ITonskos 2019a: 483).

Kak u panblie, ceroiHs MOSABISIOTCS HOBbIE aOOpeBUATYPHI, MOHATHBIE
gutateno (AopamuueBa, KmoeBa 2019; Konecora 2019; Crynuna 2021), mo-
TOMY He TpeOyrolue pacimupoBKu:

(8) 4 ewge I[Iymun ouenv axKypamuo Havanl nOOIAMbIEAMb NAMYIO KOJIOH-
Hy. CHU3y ee u mak CHOCAM — Y HAPOOd CUCmeMa ONO3HABAHUS «CBOU-UYHCOU»
pabomaem Ha 6ce cmo (Kaxk ceedxcuti npumep — epynny «bu-2» oceucmanu u
npoxnsinu na Cynepkyoxe 6 Canxkm-Ilemepoypee uz-3a ux nosuyuu no CBO)
(MockoBckuii komcomouter, 13—19 utons 2022);

(9) 3aronoBok: 3auem lllotiey e30un no mecmam CBO? (ApryMeHTHI H
daxtel, Ne 29, 2022).

To, uro »Ta a6OpeBHaTypa CTAHOBUTCS «OPYAHEM COIMAIBHOTO BO3JCH-
CTBUS, 3aXBaThIBAIOIIUM SMOIMOHANIbHYIO chepy uutarens» (Yepueiiko 2017,
Uepneiiko, Jlu 2020), onpenensercs, KOHEYHO, IKCTPATUHTBUCTHUECKUMU 00-
cTosiTeNibcTBaMu. YacTto abOpeBHATYpHI BBIMOJIHSIOT CBOKO OCHOBHYIO (DYHK-
110 — QyHKIUI0 KoMmnpeccuu. Hampumep, 00pa3oBaHust TUIA «HAIMPOEKTHI '

(10) Haunpoexkmot unmepecnol mem, umo 00xo0sm 0o 2ayounku (Kyib-
typa, Ne 5, 2022);

(11) Veepsiio sac, nocne naweti nobeodvt u demurumapusayuu Yxpaumol,
KOJIeKmMugHulll 3anao, 3amep3nys 0e3 Hauie2o 2asd, npospeen U 80CKIUKHENL:
«Ax, mbl u He 3Hanu npo 36epcmea Hawdamos! Kaxou yocac! Henvssa au nam
easxy co ckuokou?...» (Kpacnas 3Be3za, 27 anpens 2022).

YepenoBaHue B TEKCTE TOJHOTO M COKPAIICHHOTO HAMMEHOBAHHUH ITO3BO-
JsieT n30ekKaTh TABTOJIOTHUH:

(12) 3aronoBok: Coupabomuuxu ¢ IOxcroti Ocemuu nomozarom COmHIM
HOJNCUTIBIX 2PANHCOAH

Tekct: B FOocnou Ocemuu Ha noneyeHuu COUUANLHLIX PAOOMHUKOS
Haxoosmces okono 500 uenosek, cooowuna Sputnik pykosooumenv Llenmpa co-
YUATbHOU NOOOepIcKU Hacenenus 3apuna [xcuoesa.
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B 30ne enumanus coupabomnukoe — nooicunvie 100U HEHCUOHHO20 B03-
pacma. Coyuanvnble paboOmMHUKU 08aXHCObl 8 HEOEN0 NOCewarom Ha 0OMY No-
orcunbix ooeti 8 ospacme om 70 nem. I[lomozarom um, npunocsam nekapcmea,
npodykmul numanust, oozeanusaiom (Sputnik, 8 urons 2022).

HNHTepecHo, 94TO CTENEHb W3BECTHOCTH abOpEeBUATYpPHl MHOT/IA MOXET HE
COOTBETCTBOBATh €€ HOMUHATUBHOW 3HAYUMOCTH:

(13) ... ¢ 1930 200a, ko2oa oxkpye nodenuru Ha pationsi, Munycunck cman
paiicopooom (écmpemusi Imo mMoOYHOE CJ1060 8 00HOM U3 NPOU3BEOCHUIl
Hlykwuna) (JIuteparypuas razera, Nel§, 2022). Kak u3BecTHO, MMUPOKO pac-
MPOCTPAHEHHOW SIBIIIETCA HOMHHAIMS paliyeHmp, a CIOBO pauieopoo NEUCTBU-
TEJIBLHO OCTAN0Ch TOJIbKO B TekcTax B. lykiuHa.

[ToMmuMo cOOCTBEHHO HOMUHATUBHOM (PYHKIIMU, aOOpeBUATYPHI B COBpE-
MEHHBIX MeJfa UTPaOT MHOTHE COOCTBEHHO JAMCKYpCHUBHBIEC posik. PaccMoTpum
noipoOHEee BO3MOXKHOCTH CJIOKHOCOKPAIIIEHHBIX CJIOB y4acTBOBaTh B (HhOpMU-
POBaHUU TEKCTOOOPA3YIOIIUX KOHIIENTOB KOHTEKCTHON UPOHUH.

«AOOpeBHaIMu Kak crnoco0y CiI0BOOOpa3OBaHUsl COMYTCTBYET CEMAaHTH-
YECKHU mporiecc (GOpMUPOBAHUSL PACKOAMPOBAHHBIX, JEHIM(PPOBAHHBIX abOpe-
BUATYp ¢ MOAU(pUUMPOBaHHBIM curHUPuKarom» (Kymukosa, Ceetinunas 2015:
31). Haubosiee npuBBIYHBIA CHOCOO CO3JaHUSI MPOHUYECKOTO KOHTEKCTA, IJIE
OCYIIIECTBIISICTCSI CMBICIIOBOM CIBUT, POXKTAIONINI HACMEIIKY WM CapKa3M Kak
pe3yNbTaT HETaTUBHOM YCTAaHOBKHM OTIpaBuTens peun (3aBpymon 2017: 6-11;
3aBpymoB 2019), ato mronuueckas (urpopasi) Ae3a00peBUaIIUS:

(14) HeoasHo svisichunocs: 2nasa 20Cy0apcmeenHo20 YHUMapHo20 npeo-
npusmus «Aumuoonunzoswiti yeumpy» 1. Poouenkos, He padoeou, kcmamu,
KAepK, VHUUMONCUE OONUHS-NPOObl, CMbLICS 8 AMepuky, 20e e2o, 8eposimHo,
AHcOanU u OBLIO 20e BeUUKU Opocums. A Mbl pyKamu pazeooum: yutei, eao, uuu
eempa 6 Manuxemmene. Ho 1 umo-mo ne notimy: y Hac @CB meneps pacuiugh-
poevieaemca kaxk Dedepanvnas  cayucoa oesmamedxcrocmu? (Ilonskos
20196: 9).

Hepeaxo aBropckue ab0peBuaTypbl (hOPMHUPYIOT UPOHUIO, CO3/1aBasi M-
TUTUITUTHYIO OTPHUIIATEIBHYIO OICHKY:

(15) Pazymeemcs, «3yneiixay — 3mo He «UCMOPUHECKULl PuibM», a Meio-
opama muna «mcyey (mpyouas /mscenas | mpacuueckas cyovba snceHuunvl) 6
ucmopudeckom aumypasice noumu cmonemueti oagnocmu (Mocksuna 2022: 129);

(16) A 6b1 He ckazan, umo nocie KOBUOA KAK-MO CMOMPULLL HO-OPY2OMY
Ha mup. Xoms, KOHeYHO, NOHUMAeUlb, YMO 4eN08eK J1e2KO YCMPAHUM U3 AKMue-
HOUL JCU3HU, UHO20A HeoOPamuMo YCmparum... Jlexcuws, oymaews: «Bom smo
Haoo coenamsv, 60m 3mo Haoo coerams...» (3aBTpa, Ne 46, 2020);

(17) A ux, nampuomos, cmoponHUKY TUOEPATLHOLO PEBAHUIA, IHCUBYUIUE 6
nazax 20cy0apCcmeeHH020 MexaHusma, Nocied08amenbHo OMmMeCHIIOm U Map-
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UHAIU3UPYIOmM 8 npeddsepuu 0yOywux cxeamox sa wianky Mownomaxa. Ox, ne
xomen Ovl 1 3aKoOHUUMb ceou OHu epaxcoanurnom HM/IP. He3asucumoit Moc-
koeckout /lemoxkpamuueckoit Pecnyonuxu (Ilonsikos, 2019a: 196).

[Tocnenuuii nmpuMep NPEKPACHO WILTIOCTPUPYET, KaK UMIUIMLUTHAS WH-
dopmarusi, mpeobiagaromnias Hajl SKCIUTUIUTHON, (OPMUPYET aBTOPCKYIO HPO-
HU10. ECTecTBEHHO, UTO aeKBaTHOE TTOHMMAaHHE MOCIIEIHEH OMUPAETCs Ha TIpe-
CYNIO3ULIMM — CBEICHUSA W3 HOBEHIIEH MHUPOBOM MCTOPHH, 3HAHUS O COBpeE-
MEHHBIX TCHICHIHMIX K CEMapaTu3My | T. /1., KOTOPBIC TIO3BOJISIFOT OIEHUTH TEK-
croBeiii koHnent HMJIP. CMm. Takke (parMeHT perieH3ud Ha CAaTUPUIECKYIO
nosecTh [l. lanumnoBa «IIpuset, Cama!»:

(18) Oomnaxo 6 smom onpsmuom ceepraiougem mupe Cepedice 0ocmancs
Hecuacmiugslll Ounem: OH HanpaeIsiemcs 8 OoabuLoe Kpacugoe 30anue cyoda, 20e
emy bvicmpo, 6e3 gonokumsl gvioarom Hanpasierue na CK. Yumamens y3uaem,
Ymo nooO IMOIU MUPHOU adOpesuamypoli CKpbleaemca nOHAmuUe «CMepmuan
KazHvy <..> Bnpouem, epadywas CK obneuena 6 naueymamunetiwiue @op-
Mmol...<...> Dmo no2uuno, 8 ousHou Mockee 6yoywezo, 20e 68 cyoax 8vloarom
manonvl ha Kombunam no CK, mroou u oondxcuwt ynpowamsucsi... (ApryMeHTHI
ueaenu, Ne 17, 2022).

ABTOpPBI MOT'YT OOBITPBIBATH OMOHUMUIO a00PEBHATYPHI CO CIIOBOM (H4aCTO
CO CJIOBOM, UMEIOIIIUM MEHOPATUBHYIO OKPACKY).

Tak, E. A. SAMOypr mmcan: «He myraiitech, 3TO HE OCKOPOHUTENIbHbBIE
KJIMYKUA Ha TpaHu Qona, a opunmansueie adbopesuatypsl. MYJ1O — mMyHuu-
NajgbHOE YUPEXKJIEHHE TOTOJHUTEILHOTO 00pazoBanus (B AeBuyecTBe Jom mumo-
HepoB)». A. VIBaHOB 0O0BIrpasi ABYCMBICIEHHOCTh a0OpeBHATYpPhl B HA3BAHUU
cBoero pomana «biayna u MYJIO» (cM. moapo6ree: [Uepneiiko, JIu 2020: 237;
Mys3brayk 2016]). FO. TlosnsikoB oOpaTiin BHUMaHue Ha ab0peBuatypy XJIAM:
«rearp, co3nanubii Ha CoJOBKAax ¢ OJarocjioBeHUs! MPOCBEIICHHOTO Hadallb-
cTBa, Ha3Baau XJIAM: XyJI0KHHUKH, TUTEPATOPbI, aKTephl, My3bIKaHThD ([Tosts-
koB, 2019a: 265).

Ectp a00peBuaTypbl, KOTOpbIE caMH IO ce0e MPOU3BOASIT KOMHYECKOE
BIICUATIICHUE BCJICACTBHEC CEMAHTHYECKOW aOCypJHOCTH W HEOJIaro3Bydws,
HaIpuMep:

(19) Ho nosecmwv ne nanewamanu, npomue pe3ko 8blcmynu 2enepai Bo-
K020H08. Mon, ona Hanecem yoap no «HOAMOPCOCY» — NOTUMUYECKOMY U MO-
PpanbHoMy cocmosinuio auuno2o cocmasa...(Ilonsikos 2020: 682);

(20) B anpene mui 06e nedenu nposcunu 6 Mockee. Boliu na meampaio-
Hom hecmusane. A kax mymcopa — myoc opamamypea (Cenaun 2020: 230);

(21) Hlupnapmaccol paxmuyecku CMUpUIUCH C HEUSMEHHOCMbIO 20C)-
Npagnenusl, HeBO3MONCHOCIbIO «NPOPbIEA» U KAPOUHAILHO20 UBMEHEHUs COO-
CMBEHHOU JCUSHU U, 8 NpUHYyuUne, mpebosanu moabko 00HO20: He mpozaume
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Hac, oaume Jxcums xoms mak, Ho cnokotino (MoCKOBCKHi koMcomoderl, 16—22
Mapra 2022).

[Tocnenuuii mpuMep B BBICHIEH CTENEHU MOKA3aTEJIEH KaK BO3MOXKXHOCTH
KapJIMHAJIBHOTO PACXOKJICHUSI MparMaTUKW HMCXOJHOTO CIIOBOCOYETaHUs (ma-
(OCHBIN COBETU3M WUPOKUE HAPOOHbIe MACChl) U aOOPEBUATYPHOTO MPOHHU3MA
(wupnapmaccsi).

AGOpeBuaTypsl Ha 06a3e UCKOHHBIX KOPHEW MpeAsiararoTcsi U B KaueCTBE
aKTyaJbHOT'O0 UMIIOPTO3aMEIICHUS

(22) A xax mvr 6ydem 6occmanagiueamv 6 NpaABAx pYCCKUll S3bIK HA
Yrkpaune? Bedv y Hac camux moakom oXpanou u nO3UmMu8HuIM pa3eumuem poo-
HO20 s3bIKa noumu He 3anumaromcea? Ilpumep? Kpynwneiiwas npo0dogonbcmeen-
Has naowaoka Mockewl Hazvieaemces « @yocumuy. M smo cetivac-mo, ko20a aw-
27I0CAKChl 0a8sim Hac Joxcvlo u cankyusamu? Ilouemy 6vl He nepeumeHosams,
ckaxcem, 6 «lIluwezpao»? Yem xysxce? Xnonommuo? A Canxkm-Ilemepoype 6o
8peMs 2epMAaHCKOU BOUHbL nepeumenosams 6 llempoepao He xnonomuo 6v1107
Pycckuti s1361k, KOHEYHO, 8enuKUL U MOSYHUL, HO U OH HYJcOaemcs 6 3abome He
monvko Ha Yxkpaune (KpacHas 3Be3na, 27 anpens 2022).

MoxHO yka3aTh Ha Takhe a0OpeBUATYPhI, KOTOPbIE CHAYaja CTajld BbIpa-
YKEHHEM KapJAUHAIbHBIX OOLIECTBEHHO 3HAYMMBIX UACH B JUCKYPCE OTACIBHOTO
aBTOpa, a 3aTeM CJHEJaMCh JOCTOSHUEM IIUPOKOW OOIIECTBEHHOCTH. Tak,
1O. [Tonskos ewe B 2005 roxy BBen noustue MU — nepconnpunpoBaHHBIM
U3JIaTeIbCKUI MPOEKT, BHEAPUI ab0peBUaTypHoe 0003HaUeHUE U yOeIuTEIbHO
MOKa3aJl, YTO B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSX KOMMEpIHAIU3AUA JIUTEpPaTy-
pbl HIAIIbI BBITECHAOT HACTOSALIUX IMUCATEIICH:

(23) ...mpaouyuonnoe mecmo nucameneu, eiacmumenei Oym, 3AHAIU
ITHITet — nepconuguyuposarntvle uzdamenvckue npoekmol. MimenHo oHu Hace-
JIUNU ENIeIKPAH, UX CAICEHHbIE NOPMPEmbl NOAGUNUCL 8 GUMPUHAX MA2A3UHO8,
OHU HAYANU NPOUSHOCUMb CRUYU HA OOWEHAYUOHATbHBIX MOpicecmseax, bana-
2ypums HaAcuém pepopm u 8b100p08, UM CMAIU NOCEAUAMb NOOHONCHBIE 36300l
Ha mpomyapax, H08ds 81ACMb, IACKAsL UX, NPUHALACL 0EMOHCIMPUPOBATb MUDY
3abomy 06 omeuecmeenHol Kynvmype... llonauany nunsl ciecka owianenu om
9MOU NPEONONCEHHOU UM POIU, HA KOMOPYIO OHU He CMeNU HAO0esimbCs 0axce 8
CBOUX CAMbIX UHMUMHBIX epé3ax. Ho nomom bvicmpo eowinu 60 6Kyc: Kakou ce
Jletikun He xouem civimv Yexoevim! Ilosmoproce 0ns sicHocmu. 8603HUKHOBEHUE
NUNO8 — s6eHUe PbIHOYHOe, CMUXutinoe. A 6om @vimecHeHue ¢ NOMOUbIO
nunoe nucamesneti — NPOOYMAHHASL AKYUSl, UCNOJIHEHHAS NO 8CeM NpPaBUNAM
MaHunynayuu obwecmeennvim coznanuem (Bumnepcon, 9 nexabps 2005);

(24) Ha nepesvrit nnan sviosunyiu IIHII06 — nepconughuyuposannvle us-

oamenbCcKue npoeKnvl, Cepulinblx uzeomosumeretl kKnuxchou npooykyuu (Iomns-
xoB 20196: 99);
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(25) V nac cevinac psidom ¢ oeticmeumenvHo cepbesHbIMU ABMOPAMU 20-
monum myua ITHIIos...(Tam xe: 213). I1o mbicou FO. [onsikoBa, oTnuyue mu-
carens ot [IMIIa B Tom, 4to

(26) ... nucamens, Oadzice camviii NJIOXOHbKUL, OH 6C€ PABHO NbIMAEMCS
pazobpamucs 8 mupe u 8 cebe. Imo e2o 3adaua. A nomom oH ysice oymaem npo
eonopap u npoy. A ITUII cpazy oymaem o mom, umo KHu2a OO0JHCHA NPOOAMbCSL
u npunecmu 00xo0 (ITonsikos 2015).

Takum oOpa3zom, BakHas OOIIECTBEHHO 3HAYMMAas HEs, MPOSCHSIONIAs
CYyThb COBPEMEHHOTO JINTEPATypHOTO IIpoliecca, OOBSCHSIONIAs MHOTHE COITH-
alNbHbBIC SIBJICHUS (Takue, KaKk yTpaTra HaMu MO3UIIMM CAMOW YMTAIOIICH CTpaHbl,
KaracTpopuyeckoe najeHue aBTOPUTETA MIEYaTHOTO CJIOBA U, KaK CIIECJCTBUEC, —
MaccoBasi KOMMYHUKATUBHAs HETPAMOTHOCTH), ObUTa cpopMyIMpOBaHA U3BECT-
HBIM aBTOPOM C MCIOJb30BaHHEM a0OpEBUATYPHOTO HAMMEHOBAHHUS, KOTOPOE
CTaJIO IMIMPOKO U3BECTHBIM.

5. 3akio4eHue

Bo3spacrarommii 00beM mnepegaBaeMoil MHGOPMALMM U CTPEMIICHHE K
KOMITPECCUU €IMHUIL] UH(OPMAITMOHHOIO 0OMEHa 00YCIOBIMBAIOT OCOOYIO 3HA-
YUMOCTh a00peBHUATYp B COBPEMEHHOM MEIMIHON KOMMYHUKAUu. byayuu 3Ha-
KaMH BTOPHUYHON HOMUHAIMU, a0OpeBUATyphl, 0COOEHHO T€, KOTOpbIe (DYHKIIU-
OHHMPYIOT HAa MPOTSHKEHUU JJIUTEIBHOTO BPEMEHHU, MOTYT IPHOOpETaTh KOHHO-
Tallly, OTCYTCTBYIOIIME Y UCXOAHOIO cioBocoueTanus. [lonHoe HauMeHoBaHUe
U ero abOpeBUaTypHbIN BapHaHT HEPEIKO PA3IMYAIOTCs MMparMaTu4ecKuMu OT-
TEHKaMH, MTO3TOMY a00peBUATYPhI HEPEAKO CITOCOOCTBYIOT (hDOPMHUPOBAHUIO HO-
BBIX OTTEHKOB JIJI1 HFOAHCUPOBAHUSI HOBBIX CMBICIIOB. DKOJOTHYECKHUI MOIX0 K
S3BIKOBBIM PECYpCaM COCTOMUT B MOJJEPKAHUM MHOT000pa3usi CpeACTB BOILIO-
IICHUs. MBICIIM, U a0OpeBUaTypbl COBPEMEHHBIX Meaua, MPH JOJKHOM HX HC-
M0JIb30BaHUHU (MCKIIIOYAIOLIEM arHOHMMHUIO), B TOJHOW MEpe COOTBETCTBYIOT
HKOJIOTUYECKOMY MBIIIUICHHIO.
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KOH®JIUMKTOI'EHHASA I'PAMMATHUKA
(Ha MaTepuajie COBpeMEHHBIX MEeAMIHHBIX TEKCTOB)

JI. B. Kyiyméerosa', 1. B. Beasiea’

'TOro-OceTHHCKNMI TOCyAapCTBEHHBIH yHIBepcHTeT nM. A. A. Tu6miosa,
becnan, IOxnas Ocerns
2 s ~ ~
PocToBckuii rocygapcTBeHHbIN 3koHOMUYeckuid yausepcuteT (PTHX),
Pocros-Ha-/lony, Poccus

B myOnukanmsax, MOCBSIIEHHBIX BEpOATbHOMY KOH(QIIMKTY, KaK IMPABHIIO, aHAIU3UPYETCS
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUH YPOBEHb SI3bIKa, €AMHHUIBI KOTOPOro Haubojee OTUETIMBO Nepea-
IOT MHBEKTHBHBIC CMBICIBI, U MHOT/Ia — KaTeropuu Tekcra. Mopdomnoruueckue Gpopmbl u
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUEe KJIACChl IMPUBIEKAIOTCS K PAaCCMOTPEHHIO HEM3MEPUMO pexKe.
CraBiiee TpaJWIIMOHHBIM PACCMOTPEHHE MOP(OIIOTUYECKUX EJUHUI B KOMMYHHUKAaTHBHO-
(YHKLIMOHAJIBHOM AaCIEKTe IMPEIOoJaracT BbISBIEHHE OCOOEHHOCTEH ceMaHTUKH Mopdoio-
rHYeCKuX (OopM, TOTAAa KaK WX TEKCTOBBIE BO3MOXKHOCTH OKAa3bIBAIOTCS HAMHOTO IMIHpE.
HauOonee oueBUAHBIM NEHOPAaTUBHBIM, a CIEIOBATENbHO, U KOH(IMKTOI€HHBIM MOTEHIMA-
JoM 00naatoT anToHoMacuu. Kak M3BeCTHO, IUIIOpain3anys OHUMa PeaKo ObIBaeT Oe3 mpu-
MECH MparMaTu4ecKUX CO3HA4YEeHUH, U Yalle BCEro OHM MMEIOT MMEHHO HETraTHBHBIM Xapak-
Tep. MoryTr ucnonbp30BaThCs IITIOpaJIbHbIE MPELeIEeHTHbIE UMEHA, OTChUIAOIINE K Kilaccuye-
CKHMM npousBefeHusM. Ho ropasno Jaiie nepeocMBbICICHHUIO U IUTFOPAIN3aLUN [TOABEPratoTCs
MMEHA COBPEMEHHBIX TMOJUTUYECKUX JIeITeNIel WIN NepcoHaxken moy-ou3neca. Coduparens-
Hble UMeHa (TeM OoJiee UMeroe MOppeMHBIN MoKa3aTelb COOMPATENLHOCTH) CIIPaBeIMBO
CUMTAIOTCS IIparMeéMaMH Ha TOM OCHOBAHMM, YTO COBOKYITHOCTb OTJI€IbHBIX OOBEKTOB B HUX
npeJcTaBiIeHa Tak, Kak OyJaTO 3TU O0BEKTHl HE UMEIOT CYLTHOCTHBIX Pa3IMYUTENbHBIX YepT.
OTOT CyObEKTUBHBIN B3IJIs,1 HOMUHATOPA Yallle BCETo CBSI3aH C OTPULATENIbHOM 3KCIpeccueil.
[TeifopaTuBHOCTB cOEpKaT HEKOTOpbIEe ab0OpeBHaTypHble 0003HaueHus. byayun oTaeabHbIM
3HAKOM IO OTHOILIEHHIO K MOTHBHUPYIOILIEMY CIIOBOCOUYETAHMIO, aOOpeBHaTypa HEPEAKO BUIO-
U3MEHSET U UCXOJIHYIO0 CEMAHTHKY, U ITparMaTnyeckoe 3Bydanue. M vare Bcero nparmaruye-
CKHE MOAM(UKALUU CBA3aHbI C ApeiioM B CTOPOHY MEHOPATUBHOCTH, YTO CTAHOBUTCA IO-
HSTHBIM, €CJIU BCIIOMHUTh, YTO MAaKCUMaJIbHas CTENEHb MPOSBICHUS BEXIMBOCTH MpPEIona-
raeT CTPYKTYPHYIO CJIOKHOCTb €IMHUIIBL, a CJIE€0BATeNbHO, POPMUPYIOTCS MPEANOUTUTENb-
HbI€ JJI1 KOMMYHUKAHTOB HEOJHOCIOBHBIE, B TOM YHCJI€ 3TUKETHO 00YCIIOBIEHHbIE, HOMUHA-
nuu. KoH(paukToreHoM, BO3JEHCTBYIOIMIMM Ha IMCUXOAMOLMOHAIBHYIO c(epy peluIreHTa,
MOYET OBbITh HE TOJBKO JIEKCHYECKas €IUHMIIA, HO M IpamMmaruyeckas (Mopgdosoruueckas)
dopma. BeiOop Takoi eauHHIBI OOYCIIOBJIEH Kak CBOMCTBaMH MOPQOJIOTHYECKOTO YpPOBHS
A3bIKa, KOTOPBII TECHO CBS3aH CO BCEMU JAPYTUMU, TaK U OCOOCHHOCTSIMU MHTEHIIMOHAIBHOTO
yInoTpebeH s ¢ 1enbio (OPMUPOBAHUS OIPEICIIEHHOTO THUIIA TEKCTa ¢ YYeTOM JIBYX €ro ac-
MEKTOB — TEKCTOMOPOXKJIEHUSI U TeKcToBocmnpusaTusa. Ha marepuane coBpeMeHHBIX Meaua

"Mccre[oBaHie BBIMOMHEHO npu ¢unancoBoil noguepxxkke POON u MOHPIOO B pamkax
Hay4yHOTO mpoekTta Ne 21-512-07002.
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aQHAIU3UPYETCS BO3MOKHOCTh MMEHHBIX KaTerOpuUil CTAHOBUTHCS CPEACTBOM IEHOPATHBHOMN
OLIEHKH U, CJIEJIOBATEIIbHO, KOH(PIUKTOTCHOM.
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Conflictogenic Grammar (Based on the Material of Modern Media Texts)

Lyudmila V. Kulumbegova’, Irina V. Belyaeva®
'A. A. Tibilov South Ossetian State University, Beslan, South Ossetia
?Rostov State University of Economics, Rostov-on-Don, Russia

Studies devoted to verbal conflict tend to focus on the lexical and semantic level of the lan-
guage, since it’s these units that most clearly express invective meanings — although some-
times scholars also look at categories of the text. In this context, morphological forms and
lexico-grammatical classes are investigated much less frequently. The traditional study of
morphological units in the communicative and functional aspect is connected with identifying
the features of the semantics of morphological forms, while their textual capabilities are much
broader. Antonomasias are the most pejorative and conflictogenic language units. Onym plu-
ralization is rare without an admixture of pragmatic co-meanings, and more often than not
these plural onyms are negative in nature. In this context, plural precedent names referring to
classic works of literature can be used, but much more often names of modern politicians or
show business figures are reinterpreted and pluralized. Collective nouns (especially with a
morphemic index of collectivity) are considered to be pragmems, because the totality of indi-
vidual objects in them is presented in such a way as if these objects did not have essential dis-
tinguishing features. This subjective view of the nominator is most often connected with
negative expression. Some abbreviations also display a pejorative connotation. Being a sepa-
rate sign in comparison with the abbreviated phrase, the abbreviation itself often modifies the
original semantics and pragmatic co-meaning. It is clear that pragmatic modifications are
most often connected with a drift towards pejorativeness, because the maximum degree of
politeness implies structural complexity of the unit and translates into units that consist of
more than one word, including etiquette-conditioned nominations preferred by communicants.
Not only lexical units, but also grammatical (morphological) forms can become conflictogen-
ic and thus affect the psycho-emotional sphere of the recipient. The choice of such units is
made due to both the properties of the morphological level of the language (closely connected
to all other language levels) and their intentional use with a purpose to form a certain type of
text, from the perspective of both text generation and text perception. Based on the material of
modern media, the paper reflects on and analyzes the possibility of nominal categories to be
used as a means of pejorative evaluation and, consequently, as conflictogens.

Key words: communication; verbal conflict; grammatical categories; lexico-grammatical
classes; morphological forms.
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1. BBenenue

JlaBHO ¥ MPOYHO YKOPEHUBIIIEECS MHEHHUE O TOM, YTO MOP(OJIOTHICCKHIE
GbopMBI UMEIOT 3aBUCHMOE M BTOPOCTENEHHOE 3HAYCHHE JIJIsi OOIIEro CMBICIIA
BBICKA3bIBAaHUS U TEKCTA, KaK OyATO MCKIIIOYAET caMy BO3MOXHOCTh TOBOPHUTH O
rpaMMaTHIecKuX (opMax Kak KOH(MIMKTOTCHAX. TpaauiiMOHHO MOPQOIOoTHYE-
CKH€ KaTEerOpUH JIETATHHO MCCIIEIOBAIUCH C TOYKU 3peHUsT (POpPMBI, a HE ceMaH-
TUYECKOTO COoAepkanust (00 3TOM CBHIIETEIBCTBYET COACPKAHUE BCEX aKaIEMU-
YECKHUX TPaMMAaTHK PYCCKOTO si3bIKa). /[laBHO COCTaBIIEHBI CaMbIE€ MTOJTHBIC CITHC-
KA MOP(OJOTHYECKHUX MapagurM co BceMu (HOopMaabHBIMA MOAU(DUKAIMSIME, B
TO BpeMs Kak CEMaHTHYECKOe, a TeM 0oJiee MparMaTuyecKoe COAep)KaHue ITHX
¢dbopM B yCIIOBUSX KOHTEKCTa OCTAETCSl MaJOU3y4YeHHbIM. W XOTS MOSBUITUCH pa-
00ThI, B KOTOPBIX MOKa3aHa JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAs] 3HAYUMOCTh MOPGOJI0-
rudeckux kareropuil (Apxunkuna 2005; JlazapeB 2009; Axait 2020 u ap.),
OCTaJIOCh HE MPOSICHEHHBIM, KaK TPaHC(HOPMUPYIOTCS CMBICIBI, 3aJI0KEHHBIE B
MOTEHIIMY TPAMMATHYECKUX CIIOBOGOPM, KAKUM MyTEM MPOUCXOAUT 0OpeTeHUE
HOBBIX CEMaHTHYECKUX W MPAarMaTUYECKUX MpHUpPAIICHUH, TeM 00jee TaKuX, KO-
TOpBIE CBS3aHBI C KOHPIMKTOTCHHOCTHI0. OTHA M3 aKTyalIbHBIX 3a7a4 MEKIUC-
IMUTTMHAPHONW HAYKW COCTOUT B TOM, YTOOBI C(HOPMHUPOBATH ¥ KOMMYHUKAHTOB
KOH(IMKTOreHHYI0 KoMmIieTeHTHocTh (I'oneB, OOemtonac 2014; AOpamuuena,
Kimoesa 2019; Jlyoosunikas 2019; 3aBpymoB 2019; Kapa-Myp3za 2020; Benues
2021; HuxwutwH, YctesaaneBa, bopomuna 2021; Crtynuna 2021; CrapocTtuHa,
JleonoBuu 2022 u 1p.), TO €CTh MAKCUMAJILHO MOJIHYIO OCBEIOMJIEHHOCTb O TEX
eIMHMIIAX S3bIKA, KOTOPhIE MOTYT OBITH OTHECEHBI K KOH(pIukToreHam. Ecnu ¢
WHBEKTUBHBIMHU JIEKCUUECKUMHU €IUHUIIAMU BCce 0OoJjiee WM MEHee SICHO, TO
rpaMMaTHYecKie (OPMbI OKA3bIBAIOTCS HE MCCIIEIOBAHHBIMU B 3TOM OTHOIIIE-
HUU. B nanpHelmeM M3JI0KEeHUU OYIyT MPOCIEKEHBI 00CTOATENHCTBA U YCIIO-
BUs (DOPMUPOBAHMS Y TPAMMATHYECKUX (POPM MEHOPATUBHBIX 3HAYCHUN U KOH-
(bIMKTOTEHHOCTH.

2. MarepuaJjbl U1 METO/bI

C mnoMOoIIbI0 JMHTBOMPArMaTUYECKOrO0 M KOTHUTHBHO-IUCKYPCHUBHOTO
aHaiM3a MaTepUalioB COBPEMEHHBIX Menua (TJaBHbIM oOpazom — 2022 ropa)
BBISIBJIIETCA KOH(MJIUKTOICHHBIA TMOTEHLUHUAN TIPaMMATHYECKUX U JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKuX (popM B MEIUHHOM JAUCKYpCE.

3. Pe3yabTaThl HCC/IEIOBAHUSA H UX 00CYyKIeHHE

Hanbonee oueBUIHBIM MTEHOPATUBHBIM, a CJIEAOBATEIBHO, U KOH(IUKTO-
TCHHBIM TIOTCHITMAJIOM 00JIaal0T aHTOHOMAacuHu. Kak M3BECTHO, IUTIOpATH3aIHs
OHHMMa peaKo ObIBaeT 0€3 MPHUMECH ITparMaTHISCKUX CO3HAUCHUM, U YaIlle BCETo
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OHM MMEIOT UMEHHO HEraTHBHBIM XapakTep. MoryT MCHojib30BaThCs MUIHOPaIb-
HBIE MpELECHTHBIC UMEHA, OTCHIIAIONINE K KIIACCHYECKUM MPOU3BEICHUSIM:

(1) B cseme HviHewHe20 3aKOHA 06 0OPA3Z0BAHUU Mbl HE MOJCEM COBpe-
MEHHBIM MUMPOPAHYWKAM NOCMABUMb 3ACTYAHCeHHble 080tiKu (APTYMEHTHI U
daxter, Ne 35, 2022);

(2) Kusnv cmpanwsl oxazanace 6 pykax Manunosa, OKOHYUBULE2O BbICULYIO
NAPMUUHYIO WKOLY U NPOYUMABULE20 NOO 00€sIOM NApy OUCCUOEHMCKUX KHU-
arcek (ITonsikos 2019: 71).

Ho ropa3no damie mepeocMBICICHHIO U TUTIOPATU3alUN MOJIBEPraroTCs
MMEHAa COBPEMEHHBIX MOJIUTUYECKUX JCSATEeNIeH UK TIepCOHaXel 1oy-ou3neca:

(3) 4 nomomy ewe xakoe-mo epems «3010mvle MACKU» Max u OyO0ym no-
Jyuame xamamoswl u um nooodusie (MockoBckuit komcomorerr, Ne 73, 2022);

(4) Mmnoecouucnennvie cmenvl niawa 6ceso3mModdcHuIX bepnapos Anpu-
Jlesu, Opxanos [lamykos, Ceemaan Anexcuesuy u Carmanog Pywiou ckopbenu
no cyovbam Eounoti Esponet... (3aBTpa, Ne 32, 2022);

(5) Cenamop om Kpwvima npeonodxcuna cokpamums cnucox 6oaesHetl, Ko-
mopuvle 0arom omcpouky om apmuu. Ommemum, Ymo CRUCOK U MAK yiice Uspso-
HO nompenam, ommyoa ucue3 pso OUacH0308, paHee HeCOBMECMUMBIX C 0€HHOL
cayacoou. Tenoenyus cmasums 6 CMpoil 6cex noopso, Kpome pazee ymo napa-
JIUMUKO8, npocaexcusaemcs yice oasno. Hy a oemu ecegozmodcHvlx Kogumuou
peuarom gonpocwl «na opyeom ypostey (Cobecennuk, Ne 35, 2022).

UpesBbluaiiHO monyJisipHa (popMmylia «KOJUIEKTUBHBIA + OHUM B €. 4.»,
nepeaaroniasi, MIOMUMO COOCTBEHHO HUJEH TUIIOPATbHOCTH, UPOHUYECKOE OTHO-
eHUe K 00beKTY HOMUHAIIUU:

(6) Ouepeonas anmupoccuiickas 6ananvuuna no umozam cammuma G7
He 8blUIA 34 Npedeibl HepeuumenbHo20 6opMomanus Koulekmueno2o Makpo-
na...(3aBTpa, Ne 25, 2022);

(7) Ecnu ne Ilymun, mo ycroenas koiiekmugsnas Habuyinuna npexpacho
amo nowumaem. M nosmomy He daem nepesecmu IKOHOMUKY HA MOOUNUSAYUOH-
Hole penvcovl (CobecenHuK, 5 ceHTsaops 2022).

OTH cllydar MOXHO pacCMaTpUBaTh KaK peaiM3alliio TaK Ha3bIBaeMOU
aCCOIMATHBHOW MHOKECTBEHHOCTH, TPU KOTOPOH OHMM 00O3HAaYaeT MHOXKe-
CTBO, BKJIIOHaroiiee pedepeHT HUMEHH W PAJl CBSI3aHHBIX C HUM OOBEKTOB (CM.
00 stom Tune MHoxecTBa [Corbett 2000]).

OmHO M3 CPeACTB CO3/IaHUs UPOHUYECKOTO KOHTEKCTA C MOMOIIBI0 OHU-
MOB COCTOWT B CPAaBHEHHUH 3HAKOBBIX (DUTYp MPOIILIOTO C COBPEMEHHBIMU TOJTH-
TUKaMH, HE COMTOCTABUMBIMU TI0 KaIHOPYy:

(8) V 3anaoa me nonyuunoce «crenumvy Yepuunns uz 3enenckoco. Kax
eosopumcs, 20e 3enenckuil, a 20e Yepuunns (Aprymentsl Hegenu, Ne 16, 2022).
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TpaIulMOHHBIM CPEICTBOM MEpeaaud OTPUIATEIbHONW IKCIPECCUU BbI-
ctynaet cyd@ukc -wun coouparenbHbiX UMeH. [1o HauM HaOIIOICHUSIM, 3TO
CPEIICTBO MEHOPATUBHOCTH, MEYAITHHO M3BECTHOE B HAIICH MUCTOPUHU MO TaKUM
HOMMHALIUAM, KaK axmMamosuwjuna, 4ykoguwuHa v 1p., OCTaeTCs B apCeHale U CO-
BPEMEHHOU TyOTUITUCTUKHA:

(9) Cecoonsuunsn enacosuuna 3pumo ympauueaem c60r MapeUHaIbHOCHD,
cmanosumcs eciu He Hopmoil, mo mooou (Jlureparypnas razera, Ne 35, 2022);

(10) Mou cnocobnocmu omuemauso NPosGUIUCH 8 OeBIMOM Kldcce, KO-
eoa 6 wxone cozoanu komandy KBH. Toeoa smo 6vi10 6ceodbwee ysneuenue, uc-
KpeHHee, oep3koe, be3 npuznarkos «macaoxosuwunvly (Ilonskos 2020: 679).

Ecnu B mepBoM citydae coOupaTenbHOE CYIIECTBUTENLHOE 00pa30BaHO OT
UMEHU UCTOPUYECKOTO TEPCOHAXa, Ubs JCATEIBHOCTh JABHO IMOIY4YHJIa PE3KO
HEraTUBHYIO OILIEHKY, TO BO BTOPOM IPUMEPE 3TO JIEpUBAT OT PaMUIHHU U3BECT-
HOTO YeJIOBEKa, UMeEIolero Hemano 3aciyr. OIHaKo OoTpullaTeIbHOE COJepKa-
HUE HOMUHAIIUU MACIIOKOBWUHA BIIOJIHE TIOHATHO YUTATEINSIM, KOTOPbIE UMEIH
BO3MOYKHOCTh HaOIOAATh JETPagaIliio MOmyIsIipHOd UTrpel. Cp. TakKe OKKa3uo-
HaJbHBIC 00pa30BaHMS TAKOTO THIIA!

(11) Obvsacuenuti «npervcmumenvroMy» 4aiODpuzMy, UlU, eciu 66eCmu
HO80€ €080, OemoHemosujune, — movma. Tym u dHceHcKas Kkapvepa, u Hcenanue
ObIMb PABHBIMU C MYHCUUHAMU 0aHCe 8 BONPOCAX Oemopodcoerus. Myxcuku He
pooicatom? U mol ne 6yoem! (Jluteparypnas razera, Ne 26, 2022).

(12) 3aronoBok: Jlubepoa. Kax oz0oposume PAHXul C (3aBTpa, Ne 20,
2022) — peub uaeT O JMOEPATBLHOM MO3UIIMKA PYKOBOJCTBA U PEIOIaBaTelICH
U3BECTHOTO BY3a.

CobuparenbHbie UMEHA (TeM 0oJiee UMEroIe MOPPEMHBIIN TToKa3aTesb CO-
OupaTenbHOCTH) BOOOIIE CIpPaBEIJIMBO CUMTAIOTCS MparMeéMaMyd Ha TOM OCHOBa-
HUM, YTO COBOKYITHOCTH OTJICIbHBIX OOBEKTOB B HUX MPE/ICTaBICHA TakK, Kak OyaATo
9TU OOBEKTHI HE UMEIOT CYIITHOCTHBIX PA3TMUUTENLHBIX YePT. ITOT CyOHEKTUBHBIN
B3IJIs]] HOMMHATOPA Yalll€ BCETO CBS3aH C OTPULIATEIILHOM IKCIIPECCUEN.

[TetiopaTHBHOCTh W, CIICOBATEIBHO, IMOTEHIIMATLHYI0 KOH(IMKTOTCH-
HOCTb COJIep>KaT HEKOTOphle abOpeBuaTypHble 0003HaUeHUsS. Byaydu oTaenb-
HBIM 3HaKOM I10 OTHOIIIEHUIO K MOTHUBUPYIOIIEMY CIOBOCOYETaHUIO, a00OpeBUa-
Typa HEPEAKO BUAOU3MEHSICT U UCXOAHYI0 CEMaHTHKY, H MParMaTHIecKoe 3BY-
yanue. M game Bcero mparmMaTH4ecKue MOAU(UKAIUKA CBS3aHBI ¢ AperdoM B
CTOPOHY NEHOPATUBHOCTH, UYTO, B 0OIIEM, IIOHATHO, €CITU BCIOMHUTH, YTO MaK-
CUMajbHasi CTETNEeHb MPOSBICHUS BEXKJIMBOCTH TMPEAINOJIAracT CTPYKTYPHYIO
CJIOHOCTh €IMHHUIIBI, & CIIEAO0BATEIILHO, (DOPMUPYIOTCS TIPEAIOYTHTEIIbHBIE TS
KOMMYHUKAHTOB HEOJHOCIIOBHBIC, B TOM YHCJI€ 3TUKETHO OOYCJIOBJICHHBIC, HO-
MUHaIUu. BpIOOp Apyrux sieMeHTOB Koj/ia, MEHee MPOTSKEHHBIX WU COKpa-
IICHHBIX, CBUJICTEILCTBYET 00 YMEHBIIICHUH CTENEHU BEXIIMBOCTH (JJOCTATOYHO
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BCIIOMHHUTh JUCKYCCUU O BO3MOXHOCTH HCIOJIb30BaHus abOpeBuarypsl PIIL]
BMecTo «Pycckasi mpaBociaBHas LIEPKOBbY), OJJHAKO peueBasi MPaKTUKA CIIOXKH-
Jach TakKuM 00pa3zoMm, 4To 3Ta mpobjema mepecrana ObITh akTyanbHOH. Camu
yepapxu LEPKBU OXOTHO UCHOJIB3YIOT 3TO 0003HaYEHUE, OHO YaCTOTHO B MEIHA
¥, OYEBH]IHO, CTAJIO TIparMaTHUeCKu HelTpanbHbIM. HOE feno — ab0peBuaty-
pa BOB npumenurensHo k Benukoil OTeuecTBEHHOW BOWHE: MCCIENOBATEIN
NPU3HAIOT 3Ty EAMHHILY «caMoil oOuaHOM abOpeBHaTypoii», KOTOpas BOCIPHU-
HUMAETCs KaK OCKOPOJICHHE YyUaCTHUKAMU TEX CBSITHIX U TPArn4eCKUX COOBITUH,
a y MX IOTOMKOB MOSBIISIETCA CTHIJ U HEJIOBKOCTbh BCJIEACTBUE MCIIOJIb30BAHUS
Takoro Hazpanus ais Bemnkoit OTedecTBEHHOM BOWHBI; MOJ00HAsE HOMUHAIIMS
«HEYBa)XMTEJbHA 10 OTHOLIEHUIO K BeTepaHaMm, K [lobenme», oHa «aukas» u
«BapBapckas» (EcpkoBa 2000); oHa HapylIaeT 3TUKO-pEUYEBbIE HOPMBI COBpE-
MEHHOTO SI3bIKA.

A6OpeBuaTypsbl, HeCcyIlIUE B ceOe HEYBaKUTEbHBIHN MOCHLI, 3a(pUKCHPOBAHbI
B OJTHOM M3 IIEPBBIX CJIOBapeH MOJMTKOPPEKTHOM Jiekcuku — (BooObiieBa 2021),
rae ckazaHo, uto bOMIK — 3T0 HEKOPPEKTHO, JIydllle YIOTPEOUTh CIIOBO «Oe3-
JOMHBII», a KOMMeHTapui rinacut: «Bo-nepBbix, BOMMX — a00peBuarypa, a
Ha3bIBaTh a0OpEBHUATYpPON YEJIOBEKAa HEXOPOIIO. A BO-BTOPBIX, 3TO CIIOBO €IIIE C
COBETCKMX BPEMEH MMEET SIPKYI0 HETaTUBHYIO OKPACKy, CTUTMaTHU3UPYET, CTABUT
KJIEMMO U JIaBHO NPEBPATWIOCH B PYraTesibCTBO, IPUMEHUMOE HE TOJBKO K 0€3-
noMHbIM JroasM» (boobuieBa 2021: 128). CToab e HEKOPPEKTHBI COKpAILEHUS
39K, 39Ka, 394Ka: «3aKIIOUEHHBbI — HOPMAJIbHOE CJIOBO. A BOT MPOM3BOJHBIE OT
HEro — 39K, 39Ka, 394Ka — 3T0, KOHEYHO, YHUUMKUTEIBHOY (TaM ke: 134).

OxkasunoHanpHas abOpeBHaIis B Meua HEPEAKO CIY>KHUT UMEHHO TeHOo-
paTUBU3AIIMN HAMMEHOBAHUS, CP.:

(13) Ilupnapmaccyl axmuyecku CMUPUIUCL C HEUSMEHHOCMBIO 20C)-
Npagienusl, HeBO3MOICHOCIbIO «NPOPbIEA» U KAPOUHAILHOSO U3MEHEHUsl COO-
CMBEHHOU JCUSHU U, 8 NpUHYyUne, mpebosanu Mmoabko 00HO20: He mpo2aume
Hac, oatme Jcums xomov max, Ho cnoxotno (MOCKOBCKHK KoMmcomolel, 14
mapta 2022). [llupHapmaccsl — COKpaIIeHUE OT ILIUPOKUE HAPOJHBIE MACCHI»,
HAaMEPEHHO CO3/1al0IlIee HPOHNUYECKOE 3ByUYaHHE, HACMEIIKY, JaKe CapKa3M.

AGOpeBuaTyphl MOT'YT BbI3BaTh OTTOPKEHHE HEICTETUYHOCTBIO:

(14) Tepzarom Ooywy u neucmpeoumvie cokpawenus:. BCEIEU,
BHUIIU3U, «benaw ¢ msacom 2o6-na. 70 p.», nep. Haunwoiti,3 u m. 0. (Jlurepa-
TypHasi raseta, 7 ceHtsiopsi, 2022).

Kpome Toro, abOpeBuaTypbl, HUKaK HE MPOSICHEHHbIE B TEKCTE, MOPOXK-
JIal0T TAKOE OTPULIATENILHOE SIBJICHNE, KAaK arHOHUMMUSL:

(15) Kmo oice 6ce smu unmennueenmuvie, MaiaHmMiusble, pycCcKos3bluHble
JIOMwi? (JlutepatypHas razera, 7 ceutsiops 2022).
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[leliopaTUBHOCTH JICKUT B OCHOBE MCHOJIB30BAHUS MHOTOUYUCIEHHBIX (he-
MUHHUTHUBOB, KOTOPBIE CIIOCOOHBI TIEpe/laBaTh BCE TUIbI HETAaTUBHOM OIEHKUA —
OCYXJCHHE, MPEHEOPEIKCHHNE, UPOHHIO, TIPSIMYIO HACMEIIIKY:

(16) 4 yoic Dneonope @uaunoii (mpemvs dncena) soodowe ayuuie Ovl no-
MOHamy — KMo u3 0amvl, He Onrewywjels Hu yMoM, Hu 00asHuem, coenal HeHa-
pokom mene3se30y? He Ycenenckuii 30yapo, 6316 ee cosedyweli 8 npocpamme
«B nawy 2asanv 3axoounu kopabau»? Beinyn 3auem-mo smy xaccuputy uz He-
Ovlmusi — U 80mM OHA ONAMb BbLIE3NA HA MENEIKPAH, U ONAmMb C NOMOUBIO
Yenenckoeo, monvko Ha smom pas cniicas Ha e2o kocmsax (ApryMeHTHl Henle-
au, 02 urons 2020);

(17) Hapacmaem msiea k pumeiukam, KOMRUTAWKAM U NpoY. 3auem co-
30a6amo c8oe, eciu MONCHO 831mb pomaw Jlocmoesckozo, nepedenamsv 6 «Mou-
OMKY» U HACAAOUMbCs OeuleHblM 80Cmopaom Huio-Kpumukecc? (Jluteparypnas
razera, Ne 26, 2022);

(18) A mym ewe oona onnosuyuonepka, npomedgice « Ymnozo eonocosa-
HUsY, 0enymamka pationno2o macwmada Xeavea [lupozcosa epsasno ockopouna
nO2UOWUX PYCCKUX 80UHO8, 6p00e KaKk ceanuna uz Poccuu nocne 6030yorcoenus
npomus Hee y20106H020 d0ena (MOCKOBCKUH KoMcoMoutert, 25 urons 2022);

[ToHATHO, YTO HEUTpaIbHBIE 0003HAYEHHUSI C TTIOMOIILI0O HEMAPKUPOBAHHO-
ro MYXKCKOTO poja (Kaccup, KpUTHK, TEMOKpAT U T. I1.) BO BCEX NMPHUBEACHHBIX
ciydyasx ObLIu Obl HEBBIpA3UTEIbHBIMU. DEMUHUTHUBEI ¢ cypdurcoM -ui(a) —
Kaccupuia, KOHOykmopuid v T. 1., — B COOTBETCTBUHU C COBPEMCHHBIMHU ITHKO-
pEUYEBBIMH HOPMaMM HCHOJB3YIOTCS TOJBKO NMPUMEHUTEILHO K TEM, KTO HE
ydacTByeT B auainore. Hanbosiee crIIbHON MeHOpaTUBHOCTHIO 00anaeT Gpemu-
HUTUB, TPUMEHEHHBIN K JIMIIAM MYXCKOTO I0Jja, Cp.:

(19) Bmecmo smoeo 3a npedenvi naueti Pooumst 6biniechyics Heboabuoi
MaobyH aumMUuwWHUKO8, HANY2AHHBIX CIYXAMU JHce O MOOUNU3AYUU, HEMHO20 NeH-
CUOHEPOG-NpeonpuHuMamenel, GbluleOuUux Oa8HLIM-0A6HO 6 KAUL U KUNPCKOe
2padcoOaHCcmeon, NONCUTbIe MY3bIKAHMbL U, HAKOHElY, 4YeMNUOHbl Heyoauu —
HepeHble XUuncmepku 0060e2o noa, npugvikuiue ycmpaueams 6 Mockee, Exame-
puHbypee u llemepbypze obHuMamenbHvle GeYEPUHKU U BANHCHbIE KBECHmbl NO
L'appu Ilommepy (u obnapysicusuwiue, umo 6 Puce u Tounucu pviHOK He momn)
(Kynberypa, 30 utons 2022).

KoneuHo, cyiiecTByeT TOYka 3pEHHS, COTJIaCHO KOTOpOH (heMUHUTHUBHI
TUTIA A8MOPKA, O102epKa, pedcuccepka N3MEHIIN CBOIO MTParMaTuKy, CTPEMSIT-
Csl K MEMHCTPUMY M TIOTOMY JUCTAHIUPYIOTCA OT KOHpukTOoreHHOCTH (Masu-
kuHa 2020; boosuteBa 2021; KoGsko 2022), ogHaKO SICHO, YTO 3TOT IPOIIECC
JAJIeK OT CBOETO 3aBEPIICHHsI, U TOKAa OHU B TOJHOW Mepe CIOCOOHBI mepesa-
BaTh KOHTEKCTHYIO MEHOPATUBHOCTD.
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WTak, NCTOYHMKOM NEHMOPATUBHOCTH Ha MOP(OJOTUYECKOM YPOBHE OKa-
3BIBAIOTCS IIPEKIE BCErO0 rpaMMaTHYECKHE KaTeropuu ponaa u yucia. MHrepec-
Hasl TOJIEMUKAa OTHOCUTENIbHO MPAaBOMEPHOCTH (POPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa
conepxutcs B ctathe 0. ITomsakoBa «llecHelr — 1o ®u3HW». AHAIA3UPYS CIIO-
Ba necHu «O¢uueps» Onera ['azmanosa, 0. IonakoB numert, yto I'a3maHoB
NPAaKTUUECKU OJUH Ha Halleil COBPEMEHHOW 3cTpaje paboTaeT B MaTpUOTHUE-
CKOM <«JIyXOIIOABEMHOM» KAaHPE, U MOCKOJIbKY «IIECHS NPETEHIYET Ha OIpese-
JAEHHYI0 TOCYJApPCTBEHHYIO MATETHKy W HMACOJOTMYECKYIO YCTAHOBKY», 3TOT
TEKCT TpeOyeT NpodecCHoHaIbHOI0, BAYMUYHBOIO aHAIN3a CEMAHTUKHU C YYETOM
Pa3HOYPOBHEBOCTU €IMHUILL (JIeKceMa, IpeuiokeHue, Tekct). Ho atoT anamms
YKa3bIBA€T, YTO B TEKCTE€ ['a3MaHOBa «JOCTATOYHO NYTarolled HEBHATHULBD.
Hapsiay ¢ coBepiieHHO crnipaBeyiuBbIMU 3aMmedanusivMu, 0. IIonskoB BbICKa3bl-
BAET U TaKOE CYXJAEHHE OTHOCUTENBHO CIEAYIOLIEro (hparMeHTa:

... Tem, kTo BeDKMI B Adrane,
CBOIO YECTh HE M3TaUB,

KTO Kapbhephl HE JIeJIal

OT COJIIATCKUX KPOBEHL. ..

(20) Coscem youc nenomssmno, nowemy «om conoamckux Kpoeeiy? Ilpa-
BUNLHO 6e0b «HA CON0AMCKOU Kposuy. «Kposvy 60 mMHOdCecmeeHHOM yucie —
«KPOBU» — 8 PYCCKOM S3bIKe O3HAUAem edcemecsiunblie 0aMCKue HeOOMOSAHUSL.
Ipu uém mym 60UHbI-UHMEPHAYUOHATUCTBL, COCNOABUIUE 8 OCHOBHOM U3 MYIHC-
yun? A eom npu uém: yepe3 cmpouKy NOAGIAEMCA Cl080 «cviHoseuy. Pugma.
<...> Ewé cepoui Monvepa cokpywancs, umo HeoO6X00UMOCHb NOCMOSHHO
HOObICKUBAMb PUPMbL 3ACMABIAEM HEKOMOPLIX COYUHUMENel Hecmu NOJHYI0
oxonecuyy. ¥V Oneea I'azmanosa cooepoicanue modice 4acmo Onpeoensemcs He
HamepeHuem, a Oausnexcawell pupmou uiu 3a0aHHbIM pazmepom. dma oem-
cKasi OONIe3Hb 8 CMUXOCIOHNCEHUU OOHA U3 CAMBIX PACNPOCMPAHEHHBIX, YMO-MO
8pooe kopu unu ceunku. Ho cmpadams nosmuyeckoii c6UHKOU 8 3pesiom, opoe-
HOHOCHO-aypeamckom sozpacme?! Ouenv peoxuil cayuail... (Ionskos 2022).

Jymaem, onHako, 4To B 3TOM ocTpoyMHOM (pparmente lO. IlonsikoB He
COBCEM ITpaB MMEHHO OTHOCHUTEIBHO I'paMMaTHUECKOW CTOPOHBI: (popmMa MHO-
JKECTBEHHOI'O YKCJIa BIIOJIHE MMEET MpaBO Ha (YHKIMOHHPOBAHHE B JAHHOM
KOHTEKCTE. 3HAUYCHUE “KESHCKHE HEIOMOTaHUsS’ JaBHO yCTapeso, a BOT CIIOCOO-
HOCTh MHOKECTBEHHOT'O YHUCJIa OT JIIOOOT0 MMEHHU, B TOM YHCJIE ¥ HEKOHKPET-
HOW CEMaHTHKH, aKTyaJIM3UPOBAThH HJICI0 OOJIBIIIOTO KOJWYECTBA HUKYAA HE Jie-
nack. Harmpumep:
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(21) ...ne 3ps o Kaune ckazano cocnooom: I'onoc kposeii bpama meoezo
Agens eonuem 6o mme. Cnvruuume? Kpoeeu, a ne kposu! Kpoeeii 6ceco ne po-
ouswezocst nomomcmea Asenesa (JJlomoposckuii 2011).

AHTHTETHYECKAsT KOHCTPYKIIUS aKTyaJU3UpPyeT HUCI0 MHOXKECTBA, KOTO-
pasi B CTaHJAPTHBIX CIIy4asX MEPeJacTcsl C MOMOIIBI0 HEONPEAEIECHHO KOIHYe-
CTBEHHBIX YHUCIHUTEIBHBIX THIIA «MHOTO» WJIM CJIOB CO 3HAa4eHWEM Mephl. B
dbopMe MHOXKECTBEHHOTO 4YMCIA JIEKCHYECKash €IWHHUIIA CIIOCOOHA TMOIYYHUTh
0COOYI0 CMBICIIOBYIO Harpy3Ky B TEKCTE M Y4acCTBOBaTh B (DOPMUPOBAHUH KOH-
LENTYyaJbHO 3HAYMMBIX MOHATHH (TeM Oojee, YTo o0IIasi TeHCHIIMS CBSI3aHa C
pacUIMpeHreM MapagurMbl KaTETOpPUM YUCIA U CTaHJIAPTU3ALMU TUTIOPATbHBIX
¢bopM, B TOM YHCIIC U OT BEIIECTBEHHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX).

Ntak, KOHQIUKTOTEHOM, BO3ACHCTBYIONIUM Ha IMCHUXOAMOIIMOHAIBHYIO
chepy pelunueHTa, MOXeT ObITh HE TOJIBKO JIEKCUYECKas €UHUIA, HO U TpaM-
Matuyeckas (Mopdomoruueckas) popma. Beibop Takoil equHUIBI 00YCIOBICH
KaK CBOMCTBaMU MOP(OJIOTUYECKOTO YPOBHS sI3bIKA, KOTOPBIN TECHO CBS3aH CO
BCEMH APYTHMH, TaK U OCOOCHHOCTSMH HWHTCHIIMOHAJIBLHOTO YIOTPEOJICHUS C
1EeNbI0 POPMHUPOBAHUS OMPENETICHHOTO THMA TEKCTa C YY€TOM JIBYX €ro acrek-
TOB — TEKCTOIOPOKIACHUSI M TEKCTOBOCTIPUSTHSI.

4. 3axkiloueHue

ConuanbHO 3HAYUMBIC IIEHHOCTHBIC MPOTHUBOPEUHS, KOH(PIMKTHOCTh M
naxe KOHGPOHTAHS MAaHU(PECTUPYIOTCS Pa3IMYHBIMU S3BIKOBBIMU CPEICTBAMM,
B TOM YHCJIE U TpPaMMaTHYECKHUMH, XOTS €CTECTBEHHO, UYTO IpaMMaTHYECKHE
CUTHAJIbI TIEHOPATUBHBIX CMBICIIOB U KOH(PJIMKTOICHHOCTH SIBIITFOTCS MCHEE SIB-
HBIMH M SPKUMH, 9eM COOCTBEHHO JIEKCHUYecKHe. JlesTeIbHOCTHBIN XapakTep
Mopdonornueckux (GopM oOHApYKHUBACTCS ITOMHUMO BCETO MPOYETO B TOM,
YTO OHHM YYaCTBYIOT B PCaJM3allMM TEKCTOBBIX KaTErOpUM INMEHOPATHBHOCTH,
WPOHUH, CapKa3Ma, a 3HAYUT BHICTYMNAIOT KaK MOTEHIIMAIIBHO KOH()IUKTOTCHHBIC
CAUHUIIEL.
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AJUTIO3U A KAK CPEJACTBO CO3JAHUSA TEKCTOBOI'O
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(1a matepuajie pomana C. Kunra «/loaras nporyJika»)

E. C. KypyKaJIOBal, 0. 1. BapaHOBal, E. A. Boii;tokoBa’,
A. A. ®eI0KOBCKHiT

'Cankr-IleTepOyprekuii rocy1apCTBEHHBIH SKOHOMUYECKHH YHHBEPCUTET,
Cankr-IletepOypr, Poccus
2CaHKT-HeTep6yprc1<I/Iﬁ nojauTexHuueckuil yausepcurer Ilerpa Benukoro,
Cankr-IletepOypr, Poccus

Ilenb uccienoBaHUs COCTOUT B COIOCTaBUTEIILHOM aHanu3e nepeBojoB ammo3uil C. Kunra
JBYMsI pa3sHbIMH NEPEBOAYMKAMHU Y BBISBICHUU BIMSHHS QJUTIO3MH Ha MOHUMaHUE MHUpA XY-
JIOKECTBEHHOTO TIpom3BeieHus. B xo1e paboThl HCHOIB30BATINCH TAaKUE OOIINE U CIICIHAb-
HbI€ JIMHTBUCTUYECKHE METO/IbI U TIPUEMBI, KaK CHHTE3, aHAJIN3, ONMCATEIbHBIH METO/I, METO]
TEKCTOBOTO aHAJIN3a, METOJl CTHJIMCTUYECKOTO aHAIM3a M CTPYKTYPHO-COTIOCTaBHTEIbHBIN
MeToJl. B craThe paccMaTpuBalOTCS TaKUe MOHATHS, KAK MUD XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa, MHO-
romupue, amtosus. OnpeneneHa cBsI3b STUX MOHATHHA, U JaHBl UX ONPEACTICHHUS U MOIXO K
uX paccMoTpeHHio. [log MHOroMHMpueM MOHUMAETCs CUCTEMa B3aMMOCBS3aHHBIX MHUPOB U
MHUKPOMHUPOB TE€KCTa, (OPMUPYIOIINX IEIOCTHOE MPEACTABICHNE B CO3HAHUU uuTareis. To,
KaKyl0 MMEHHO KapTHHY HapUCyeT YUTaTeNlb B CBOEM CO3HAHHUH, 3aBUCUT OT MHOTHUX 3KOHO-
MHUYECKUX, COIIMATBHBIX, HCTOPHUECKUX U MPOUYHNX (HaKTOPOB, BO3ACHCTBYIONINX WM BO3JICH-
CTBOBAaBIIMX Ha KAPTHHY MUpa YUTATEJIS B IPOILIECCE €0 Pa3BUTH. AJITIO3US — 3TO OTCHUIKA
K JPYrOMY TE€KCTY (COOBITHIO, KOHIICTITY U TIP.), & CIIEZ0BATENILHO, K IPYTOMY MHUPY, KOTOPBIH
MOYKET ObITh HE 3HAKOM YHUTATEeNI0. B TakoM ciydae TeKCT MOXeT ObITh BOCIPUHSAT HEBEPHO
Wi (GparMeHTapHO BepHO. B Xoze nccienoBanus ObUT MPOBENIEH COMTOCTABUTENLHBINA aHAIIN3
nepesoja ayunto3uilt C. KuHra u npo/ieMOHCTpUPOBAHO BIMSHUE JTAHHBIX BKIIOYEHUH HA MO-
HUMaHHE MHUPa €ro XyJA0KECTBEHHOTO Mpou3BeneHus «Jlonras nporynkay. [lepeBogunku mc-
HOJIB3YIOT JIEKCHUUYECKHe TpaHchopMallii, KOMMEHTapUH, MPsMON IepeBoJl U JIpyTrue Croco-
Obl 1 mpueMbl nepeBoga. OTHOW W3 OCHOBHBIX CTPATETHH SBISETCS TOMCK aHAIOTOB B KYIIb-
Type aJipecaHTa NepeBojia WM CO3JaHHe acCOLMALUU C TTI00ANbHBIMU SIBICHUSAMM WU HC-
TOYHUKaMH HWH(popMarmu. [T0CKOIBKY ajTio3usi — 3TO CIIOKHOE TPEXCTOPOHHEE SIBJICHUE,
3a4acTyl0 KOMMEHTApUH U CCBUIKM Ha MpeleIeHTHbIE TeKCThl HEOOXOIUMBI JJIsi TIOHUMAaHUs
MHUpa XyI0KECTBEHHOTO TekcTa. ATMocdepa, K KOTOPOH OTCHUIAIOT AJLTIO3UH, MOXKET OBITh
KaK peasibHOW (Mrphl B OeiicOos uimu ucropudeckue Gpaxrol), Tak U panTacTuyeckon («Ammca
B Ctpane uyzaec»). bonee Toro, amo3un MOTyT «IIPOPUCOBBIBATHY KaK BHEIIHUNA MHp (OMHU-
CaHMe CIIeH, Men3axel, OKpykarolie 00CTaHOBKH), TaK U BHYTPEHHUN MHUp IepoeB TEKCTa
(ayBcTBa, sMonmn). Hepacro3HaHHbBIE alTIO3MH B TIEPEBOJTHOM TEKCTE MOTYT MCKa3HTh BOC-
NpUATHE XYI0’KECTBEHHOTO MHOTOMHUPHS MEPEBOJHOrO TeKcTa yutareneM. HoBusHa uccie-
JIOBaHUS 3aKIIOYAETCS B PACCMOTPEHUHU AJUTIO3MM KaK CPEICTBA CO3/IaHUS TEKCTOBOTO MHO-
TOMHUpHUS B MIEPEBOJHOM TeKcTe OecTceuiepa amepukanckoro nucareist C. Kunra. Amto3un
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nepeBo1oB Oecteeriepa (mepeBos uznatensctea «ACT» u nepeBoa B. Bagumosa).
KitoueBble cjioBa: MHOTOMUPHE; TEKCTOBOE MHOTOMHUPHE; TEKCTOBBII aHANIN3; aJUTIO3Usl; UH-
TEPTEKCTYaIbHOCTb.

Huruposanue: Kypykanona E. C., bapanoBa O. 1., BoiiniokoBa E. A., ®entokoBckuii A. A.
AJuTI03Usl KaK CpEJICTBO CO3JaHMsI TEKCTOBOTO MHOTOMMpHUS B IepeBOie (Ha MaTepuaie mpo-
usBenenuss C. Kunra «Jlonras mporynkay) / BectHuk Huxkeropoackoro rocyaapcTBEHHOTO
JMHTBHCTHYECKOTO yHuBepcutera uMm. H. A. Jlobpomtodosa. 2022. Bem. 4 (60). C. 75-91.
DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-60-4-75-91.

Allusion as a Method of Creating a Text Multiverse in Translation
(Based on Stephen King’s novel ‘The Long Walk’)

Ekaterina S. Kurukalova, Olga I. Baranova, Elena A. Voilokova, Aleksandr A. Fedyukovsky
Saint-Petersburg State University of Economics, Saint-Petersburg, Russia

The study provides a comparative analysis of the translations of allusions in a novel by Steven
King, done by two different translators, and examines the influence of allusions on under-
standing the world of a work of literary fiction. The authors use general and special linguistic
methods and techniques such as analysis and synthesis, the descriptive and structural-
comparative methods as well as the methods of textual and stylistic analysis. The article deals
with such concepts as ‘the world of a literary text,” ‘multiworld’ or ‘multi-universe’ (‘multi-
verse’), and ‘allusion.” The authors provide definitions of these concepts, determine the rela-
tionships between them, and offer an approach for their study and analysis. ‘The multiworld’
is understood as a system of interconnected worlds and microworlds within a text that form a
holistic view in the mind of the reader. What kind of image the reader draws in their mind de-
pends on many economic, social, historical, and other factors that influence or have influ-
enced the reader’s picture of the world. Allusions are references to other texts (events, con-
cepts, etc.) and, therefore, to other worlds that may not be familiar to the reader — in which
case the text may be perceived incorrectly or partially. In this paper, the authors provide a
comparative analysis of translated allusions in two Russian translations of Stephen King’s
novel ‘The Long Walk’, (published respectively by the AST Publishing House and
V. Vadimov), demonstrating the influence of these inclusions on understanding the world of
the novel. In working with allusions, both translators use lexical transformations, comments,
direct translation, and other methods and techniques of translation. Their main strategies seem
to be either searching for analogues in the receiving (Russian) culture or creating associations
with global phenomena or sources of information. Since allusion is a complex tripartite phe-
nomenon, comments and references to precedent texts are often deemed necessary for under-
standing the world of this literary text. The settings to which the allusions in the novel refer
can be either real (baseball games, historical facts, etc.) or fictional (e.g. ‘Alice in Wonder-
land’). Moreover, allusions can picture both the external world (description of scenes, land-
scapes, or environments) and the inner world of the characters of the text (their feelings and
emotions). Allusions that remain unrecognized in the translated text can distort the reader’s
perception of the fictional multiworld of the text. The novelty of the study lies in considering
allusions as a means of creating a textual multiworld in the translated text of literary fiction.

Key words: multiworld; multiverse; textual multiworld; text analysis; allusion; intertextuali-

ty.
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1. BBenenue

TexkcToBOE MHOTOMHpHE, WM MHOTOMHUPHE XYIO0KECTBEHHOIO IPOU3BE-
JICHUSI, BKIIIOYAET B c€0sI MHOXKECTBO MHPOB: MUP T€POEB (BHEIIHUI U BHYTPEH-
HUI1), MUp YUTATENs] 1 MUP aBTOPa, MUPBI KBa3UpEaIbHbIE M MUPHI (haHTaCTHUE-
CKHE. AJUTIO3HSI — ATO OTCHUIKA K IPYTOMY TEKCTY (COOBITHIO, KOHIIENTY | TIp.),
CJIEI0BATEIbHO, K APYTOMY MUPY, KOTOPBIM KOTJA-TO Y€ ObLT CO3[]aH U JTOMOJI-
HSET Ty BCEJIEHHYIO, KOTOPYIO PUCYET aBTOpP B CBOEM HpousBenecHuu. MHTED-
TeKCTyallbHOCTh poMaHa C. Kunra «Jlosiras mporyinka» pacimupser Mmoje Ijs
BOCIIPUSITUSL TOTO aBTOPCKOI'O 3aMbICa, KOTOPBIA 3AJIOKEH U B T'EPOEB, U B
OKpY’KaloIlylo atMochepy — CJIOBOM, B KaXIyl0 JeTanb npousBeaeHus. OTt-
CBUIKM K JPYTMM MHUPAM HJIM UX COCTABJIIFOLIUM IOMOIalOT YATATEI0 BOCIPU-
HUMAaTh MUpP XyJI0’)KECTBEHHOT'O NMPOU3BEACHUSI APKO U TITyOOKO, COMOCTAaBIsS B
CBOEM CO3HAaHUHU XYJIOKECTBEHHBI MUD M T€ IPELECACHTHBIC 3HaHUS, HA KOTO-
peie ccputaercs aBTop. Llenp TaHHOM CTaTbU COCTOUT B COITOCTABUTEIBHOM aHa-
mu3e nepeBofoB amwmo3ui C. KuHra AByMsi pa3HbIMH MEPEBOIYMKAMH U BBISIB-
JIEHWW BIIASHUS QJUIIO3WM HA MTOHMMAHWE MHUpPA XyJOKECTBEHHOI'O ITPOU3BEE-
HUSL.

2. XapakTrepucTHKA MAaTepHaJIa 1 METOA0B HCCIEeA0BAHUSA

MareprasioM HCCIENOBaHUS IMOCIYKUJIN OTPBIBKM TEKCTA, MPEICTABIIA-
I01lKEe COOOM aJuTFO3UHU, BBIJICTICHHbIE HAMU METOJOM TEKCTOBOTO aHaJIN3a B TEK-
cre opurnHana npousseneuus C. Kunra (The Long Walk). ConocraButenbHbIi
aHaJIu3 TO3BOJISIET CPABHUTH CIIOCOOBI U OCOOEHHOCTH TEPEBOAA JAHHBIX aJLIIO-
3uid. To, Kak IEPEBOAUMKH BBISBIISIOT U NEPEBOJISAT BEIOPAHHBIE OTPHIBKHU, BIIH -
€T Ha BOCIIPUATUE TEKCTA YATATEJIEM, HA KOPPEKTHOCTh IIOHUMAHUS U ITOCTPOE-
HUSI TEKCTOBOTO MHOTOMUPHSI ynuTaTesleM, Ha (yHKIIMOHUPOBAHUE aJUTFO3UBHOTO
TeKcTa B OOLIEM M0JIe UHTEPTEKCTYalbHOCTH. B KauecTBe MaTepuana ass cpas-
HEHUS UCIOJIb3YIOTCSl OTPBIBKU M3 JBYX MPO(PECCHOHANIBHBIX MEPEBOAOB (Tepe-
Bon wu3narenbctBa «ACT» «/lonras mporynka» u nepeBon B. Bagumona
«JmuHHbli yTHY»). B AaHHOW cTaThe MPUBEACHBI JIUIL HEKOTOPHIE MPUMEPHI
aJTI03ui, HanboJIee UHTEPECHBIE AJI JOCTHXKEHUS 11€JTM UCCIIeI0BAHMUS.

3. Pe3yabTaThl HCCACI0BAHUSA U UX 00CYKICHUE

3.1. Ymo makoe muozomupue

MHoroMupue — OTHOCUTEJIBHO HOBOE MOHATHE B TECOPUU TEKCTOBOTO
aHain3a. B MUPOKOM CMBICIIE MOHATHE MHOTOMHUPHS MOAPA3YMEBAET MHOXKE-
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CTBO TapaJUICIbHBIX MHUPOB, WM BCEJICHHBIX, CBA3aHHBIX yXOBHBIMH U / WK
MaTepUaTbHBIMU CBSI3SIMH.

JlokTopckas muccepranus (usuka Xbpio OBeperra, B 1957 r. mepBbIM
IPEITIOKHUBIIET0 MHOTOMUPOBYIO MHTEPIPETALMIO KBAHTOBOM MEXaHUKH, 3aITy-
CTHJIa HAay4YHOE HCCIIEIOBaHHE MPOOJIEMbl MHOTOMHPHUS C JAPYTrOM CTOPOHBI.
[To3aHee 3Ta KOHIENIUS CTala OCHOBHOM COBPEMEHHOU 3BepeTTHYecKor (haH-
TaCTUKH.

JIMHTBUCTHI ¥ JUTEPATypPOBEAbl TAK)Ke HE OOOILIM BHUMAaHUEM KOHIIETI-
nuto MmHOromupus. f0. C. CtenaHoB pacmupsieT KOHUENT «MHUP» A0 COBOKYITHO-
CTH PEAJIbHOTO M MEHTAJIbHOTO (MJIn BooOpakaemoro) mupoB (HoBukoBa, Ye-
pemucuna 2000: 41).

Bcest BceneHHass — 3TO MHOXECTBO MHUPOB, KOTOpbIE 00pa3ylOT CUCTEMY
B3aumojielcTBus, 6eckoneunoe Muoromupue (Mruarosa 2002). Yduensie Bbije-
JSIFOT ¥ POTUBOIIOCTABIIAIOT MUP MAaTEPUU U MUP AYyXa, SMIUPUUECKHUE U palU-
OHAJIbHBIE MUPHI, peasibHble U (PaHTACTUUECKUE, MUP MUIIYIIETO U MUP YUTAIO-
uiero u np. (HoBukora, Uepemucuna 2000: 42—43). Mup — 310 «cpena, B KO-
TOpPOM CYILECTBYET 3HAHHME YEJIOBEKAa, B KOTOPOM pealn3yercs €ro JesATelb-
HOCTb, U Pa3BUBAIOTCS BO3MOKHOCTH MPUMEHEHUS 3TOM IEATEIbHOCTH U €€ pe-
3ynbTaToB» (AnApeea 2009: 28). «IloaHoe MCUYUCIEHHE MEHTABHBIX pernpe-
3eHTAlM COOBITHI, OOBEKTOB, CUTyalluii OKPYKAIOIIEr0 MHpa HEBO3MOXKHO
(Kosznosa 2009: 182). MHOroMupue «IpOHU3BIBAET BCIO PEATBHOCTh BO BCEX €€
aCIeKkTax, Kak B €CTECTBEHHOHAYYHOM, TaK U B SI3bIKOBOM NMPOCTpaHCTBE. MHO-
TOMUpPHE — 3TO TO, YTO COCTaBJISIET OCHOBY JIFOOOT0 TEKCTa, BEJb B XYHOXKe-
CTBEHHOM IIPOU3BEJICHUN BCEI/1a MOKHO BBIJEINTh TAKHE MUPBI, KAK MUP aBTO-
pa, MUp T€posl, UCTOPUUECKUI MHp, Teorpadudeckuii, MUp cHa Uiu (aHTa3uH,
MUP HPABSIIETo Kjacca WIH MpoJieTapuaTa v Jip., B 3aBUCUMOCTH OT TOr'0, KaKOM
UMCHHO TeKcT paccMmarpuBaetcsk» (ITomsuckas 2013: 28).

«ITox MHOrOMUPHEM, OTHOCUTEIBHO HOBBIM IOHSATHEM B TEOPHH TEKCTO-
BOI'O aHaJIM3a, Mbl TIOHUMAEM CHCTEMY MHPOB M MUKPOMHPOB TEKCTa, CBS3aH-
HBIX JPYT C JAPYTOM CaMbIMH Pa3HBIMU CBS3SIMH U COCTaBIISAIOIIMX IEJOCTHOE
npencraBieane B co3Hanmm uutatess» ([lomsackas 2013: 29). To, kakyro
MMEHHO KapTHUHY HapHUCyeT YHUTaTellb B CBOEM CO3HAHWH, 3aBUCHUT OT MHOTHX
HKOHOMHUYECKHUX, COLIMAJIbHBIX, UCTOPUYECKUX U MPOUYHUX (PaKTOPOB, BO3JICH-
CTBYIOIIMX WJIM BO3JEHCTBOBABILIKX HA KAPTUHY MUPA YUTATENS B MPOLECCE €ro
pa3Butus. Kak yxe ObU10 CKa3aHO, alUTIO3Us] — 3TO OTCHUIKA K IPYTOMY TEKCTY,
a cleZIoBaTeIbHO, K IPYrOMY MHpPY, KOTOPbII MOXET ObITh HE 3HAKOM uYuTaTe-
aro0. B Takom ciyyae TeKCT MOXKET ObITh BOCTIPUHST HEBEPHO WM (pparMeHTap-
HO BEPHO.

Taxum 06pa3om, amio3us Kak CpeACTBO CO3/IaHUSI TEKCTOBOTO MHOTOMHU-
pHUSl UMEET BaXKHOE 3HAYEHHUE MPU BOCIIPUATUHU TEKCTA YUTATEIIEM.
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3.2. Annrsusa Kak cpeocmeo co30aHus meKcmoeo20 MHOZOMUPU

B cBoem TBOpuecTBe 000 mHUCATENbh TaK WIM HHAYE OCYIIECTBIIAET
JMAJor C NPEIIIECTBEHHUKAMU 4Yepe3 LUTHUPOBAHHWE WJIM OTCBHUIKA K JAPYTUM
TEKCTaM, IMpeBpallas, TaKUM 00pa3oM, CBOM TEKCTOBBIH MHUpP BO B3aUMOJEH-
CTBUE OPUTHMHAIBHOTO MHpPA C MUPAMH YXKE CO3JAHHBIMU WM MU3BECTHBIMHU YU-
TaTEJIO.

ATI034sl «IIPU3HAETCS] OJTHUM U3 BAXKHEWILINX CPENCTB peaM3alMK KaTe-
TOPUU MHTEPTEKCTYAIbHOCTH U CO3JIaHMsI MEXTEKCTOBBIX cBsizei» (Kabanosa
2016: 31), ata opMa HHTEPTEKCTYaIbHOCTH B JHUTEPATYpE 3aKIIOYACTCS BO
BHECEHUH TEKCTOB, ()ParMEHTOB TEKCTA, OTCHUIOK U HAMEKOB Ha APYTUe TEKCTbhI
B TEKCT-pEUUIIMEHT. Takue BKIIOYEHHS M HAMEKH HA3bIBAIOTCS AJUIIO3UAMH U
peMuHucueHIusIMU. C 3TOW TOYKH 3pEHUS, l1apa «aBTOP — YUTATEIb) HE Orpa-
HUYMBAECT MOJIUJIOT TEKCTA, TaK KaK MPEIIIOIAracTcs B3auMOCBS3b LIEJIOT0 psiia
npemecTByonmx TekctoB (Mukermaa 2006).

OnHOM 13 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK JHOOBIX «BCTABOK» B TEKCT SBIISIETCS
OpMEHTalUA Ha MoJdy4yaTess TekcTa. BcTaBkM TOMKHBI OBITh pacliO3HAHbI U IIpa-
BUJIHO MOHSITHI YATATEJIEM, MHAYE B HUX HET CMBICIIA, UAJIOra He MPOU30iIeT.
OO0111en3BECTHOCTh U Y3HABAEMOCTh MaTepuaja, Ha KOTOPBIM CChUIAETCS aBTOD,
SBJIIETCSI OCHOBHBIM TapaHTOM MPABUJIBHOTO BOCHPHUATHS TEKCTa YUTATEJIEM.
CrnenoBaTellbHO, TEKCTOBOE BKJIIOUEHUE JOJKHO COOTHOCUTBCS C MAaTepUajioM,
U3BECTHBIM IIMPOKOMY Kpyry uutareneil. K Takum npeneneHTHBIM TEKCTam
(BKITFOUEHHUSAM) OTHOCSITCSL OOIIeUeIOBEUYEeCKUE KYJIbTYpHBIE U JIUTEPATypHBIC
peayinu, 3HaYMMble TpousBeneHusi, bubmus, mudsl u np. Ilpu 3ToM OTCHUIKA
IIPOUCXOJUT TOJBKO K OIPEAEIICHHON YacTH MPOTOTHIIHOIO TEKCTa, B HEKOTO-
PBIX CITy4asix 10cTaTouHO uMeHH coOcTBeHHOTO (baxTun 1986).

ITo muenuto H. A. ®@areeBoit, «aJUI03Usi — 3TO 3aMMCTBOBaHUE OIpeie-
JICHHBIX AJIEMEHTOB MPETEKCTa, M0 KOTOPhIM MPOUCXOJIUT UX Y3HABAaHUE B TEK-
CTEe-pELUIIUEHTE, A€ U OCYUIECTBIseTcs ux npeaukanus» (Pareesa 2000: 123).
AJTIO3UsI — 3TO «BEChbMa PACIPOCTPAHEHHAs YyepTa SI3bIKa U pe4H, U B IIHPO-
KOM CMBICJIE OHa OOBIYHO TPAKTYETCS MPOCTO KaK KOCBEHHAas OTChUIKA Ha Ka-
KOM-11M00 (aKkT WM, B HMIMPOKOM cMbIcie, TekcT» (Bacumbera 2011: 12-13).
H. A. Ky3pMHHa TOHMMAET ajuIIO3UI0 KaK «pedepeHIuI0 HEMOCPEACTBEHHO K
MHUPY C €r0 peajusiMu», IUTaTy — Kak «pedepeHIuto, OnoCcpeJOBaHHYIO IpYy-
rum Tekctom» (Kyzpmuna 2007: 34).

TekcToBblE BKIIOYEHUS, SBISIFOLIMECS KOMIIOHEHTOM M aBTOPCKOro, U
NPELEIECHTHOTO TEKCTa, 00pa3yloT AMAIOr TEKCTOB, CBOCOOPA3HYIO CHCTEMY
CBSA3€H MEXIy pa3HbIMU MHpaMu. [[pHHIMNHAIBHOE OTIIMYHE AJLTIO3UU OT JIpY-
I'MX TEKCTOBBIX BKJIFOYEHUI COCTOUT B TOM, YTO OHA BKJIFOUEHA B J1BA KOHTEKCTA
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OJTHOBPEMEHHO U SABJISIETCA CBSI3bI0 MEXKIY IEPBOHAYAIBHBIM U MIPUHUMAIOIINM
tekctamu. E. A. BacunbeBa nuier ciieayromniee: « AJUTII03Us — 3TO €IUHCTBEH-
HOE TEKCTOBOE BKJIIOYEHHUE, KOTOPOE OOYCIOBJIEHO HAJU4YHEM BHYTPEHHEIrO
CUTHAJIa, TO €CTh CUTHAJ NPHUCYTCTBUS B JAHHOM TEKCTE JPYroro, MpeueaeHT-
HOT'O TEKCTa, PacloJIaraeTcsi BHYTPH CaMOr0 TEKCTOBOI'O BKIIFOUEHHMS. AJLTIO3UIO
MO>KHO Ha3BaTh TPEXCTOPOHHEW €IMHMIICH: OHA B OJHO M TO K€ BpEMs 4acTb
HOBOI'O TEKCTa, YAaCTh CTapOro TEKCTa W CUTHAJ MPUCYTCTBUSA MPELEAEHTHOTO
TekcTa. CreoBaTeNIbHO, €CITM BCE TEKCTOBBIC BKJIIOUEHUS SBISIOTCS ABYX(Das-
HBIMH €IMHHUIIAMHY, aJUTFO3MIO0 MOKHO Ha3BaTh Tpex(ha3HOW €IWHUIICH, C CUTHA-
JIOM, HaxoJsIIMMcs BHYTpH BiItoueHus» (BacuibeBa 2008: 12—-13). Tpexdas-
HOCTh QJUTIO3UM SIBJISICTCSl €€ MPUHIMIHAIBHBIM OTIMYUEM OT JIIOOBIX IPYTUX
BKJIFOUECHUU.

AJUTI03UsI TOMOTaeT aBTOPY BBIPA3UTh CBOM HJEH, CO3/1aTh aTMocepy U
NEepPeHEeCTH B 00pa3HbI MU, YK€ KOT/1a-TO CO3/IaHHBIN JIpyTUM aBTOPOM, B 00-
Jee cxaroi popme, He npuderast K CO3JaHuI0 MOJOOHOTO MUpa JABAXK/IbI. 3a1a4ya
YUTATENS] — YBHUJIETh CUTHAJIBI, KOTOPBIE IEPEHECYT €r0 B ATOT MUP, a JJI 3TO-
ro HEOOXOAUMBI MPEICACHTHBIE 3HaHUS, K KOTOPHIM OTCHLJIAET aBTOP TEKCTAa.

BriBog 0 TOM, 4TO ajuIto3usi — 3TO TEKCT BHYTPU TEKCTa (2 B paMKax
JTAHHOTO TIOHUMaHUs — MUP BHYTPU MHUpPaA), OCHOBHOM MapKep UHTEPTEKCTY-
aIbHOCTH, HAINpalIMBaeTcs caMm co0oil. «B oCHOBE T€OpHUHM MHTEPTEKCTYyaJIbHO-
CTHU JIKAT TaKue KIIOUEBBIC MOHSTHS, KaK OONIUMN KyJIbTYpHBIA KOJ U OO0IIas
koruutuBHas 6a3za» (IlaBmuna 2017: 48). Ecnu nanHas oOLIHOCTh OTCYTCTBYET,
TO UHTEPTEKCT OCTAHETCSI HEPACIIO3HAHHBIM.

VY4eHble onpenesoT aJUTF03HI0 TI0-Pa3HOMY:

— ajuo3us — 3To (1aT. Allusio — HaMeK, IIyTKa) XyI0KECTBEHHbIN TTPU-
€M: CO3HATEJbHBI aBTOPCKUM HAMEK Ha OOIIEH3BECTHBIN JIMTEPATYypPHBIN HIN
UCTOPUYECKHM (PakT, a TaKkKe U3BECTHOE Xy10KeCTBEeHHOE npoussenenue (Ciuo-
Bapb JUTEPATypOBEIUCCKUX TepMHUHOB 2012);

— aJUTIO3MST — 3TO «XapaKkTepHasi CTUJIMCTUYecKas (purypa, ujiu HaMeK Ha
M3BECTHBIA KaK JUTEPATYPHBIA, TaK U UCTOPUYECKUHN (DaKT, MM PUTOpPUYECKas
dburypa» (Bragumupona 2001: 144);

— aJTo3usl — 3TO «o0pa3 nurepatypsl B iutepatype» (XanuzeB 2002:
253).

Bcenen 3a E. A. BacuibeBoii B JaHHOM pa0boTe MO aJUTI03UeH MOHUMAETCS
TEKCTOBasi €MHUIA, HA0Op €IMHUIl WJIK OTPE30K TEKCTa, KOTOPHIC COBMAIAIOT
100 C JIEKCUYECKUM COCTABOM IMPOTOTUITHOTO TEKCTa, JHMOO C €ro PUTMHUKO-
CTPYKTYPHOU OpraHusanuen. B mmpokoMm cMbIciie ajuiro3us — 3TO OTChUIKA K
JPYTOMY TEKCTY (COOBITHIO, KOHIIENTY U Mp.). Takue OTCHUIKA XapaKTepU3yrT-
Csl HAJIMYMEM CUTHAJIa, TEKCTOBOTO WJIM BHETEKCTOBOTO. BHETEKCTOBBIN CUTHAI
COBMNAJAET C MPOTOTUITHOM (Ppa3oii, OCHOBaH HA (DOHOBBIX 3HAHUSIX YUTATENS U
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MPUHAIIICKUT K 00JIACTH BEPTUKATBHOTO KOHTEKCTA, B TO BpeMsI KaK TEKCTOBBIM
CUTHaJ YCJIOXHSET CMBICT TEKCTA, ABJISASACH KOHKPETHOM TOYKON MEpecedeHust
JBYX KOHTEKCTOB, JIEKUT BHYTPH CaMOr0 KOHKPETHOTO TeKcTa. be3 yyera uH-
TEPTEKCTYAJIbHOCTH M 3HAHUSI KOHTEKCTA MPOTOTUITHOTO TEKCTA BOCIIPUATHE AB-
TOPCKOM WJEH TMpEeNCTaBIseTCs] HEBO3MOXKHBIM. Bee 3Tu cocTaBisomue oopa-
3VIOT «MEXaHU3M ayutro3upoBanus» (Bacunbesa 2011: 15).

B nmaHHOM cTaThe Ba)KHO OTHOUIIEHHWE ABTOPOB K AJUTIO3WM KaK K KaTero-
pUU MHTEPTEKCTyaIbHOCTH. CTOUT MPHUBECTH OMMCAHUE MCIIOJIB30BAHUS AJLIIO-
3ui, peacTaBieHHoe B cioBape «Literary Terms and Definitions»: Authors of-
ten use allusions to establish a tone, create an implied association, contrast two
objects or people, make an unusual juxtaposition of references, or bring the
reader into a world of experience outside the limitations of the story itself
(Wheeler 2011). ABTOp TOBOPUT O TOM, YTO QJIJIFO3US MEPCHOCUT YHUTATCIIS B
MHP, CO3/IaHHBIN 32 paMKaMHM OITUCBHIBAEMOI0 CIOKeTa. B pycCKOsA3bIYHON Hayy-
HOU JIUTEPATYPE TAKOU IMOJIXO MEHEE PACIIPOCTPAHEH.

Tak wim nHaYe, HECMOTPSI HA MHOKECTBEHHOCTh TPAKTOBOK U ONIMCAHUMU,
MOYHO TOBOPUTH O JUAJIOTUYHOCTH TEKCTA, KOTOPOU YCTYHAET MECTO TEKCTO-
BBII MOHOJIOT. boiiee TOro, IHaor MPOUCXOAUT HE TOJBKO B IUIOCKOCTH «aB-
TOP — YUTATEJIb», AaBTOP OTHPABISET YUTATENS K JPYTUM TEKCTaM, 4TOOBI MIPHU-
BHECTH aTMoc(epy B CBOU TEKCT. B 3TOM ciyyae pedb UIET yKe O MOJUIIOre.

Kak yxe ObUIO CKa3aHO BbILIE, TEKCTOBOE MHOTOMHUPHUE — 3TO CJIOKHAA
CUCTEMA B3aMMOCBS3€M MHUPOB, CO3JaBA€MbIX ABTOPOM B MPOLIECCE HANHUCAHUS
TEeKCTa. AJUIIO3US], ABJISISICH TPEXCTOPOHHUM CIIOKHBIM TOHSATHEM, BBICTYIIAET
JIMIIb YaCThI0 TEKCTOBOIO MHOTOMUPHS. TeM HE MEHee He IOHATas WU HE pac-
II03HAHHAS YUTATEJIEM aJUTIO3UsI MOXKET U3MEHUTh BOCIIPUATUE TEKCTA.

Hcnonbs30BaHue ajuito3ud aBTOPOM HE TOJIBKO SIBJIIETCSA CIEACTBUEM IIO-
JIy4€HUSI HOBOI'O 3HAYEHHUs YK€ CYLIECTBYIOLIETO TEKCTA, HO U CO34AaET HOBOE
BIIUSIHAE HA BOCIIPUSTHE BCETO HOBOI'O TEKCTA MIPOU3BEJCHHUS, B UTOTE CKA3bIBa-
eTcsl Ha OOLIEM YpPOBHE AKCIPECCUBHOCTU MpOU3BeAeHMs. PaccMOTpuM Ha He-
CKOJIbKMX Ipumepax u3 tekcra npousseaeHusa C. Kunra «/lonras nporynka» To,
KAaK IMEPEeBOMYMKH MEPENAIOT MHOS3BIYHOMY YMTATEII0 AJUTIO3UA U HACKOJBKO
pacrio3HaHHasl WM HEPACIIO3HAHHAS AJUIKO3USI MOXKET IMOBJIUATh HA TOHUMAHHE
Y BOCHPUSATHE OPUTHHATIBHOT'O TEKCTA.

3.3. Ilpaxmuueckue nadnrooenus u pe3yibmamal

HeiicTtBue «Jloaroii mporyaku» MPOUCXOAUT B TajieKoM OyayiieM B AMe-
PHKE, TJI€ HA CMEHY JIEMOKPATHYECKOMY CTPOKO IMPULIET TOTAIUTAPU3M U BOCH-
Has nauKtarypa. Jlodras mporyika — 3TO WUrpa Ha BBIOBIBaHHME, B KOTOPOWA
YYacTBYIOT CTO MOJIOJIBIX JIFOJICH, NIt TOTO 4TOOBI 3apaboTaTh IEHBIU U MCIIOJI-
HUTBH CBOM KEJTaHMs. 32 XOJI0M UTPhl HAOIIOAAeT BCe 0OIIECTBO C HKPAHOB Tee-
BU30POB, JIEJaeT CTAaBKM Ha MPEIojiaracMoro mooenurtens, ocTaibHble 99 ye-
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JIOBEK JIOJKHBI YMEPETh B XOJI€ ATOM «IIPOTYyJIKW». «Jlonras nporyika» — 3T0
M300paKEHNE COLUATBLHOM KECTOKOCTH, >KeJaHUsl 00IIecTBa MOJy4YUuTh «xjeba
Y 3pEJMID [IEHOM KU3HU IPYTUX JIIOAEH. B HCTOPpUYECKUX paMKax 3TOT CIOXKET
HE HOB, HAYMHAsl C rIaauatopckux 0oes JpeBHero PumMa 10 coBpeMeHHBIX pea-
JUTHU-ILIOY, CYTh MOAOOHBIX 3PEJIUIL CBOJUTCS K OJTHOMY — pa3BJI€Ub U OTBJICYb
o0miecTBo. Mes u Clo’)eT KHUTH CTAaHOBSITCS BCe O0Jiee aKTyalbHBIMU C Teue-
HUeM BpemeHu. [Ipolie HanpaBUTh MHTEpPEC OOIIECTBA B IPYTyI0 CTOPOHY, YEM
pEeIHTh MPOOJIEMBI, KOTOPHIE 3TO OOIIECTBO OECHOKOST. DTO MOXHO Ha3BaTh
IIEPBOM M CaMOW TJIABHOW aJUIIO3UEN B JAHHOM NPOU3BEICHHMHU. 99 MOmombIx
JH0JIeH MPHU3BaHbl OTBJIEYL COLIMYM OT COIMANBHBIX W MPOYMX MPOOJIEM CBOEH
MEJUICHHOW CMEpThIO. Bes 3Ta «mporyiika» IIMPOKO OCBEIIAETCs B IIpecce
UMEHHO ¢ 3To 1enbto. Yucino 99 oueHb CUMBOJIMYHO camo 1o cele, SBIseTCs
nByXypoBHEBBIM (99 =9+ 9 =18 =1 + 8 = 9) u o3HauaeT Takxke Mpoly, UCIIbI-
TaHUE, NOCBALIEHUE, CMEPTb.

Opnna U3 nepBbIX U HauboJee BCTPEUAIOLUXCS B POMaHE HHTEPECHBIX all-
J03UH, — 3TO aJUTIO3MsI HAa OOILEU3BECTHYIO CUUTAIIOUKY, KOTOpas CBs3aHa C
TUM unciaoM. OHa NOSIBJISETCS B Hayaje BTOPO I1aBbl, KOI/IA U3 UTPHI BHIOBI-
BAET MEPBBIM YYACTHHUK, B ’TOT MOMEHT IJIABHBIN TepoH, ['epeTT, BCrioMUHAET
ciioBa u3BectHoil B CIIIA u Kanane necHu:

99 now, Garraty thought sickly. 99 bottles of beer on the wall and if one
of those bottles should happen to fall... oh Jesus... oh Jesus... (King 1979: 36).

Ota amno3us B NPOM3BEACHUM OYEHb Ba)KHA, TaK KaKk MMEHHO C Hee
HAaYMHAETCS 3BOJIIOLHS FEPOEB, B MPOLECCE KOTOPOU UM MPEICTOUT MOJTHOCTHIO
WU3MEHUTHh CBOW IEPBOHAYAJIBHBIN B3IJISAJ HAa MPOUCXOIALIEE, IMEHHO C 3TOrO
OTpBIBKA UTpa YK€ HE BOCIIPUHUMAETCS KaKk HeuTO 0e300uaHO0e, HauuHas C 3TO-
IO MOMEHTa IPOUTPHILI IPUPABHUBAETCS K CMEPTH.

HyXHO OTMETHTH, YTO B MEPEBOJAX OTPhIBKA CUTYalus, B KOTOPOH yOu-
BAalOT MEPBOI0 YYAaCTHUKA, OTPA)KE€HA XOTSA M MO-pa3HOMY, HO C COOJIIOJIEHUEM
HMOIIMOHAJILHOTO HaKaja.

Amtio3ust B JaHHOM cllydae IpeACTaBisieT cOO0M HENmpsIMYyIO IIUTaTy, TaK
KaK Mo (hopMe COOTBETCTBYET NMPOTOTUIHOM (pa3e, K KOTOPOH OTCHUIAET YUTa-
Tens aBTop. Ho Takoe mouTu J0CIIOBHOE HUTUPOBAHUE 3aITYCKAET MEXAHU3M alJl-
JHO3UPOBAHUSI, COPUKOCHOBEHHS JIByX KOHTEKCTOB, YTO MPUBOAUT K YCIOKHE-
HUIO cMbIcia TekcTa. CChUIOK Ha MPELEeICHTHbIM TEKCT WM Ha aBTOpa 3TOrO
TEKCTa HET, OJHAKO (POHOBBIC 3HAHUS MEPEBOAUMKA MO3BOJIAIOT PACIO3HATH B
KayecTBE 00BEKTa OOIEU3BECTHYIO CUUTATIOUYKY, CMBICI KOTOPOW B PAa3IUYHBIX
KyJIbTypax OY€Hb CXO0X, HECMOTpsA Ha otinuuus Gopmbl. [IpocnexuBaercs oue-
BHJIHAs pa3HUIIA B IIEPEBOJE JAHHOW AJUTFO3HMH, 3TO CBOErO poJa NECEHHBIN aHa-
JIOT aHIJIMKACKOHN cunTanouku «10 HerpuTsIT», BOocxomsiiei k mecHe Ten Little
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Indians amepukaniia C. Bunnaepa, KkoTopas Jierja B OCHOBY IIPOM3BEACHUs Ara-
Thl KpUCTH KaK 071Ha U3 CUMBOJIMYECKUX JIMHUH.

OTMeTuM Ha mpuUMepe JABYX NEPEBOJOB ATOr0 (PparMeHTa, 4TO aBTOPOB
OTJINYAET CaM MOJXO0Jl K PAaCKPBITHIO Mpou3BeaeHus. Ha Hain B3risia, nepeBoa
uznarenbcTBa «ACT», HECMOTpsl HA BCE €ro OYEBUIHBIE TOCTOMHCTBA, HE CO-
BceM nepenaet 3aaymMKy C. KuHra u oTChUIKY K W3BECTHOM cuntanouke: Ocma-
noco 99, — ¢ mockou nooyman Iappamu. — 99 6ymwuiiok Ha noixe, u eciu 00-
HOU u3 Hux cayuumcs ynacmo... O Booce... I'ocnoou booce... (Kunr 2000).
B nepeBone B. BaguMmoBa sICHO mpOCHEXKHBAETCS aJUTIO3USI K JETCKOM CUMTa-
JIOUKE, MOCKOJIbKY MEePEeBOYMK MCIOJIb30BAN MMOXOXKUN PUTM U TOCTApasCs Te-
peBectu B pudmy: Tenepv 99, — nooyman I's3ppemu, 6opsace ¢ mownomoti. 99
OYMbLIOK NUBA CMOANU HA OKHe, U 80M O00OHA OYMBLIKA SPOXHYIACH BOBHE... O
2ocnoou bodice... (Kunar 1995). UMeHHO MOHUMaHWE U BOCIPUSATHE YUTATEIEM
ATOM OTCHUIKH JaeT eMy OoJjiee SIpKOe OCO3HAHUE BCEH JKECTOKOCTH, IMHUYHO-
CTH M 0eCUYeJIOBEUHOCTH OIMCHIBAEMOro aBTOpOoM. CMEpTh OJHOTO Y4YacCTHHUKA
BOCITPUHUMAETCS TePOSIMU KHUTH KaK UTpa, CPAaBHUBAETCS CO CUUTAJIOUKOU, KO-
TOpasi MPUXOJUT Ha yM, KOTJa OJIMH U3 CTa BBIOBIBAET (TO ecTh yMupaer). boiee
TOT0, €CJIM BCIIOMHUTH 3Ty CUMTaIOuKy miu necHio 99 Bottles of Beer, to cpasy
e MPUIET HA YM U OECKOHEYHOCTbh, U MOBTOPSIEMOCTh X CIOXKETa. JTa MEeCEHKa
«OECKOHEYHA» M MOXKET MOBTOPSATHCS CHOBA U CHOBA, MOKAa MOIOIIMNA €€ He
YCTaHET METh.

ITepeBon B. BagumoBa TeM He MeHee He mnepenaeT puinocodckor momo-
IJIEKH, KOTOpasi B JAaHHOW aJTIO3UU €CTh B OpUTHHANIE. TaM JIeMCTBUTENHHO Oy-
TBUIKH C TTMBOM CTOSIT Ha TOJIKE, HO «OJIHA HE yrnajia», B OPUTUHAJIE 3BYYHUT BO-
npoc: «Hy u uro Oyzaer, ecnu oJHa ynaaer?» — OTBET B KOHIIE OTPHIBKA: «HU-
4Yero» — «BOT OHA €CTh, M BOT €€ HeT». Ha Ham B3risi, He COBCEM YETKO Tepe-
JTAeTCsl CBS3b Hauaja ajuTlO3WM W ee (pUHaIa, OHAa HE 3aKaHYMBAETCS TaMm, TJIe
«ymnana OyThUIKa», OHA 3aKAHUMBACTCS TaM, TJI€ TIEPCOHAXK 3a7a€TCSI BOIIPOCOM.
[TepeBon uznarensctBa «ACT» B 1aHHOM ciydae OJIMKE K OpUTHHANY: U eciu
OOHOU U3 HUX CYYUMCS YNACHb ...

B cuMBOoIMYeCKOM KOHTEKCTE pOMaHa HEOJHOKPATHO MCHOJIb3YHOTCS
oubneiickue croxkernl (Mcexon, ri. 14.). [Ipusenem orpeiBok Tekcra: Up ahead, a
boy named Larson, 60, suddenly sat down on the road. He got a warning. The
other boys split and passed around him, like the Red Sea around the Children of
Israel (King 1979: 74).

ITepeon ACT: Bnepeou wnomep 60, napenwv no gamuruu Jlapcon,
Heoxcuoanno cen Ha 3emmo. Ilonyyun npedynpeocoenue. I pynna pazoenunacs,
ymoowvL 060UMU €20, KAK paccmynuiucs 600vl depmnozo mops nepeo colHamu
Hspaunesvimu (Kuur 2000).
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ITepeBon B. Bamumosa: Bnepeou napenv no umenu Jlapcowu, nomep 60,
60pye 8351 U cell Ha dopoey. Tlonyuun npedynpescoenue. /{pyeue Uoywue pazoe-
JuaUCy, 00x00s e2o, kak Kpacnoe mope pazoenunocw, nponyckas Coinos Hspau-
nesovlx (Kunr 1995).

B nanHoMm ciyudae mepeBoquuk mzgatenabcTtBa «ACT» monbITasncss HANTH
SKBUBAJICHT, 00JIee TOAXOSIINNA PYCCKOSI3BITHOMY YnTaTeto — YepmMHOE MO-
pe, TaKk KaK B aHTJIMACKOM TEKCTE OHO Ha3BaHO KpacHbIM MopeM (B OYKBaJIbHOM
nepeBojie Berpeuaercsa [lanupycHoe unm TpoctHukoBoe), u B. BagumoB B cBo-
eM TepeBojie ATOT (pakT He yunThiBaja. Cama ajuTio3usi B TOM CITydae MOMOTaeT
BU3YalIM3UPOBATh CLIEHY, pacCTyNUBIIEECs Mepel U3pawibTsiHaMu Mope — 00-
IIEU3BECTHBIN CIOXKET, KOTOPBIN HE HYXKIAETCS B JAIbHEUIINX PA3bICHEHUSIX U
onucaHuax. Takas sipkasi aJulfo3usi MTHOBEHHO OTCHUIAET YMTATENS K MPEACTAB-
JICHUIO 3TOM KapTHHBI, JI€JIa€T MUP, KOTOPBIA PUCYETCSl UUTATEINIO0, APKUM U
MHOTOTUIAHOBBIM.

Eme onmna orchuika k OuOelcKkoMy CrOKETy — 3To KpemieHue. Kpe-
mEHNE (C Tped. «IOTPYKEHUE B BOAY») — TAaWHCTBO, IMOCPEACTBAM KOTOPOTO
YeJIOBEK MOJIy4aeT «WICHCTBO» B KiyOe moj Ha3anueM llepkoBp wiu Bepa,
noiyyaer crnaceHue. [IpuBenemM oTphIBOK U3 TEKCTA!

Nine gone, and a third of them had gotten it right here on this hill. The
Major had told Olson to give them hell, and if this wasn’t hell, it was a pretty
good approximation. A pretty good...

Oh boy —

Garraty was suddenly aware that he felt quite giddy, as if he might faint
himself. He brought one hand up and slapped himself across the face, backward
and forward, hard.

“You all right?”” McVries asked.

“Feel faint.”

“Pour your...” Quick, whistling breath,”... canteen over your head.”

Garraty did it. | christen thee Raymond Davis Garraty, pax vobiscum. The
water was very cold. He stopped feeling faint. Some of the water trickled down
inside his shirt in freezing cold rivulets (King 1979: 77).

ITepeBon ACT: Jlesamepuvix yoce nem, u pogHO mpemsb om 3mMo20 4ucid
nieana 30ech, Ha amom nooveme. I nasunwiti npednodxcun ONcoHy ycmpoums um ao,
HO 5MO He ao, 5mo Heumo gecoma noxoxcee. OueHv, OueHb noxooxcee...

O I'ocnoou Uucyce...

T'appamu 60pye nownsn, umo y He2o KpYyHCUmcs 207108d, U OH Modice 8NOHE
Modcem nomepams coznanue. OH NOOHAN PYKY U HECKOJILKO pa3 ¢ CUNOU YOapu.l
cebs no auyy.

— Tt 6 nopsioke? — cnpocun e2o Maxkepaiic.

— Tepsito co3nanue.
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— Buouweti... — Hamyoicuoiil, ceucmsawuti 8300x. — Dusey... Ha 20108Y.

T'appamu nocnedosan coeemy. Hapexaro mebs Petimonoom Jletigucom
L'appamu, pax vobiscum. Ouenv xon00Has 6o0a. Ho 201080Kpyicenue npouLo.
Booa nponunace 3a wiueopom, u no meny nobexcanu nedensawue pydeuxu (Kunr
2000).

IlepeBon B. Bagumosa:

Jessimv ywinu, u mpemsv u3 HUX — 30echb, HA IMOM Xoime. Meiidxcop
naxazan ONCoHy 3a0amov UM KHcapy, Kak 6yomo ceudac ux He dcapum Kax 6 aoy,
8noane cebe nenioxoe oonyweHnue. Bnoane nennoxoe...

O 6ooxce...

Y IMppemu 60pye 3axpyscunace 2ono8a, ewe 4ymo-yyme U OH 8blpyOUN-
cs1. OH NOOHAN pYKY U yOapun ceds no Juyy, pas, Opyeou, u3o 6cex Cull.

— To1 6 nopsioxe? — cnpocun Max@pus.

— Moey omknouumucs.

— Buinetii cebe gasiy... — bvicmpoe, ¢ npUc8UCmom ovixarue, — ...¢haacy
Ha 207108).

Isppemu max u coenan. U kpewyy mebs, Peimono /{peuc Isppemu, oa
npebyoem ¢ moooti mup. Booa 6vina ouenv xonoowmoi. Ionosoxpysicenue npo-
wino. Yacms 6006l npoaunacs emy 3a OPOMHUK U CMEKIa NO CRUHe U 2pyou Jie-
osinvimu cmpyuxamu (Kuar 1995).

DTO OYEHB pa3BEPHYTAS AIUTIO3HUSA, B KOTOPOH MEPEBOTINKAM TIPUXOIUTCS
KOKJIOMY B CHITY OIICHKH COOBITUN C JUYHBIX MO3UIUN WHTEPIPETHPOBATH 00-
psia ¢ O3ULIniA TepoeB poMana. [locienoBaTebHOCTh ]l — KPEIIeHHe — CIia-
CEHHE MPOCMATPUBACTCS B KaXKJIOM nepeBojie. B nepesone B. Bagumosa takxke
POCMATPHUBACTCS MPOTHUBOMOCTABIICHUE <OKAPKO — XOJOoAHO» (dcapum kak 6
ady — Boda 6vina ouelb X0100HOI).

Od4eHb UHTEPECHBI HE TOJILKO aJUII03UU, KOTOPBIE CITIOCOOHKI MepeaaBaTh-
Csl U3 SI3bIKA B SA3BIK C LIETBI0 MMPOPUCOBKH XY/I0KECTBEHHOTO MUpPA B CO3HAHUU
YUTATENs, @ TAKKE U Ta 9aCTh aJUTFO3MHA, KOTOpas B pOMaHE aKTUBHO HCIIONb3Y-
eTCsl C IEeNbI0 HalaXKUBaHUs OoJiee TIyOOKOTo JUaiora ¢ aMepUKaHCKUM YUTa-
TEJIEM.

OTH aJuTIO3UM HE Bceraa OyayT MOHSITHBI PYCCKOMY YHMTATENI0O W 3ava-
CTYIO TPEOYIOT TOSICHCHUSI B KOMMEHTAPHUSAX MePEBOAYMKA. B 4aCTHOCTH, K HUM
OTHOCSATCS T€ aJUTFO3UH, KOTOPBIE KAacaroTCs BKJIIOYEHUS B TEKCT ()pa3 U MMEH
COOCTBEHHBIX, CIIOBOM, 3JIEMEHTOB UHOM KynbTypbl. Tak, C. Kunr Ha npotske-
HUW POMaHa JUIsl YCUJICHUS DKCIPECCUBHOCTH BCIIOMUHAET B OMPEICICHHOM
KOHTEKCTE OeiicO0IMCTOB, YeMITMOHATHI U UTPHI B OeiicOou. J[is ycunenus Boc-
MPUATHS OT MPOTSHKEHHOCTH TOHKU Ha BHIOBIBAHWE OH MPOHOCUT Yepe3 peyb re-
POEB BOCITIOMUHAHUE O OeicOoJIe U ero YeMITUOHAX, XOTS 3/16Ch UMEETCSl B BULY
JTOCTHXKEHHE, peKopiHoe s OeticOoapHbIX YemnroHaTtoB CIIIA. BonbmmHCTBO
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ATUX AJUIIO3UN COMPOBOXKJIAIOTCS KOMMEHTAPUAMHM JUIsl YUTaTelied MHOM Kyib-
Typsl. [IpuBeaem npuMep Tako aito3uu:

Only six Long Walks in history had ended over the state line in New
Hampshire, and only one had gotten into Massachusetts, and the experts said
that was like Hank Aaron hitting seven hundred and thirty home runs, or what-
ever it was... a record that would never be equaled (King 1979: 41).

ITepeBon ACT:

3a ecro ucmopuro [oneux Ilpozynox auwiv wiecms pasz spynna nepecexkana
epanuyy wmama Hoo-Xomnwup u monvko oona epynna dobpanacsy 0o Macca-
yycemca. 1o mHenuto s3Kcnepmos, smu pe3yibmamosl, NOOOOHO PeKOPOHOM) 00-
cmudicenuro XaHnka Aapona 6 cembcom mpuoyame, Kaxcemcs, npooexicex, Hu-
Kkomy He cyacoero npeszovumu (Kunr 2000).

IlepeBox B. Bagumona:

Tonvrko wecms [oneux Ilpoeynok 3a écio ucmoputo 0ouiiu 00 2paHuybl
Horo Xonwupa, u monvko 00na uz nux ooopanace 0o Maccauycemmcea, cneyua-
JIUCbL 2080PUNU, YMO MO NPUMEPHO mo dice, ymo Xouk Aapon, coenasuiuii
730 xoympaHos, unu CKOJIbKO MAM... PeKOpO, KOMOPbIL HUK020a YiHce He No-
oums (Kunr 1995).

K Takum ammo3usiM Takke MOKHO OTHECTH 00pa3bl U3BECTHBIX aMepH-
KaHCKHX JIMYHOCTEH, TaKMX KaKk MpapmimH MoHpo (amepukanckas Kunoaxmpu-
ca, nesuya u cekc-cumeon), dneoHopa Py3BenwvT (orcena npezuoenma CILIIA
@panknuna /lenano Pyzsenvma), ®pen Actop (nonyusapuulil 6 npedsoeHHble 20-
0bl amepukarckuil dscmpaousiii apmucm), I'pant Byn (amepukarnckuti xy00oic-
HUK, pabomaswiuil 8 nepsoii nonosure XX 6. M3o06pasican cyemvl u3 dHcuznu ame-
PUKAHCKOU NPOBUHYUL) U IPYTHE.

XoueTrca OTMETUTH enle oauH npumMep awmo3un C. Kunra. B camblii pas-
rap pyraHd BOKpYI TOHKHA BCIIOMHHAETCS KaK HEKas CUCTEMa C OTPULIATEIIbHBIM
3HAYeHHEM AMEpHKaHCKas acColuallis POoauTeNacH W mpernojaBarencit (the
PTA):

“Hey, Garraty, where’s the parents?” someone yelled. “Back home mak-
ing kids,” Garraty said, embarrassed. There could be no doubt that Maine was
Garraty country, but he found the signs and cheers and the gibes of the others
all a little mortifying. He had found among other things in the last fifteen hours
that he didn’t much crave the limelight. The thought of a million people all over
the state rooting for him and laying bets on him (at twelve to one, the highway
worker had said... was that good or bad?) was a little scary.

“Youd think they would have left a few plump, juicy parents lying around
somewhere,” Davidson said. “Poontang from the PTA?” Abraham asked. The
ribbing was halfhearted and didn 't last very long (King 1979: 94).
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B otnuune ot nepeBoga ACT, rae nmepeBoAYMK UCIOJIBb30BaI a00peBua-
Typy AAPII co cHOoCckOM Amepuxanckas accoyuayus pooumenei u npenooasa-
mejieil, BO BTOPOM BapHaHTe repeBojia nepeBoqurk (B. BagumoB) permmn He 3a-
OCTPSATH BHUMaHUE Ha 3TOM (HMCTOIb30BaHA JIGKCHYECKAs 3aMEHa, TaK KaK TaKOM
accolManyy B KapTHHE MHUPA PYCCKOS3BIYHOTO YUTATENSI HET: pOOUmenbCKull
xomumem). B opurnHaie ke ajmmo3us OblIa HallelieHa Ha TO, YTOOBI XapaKTepH-
30BaTh CUCTEMY M CUCTEMHBIN MOIX0I K JaHHOMY coObITHIO. CHCTeMa, BBICTPO-
enHass AAPII, BocnpuHIMaeTCs KaK 4eTKas, OTJIaKCHHasl, paboTaromias u Oec-
KOMITPOMHCCHasi. B TekcTe pomaHa ¢ HEW MMIUTMIIUTHO CPABHUBAETCS TOTAJH-
TapHasi CUCTeMa, KoTopasi «padoTaeT» MoJ| yIPaBICHUEM «B3POCIbIX» U BO OJa-
ro «ferei», Oosiee clabbIX, HE YMEIOIIUX CaMOCTOSITEIbHO BBHIOMpPATH CBOM
nyTh. YIYCTUB ATy AJUTIO3UIO, MIEPEBOJ] MOTEPSIT LIENYIO JTUHUIO, & TOUYHEE IPAHb
MUpa, ONIUCAHHOTO aBTOPOM.

Taxxe vacto BcTpeuarorcsa benwiii Kponuk u ['ycenuna — nepcoHaxu
ckazku «Ammca B Ctpane uyzgec» JI. Kappoina, kak cBOero pojia aHTUIIOIbI
npyroro uppeaibHoro mupa. I[Ipuegem sipkoe oOpaienue k benomy Kponuky
1 ero yacam u3 ckasku JI. Kapposuia n 3HaMEHUTYIO ClIEHY YaeluTHsl, I/Ie TJIaB-
HbIC TEPOM BBIHYKJEHBI MUTh Yail MOCTOSHHO, TaK KaK Yy HUX OCTAaHOBHJIOCH
BpEMS:

“I'm not the caterpillar, anyway,” Stebbins said with a small, somehow
secretive smile. “I’'Mm more the white rabbit type, don’t you think? Except | left
my gold watch at home and no one has invited me to tea. At least, to the best of
my knowledge, no one has. Maybe that’s what I’ll ask for when | win. When they
ask me what I want for my Prize, I'll say, "‘Why, | want to be invited home for tea
(King 1979: 151).

ITepeBon ACT:

— Bo ecaxkom cnyuae, s ne I'ycenuya, — cxkazan Cmebbunc c eosa 3a-
MemHou yaviokou. — A bonvwe noxodc na benoeo Kponuka. I[lpasoa, 30n0moie
4acwl 51 OCMABUL OOMA U HA 4ali MeHsi HUKmo He npueaauwian. Ilo kpatineii mepe
HACKONbKO MHe uzgecmHo. Moowcem, nomom, koeoa cmany nobeoumenem, mo
nonpouty umodwvl npuenacunu. Koeoa onu cnpocam mens, kaxou Ilpu3z s orcenaro,
a1 omeeyy: «Xouy, umoovl Kmo-HubyOb npuenacuil mens K cebe Ha uauy (Kunr
2000).

[TepeBox B. Bagumosa:

— B mobom cnyuae, s He eycenuya, — ckazan CmebOuHc ¢ 1e2kou, noumu
He3aMemHoU YavloKol. — A bonvuie noxodic Ha 6eno2o Kpoauka, mebe max He
Kascemes? Bom monvKko s céou 3010mbie 4acbl 00Ma OCMAasul, U Ha 4au MeHs.
HUKmo ne npueaawan. Ilo kpaiineii mepe, HACKOIbKO MHe uzgecmuo. Bozmoorcho,
9mo s u nonpouty, koeoa eviueparo. Koecoa mens cnpocam, ueeo a xouy 6 Haepa-
0y, s ckadxcy. «A ué, npuenacume mens na yauy (Kunr 1995).
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B nanHoM ciydae o6a nepeBojia NOX0XKH, Tak Kak npousseaeHue JI. Kap-
poJuia SIBISIETCST MHUPOBOM KIJIACCUKOM, HE TpeOyromieil oco0oro mNoOsICHEHHUS.
Mup, HapUCOBaHHBIA OAHAXBI aBTOPOM «Amuchkl B CTpaHe 4yaec», U3BECTEH
HIMPOKOMY KpPYTy YHUTaTeled M HE 3aBHCUT OT HAllMOHAJIBHOCTH YHUTAIOIIETO.
OpHako ammo3us ABJISAETCS JOCTaTOYHO KPACOYHOM, TaK Kak IMOMOTraeT MOHSATh
BHYTPEHHHUI MUP OJTHOTO W3 TJIABHBIX I'€POEB, KOTOPHIN Obl B KAUECTBE HArpajbl
BbIOpa cebe Takoe OECKOHEYHOE «YACTTUTHEY.

4. 3akiIl0ueHHe

PaccmoTpeB HekoTOpble OCOOEHHOCTH TEpeBOJia aJUIO3UM B pOMaHe
C. Kunra «Jlonrast mporysika», MOKHO TOBOPUTh O TOM, YTO Jaxke mpodeccro-
HaJIbHBI NIEPEBOJ HE BCErJa B MOJHOM MEpe MEpPEeaacT MHTEPTEKCTYaIbHOCTb
opuruHana. [lepeBoAUMKN HCHONB3YIOT JIGKCUYECKHE TpaHcopMalluu, KOM-
MEHTapHuH, MPsIMOi MEPEBOJ] U JAPYTHe CIOCOObl U MPUEMBI TIEpeBoJIa JIsl pea-
JU3alud KOMMYHHKAaTHUBHOTO HAaMEpPEHHsI aBTOpAa OPUTMHAIBHOIO TeKcTa. B
aJICKBaTHOCTU TEPEBOJIA Mbl HE COMHEBAEMCS, TaK KaKk MMEHHO «peanu3alus
KOMMYHUKATUBHOTO HaMEpPEHHUsl aBTOpa OpUIMHala JOJHKHA pacCMaTpUBATHCS
KaK yCJOBHUE JOCTHXEHHUS aaekBaTHOCTH mepeBoga» (Cmodonukor 2010: 140).
PaccmoTpeB 00a mepeBoja MpOU3BEACHUS, HAMU OBbUIA BBIJICJIEHBI HEKOTOPHIC
OCOOEHHOCTH:

OnHOM W3 OCHOBHBIX CTpaTrerued Oo0OMX MEPEBOAYMKOB IS Mepeaadu
«HAMEPEHHUID» aBTOpa SIBJIAETCS MOUCK aHAJIOTOB B KYJIbTYpE aJpecaHTa MepeBo-
Jla WIA CO3JaHHE acCOIMAIlUU C TI00aIbHBIMH SBJICHUSIMHU WM UCTOYHUKAMU
unpopmaruu. B pomane C. Kunra mMbl 0OHapyXwiM LEIbIA Psifl MOJOOHBIX
IPUMEPOB.

ITockONBKY aJUTIO3UsI — 3TO CIIOKHOE TPEXCTOPOHHEE SIBJIEHUE, 3a4aCTYIO
KOMMEHTApPUHU W CCHUIKM Ha MPEIEICHTHbIE TEKCTHI HEOOXOIUMBI ISl TIOHUMa-
HUSI MUpA XYAO0KECTBEHHOI0 TeKcTa. HekoTophle amio3uu HaleleHbl Ha Hala-
KUBaHHE OoJiee rIIyOOKOro IUaiora ¢ aMepuKaHCKUM 4uTareneM. Takue ajmiro-
3MM, KaK IPaBUIIO, COMPOBOXKIAIOTCS aBTOPCKUM KOMMEHTapHeM, YTOObI MTOHU-
MaHHE€ CMbIC]Ia TEKCTa HE MCKA3WJIOCh Pa3HMIEH (POHOBBIX 3HAHMI yWTaTENEH
JIPYTrOM KyJbTYPBL.

TexcroBoe MHOromupue npousseaeHnii C. KuHra ctTaHOBUTCS HACTONBKO
CBOCOOpa3HbIM M HACBILIEHHBIM, B TOM YHCJI€ M3-3a BKIIOUEHUN B TEKCT aJuIIO-
3Wi1, KOTOpPbIE BEAYT AUAJIOT C APYTUMH, YKE U3BECTHBIMU TEKCTAMH.

ATtMocdepa, K KOTOpO# OTCHUTAIOT aJUTIO3UH, MOXKET OBITh KaK peaibHOU
(urpsl B 6eiicOon wim ucropudeckue (HaxkThl), Tak U haHTaCTUIECKOM («Auca B
Crtpane uygec»).

AJUTIO3UU MOTYT «IIPOPUCOBBIBATHY KaK BHEIIHUI MUpP (OMUCAHUE CIIEHBI,
B KOTOPOU y4aCTHUKH TOHKH 00x0asT HoMmep 60), Tak U BHYTPEHHU MUP TepO-
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eB TeKcTa (4yBCTBa, AMOIMHU TI'ePOEB, COMOCTABISIOMUX CeOs C WM3BECTHBIMHU
JUIHOCTSIMH).

Hepacno3snanueie ammo3u B MEPEBOJHOM TEKCTE MOTYT HMCKa3UTh BOC-
NpUSTHE XYA0KECTBEHHOIO MHOTOMUPHS MEPEBOJHOTO TEKCTa YUTATENEM (TakK,
BapuaHT nepeBoaa mzaarenbctBa «ACT» 2000 roma mpencrasisercs Ooiee
YIA4HbIM, TaK KaK MNEepeBOJYMK HCHoJb30BaI ab0peBuarypy AAPII co cHockoi
Amepukanckas accoyuayusi pooumenei u npenooaeamerneil, 4To MneperaeT 4u-
TaTENI0 TEPEBOAHOIO TEKCTa CMBICIOBOE COJIEP)KaHUE TAHHOW aJUTIO3UU M TO-
MOTaeT BOCIPUHATH MHOTOTPAHHOCTh MHpPA, MPEACTABICHHOTO aBTOPOM B OpH-
rUHaje).

[lonHrMas TeMy KECTOKOCTH MHpa M MOMCKA CMbICHIA XU3HU, KUHT He
TOBOPUT OTKPBITO, HE JAET MPSMBIX PEUICHUH WM CBOErO MHEHMs, OH HaIlpaB-
JSIeT YUTaTeNs K MOJIYyYEHHIO CBOUX COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB U MHEHUH IpH IMO-
MOILM AJTIO3UHA ¥ HAMEPEHHBIX HEJ0MOJIBOK.

ConmanbHas npobiieMaTHuKa, KOTOpasi MOJHUMAETCSl B poMaHe Oyiarogapst
AJLTIO3USIM, TIPOCTIUPYET BCE MPOUCXOIAIIEE CKBO3b MMPOCTPAHCTBO U BPEMS, TEM
CaMbIM pacIIUpss MOoJIe JUISi BOCTIPUSITUSL TOTO 3aMbICiia, KOTOPBIA aBTOp 3aJIo0-
KWJI U B CBOMX T€POEB, U B OKPYXAIOUIYI0O aTMOc(hepy — CIOBOM, B KXKIYIO
JIeTallb IPOU3BEICHUSI.

B 1nienom MOKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO MPHUCYTCTBUE BKIIIOUCHUH B TEKCTE
pomana obecreunBaeT (PyHKIIMOHUPOBAHUE AJIFO3UBHOIO TEKCTA B OOIIEM MOJIe
MHTEPTEKCTYyaIbHOCTH, MPUBOJIUT K YBEITUUYCHUIO YKCIIPECCUBHOCTH M YCIIOKHE-
HUIO CMBICJIa TEKCTa, 0OecreunBas TakUM O0pa3oM JAMajor TEKCTa U aBTOpa C
YUTATEJIEM U CO37aBasi MHOTOYPOBHEBOCTh CMBICIIOB.

B »TOM cMBICIEe pomaH SIBIISIETCS SIPKUM MPUMEPOM TOT'0, KaK MpU IMOMO-
M 3QQPEKTUBHOTO HCIOJB30BaHUS AJUTIO3UN CO3[aeTCsl MHOTOMHpHUE TEKCTa,
peIMeT MOBECTBOBAHUS CTAHOBUTCS IOHATHBIM M OCMBICIIEHHBIM Ha YeJIoBeYe-
CKOM ypOBHE, Topa3io 0oJjiee TiIyooKoM, yeM 3To TpebyeT muTeparypa dectce-
aepa.
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KOHCTPYUPOBAHUE ®EMUHUHHOM WIEHTUYHOCTH B
COUOUAJIBHBIX ME/IUA
(Ha MaTepuaJie aHTJI0SI3BIYHOTO caiiTa Reddit)

H. B. IloranoBa, C. B. Kojomuen

KemepoBckuii rocynapctBeHHblit yauBepcuteT, Kemepoo, Poccust

Ha ceronnsamnuil 1eHp U3y4yeHUe JTUHTBOIIEPCOHOJOTHMYECKUX ACIIEKTOB CaMONPE3EHTaLUU B
BUPTYAIbHOM MPOCTPAHCTBE SABISCTCS OJHUM W3 IPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN B TUHTBUCTH-
ke. BereacTBue Toro, 4To conManbHbe MeAra (CeTH, 9aThl U (POPYMBI) CTAIH HE TOJIBKO TJIO-
OallbHBIM MHCTPYMEHTOM OOILEHHUS, HO U WHCTPYMEHTOM (OPMUPOBAHUS, TPAHCIALUU U
TpaHcQOopMalK ONpPEIEIEHHbIX 00pa30B, MHEHUN U CTEPEOTHUIIOB, AKTYaJIbHbIM CTAaHOBUTCS
OMKCaHKEe CHEHU(PUKU caMOIpe3eHTAl U (HYHKIIMOHUPOBAHUS SA3BIKOBOM JTMYHOCTH B HHUX.
Martepuanom uccienoBanust nocayxuwiu 240 cooOueHnit 13 TeMaTHYEeCKUX COOOIECTB, aj-
PECOBaHHBIX JKEHCKOM 4acTH ayIUTOPUH aHTJI0sA3bIYHOrO0 caiita Reddit, coderarorero 4eprol
colManabHON ceTu U popyma. Llenpro uccienoBanus ABISETCS ONMUCAHUE CIIOCOOOB KOHCTPY-
UPOBaHUS BUPTYyalnbHOU (DEMUHUHHOW UIEHTHYHOCTU C YYETOM €€ aKTyalHu3alld Ha Colep-
XKATEIBbHOM M SI3BIKOBOM (TpauKo-(POHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM, CHHTAaKCHYECKOM) YpOB-
Hsx. KoHcTpynpoBaHue BHpPTyanbHOW (DEMUHUHHOW WICHTHUYHOCTH aHTJIOA3BIYHOTO caiiTa
Reddit ObLI0 paccMOTPEHO C IBYX MO3UIMIA — SKCTPATMHIBUCTUYECKON (aBaTap U HUKHEHM)
U JIMHTBUCTUYECKON (TEKCTOBOE HaloJIHEHHe Npoduis moyib3oBaTens). [lokasaHo, 4to mpu
KOHCTPYMPOBAaHUHU BUPTYaJIbHON (DEMUHUHHONW MJAEHTUYHOCTHU JIOTIOJIHEHUSM U TpaHcpopMa-
UM IIOJIBEPraeTcsl peajlbHas WIACHTHUYHOCTH II0JIB30BATENsl COLMAIBHBIX MEAHA IOCpPEe.-
CTBOM BKJIFOUEHUS B JKEHCKHI BUPTYAJIbHBINA I€HAEPIEKT 4YePT MACKYJINHHON U aHAPOTMHHOU
A3bIKOBOM TMuHOCTH. K Mapkepam (peMUHMHHOCTH B COLIMAIBbHBIX MEHA OTHOCSATCS «CTEPeo-
TUITHBIE» SI3bIKOBBIE CPEACTBA — MHTEHCHU(UKAIMS MOJOKUTEIBHON OLIEHKH, BBICOKAs AMO-
TUBHOCTb U JKCIIPECCUBHOCTb PEYH, CTPATETUsi KOMMYHHUKAaTUBHOIO COTPYJHUYECTBA U MOJ-
JEP’KKH, a TaKkKe «HECTEPEOTHUITHbIE» A3BIKOBBIE CPEICTBA, TaKME KaK yHNOTpeOJieHUE CHHU-
KEHHOM JIeKCHKH, BBIOOp TEHAEpPHO-HEUTpaJbHOro OOpalleHus K ayAUTOpPUU HHTEpHET-
coo011ecTBa.
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Meaua.
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Construction of Feminine Identity in Social Media
(on the Material of the English-language Site Reddit)

Natalya V. Potapova, Svetlana. V. Kolomiets
Kemerovo State University, Kemerovo, Russia

In modern linguistics, the study of linguo-personological aspects of self-presentation in the
virtual space is a high priority area. Since social media (networks, chats, and forums) have
become not only a global tool for communication but also a tool for the formation, transfer,
and transformation of certain images, opinions, and stereotypes, describing the specifics of a
linguistic personality’s self-presentation and behavior in these contexts has become especially
relevant. The authors have examined 240 messages from thematic communities addressed to
the female part of the audience of the English-language site Reddit, which combines the fea-
tures of a social network and a forum. The aim of the study is to describe the ways of con-
structing a virtual feminine identity and its actualization in terms of both content and language
(its graphic-phonetic, lexical, and syntactic levels). The construction of the virtual feminine
identity on the English-language site Reddit was considered from two positions: extralinguis-
tic (avatar and nickname) and linguistic (textual content of the user’s profile). The authors
demonstrate that, in the process of constructing a virtual feminine identity, the real identity of
a social media user is subjected to transformations by incorporating in its language some fea-
tures of a masculine and androgynous linguistic personality, namely: intensification of posi-
tive assessments, high emotiveness and expressiveness of speech, a strategy of communica-
tive cooperation and support, as well as “non-stereotypical” language means, such as the use
of obscene vocabulary and gender-neutral ways to address the audience of the Internet com-
munity.

Key words: gender identity; feminine identity; virtual language personality; virtual gender-
lect; virtual space; social media.

Citation: Potapova, Natalya V., Kolomiets, Svetlana V. (2022) Construction of Feminine
Identity in Social Media (on the Material of the English-language Site Reddit). LUNN
Bulletin, 4 (60), 92-106. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-60-4-92-106.

1. BBenenue

OnHuM W3 TOMYJSPHBIX HAMpPaBICHUW Pa3BUTHS JTUHTBUCTUKU CETOIHS
SBJIICTCS] U3YUYCHHE pealM3allil BUPTYaIbHON S3bIKOBOW JIMYHOCTU B MeEUa-
POCTpaHCTBE. BaXHBIM CTAaHOBUTCS aHAM3 BIUSHUS, KOTOPOE COIMATbHBIC
MeAra OKa3bIBAIOT Ha TPATUIIMOHHBIE MPOIECCHl B3aMMOJCHCTBUS JIOACH H
cniocoOb! uaeHTuuKayu. BornpocaMu nIEHTUIHOCTH TOJIB30BaTENICH CETH WH-
TEPHET 3aHUMAIOTCSI OTEYECTBEHHBIC U 3apyOexHbie yuenbie (Turkle 1994; Tal-
amo, Ligorio 2001; Hardey 2002; Suler 2004; T'opomko 2009; MapTbsHOB
2013, 2015; XKane, JIsymesa 2016; ConnatoBa, [loropenos 2018; ®omun, Yo-
6otap 2022) u ap. MccinenoBaTenau CXOAsTCs BO MHEHHUH, YTO MOJIb30BATENb UH-
TEepHETa CBOOOJEH B HAJEJICHUU CeOsi yepTaMu, AAIOIKMMU BO3MOXXHOCTh
yIpaBJATh BIIEUATIEHUEM O ce0e, CO3/1aBaTh UICHTUYHOCTh [0 CBOEMY BBIOOpY
u yceMmotpenuto (JKuukuna, benunckas 2004). BeneactBue 3Toro WAeHTUYHOCTD
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B BUPTYaJIbHOM MPOCTPAHCTBE MHOXKECTBEHHA, U3MEHUYMBA, TeKy4ya U ¢parmMeH-
tapua (Turkle 1994: 164).

Tak:xe B MoJie THTEPECOB YUEHBIX BXOJAT BOMPOCHI F€HJECPHON HICHTUY-
HOCTH B YCJIOBUSIX BUpTyainbHOTO npoctpancTBa (Ocranenko 2004; Koch 2005;
Huacamuaze 2009; Doorn 2010; HlekorypoB 2013) u ap. Uccnenosarenu nu-
IIYyT O BO3MOKHOCTSIX BUPTYAJIbHOTO MPOCTPAHCTBA B TpaHCHOPMAIIUU Te€HAEP-
HBIX CTE€PEOTUIIOB, O BO3HUKHOBEHHMHM HOBBIX TEHACPHBIX HIACHTUYHOCTEH, O
CTHpPAHUU TPAHHI] MACKYJIMHHOCTH / PEMHHUHHOCTH. YYaCTHUKU OOIICHHS, KO-
TOpbIE, CIEAYs] CBOMM LEISIM M MHTEpPECaM, MOTYT CKpBIBaTh CBOKO JIMYHOCT,
nienasi ee aHOHMMHOM, WJIM, HA000pOT, CO3/1aBaTh JKEeJIaeMyI0 BEPCHIO ceOsl, ak-
TyaJIu3Upysl T€ WU UHBIE OCOOCHHOCTU CBOEWU JUYHOCTU, B T. Y. T€HICPHYIO
uaeHTHIHOCTh (AnTyxoBa 2021: 55). MccnenoBaTenu nojaratoT, YT0 MUHTEPHET-
MIPOCTPAHCTBO HE SIBISECTCS T€HIECPHO-HEUTPAIBHBIM U JIOMYCKAET SKCIIEPUMEH-
Thl C TEHJEPOM KaK ¢ MackKou. BupTyanbHasi reHepHas UICHTUYHOCTh U3MEH-
YiBa U JUHAMHYHA M OTJIMYAETCS OT OoJjiee CTAOUIILHON peallbHOW TeHIEpPHOU
unentruuHocty (I'opomiko 2009). [lns skeHIIMH M3MEHEHHUE TeHAepa MEHee Xa-
pPaKTEepHO, YEM ISl MY’KYMH, U B OCHOBHOM CBSI3aHO C JKE€JIIAHUEM U30eXaThb J10-
MUHAHTHOTO OTHOIIIEHHS CO CTOPOHBI MY>KUYMH WJIM HEKEJATEIbHBIX MPEAJIONKE-
HUH cekcyanbHOro xapakrepa (Boiickynckuii 2004).

Hemanoe xonuuecTBo ucciaeaoBaresieid NpUAEpKUBAIOTCS UAEU O BUPTY-
aJbHON MACHTUYHOCTH KaK MPOJIODKEHUU U oTpakeHuH peasibHoM (KypuakoBa
2006; Enanosa 2009) u ap. [Ipu moMoru TeKCTOBOM nuHOM nHpopmanmu, ¢ho-
Torpaduii u np., pa3MENIeHHBIX HA CTPAHUYKE B MHTEPHETE, MoJib3oBaTesb CeTn
«KOHCTPYHPYET HE UICHTUYHOCTh, a CO3JAET “BUPTYaJbHYIO IPE3CHTALNIO” [IJIs
Hee» (Hukutuna, [Tomosa 2015: 405).

MHOro4ncIIeHHbIE UCCIENOBAHUS MTOCBSIIEHBI BOIIPOCAM KOHCTPYUPOBa-
Hus MackyiaumaHoctd B mHTepHeTe (Kendall 2002; Siibak 2010; Manago 2013;
Acaryposa 2015; I'mazeipuna 2015) u np. CoriacHO IpOBEICHHBIM HCCIIEIOBA-
HUSIM, BUPTYaJbHBIM 00pa3 MyXYUHBI MPEICTABISAECT COOOW MO3aMYHBIA KOH-
CTPYKT, MOCTPOCHHBIM Ha mpoTuBopeursx. CMemmBas KOMIIOHEHTBI Pa3HbIX
CTpaTervil MmoBeJACHUs B paMKax BUPTYAJIbHOM KOMMYHUKAIIUU, MY>KUYHHBI MO-
I'YT BBICTYNIaTh KaK B POJIM 3KCHEPTA, MHTEIUJIEKTyalla, MOPAIUCTa, TaK U B POJIU
pebeHka, mposiBiIsis UHPAHTUIIU3M, YyBCTBUTEIBHOCTh U MSTKOCTb.

HccnenoBanus ke, COCpeJOTOYEHHbIE HA ONMUCAaHUU (DEMUHUHHOW HJICH-
THYHOCTH B I 100aIBbHOM CETH, HA CETOMHAIIHUM JeHb €IUHHYHEL. Tak, B KOH-
TEKCTe KHOEPIPOCTPAHCTBA TOBOPST O KUOEpheMUHNU3ME, KOTOPBIA paccMaTpu-
BaeTCAd KaK MHCTPYMEHT Pa3BUTHS JKEHCKOW cyObekTuBHOCTH B CeTu. 3amava
knOepheMrHn3Ma 3aKII0YaeTCS B TOM, 4TOOBI pa3pylIuTh T€HIACPHBIE CTEPEO-
TUTIBI U TIPEAYOCKICHHUS U MPEIOCTABUTh HOBBIE BO3MOXKHOCTH IS Pa3BUTHS
(hEeMUHUCTCKOM KYJIbTYPBI, T/I€ KEHITUHBI-TI0JIH30BaTEIN MHTEPHETA CMOTYT HE
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OTKa3bIBAaTbCSI OT CBOEH (PEMUHHON CYyTH W HE UTHOPUPOBATH CBOIO «OTIUY-
HOCTb» OT MYyXuMH-mioJib3oBateneir (Mwibkuna 2012: 105). Kputuku xu-
o6epdemuHM3Ma (KOTOPHIN TaK U HE CTaJ OAHOPOIHBIM TEYCHHEM) Ha3bIBAIOT €TI0
TeXHOyTONMHYEeCKUM. [10 MX yTBep:KIACHUIO, TPUBEPKEHIIBI TAHHOTO HampaBie-
HUSI BBICTYIAIOT C MO3UIUNA UHCTPYMEHTAIUCTCKOTO, a HE IIEHHOCTHOIO MOJXO0-
na k Cetu (MaptbsiHoB 2013).

OtnenpHble pabOThI MOCBAIICHBI H3MEHEHUIO TTOJIMTUYECKOTO CO3HAHUS U
MOBEJICHUS JKCHIIUH B YCIOBUAX MU(PPOBHU3ANNU, OOCYKIACTCS aKTHUBU3AIIHS
YKCHILIIMHAMU CBOUX TPAXKJIAHCKUX MO3UIMN MPU MOMOIIM COLMAIBHBIX CETEH,
r7i€ BO3MOXEH cOOp TOJNUCEH, AEKIapaluid, paclpoCcTpaHeHHe OOpallieHHt
(Kpanzeea 2021).

JI. P. lnacaMu3e COMOCTABJICHUIO TOJIBEPraeT ClOCOObl KOHCTPYHPOBa-
HUS MAaCKyJIMHHOW U (PEMUHUHHON WJEHTUYHOCTU B MHTEPHET-IUCKYpCE B aH-
TJIMACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX Ha Marepuaje MOJUTHYECKUX OJIOTOB. YUEeHBIH
JTIOKa3bIBAET, YTO JKCHIIMHBI-ABTOPHI AHTJIOA3BIYHBIX OJIOTOB CIEAYIOT CBOEMY
TeHJEPY, PEIKO MPUHUMAIOT TpaBUiia «MYXKCKO» peuu. B pycckosi3bIUHBIX
0Jiorax >KEHIIMHBI YACTO «MACKUPYIOTCS» MOJl MYXYHH, JKeJiasi TaKUM o0pa3oM
00aBUTHh AaBTOPUTETHOCTH CBOUM BbICcKa3biBaHUsIM ([{nacamuaze 2009).

OnHako KOMILJIEKCHBIX Pa0OT JIMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa Ha TeMy
KOHCTpYUpOBaHUSI (DEMUHUHHOU UJEHTUYHOCTU B BUPTYAJIIbHOM IMPOCTPAHCTBE
Ha CETOJHAIIHUM JeHb HeT. JlaHHOe OOCTOSTENhCTBO O0ECIEUMBAECT HOBU3HY
MPEANPUHSATOrO UCCIICIOBAHMUS.

2. MaTtepuaJ M MeTO/AbI HCCJIe[0BAHUS

Marepuanom wuccienoBanus nociayxxkuiu 240 cooOuieHuii, oToOpaHHbIe
NPUEMOM CIUTOIIHOW BHIOOPKM Ha aHrios3bldHOM caite Reddit, coderarorem
YepThl COLUAIBHOM ceTu U opyMa. BeiGop caiita ObuT omnpeiesieH CleayroIu-
MU (pakTopamu: 1) mmpoxas Mmoiab30BaTEIbCKAsT ayuTOpUs, 2) CBOOOAHBIN J10-
CTYI JUJISl PYCCKOSI3bIYHBIX MOJIb30BaTeNel, 3) aHrI0sI3bIYHbIA KOHTEHT. [lo co-
crossHUIO Ha 2017 rox cauT ctan maTeiM KpynHenmmuMm cautom B CIIIA ¢ aynu-
Topueit 274 muH nosb3oBareneit. Cam callT onpesenser ce0st «rJIaBHOM CTpaHu-
Il HHTEPHETa» U BXOAWT B ABAAIATKY CAMBIX MOIMYJISIPHBIX CAUTOB MUDA.

HccnenoBanne OCYyIIECTBISUIOCH MOCPEICTBOM HCIIONB30BaHUs OOIIEeHA-
YUHBIX METOJIOB MHIYKTUBHOTO M JEAYKTUBHOTO aHallM3a, METOJa KOHTEHT-
aHaJln3a, METO/1a JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKOTO aHAIN3a, METO/1a KOHTEKCTYalIbHOTO
aHalli3a, METOJa JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO aHalln3a, METoJa CTPYKTYpHO-
CUHTAKCHYECKOI'0 aHAJIN3a.
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3. Pe3yJbTaThl HCC/IeI0BAHUS U UX 00CYK/IeHHE

Caiit Reddit coctouT U3 ThICSAY cabpeITUTOB (TEMATHUYECKUX COOOIIECTB),
OXBAaTHIBAIOIINX CAMBI IMIMPOKUNA KPYr HMHTEPECOB: UTPHI, X000H, IMOIHUTHKA,
HYKOHOMHKA, CTUJIh, MOJHBIC COBETHI, )KWIbE, )KUBOTHBIE, IOMOP U TIp. AyIUTO-
pust Reddit BersimuT crneayrommm obpazom: xutenu CIIA — 54 %, xutenu
npyrux rocynapctB (BemukoOpuranusa, Kananma, Ascrpamus, ['epmanus u
np.) — 46 %, cpeaHuii Bo3pacT mojb3oBarenei cailta — ot 18 mo 35 ner.

Crnenys menu uccleoBaHUS, JJIA aHalW3a ObUTH OTOOpaHBI TPU CaMbIe
MOMYJISIPHBIC TEMAaTUYECKUE COOOIIECTBA, aIPECOBAHHBIC KEHCKOW YacTH ayau-
topun: TwoXChromosomes (13,4 min mons3oBareieit), AskWomen (3,9 miH),
femalefashionadvice (2,5 miH). AHanu3 matepuaia MPOBOIWIICS C Mas MO aB-
ryct 2022 r. Sapo nonb3oBaTeneil ykazaHHBIX COOOIECTB COCTABISAIOT KEHIIHU-
HBI B Bo3pacTte ot 18 no 35 ner.

3aperucTpupoBaHHbIC IMOJIH30BATEINM MOTYT BCTyHaTh B JIt0OOW MOHpa-
BUBIIIUICA caOpeaauT, oOmaThCsd B KOMMEHTApUSIX WM IyOJIMKOBaTh COO-
CTBEHHBIE 3amucH. CTPYKTYPHBIMH AJIEMEHTAMHU Ca0PEIIUTOB SIBISIFOTCS TTOCTHI,
CCBUTKHM Ha MaTepHaJIbl aHAJJOTUIHOW TEMAaTHYECKOW HAMPABICHHOCTH, BETYIIIHAE
Ha BHEIIHHE PECypchl, KOMMEHTApPHH TMOJb30BaTeNel, BU3yaIbHbIC H300pake-
HUSI, BUACO(DANIIBI.

KoncTpynpoBanve BUpPTyaabHONW UACHTUYHOCTH IOJB30BATENS COLIUAIb-
HBIX MEIHa MOYKET OCYIIECTBIATHCS ABYMsI CITOCOOaMH — 3KCTPAIMHTBUCTHYE-
CKMM (aBaTap M HUKHEWM) M JIMHTBUCTUYECKUM (TEKCTOBOE HAIOJHEHUE MpPO-
¢buns nons3oBatens) (Bakyposa 2010: 294).

Cosznganue BUPTYyalIbHON JTUYHOCTH B coodmecTBe Reddit naunnaercs mist
MOJIb30BATeN sl ¢ CO3MaHMs aBaTapa W HukHeiMa. Reddit mpemnaraer mepBoHa-
YJaJlbHBIA TIa0JIOHHBIA aBaTap, HE O0OJIAMAIONMK BU3YaJTbHBIMU MpPU3HAKAMU
reHjepa, pachl, BO3pacra u T. J., KOTOPbII MOXXHO M3MEHUTH COTJIACHO MPE/IIO-
YTeHUSIM MoJb30Barens. [loap30BaTens MOXKET M3MEHUTH IBET IJIa3 U KOXKH,
IBET U JIJIMHY BOJIOC, 100aBUTHh OOPOAY WM YChI (puc. 1) uiau BeIOpaTh pa3inny-
HBIC KOCTIOMBI MYJIBTSIITHBIX TIEPCOHAKEH.

Puc. 1. ABaTap_caﬁTa Reddit

JlaHHasi BapMAaTUBHOCTH JA€T BO3MOXKHOCTh «HUTIPaTh» CO CBOUM TE€HJIE-
POM: CKPBITh WJIM TIOTYEPKHYTH €T0, BHIOPATh MPOTHUBOIIOIOKHBIN TeHaep. Tak-
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Ke TPU PETUCTpAIMK yYaCTHUKAaM COOOIeCTBa MpeJiaracTcsi Ha BbIOOp MSTh
BO3MOJKHBIX BapHaHTOB yKa3aTh CBOHM reHjaep: woman, man, non-binary, | refer
to myself as..., | prefer not to say. Ilpu waeHTHUKAUKA TEHACPHON MPHHAJ-
JISKHOCTH PSIZIOM C HUKHEHMOM TOJIH30BATENS TOSIBIISICTCS COOTBETCTBYIOTUI
cumBou, Harpumep, OQwsdxcbjking &, LillyPeu2?.

Ananmu3  aBatapoB caOpemauroB TWOXChromosomes, AskWomen,
Femalefashionadvice, oprueHTHpOBaHHBIX Ha JKEHCKYIO ayJIUTOPHIO, TOKa3al,
9TO OOJIBIIAsl 4acTh aBaTapoOB PEMpe3eHTHPYIOT skeHckuil renaep (70 %), Ho B
TO K€ BpPEMs NMPHUCYTCTBYIOT T€HACPHO-HEHTPAJIbHBIC aBaTaphl (HE yKa3bIBalO-
IIFe Ha TeHJep TOJB30BaTeNs). ABaTapoB, PEMPE3CHTUPYIONIUX MYCKYTHHHBIHN
TeHJIep, BBIABICHO He ObLI0. [Ipu 3TOM HEOOMbINAsS YacTh AyJUTOPUU JTAHHBIX
coobmiectB (20 %) ocTaHaBIMBAET CBOM BHIOOp HA MEPBOHAYAIBLHO MPEIJIOKEH-
HOM CaliTOM aBaTape, TeM CaMbIM HE OTOXKJIECTBJISISI CBOIO BUPTYAJbHYIO JINY-
HOCTh HY C JEMUHUHHBIM, HU C MACKYJIMHHBIM T€HJIEPOM.

Hukneitm B BUpTyasibHOM cpene OOLIECHUSI TakkKe SIBISETCS CPEJCTBOM
CaMOIIpEe3eHTAIINH, TaK KaK KaKJbIid MOJB30BaTEIb BIIPABE CO3/AATh JI000E MM
JUIS CBOEM BUPTYAJIbHOW JUYHOCTH. [IpM cO3MaHMM HUKHENWMA IOJIb30BAaTENH
PEIKO MOJB3YIOTCA CBOMM HACTOSIIIIUM UMeHeM (5 %), a UCTIO0JIb3ysl TBOPUYECKUI
MOIXO/ TIPH KOHCTPYMPOBAHWH CBOEH BUPTYaTbHON JMYHOCTH, OTIAIOT TIPE/I-
MIOYTCHHE TICEBIOHUMY.

[TpoBeneHHbIl aHaNMM3 HHUKHEHMOB cabpemauToB TwoXChromosomes,
AskWomen, Femalefashionadvice no3Bossier BbienuTh cieayromnme ero QyHkK-
1107078

1. ®ynkiusa camomnpe3eHTanuu. IMEHHO BUPTyalibHOE UMs, KOTOPOE SIB-
JseTCsl 00s3aTENBHBIM YCIOBHEM y4acTHs B Yarax, Oyorax, oopymax u Ip., co-
3/1aeT MepBOE BIEUaTIECHNE 0 KOMMYHUKaHTe. OHO CITOCOOHO KaK aKTyaJu3upo-
BaTb KauecTBa JIMYHOCTU PEAJIbHOW, TaK U TOJHOCTHIO CKPBITh €€
(Dr_Julian_Helisent, Lilyanne).

2. KontakroycranapnmuBatomas ¢yukmus. CTpykTypa, Tpadudeckoe
odopMIICHUE, CEMaHTUKA HUKHEHMa CIIOCOOHBI BBI3BaTh MHTEPEC Y YIACTHUKOB
TOTO WJIM WHOTO caOpeajnTa W TeM CaMbIM TO3BOJISIIOT YCTAaHOBUTH KOHTAKT
(Flower_girl2, Paulina_03).

3. HuckypcuBHas ¢yHkuus. Co3gaB BUPTyaJbHOE MM, BBIOpaB Ty WIH
WHYIO MAacKy, MOJIb30BaTelbh B JajJbHEHIIEM MPHUIEPKUBACTCS OMPEISICHHOTO
noBeJcHUs B oOmmieHnN ¢ apyrumu komMmyHukantamu (Cautious_Climate 267,
BanjoZone).

4. OMommoHaIbHO-IKeTIpeccuBHAs GyHKIMA. [[0CKOMBKY HUKHEHM SIBIIS-
€TCsI TJIABHBIM CPEJICTBOM CaMOMPE3EHTAINH, TTOJIb30BATENIM CTAPAIOTCS CENaTh
€ro SIPKUM, 3aMOMHUHAIONIMMCS, HE TOXOXXUM Ha ocrtaibHbie. [lomoOHOE MM
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CIIOCOOHO OKa3aTh OINPEJEICHHOE BO3/IEUCTBHE HA YUACTHUKOB KOMMYHUKAIIUU
(Imjusthereforaminute, Inner_Art482).

5. Urposas ¢ysaknua. Ms monp3oBaTenss «BBOAUTCS B UTPOBOE TIPO-
CTPaHCTBO», IMO3BOJIIIOIIEE MPEICTABUTh €r0 B JIYYIIEM WM XYJIIEM CBETE.
HMMeHa MOKHO MEHATh, CO3/1aBasi HOBbIN UMUK, UTpasi B HOBOM kadectBe (Ya-
oanenko 2007: 14-15) (tomatopotatotomato, adventurebody).

Wraxk, nonp3oBatenu caiita Reddit mcmonp3yroT aBatap ¥ HUKHEHM ¢ Iie-
JBIO CO3/1aTh HOBYKO BUPTYAIBHYIO JJUYHOCTh, KOTOPasi, COTJIACHO MPOBEAECHHO-
My aHaJIU3y, TEM HE MEHEe, SBJISIETCS MPOJIOKEHUEM JTUYHOCTH peallbHOM, Tak
KaK OOJILITMHCTBO MOJIb30BaTEIICH 3asBIISIIOT O CBOEH MeHACpHON MPUHAIJICKHO-
cTu. PempeseHTaniys reujaepa OoCyliecTBISIETCS B OOJbIIIEH CTEIEHH BU3YaTIbHO
MOCPEJICTBOM aBaTapa, HM300pakarolero >KEHCKUM MEepPCOHaXK, WM CHUMBOJA,
0003HavaloIIEero KeHCKUi renep. HukHuelMbl mosib3oBaTeNel Tak)ke HOMUHU-
PYIOT )K€HCKHI T€HJIEp, HO B MEHBIIIEH CTENEHU. Y CII0)KHEHUE T€HIEPHON UCH-
TU(UKAIUN TPOUCXOIUT, KOT/Ia aBTOP BBHIOMPAET T'€HJIEPHO-HEUTpAIbHBIN aBa-
Tap U HUKHEWM, He 0oOJajarolue Mpu3HaKaMy T'eHJIEepHOM MACHTHUYHOCTH. Ta-
KM 00pa3oM, BUPTyaJibHas SI3bIKOBAs JTUYHOCTH XapaKTEPU3YETCs MOJIUUJICH-
TUYHOCTBIO, COBMEIIasi KOMIIOHEHThl HEUTPaJIbHOTO U (PEMHUHHOTO TEHIECPOB
WJIU TIPE3CHTYsI ce0sl KaK MOJHOCThIO TeHACPHO-HEUTPAIbHOTO UHIUBUIYYyMa B
chepe UHTEpHET-KOMMYHUKAIUU.

Ha skcTpaJMHTBHCTHYECKOM YpOBHE MOJIb30BaTenu coobmiectBa Reddit
TPAHCIUPYIOT MPUHAJIEKHOCTh K KEHCKOMY T'E€HJIEPY MOCPEICTBOM BU3yalb-
HOM penpe3eHTaluu reHaepHoi uaeHTuyHocTr. OTKa3 oT GeMUHUHHOW HICH-
TUYHOCTH peaTu3yeTcsi B OOJbIICH CTENEHH MpU BHIOOPE HUKHEWMA, CBUIECTEIb-
CTBYSl O TOM, YTO I >KCHCKOW ayJUTOPUH, MPEANOJIOKUTEIbHO, UMEHHO
BHEIITHOCTh 3aHUMAET BEIYIIYIO POJIb B MPOIIECCE TeHIEPHOU UICHTU(UKAIUY.

TemaTtuka caOpeaauToB, aJpEeCOBAHHBIX KEHCKOW ayJUTOPUU, OTIINYALT-
Csl CBOMM MHOT'000pa3ueM, HO HE BBIXOJIUT 32 PAMKU TPAJIUIIUOHHBIX U CTEPEO-
TUMHBIX MPEACTABICHUN O KEHCKOM reHjaepe. Bce TeMbl co31at0Tesl oIb30Ba-
TEJSIMM, TPUTTEPOM JIJIsI Hayajla BUPTYyaJbHOM JUCKYCCUHM BBICTYMAaeT BOIPOC,
oOpallleHHbIH K ayJAUTOPUU. OMOLMOHAIIBHOCTh U COIMaJbHAs AKTUBHOCTH
JKEHILUH OTPAXKAIOTCSA B OOCYXJICHUU TEM, MOCBAIICHHBIX OTHOIIECHUSM, HEpa-
BEHCTBY ITI0JIOB, U aKTyaJIbHBIX COLMAJIBHBIX MpoOJieM (TemMa abopTOB, HACUIIUS
U YKECTOKOT0 oOpallleHus1). DJIETaHTHOCTh U ACTETUYHOCTh HAXOISTCS Ha BTO-
pPOM MecTe MO KOJMYECTBY OOCYXIEHHUH Ha KeHCKuX (opymax caiita Reddit.
OCHOBHBIMH OOCYXIAaE€MBIMH TEMaMU SIBJISIOTCS TPEHIBI MOOHOU UHOYCMPUU,
TEMBI Kpacomul U yx00a 3a COO0M.

[IpoBeneHHOE HCClIEIOBAaHNE PEUYEBOTO IMOBENEHUS TOJb30BaTenel cab-
pexmutoB TwoXChromosomes, AskWomen, Femalefashionadvice mo3somser ro-
BOPUTH O BBICOKOW IKCIPECCUBHOCTH U IMOTUBHOCTH KEHCKOM peud. [Ipocoau-
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YECKHC YCPThI JKCHCKOI'O I'CHACPJICKTA B MHUCbMEHHOM BI/IpTyaJ'IBHOI?I KOMMYHU-
Kalli{ TepelaloTCs ¢ MOMOIIbI0 TIpaduyecKuX u TIpauKO-MyHKTyaIllMOHHBIX
cpencts. Ha rpaduko-¢poHeTrnyeckoM ypoBHe SMOTHBHOCTh KEHCKOW ayJiH-
TOpUH ToJIb3oBaTee Reddit peammsyeTcss mocpeacTBOM HCIIOJIb30BAHUS MHO-
TroTo4usl, O3HAYAIOUWICIO 11ay3y, BOCKIIMIATCIBbHBIX 3HAKOB, 3BYKOIIOApPAKaHUS,
TIOBTOPCHHMSI 3BYKOB / OYKB ¥ HAIIMCAHUS CJIOB 3arjaBHBIMUA OYKBaMH:

(1) Burntoastedbutter It REALLY depends on their tone and how they put
themselves out. Most of the time I just say thanks and move on lol. <..>
WORST thing you can do is ask them for their number and then try calling it to
‘confirm’ it’s validity. Seriously. DON'T DO THIS!

Hcnionp3oBanue OMOTHKOHOB, OMO/I31, CUMBOJIOB 1 H306pa}I(GHHﬁ npuaa-
€T BHpTyaJIBHOﬁ KOMMYHHKAIIUU XaPAKTCPHUCTHKH «KHUBOU U 3MOHHOHMLHOﬁ>>
pecUH. HOIIO6HI:IG 3JIEMCHTBI, BKIIFOUCHHBIC B TCKCT COO6HI€HI/I}I, CIIOCOOHEI IIe-
peaaTb SMOLMH aBTOpPA COO6I]1€HI/I}I U €ro OTHOIICHHUE K TEMC O6CY)KII€HI/ISI.
CrnenoBaTellbHO, OHHM BBIMOJIHSIOT OPUEHTUPYIONIYIO (DYHKIIUIO, YKa3bIBasl Y-
TUM KOMMYHUKaHTaM, KaK CIeIyeT MHTEePIpPETUpoBaTh cooduienue. Habmrome-
HUE 32 0OMEHOM COOONIEHUAMH B caOpeaauTax sl )KCHIIUH MO3BOJISIET YTBEP-
XKIaTh, YTO OHU UCHOJB3YIOT TUHOTpaduYecKuid pPUPT KaK CPEACTBO CO3IAHUS
YMOTHKOHA, HanpuMmep :). [IpumedarenbHo, 4TO SMOTUKOHBI UCIIOJIB3YIOTCA 00-
Jiee YaCTOTHO ISl MepeJadyu MOJIOKUTENbHBIX SMOLUUN — YIBIOKA M PajoCTH,
UM I'pyCTHU HIIM TICHAJIHA. I[J'IH BBIpAXKCHUA CMCXaA JKCHINMWHBI-YUYaCTHUKHU HMHTCP-
HeT-cooOIecTBa nmpuoeraoT k abopesuatype-akponumy lol (ot anri. laughing
out loud):

(2) MidnightFireHuntress © <...> | kept trying for a looong time, kept
bugging and bugging her because I thought it was fun and her reactions were
cute until one day out of completely nowhere she comes up to me in the lobby
and says "Hey, want to go for drinks?" | was surprised | thought maybe | was
dreaming LOL.

DKCHPECCUBHOCTh M OIEHOYHOCTh PEUU KEHINWH B cepe BUPTyaITbHOMN
KOMMYHHKAIIUHN PCATINIYCTCS TAKIKC HA JIEKCUYECCKOM YPOBHE€ — KaK IIpaBHJIO,
MOCPEICTBOM MEKIOMETHM, BBIPAKAOIINX AMOLIMHU, U HAPEUYUH, TPAHCIUPYIO-
X CyOBEKTUBHO-OIIEHOYHOE OTHOIeHue. Tak, Hapeuus CTerneHu U olpasa
ﬂCﬁCTBI/IH YCHUIIMBAIOT W AOMOJHAIOT OTHOIICHHUC K JleﬁCTBI/I}O HIIN CUTyallur
(mammpumep, | truly love it; | was genuinely terrified; its absolutely hilarious;
Those are insanely cool):

(3) MidnightFireHuntress ¢ The receptionist in the office | work in abso-
lutely hated me, | have NO idea why but I think it's because she enjoyed being
one of the only women in the office and | disrupted that.

BanjoZone Geez. That bad?

99



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (60). 5361k 1 KynbTypa

3HAYUMBIM SI3BIKOBBIM IMPOABIICHUCM S5MOLNHWOHAJIBHOCTHU JKCHIINH TAKXKC
BBICTYIIAIOT a6CTpaKTHI>I€ CYIICCTBUTCIILHBIC, TJIAroJjibl 9yBCTB, IIPUJIAraTCiib-
HBIC U IMPpHUYACTHUd, HOMUHHUPYIOIIUC SMOINH. B [MpOaHAJIM3NPOBAHHBIX TCKCTAX
COOOIICHHH, YKa3aHHBIX CaOpEIAUTOB MPeoOIaqa0T CIEIYIONTNE JICKCEMBI, OT-
paxaromue 3moruu 1 ayBctBa: frustrating, frustrated, flattered, smile, laugh,
enjoy, feel, overreact, hate, confused, love, horrify. Ormerum Taxxe, 4TO
B KOHCTPYMPOBAHNN (PEMUHUHHOTO T€HJEpa B BUPTYAIHHOW PEATbHOCTH 3a/1CH-
CTBOBaHBI IpUJIaraTeJIbHbIE YyBCTB, HACTPOCHUS M AMOLMi: nervous, hilarious,
terrifying, happy, funny, disappointing u . x.:

(4) GreenLabyrinthQuinn [ think it’s more of a feeling than a choice for
me, because I feel like I can’t help loving him. He just makes me so happy.

XapaKTepI/ICTI/IKOﬁ KCHCKOI'O I'CHACPJICKTA B BHpTyaJIBHOﬁ KOMMYHHKA-
MHUH CJIIY>KaT O6pa3HbI€ CpCACTBA BBIPAKCHUA — JIIUTCTHI, MeTa(l)OpBI H CpaBHC-
HHA, 9TO JOIIOJIHHUTCIBbHO CBHACTCILCTBYCT O MOBBIIIICHHOM OKCIIPCCCUBHOCTH
PCUH JKCHIINH B BHpTyaJIBHOfI KOMMYHHKAIIUH:

(5) toastythetoasterl Comparison is the thief of joy;

(6) Dr_Julian_Helisent Confusion since | look like a swamp goblin. Also
polite denial but mainly confusion;

(7) u/skylark night A couple months ago | (22F) made a post here com-
plaining about my (24M) housemate who thinks 1I'm the Magical Cleaning EIf;

(8) ntvan12 Meeting a beautiful wonderful amazing girlie: big hug

B 00mieHun y4yacTHUKOB >KEHCKHMX CaOpeaauToB 3aUKCUPOBAHO OO0Jb-
o10€ KOJINM4YECTBO CIIOB U HpGI[JIO)KGHHﬁ-pG&KL[Hﬁ Ha COO6IL[CHI/IC IIOJIB30BAaTCIIA
CO CJIOBaMH TOJJIEPKKHU B aapec aBTopa. P. Jlakodd ycTaHOBMI, UTO KEHITUHBI
CTPCMATCA K YCTAHOBJICHHUIO KOHTAKTA, HAIAKUBAHUIO JHUAJIOra, TO €CTh AJIA HUX
XapaKTEPHO CTPEMJICHHE K KOMMYHHUKAaTHUBHOMY COTPYIHUYECTBY, a HE COIEP-
HUYECTBY. B J)KEHCKOW pedn OTCYTCTBYET JOMUHHPOBAHUE, KEJIaHUE 3aHATh 00-
nee BeicoKyro no3unmto (Lakoff 1973), uro BmuckIBaeTCs B MPU3HAHHYIO COIHU-
ymMoM Mojelnb xkeHcTBeHHocTH (Agree, Same, Yes, Yeah, Fully agree, Yes this,
This. So true):

(9) foodmonsterij You are completely right, and Anthropolgie has several
sets of detachable sleeves/opera gloves.

Cpenu cMHTaKCHMYeCKHMX OCOOCHHOCTEW >KEHCKOM peyu B cpele BUPTY-
AJIBHOT'O 06IJ_[€HI/I$I AOMHMHUDPYIOT JJIWHHBIC, PA3BCPHYTHLIC IMPCATIOXKCHHUA —
OCJIOKHCHHBIC CJIOKHBIC IIPCIIOKCHUA, CJI0KHBIC IIPCIJIOKCHUA C COUMHUTCIIb-
HOW CBSI3BIO:

(10) mknz_w [ add most of it on Amazon and if I feel like I don’t want to
buy it from Amazon, | can refer to my list/cart to look other places. | have a lot
of clothes right now that | can see the price on and compare to other sites. And |
can determine if | want name brand or amazon off brand.
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K cnenuduke xeHCKOT0 reHiepiaeKTa, ObITYIOIIEro B chepe BUPTYaTbHOU
KOMMYHHKAIIUN, TaAKXKXC MOKXHO OTHCCTH y1'IOTp66JICHI/IC BOIIPOCHUTCIIBHBIX H
BOCKJIMIIATEIBHBIX MPEAJIOKEHUHN, KaK MPaBUiIo, 0QOPMIICHHBIX C HAPYIICHUSIMH
IIPaBWJI TPAaMMaTUKHU, YTO CBOWCTBEHHO I Pa3roBOopHOM peun. X mpucyr-
CTBHC B JIMAJIOraXx IMoJIb30BaTelel )eHCKuX (popyMoB Ha caiite Reddit otpakaer
SMOIMOHAIIBHOCTDb, BBICOKYIO CTCIICHb BOBJICHCHHOCTH KCHIIMH B KOMMYHHKaA-
IIUI0, UX 3aWHTEPECOBAHHOCTh B MOJyYEHUHU Oojee AeTaabHOU MHpOpMAIUN U
JPYKECKOM OOIIECHUU:

(11) BaggityJones Depeche mode. And being wrong;

(12) Unholyrage619 Depeche Mode??? He/she hated that you liked the
band? Tell me you 're joking?!?

Bo BpEMA HUCCICOOBAHUA TAKIKC ObLIH Sa(bl/IKCI/IpOBaHBI ClIydau pequoﬁ
I/I36I>ITO‘~IHOCTI/I, YTOYHCHUA ,I[GTaJIeﬁ U IIOJACHCHHA CBOHUX CJIOB CO CTOPOHBI
)KGHMHH-HOHB3OB&TGH€ﬁZ

(13) svdbsvdb These are my absolute favorite shorts. They are high waist
and do not ride up on me at all (and I have a long torso).

Edited to add: the material is kind of thick and a little stretchy;

(14)_huskylover28 The idea of having a formula/uniform seems exactly
what | need to come up with. If I'm staying home or just running errands I'm
normally in shorts or leggings and one of my husbands t sorts and | always feel
so frumpy when I'm out and about.

CnenoBatenbHO, OOmIeHUE >XEeHIIMH B CeTH MapKupyercs pa3BepHYTO-
CTbIO pCUH, CTPCMIICHHUCM K JOCTHIKCHHUIO SICHOCTH H IIPO3PAYHOCTH AUajiora,
YCTAHOBJICHHUCM U IIOAACPIKAHHUCM JPYKCCKOI'O O6HIGHI/I$I.

I/ICXOI[H M3 BBIMICU3JI0KCHHOT'O, K TUIIMYHBIM CPCACTBAMHU KOHCTPYHUPOBA-
HUA (I)GMI/IHI/IHHOCTI/I B COLOHMAJIBHBIX MCIHa CJICAYCT OTHCCTHU rpa(bm(o-
(I)OHeTI/I‘-IeCKI/Ie, JICKCHUYCCKHC, CHHTAKCHUUYCCKHUC CPCACTBA, BBIPAKAIOMIUC ITIOBLI-
MCHHYIO 3KCIIPCCCUBHOCTb, SMOINOHAJIBHOCTD U CTPECMJICHUC K YCTAHOBJICHHIO
KOHTAaKTa.

Tem He MeHee B cpepe BUPTYyaIbHOTO OOILIEHHS] HE BCE TaK OJHO3HAYHO.
B X0I€ HUcCCJICcaJ0BaHUA ObLIH YCTAHOBJICHBI U3MCHCHHA B PCUCBOM ITOBCACHUU
KeHckor ayauropun Reddit co cmemnieHMmeM akKIEHTOB Ha T'CHJIECPHO-
HEUTpaJIbHBIA U MAaCKYJIMHHBIN TUII KOMMYHUKALWH.

B ananusupyembix cabpeanurax, oopaiasch K ayIuTOPUH, MOJIb30BaTENN
BBIOMPAIOT TeHICpPHO-HeHTpanbHoe obpamienue Hi, guys (iekcema guys B aH-
TJIMACKOM SI3BIKE HCHOJIB3YETCS JJIsl MPUBETCTBUS JIOJACH, MPUHALICKAIUX K
mobomy mony). Takke ObUTO 3aUKCUPOBAHO €AMHUYHOE 0OpaIeHUE K MOTb30-
BATEIII0 ¢ KOMOMHUPOBAHHOMN pernpe3eHTaluel reaaepa kak bro, kotopoe B aH-
TJIMACKOM JIMHTBOKYJIBTYpE MCIOJB3YEeTCs AJI OOpaIleHus K JHUIAM MYKCKOTO
noJyia. B cBs3M ¢ ATUM ¢ OOJIBIION J10JIel BEPOSITHOCTA MOXKHO TOBOPHUTH O TCH-
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JIEHIIMU K TIOCTETIEHHOMY CTUPAHUIO T€HJEPHBIX T'PaHUIl B BUPTYaJTbHOH KOM-
MYyHHKaIiH carita Reddit:

(15) Skiwi_the_kiwi Bro! I know! I tried my bfs shirts and | looked like 1
was wear a smock like, in the words of John Mulaney, “God damn Ebenezer
Scrooge.” Lmao.

Kpome 3T0oT0, MOKHO BBIICTUTH €IIE OJHY SPKYIO TEHACHIIMH BBIOOpA
KEHITTHAMHU-TIONIE30BATEIISIMH PEYCBOTO TOBEACHHS, XapaKTEPHOTO JIJIsT MacKYy-
JMHHOI'O THUIIA KOMMYHHKalnuu. [Ipu3HaAaHHOM 4epTOM MY>KCKOTO T€HIEpJEKTa
BBICTYIIAE€T WCIOJB30BaHNE B PEYM OPAHHBIX BHIPAKCHUN W HEIICH3YPHOU JICK-
cukd. IIpoBefeHHBI aHamuM3 KOHTeHTa cabpexauToB TwoXChromosomes,
AskWomen, Femalefashionadvice cBuaeTenbCTByeT O MNPSAMON KOPPEISAIMH
MEXIy TeMOU OOCYXIEHHUS U BHIOOPOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB YYACTHUKAMH JIaH-
HBIX cooO0mecTB. KOMMyHUKaHTBI JEMOHCTPUPYIOT (DEMUHUHHBIA THUIT S3BIKO-
BOM JIMYHOCTHU TPHU OOCYXKJIEHUU TEM, CBSI3aHHBIX C BEJICHUEM JIOMAITHETro XO-
3SIICTBA, POMAHTUYECKUMH OTHOIIEHUSMH, MOJION U 1p. OOCykaeHHe ke 3710-
OOJHEBHBIX TEM, TAKUX KaK MPOoOIeMbl aDOPTOB, MPOSIBJICHUS MU30TOHUU U CEK-
CU3Ma, BpaXIeOHOCTH Ha pabodyeM MecTe W T. JI., 9aCTO COIMPOBOXKIACTCS HC-
MOJIb30BAaHUEM B PEUYHM YYACTHHI] CAOPEITUTOB HEIICH3YPHBIX U OpaHHBIX BEIpa-
KEHUHW, HETUITUIHBIX JIJIS )KEHCKOTO TeHIEPIICKTA:

(16) ctrlf_happiness_ | fucking hate that when you google "school boy"
you get pictures and cartoons of boys in their school uniforms, but when you
google "school girl" you get a lot of results of obviously mature women wearing
skimpy school girl outfits;

(17) Happy-Perception3877 It really sucks that we don't do the things we
want to do because of this treatment. They were gatekeeping and they won :(

B 06cyx)neHnsix conranbHO 3HAUUMBIX JIJIS )KEHIIWH Mpo0jIeM, Ha «3JI00y
JTHSD», TIOJIb30BaTeNId CaOpEAIUTOB YaCTO MCIOJIB3YIOT ab0peBUaTyphl U COKpa-
IIeHUs, 00pa30BaHHBIC OT I'PyObIX W BYJbIapHBIX BbIpakeHwid: Wif (oT aHr.
what the fuck), OMFG (ot anra. oh my fucking God), LMAO (ot anra. laughing
my ass off):

(18) i-am-sam-88 <...> Picture a 6 foot bearded “burley” man meowing
at a cat while he puts his pants on (the human, not the cat. We don’t put pants
on our cats). Not to mention, it’s with our male “tough” cat. It’s like they’re
having a “man chat” every morning Imao.

Jlanubie aO0peBUATYPHI HAPYIIAIOT TEHACPHBIE CTEPEOTHIIBI O JKEHIIMHAX
U COIMAJIbHBIC HOPMBI TTOBEJICHUS, COTIIACHO KOTOPBIM >KEHIITUHA HE UCIIOJIb3yEeT
rpyObie U ByJIbrapHbIC BBIPAKEHUS B CBOSH PEUH.

['ennepubiMu MapkepamMu GEMUHUHHOCTH B BUPTYIbHOW KOMMYHHKAITAN
SIBJISTFOTCSI CJICITYIOIINE «CTEPEOTUITHBIEY S3BIKOBBIE CPEICTBA — MHTEHCH(PHUKA-
U TIOJIO)KUTEIILHON OIEHKH, BBICOKAsi YMOTHBHOCTh U DKCIIPECCUBHOCTh PEUH,
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a TaKKe CTpaTervsi KOMMYHUKAaTHBHOTO COTPYJHHYECTBA U MOIACPKKUA U PSJI
«HECTEPEOTUITHBIX» SI3BIKOBBIX CPEACTB, K KOTOPBIM OTHOCATCS yNMOTpeOIeHue
CHIDKECHHOU JIEKCUKH, BRIOOP TeHACPHO-HEUTPAIILHOTO OOpaIleH sl K ayUTOPUN
UHTEPHET-COO0IIECTRA.

4. BeIBOaBI

B pesynbprare nmpeanpuHATOro MCCIeI0BaHNUs MOKHO 3aKIIOYUTh, YTO Ca-
MOITPE3EHTAlMs JINYHOCTU B PEATBHOM U BUPTYAJIBHOW KU3HHA IMPUMEPHO OJIM-
HakoBa. OHAKO KOHCTPYUPYS BUPTYAIbHYIO HJIEHTUYHOCTb, MTOJIB30BATENH CO-
LIMAJIbHBIX MEANA HE TOJBKO BOCIPOU3BOIAT XAPAKTEPHBIE YEPTHI CBOCH peallb-
HOW MJAEHTUYHOCTH, HO U BUJOU3MEHSIOT, JIONOJHSIOT €€ C YUETOM CleUUu(UKH
BUPTYaJIbHOI'O MPOCTPAHCTBA (BO3ZMOXKHOCTh «CHPSATATHCSA» 34 BBIMBILIUICHHBIM
HUKHEHMOM U aBaTapoM). Tak, B YCJIOBHSX COLMAJIbHBIX MEIHa BBIPAKEHHUE
(EMUHUHHOCTU JOTOJIHAETCS WM TpaHC(HOPMUPYETCS MOCPEICTBOM BKIOYE-
HUs B )KEHCKUN BUPTYaJIbHBIA MEHIAEPJIEKT YEPT MACKYJUHHOW U aHIAPOTMHHOU
A3BIKOBOW JIMYHOCTH, ONPEAEIIOIIMXCSA HAa SKCTPAIMHIBUCTUYECKOM U JIMHTBU-
CTUYECKOM YPOBHSIX.

®eHOMEH BUPTYaJbHON ()EMUHUHHOW MIEHTUYHOCTU SABIISIETCS MEPCIIEK-
TUBHBIM TOJIEM JJIA JAJIbHEUIIIEr0 HAYYHOrO0 M3Y4YeHUs. 3asBIICHHAs MpolsemMa-
THKa CTaBUT NEPE UCCIEA0BATENSIMH PSI BOIIPOCOB, HA KOTOPBIE UM ITPEACTOUT
HalTU OTBETHI, @ UMEHHO: KAKUMHU OYIyT OCOOCHHOCTU KOHCTPYMPOBAHUS BUP-
TyaJIbHOW (DEMUHUHHOCTH B POCCHUMCKOM M 3allaJHOM CErMEHTaxX WHTepHeTa?
Kakum o6pa3om BupTyanbHas (EeMUHUHHAs WACHTUYHOCTH MOKET BIMATH Ha
MOBCETHEBHOE OdIaitH-B3auMOICHCTBUE JIIOACH? U T. 11
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U OKa3bIBATh BJIMAHHE HA JIIOJei»)

T.TI. Padenko, A. I'. ®omun, H. C. SIxumoBa

KemepoBckuii rocygapcTBeHHbI yHUBEpCUTET, KemepoBo, Poccust

Hacrosimee nccnenoBanue BBIOIHEHO Ha IIEPECEHYEHHMM JBYX HAIPABJICHUI COBPEMEHHOM
JMHTBUCTUKU: (DYHKIIMOHAIBHOM CTMJIMCTHKU M TEOpUHM IepeBojia. B 1meHTpe uccnenoBanus
ONMCaHKE CIIOCOOOB U CPEACTB NEpeJaun ICUXO0JIOTMYECKUX TEPMHUHOB MpH MepeBojie. YcTa-
HOBJICHO, YTO BBIOOpP CIIOCOOOB M CPEJCTB MEPEBOAA ONPENENIETCs] OCOOCHHOCTSMU CTUJIS U
A3bIKa HAayYHO-TIOMYJISIPHOM JINTEpATyphl, HANPABICHHBIX Ha MPHUBJICYCHHUE IIMPOKOW 4YMTA-
TEJIbCKOHM ayAUTOPUH, IOATOMY HAayYHO-IIOMYJISIPHBIM TEKCT BT COOOH KOMOMHAIMIO 1na-
METPAJIBHO IPOTUBOIIOJIOKHBIX XapaKTEPUCTUK: CTpOras JIOTMKA M3JIOKEHUs MaTepHuala co-
yeTaeTcs ¢ JErKUM, SMOLMOHAIBHBIM MPEJICTaBICHUEM HH(pOpPMALUU, KOTOPOE AOCTUraeTcs
OJyiarojapsi MCIOJIb30BAHUIO Pa3HOOOPA3HBIX PEUEBBIX MPUEMOB (MOOYAUTENbHBIE MTPEITIOKE-
HUS, PUTOPUYECKHE BOIPOCHI) U IKCHPECCHUBHBIX S3BIKOBBIX cpeacTB. CTHIIb U3JI0KEHUS
HaIpaBJIeH Ha MPUBJIEUECHUE HIMPOKON YUTATEIbCKOW ayAUTOPHUH, YTO TPEOYeT MPOCTOTHI U3-
JIO’KEHHMsI, TPEAIOIAramlle MUHUMAIbHOE HCIOJIB30BAHUE Y3KOCIECLUAIBHBIX TEPMUHOB,
KOTOpBIE, KaK IIPABUIIO, COTPOBOXKAAIOTCS OOBICHEHUEM, a MPU MEPEBOIE UM HAXOIAT 3KBU-
BAJICHTHI B JPYI'OM s3bIKE. B XaHpe MOIYISAPHOU IICUXOJIOTHUU HCIOJB3YIOTCSA NPEUMYyIe-
CTBEHHO O0IlleHayYyHbI€ TEPMHHBI, TAK KaK OHa B MIEPBYIO OUYepeb aJpecoBaHa YNTATEI0, KO-
TOpBI HE UMEET CHelMATIbHBIX 3HaHUH B 001acTu ncuxonoruu. Kpome toro, BeI6Op criocoda
U CPEJICTB MepeBo/ia 00yCIIOBIEH U HEOOXOIUMOCThIO COXPAaHUTh MPAarMaTUKy OpUTHHAJA.
KiroueBble cjioBa: OyKBaJIbHBIM MEPEBOJ; ONMMUCATENbHBINA MEPEBOJ; MCUXOJIOIHYECKHH Tep-
MUH; KaHp HOI-TICUXOJIOTHH.

HutupoBanue: Pabenko T. I'., Domun A. I'., SAxkumoa H. C. CriocoOsI 1 cpencTBa nepeBoaa
MICUXOJIOTHYECKUX TepMHUHOB (Ha marepuanie kauru J{. Kapueru «Kax 3aBoeBbIBaTh py3eil u
OKa3bIBaTh BIUSHHUE Ha monei») // BectHuk Hukeropoackoro rocynapcTBEHHOTO JIMHTBU-
crudeckoro yHuBepcutera uM. H. A. Jlooponrodosa. 2022. Bem. 4 (60). C. 107-123. DOI
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Methods and Techniques of Translating Psychological Terms
(Based on D. Carnegie’s ‘How to Win Friends and Influence People’)

Tatyana G. Rabenko, Andrey G. Fomin, Nataliya S. Yakimova
Kemerovo State University, Kemerovo, Russia

This study, carried out at the intersection of two areas of modern linguistics, functional stylis-
tics and theory of translation, focuses on describing the methods and techniques of conveying
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psychological terms in translation. It has been established that, in this case, the choice of
methods and techniques of translation must be determined by the peculiarities of the style and
language of popular science literature, aimed at attracting a wide readership. A popular sci-
ence text is a combination of diametrically opposed characteristics: a strict logic of presenting
the material is combined with a light-toned and emotionally engaging way of conveying in-
formation, created through the use of a variety of speech techniques (incentive sentences, rhe-
torical questions) and expressive language means. The general style, aimed at attracting a
wide readership, requires simplicity of presentation and minimal use of highly specialized
terms, which, as a rule, are accompanied by explanations and in translation are typically con-
veyed by equivalents in the target language. In the genre of popular psychology, mainly gen-
eral scientific terms are used, since such texts primarily cater to readers without special
knowledge of psychology. Thus the choice of methods and means of translation in such cases
is also dictated by the need to preserve the pragmatics of the original.

Key words: literal translation; descriptive translation; psychological term; genre of pop-

psychology.

Citation: Rabenko, Tatyana G., Fomin, Andrey G., Yakimova, Nataliya S. (2022) Methods
and Techniques of Translating Psychological Terms (Based on D. Carnegie’s ‘How to Win
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1. BBenenue

AxTUBHas rio0anu3anus, BO3SHUKHOBEHHE HOBBIX KaHAJIOB KOMMYHHKa-
MU U OOILIEAOCTYNHOCTh MH(OPMALIMK NPUBEIM K MHOTOKPATHOMY yBelnYe-
HUIO MHQOPMALMOHHOTO MOTOKA. Psin paHee TpyAHOIOCTYMHBIX HCTOYHUKOB
HAy4YHbIX 3HAHUN O MUpPE TeNepb CTaIM OTKPBITHI BceM xkenaromum. Cpenu pa-
00T, BBI3BIBAIOUIUX OCOOBIM YUTATENbCKUN HHTEPEC, KHWUTH W3BECTHBIX 3apy-
OeXHbIX aBTOpPOB B obOmactu mnon-ncuxojoruu (. Kapuerun, P. Kuiiocaku,
H. Xwunna u T. 11.), HEOJHOKPATHO MEPEBOACHHBIE HA PYCCKUI SI3bIK.

OpnHako B cuily crielrM(pHUKN MCUXOJIOTHYECKON TEPMUHOJIOTHH TEKCThI Ha
A3bIKE MIEPEBO/IA MOTYT 3HAYUTENIBHO OTJIMYATHCA JIPYT OT JAPYyra C JIMHTBUCTHU-
4eCKOW TOUKH 3peHHs. [ 1aBHBIM 00pa3oM 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO TEKCThI Hayu-
HO-TIOIYJIIPHOM IICUXOJIOTHUH XapaKTEPU3YIOTCSd HAIMYMEM TEPMUHOB, ITPUHAN-
Jexalumx K pasHbIM TepMuHOcucTeMaM. Kak cneactBue, BO3HHKaeT mpodiema
MHOKECTBEHHOTO COOTBETCTBUS: OAMH M TOT K€ TEPMHUH, yNOTpeOiseMblii B
TEKCTE, MOXKET OBITh MEPEBENIEH MO-Pa3HOMY M3-32 TEPMUHOJIOTUYECKOH OMO-
HUMUU B aHIVIMMCKOM SI3bIKE U HAJM4YHMSI Ps1a SKBUBAJIEHTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

[{enb HACTOAILETO MCCIEN0BAHUSA CBOJUTCS K YCTAHOBJIEHHUIO CIIOCOOOB U
CPEIICTB TEpeaur NCUXOJOTUYECKUX TEPMUHOB MPH MEPEBOJAE MPOU3BEICHUN
HAyYHO-TIOMYJISIPHOM MICUXOJIOTHH.

JanHast nenab 00yCI0BHUIIA TIOCTAHOBKY CIEAYIOLINX 33]1a4:

1) c onopo¥i Ha UMEIOIIMECs UCCIIEIOBAHUS IO TeMAaTHKE paboThI onpese-
JUTh OCOOEHHOCTH >KaHpa «IOMYJIpHas CUXOJIOTHU;
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2) paccMOTpeTh MparMaJMHTBUCTHUYECKHME OCOOCHHOCTH IEpeBOja TEK-
CTOB HAy4YHO-TIOIYJISIPHOM TICUXOJIOTUU;

3) onpenenuTh KPUTEPHUH 0TOOPA TICUXOJIOTUIECKUX TEPMHUHOB;

4) ¢ y4eToM CYIIECTBYIOIIUX JIUHTBUCTHUECKUX HCCIEAOBAHUN Ompese-
JIUTH SI3BIKOBBIE CPEICTBA, MO3BOJISIONINE aICKBATHO MEPEBECTH MCUXOJIOTHUYE-
CKHE TEPMUHBI.

['unoTe3a nccaenoBaHus MOXKET ObITH CHOPMYIUPOBAHA CIETYIOIIUM 00-
pa3oM: Il COXpAHEHMs MPAarMaTHUKWA OPUTHMHAJIA TEPMHUHBI Yallle MEePEBOISATCS
Ha PYCCKHMM S3bIK OMHUCATENBbHO, C HMCIOJIb30BAHUEM OOIICYNOTPEOUTENHHOM
JIEKCUKH, 00J1a/1a10111ei KOHHOTATUBHBIM 3HAYEHHUEM.

Hacrosiiiee niccnenoBanne BRIMOIHEHO HA IEPECEUEHUH Psiia HAPaBICHUI
COBPEMEHHOIN HayKu O si3bIke. OHO BMHCHIBACTCS B KOHTEKCT (hYHKIIMOHAILHOM
CTWJIMCTUKU B TOM €r0 YacTH, KOTOPAas HAlpaBJieHa Ha BBISIBIIEHUE SI3BIKOBBIX OCO-
OEHHOCTEN HAYYHO-TIOMYJISIPHOM JIUTEPATyphl, YCTAHOBIICHUE CPEACTBA MOMYJISIpH-
3alluy 3HAHWUM, MCIIONIb3YeMbIX aBTopamu Takux TekcToB (borocmosckas 2001;
HopuyeBa 2012 u ap.). YdeHsle JoKa3aid CTHWIMCTHYECKH WHTETPUPOBAHHYIO
MIPUPOY HAYUYHO-TIOMYJIIPHOTO TeKCTa. «OTHOCACH K HAYYHOMY CTHIIIO, TEKCT CO-
JIEP’KUT HAY4YHYI0 MH(OPMAIIMIO, a MOATOMY HEKOTOPhIE 3JIEMEHTBI COOCTBEHHO
HAyYHOM peur MPUCYTCTBYIOT U B HAYYHO-TIOMYJISIpHOM npou3BeaeHuu. Crona ot1-
HOCSITCS OOIIICHAay4Has JIEKCUKA U TepMUHBI. OJTHAKO, pacCKa3biBasi O HAYYHOM HC-
CJIEZIOBAaHUM, aBTOP TAKOTO HAYYHO-TIOIMYJIIPHOTO TEKCTA, YaIlle BCEro, MOKa3bIBAET
€ro pe3yJabTar, NPy 3TOM IMPEIHAMEPEHHO OIYCKAeTCs OCHOBHAs 4YacThb JIOTHYe-
CKUX JI0Ka3aTeIbCTB U apryMEHTallMd, TOCKOJbKY OH CTapaeTcs CIeNaTh TEKCT U
JOCTYIHBIM, U YyBJeKareabHbIM» (XomyToBa, IlerpoB 2013: 39). Hayuno-
MOTYJISIPHBIN TEKCT SBIISIET COOON KOMOMHAITMIO «TIOJIIPHBIX CTHJIEBBIX YEPT: JIO-
TMYHOCTH ¥ SMOIIMOHAILHOCTH, OOBEKTUBHOCTU U CYOBEKTHUBHOCTH, aOCTPAKTHO-
CTH Y KOHKPETHOCTH. B OTimumre OT Hay4dHOU NpPO3bl B HAYYHO-TIOMYJIIPHOM JIUTE-
parype 3HAYUTEITHbHO MEHBIIE CIEeIUATBHBIX TEPMHHOB W JPYTUX COOCTBEHHO
Hay4HbIX cpeacTB» (Anekceea 2004).

[IpeanpuHrMaemMoe UCCIIEeI0BAHUE PA3BOPAUUBAETCS B JIOHE NIEPEBOIOBE-
JICHUS, BKJIIOYAsiCh B KOHTEKCT CIIOKHEMIIEH TEOPETUKO-METOHNO0JIOTUYECKON
npo0JieMbl SKBUBAJICHTHOCTH TEPEBOJIa TEPMUHOJIOTHUECKOMN Jekcuku (Jlemaii-
kuHa, CpsbxkuHa 2012; Xaitoynuna 2012; Ckypuxuna, Ilopuecky 2016).
JI. M. Jlemarikuna u O. A. CBskrHa B cratbe «HekoTopble CloXKHOCTH nEepeEBO-
Jla aHTJIMMCKUX TEKCTOB IO MICUXOJIOTUW» OTMEYAIOT Psii TPYIHOCTEH, KOTOPBIE
BO3ZHMKAIOT TIpH pabOTe MepeBOYMKA HAJl HAYYHBIMHU TekcTamu. O Ha U3 TaKo-
BbIX — pPa3rpaHUYCHUE TEPMUHOB U HETEPMHUHOB. ['paHUIIbI MEXIY JAHHBIMU
paspsiaaMu JIGKCUKHA Pa3MbIThL. OCIOXKHSIOT TIPoIlecC Moa00pa SKBUBAJIEHTHOTO
CJIOBA TPU MEPEBOJIE€ TEPMUHOB U TaK HA3bIBA€MbIE€ «aBTOPCKUE TepMHUHBD. [Ipu
WCIIOJIb30BAaHUU B pad0TE «aBTOPCKUX TEPMHHOB» MOXKET TEPSTHhCS HEKUH Ce-
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MaHTHYECKHH OTTEHOK WJIM MCTUHHOE 3HAUEHUE, NU3HAYAJIBHO BKJIA/JbIBAEMOC B
cioBo. Ciydaercs, YTO NMEPEBOJYMK U CaM HE BCETJa MOYKET MOHSTh CMBICIH
IpUAYMaHHOTro UM TepmuHa (Jlemaiikuna, Cesoxkuna 2012).

CoBpemeHHas Teopusi TiepeBofa 000OCHOBBIBAET HECKOJIBKO CIIOCOOOB Tie-
peBoia TEPMUHOJIOTUN B PA3IMYHBIX MPEAMETHBIX O0JACTSX, BKIIOYAsl MCHXO-
aoruto (ITomosa, Cemenosa 2016; Ckypuxuna, [lopuecky 2016; bansiruna, Ep-
MousioBa 2018). BeipaboTaHbl HECKOJBKO CIIOCOOOB MEPEBOJIA TEPMHHOB: TpaH-
CKpUIILMSA W TPAaHCIUTEPALMs, JOCIOBHBIN MepeBOj (KaIbKUPOBAHHUE), MOUCK
CEMaHTUYECKOTO SKBUBAJICHTA WIN (YHKIMOHATHLHOTO aHAJOra, HKCIUIMKAIIMS,
KOMOMHAIIUA HECKOJBKUX IPHUEMOB IMEPEBOJA, MOJHOE KOINMPOBAHUE AHIJIO-
s3pryHOTO cnoBocodeTanust (Iseitiep 1988; Munbsp-benopyuer 1996). Ilon
CpeICTBaMH IE€PEBOJIa B IaHHOM paboTe MOHMMAETCS TO, NPU MOMOIIHU YEro Ha
A3bIKE MepeBo/ia nepenaercs nHpopMalus, coaepxauiascs B opuruHaine. [pex-
JI€ BCETO 3TO JIEKCUYECKHUE €IUHUIIBI JTUTEPATYPHOIO A3bIKAa U TEPMUHBI.

2. XapakTepucTHKA MAaTepHuaJia 1 METOA0B HCCICA0BAHUS

B kauecTBe Marepuana nccieq0BaHNs BbICTYNAIOT KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
YHOOTPEOJIAIOTCA TICUXOJIOTHYECKUX TEPMUHBI, 0TOOpPaHHBIE METOJOM CILIONTHOM
BbIOOpKH 13 kuurH J1. Kapuern How to Win Friends and Influence People («Kak
3aBOEBBIBATH JPY3€H U OKa3bIBaTh BIMUSHUE HA JIIOACH») U €€ JIBYX MEePEBOJIOB
(mepeBogunku JI. A. Ky3semuna u A. A. Ilo3guskoB). B xone uccnegoBanus
otoOpaHo 150 NCUXOJOTMYECKUX TEPMHUHOB, UX COOTBETCTBUSI COMOCTABJICHBI C
HKBUBAJICHTAMH, BEHIOPAHHBIMU MEPEBOAUMKAMU. /{7151 TOUHON mepesayn CMbICa
TEPMUHOB B SI3bIKE OPUTHHAJIA U SI3BIKE TIEPEBOJIa aBTOPHI paOOTHI MIPUBOJIST UC-
CJIIEyEMbIE TEPMUHBI B KOHTEKCTE.

B xozne uccnenoBanusi MCHOIB3YIOTCS METOABI — OOIIEHAyYHbIE (METO
HAyYHOTO OMUCAHUS) U COOCTBEHHO JMHTBUCTUYECKUE (METOJ KOMIOHEHTHOTO
aHanu3a, AePUHUIIMOHHBIN aHAIIU3, COMOCTABUTEIBHBIN METOT). AJTOPUTM HC-
CJieIoBaHUs CKJIAJIbIBaeTCs M3 psija aercTBuil. Ha mepBoM sTame otOuparorcs
(dbparMeHThl TeKCTa, COICPIKaINE MICUXOJOTUUYECKUE TEPMUHBI, U ONPEICIISIIOTCS
COOTBETCTBHSI TEPMHHOB B NEPEBOJHBIX TeKcTax. Ha BTOpoM 3Tare mpou3Bo-
TUTCS Ne(UHUIIMOHHBIN aHAIN3 CJIOBapHBIX CTaTeH, MOCBAILIECHHBIX OTOOpaH-
HBIM TE€PMUHaM, C IEJIbI0 JaJbHEHIIETO BhISBICHUS HanboJiee aJleKBaTHOIO Ba-
puanTta nepeBoga. Ha TpeTbeMm 3Tarne COMmOCTaBIISIIOTCS BapUaHTBI MEPEBOA.
B 3aBepuieHne ucciieioBaHusl MOABOJATCS WTOTM OTHOCHUTEIBHO TOTO, KAKHE
CIocOOBI M CpECTBa MepeBoa HanboJiee YacTO UCIOIB3YIOTCS TP TIEPEBOJIEC
TEKCTOB HAYYHO-TIOMYJISIPHOM TICUXOJIOTUU.
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3. Pe3yabTaThl HCCACI0BAHUS U UX 00CYK/IEHHUE

B nocnengnue necstunetus B Poccuu jxaHp MON-IICUXOJIOTUU CTAHOBUTCS
ocobenHo nonynsapHbeIM. [losiBisieTcst 60bII0e KOJIMYECTBO MEPEBOTIHON JTUTE-
patypbl. HekoTopbele M3 KHUT NEpPEBENECHbl HEOJHOKPATHO — pa3HbBIMH Iepe-
BOJYMKAMU, YTO CBHUACTEIBCTBYET O BOCTPEOOBAHHOCTH PaccCMaTPUBAEMOTO
xanpa. OmHUM U3 Takux npuMepoB sBisieTcss kaura J[. Kapaerm How to Win
Friends and Influence People, Biepseic onyOnukoBanHas B koHie 1936 r. u
BOLIE/IIAs B PEUTHUHI CaMbIX MPOJIABAEMBIX, YHCIIO IPOJAHHBIX KOIUW MPEBbI-
cuino 30 MutH 3K3eMIuIApoB. [IponsBeaeHne nmperepneno HeCKOIbKO MEPEBOIOB U
HOTOMY SIBJISIETCSI MHTEPECHBIM ISl UCCIIE0BATENSI MaTEPUaIOM, HA OCHOBAaHUU
KOTOpPOTO BO3MO>KHO IMPOAHAJIU3UPOBATh, KaKUE€ CIIOCOOBI M CPENCTBA UCHOJb-
3yIOTCS TNpU TEpPEeBOAEC TEPMHMHOB, YHOTPEOJsEMBbIX B TEKCTaX HAay4HO-
HOMYJISIPHOM IICUXOJIOTUH.

O003HauuM CcrocoObl MEepeBOa MCUXOJIOTUYECKUX TEPMUHOB, KOTOPBIE
oOHapyKMBAIOTCS B HccleayeMoM Marepuane. B ckoOkax yka3aHO KOJIMYECTBO
TEPMUHOB, IEPEBEICHHBIX C HUCIOJIb30BAHUEM KOHKPETHOTO CIIOCO0A.

3.1. Bykeanvublit nepesod (TPaHCKPHIILINSA, TPAHCIUTEPAIUS U KaIbKH-
poBanue, Bcero 11 tepmunoB). Takum crocoOOM MEpPeBOAATCS, KaK MpPaBUIIoO,
WHTEPHAIIMOHAJIbHBIE TEPMUHBL. «JlaHHBIE TEPMUHBI UMEIOT 0CcO00€ 3HAUYECHHE
JUJIS. HAYYHOTO OOILEHMS CIEIUAIMCTOB Pa3HbIX CTPaH B JII0OOW 00JacTH COIHU-
IIBbHOU JIeATEIbHOCTH, TIOCKOJIBKY OHH SIBIISIFOTCS OOILEIPU3HAHHBIMU (popMaMu
BbIpakeHust noHsaTui» (Tapanoa, EpmakoBa, TapanoB 2016: 55). Haubonee
SPKUM IIPUMEPOM HMCHOJB30BAHMS TPAHCIUTEPALMU SIBIISIETCS MIEPEBOJ TEPMHUHA
enthusiasm:

J1. Kapneru

JI. A. Ky3pMuHa

A. A. Tlo3aHSIKOB

«I consider my ability to
arouse enthusiasm
among my peopley, said
Schwab «the greatest
asset...»

A cuumaro camvim yen-
HbIM CEOUM KAYECmE0M
YMeHue npobyxcoams y
Jir00ell IHMY3UA3M, —
cxazan Illsab.

« Ymenue npobyscoams
IHMY3UAIM, — CKA3A]L
Lll6ab, — s cuumato
CaMbIM YEeHHBIM CEOUM
KAuecmeomy.

OoOpaineHre K CIOBapHO#M MehHHHMIIMK TOATBEp)KIacT, 4yro enthusiasm
SBJISICTCS TICHUXOJIOTHYeckuM TepMuHoM: Enthusiasm, n. a feeling of excitement
or passion for an activity, cause, or object (APA).

Hcnosnp3oBaHne KOPHEH TPEKO-JTATHHCKOTO MPOUCXOXKICHHS MPHBEIO K

3HAYUTEJIBHOMY KOJIMYECTBY MEXKbBSA3BIKOBBIX JIEKCEM B HAYYHO-TEXHUYECKON
TEPMUHOJIOTHH. B HOBBIX TEPMUHOJIOTHSIX HHTEPHAIIMOHAIN3MBI 00pa3yroTCs 3a
CYET 3aMMCTBOBAHUM, TJIAaBHBIM 00pa3oM M3 aHTJIUMHCKOTro s3bika. Kak mokasbl-
BAET ATUMOJIOTUYECKU aHAJIU3 TAHHBIX TEPMHUHOB, TAXKE €CJIU B PYCCKYIO TEP-
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MHUHOCUCTEMY IICHUXOJIOTHH OHH IIPpUIIIN U3 aHTJIUHCKOTO sA3bIKa, TCPMHUHBI BCC
paBHO BOCXOIAT K JIATUHCKMM KOpHsM, Hampumep: Stress (n.) c¢. 1300,
‘hardship, adversity, force, pressure,’ in part a shortening of Middle English
distress (n.); in part from Old French estrece ‘narrowness, oppression,” from
Vulgar Latin *strictia, from Latin strictus ‘tight, compressed, drawn together,’
past participle of stringere ‘draw tight’ (ED).

3HAUUTETBHOE KOJIMYECTBO TEPMUHOB 3aUMCTBYETCS U3 JPYTUX TEPMHHO-
CUCTEM B pe3yibTaTe MpoLEecca TpaHCTEPMHUHOJOTH3auuu (Symptom, trauma,
instinct u ap.), OHM UMEIOT AHAIOTUYHBIE COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE.

Hanuuue I/IHTepHaHI/IOHaJIBHOﬁ JICKCUKN CYLICCTBCHHO oOJieryaer IIpo-
HeCC IICPCBOJAA, ITOCKOJIBKY 00BEM JIEKCHYECKOI'0 3HAUEHUS TAKHUX TCPMHUHOB
IIPAKTHUYCCKU BCCraa COBIIAAACT B AHTJIMMCKON M pYCCKOﬁ TCPMHUHOCHUCTCMAX
ncuxosoruu. Ho JaxKC IIpH HAJINYHNHN B PYCCKOM A3BIKC TCPpMHHA, MMCIOLICTO
BHEIIHIOW (DOpMY, MPAKTUYECKH UJCHTUYHYIO aHTJIMMCKOMY TEPMUHY, OH MO-
KCT IIpU IICPCBOAC 3aMCHATHCA 06HIGYHOTp€6I/ITeJII>HBIM CJIOBOM. HaHpHMep, B
cleayommux (GparMeHTax TEpMHUH €CStasy MepeBOJUTCS KaK 8OCHIOPHCEHHO W
600m0p3fC€HHblM:

J1. Kapuern JI. A. Ky3pMuHa A. A. Ilo31HSKOB

...he was off like a shot, | ...on cmpemumenbHo ...OH CPbIBAJICSA ¢ Mecma
racing breathlessly up | eckakusan u, 3advixasce, | u cmpenoii 1emen 66epx
the hill to greet me with | muancsa nascmpeuy, npoi- | no xoamy, umobwsr npu-

leaps of joy and barks | eas om padocmu u 6oc- | semcmeosamo mens pa-

of sheer ecstasy. MOPHCEHHO a3 OOCHHBIMU NPBINCKAMU
U 8OCHIOPIHCEHHBIM Jid-
em.

B croBape ncuxoJ0ornyeckux TEPMUHOB HAXOJIUM CIEAYIOLYIO neduHH-
uto. Ecstasy, n. a feeling of intense pleasure and elation, including that experi-
enced in some mystical states, during orgasm, with aesthetic reveries, and in
drug-induced states (APA).

B IIponecCcC aHajin3a YCTAaHOBJICHO CJIICAYIOIICC: CCJIM B PYCCKOM A3BIKC
Takou TCPMUH CCMAHTHYCCKH H JICKCUYCCKU HC COYUCTACTCA C OKPYKAIOIIUMU
CTro CJIOBaMH, TO IICPCBOAYUKN MOTI'YT IIOJJHOCTBIO OITYCKATh I[aHHBIﬁ TCPMHH B
TEKCTE EepEBOAA.

3.2. Ilpuem kanvkupoeanusn (Bcero 20 tepmunoB). Ilo yTBepxKaeHUIO
4. U. Peuxkepa, «rmepeBoa-Kanbka OOBIYHO MPUMEHSETCS MPHU Tepenade 3Haue-
HUS CJIOKHBIX CJIOB U TEPMHUHOB ciioBocoueTanuit» (Perkep 1982: 32). lanHO€
HaOJII0JICHUE HAXOJWT TMOATBEPXKIACHHWE B HACTOSIIEM HccienoBaHuu. Hampu-
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Mep, TIpH TOMOIIM KaJbKUPOBaHMs mepeBoaaTcs Tepmunbl mental disease, self-

improvement u ap.:

J1. Kapuern

JI. A. Ky3pMuHa

A. A. Ilo3gasK0B

There are more patients
suffering from mental
diseases in the United
States than from all oth-
er diseases combined.

B Coeounennwvix [lIma-
Max Koauuecmeo nayu-
eHmos, CMmpadarouux
ncuxuuyecKumu 3aooe-
BAHUAMU, Npesbluiaem
YuUCI0 8cex Opyeux Oonb-
HbLX, 6Mecme 835MbIX.

B 6onvnuyax Coeou-
HenHblx [[Imamos
YUCTIO NAYUEHMOB,
Cmpaoaouux HCUXu-
yeckumu 3aboneea-
HUAMU, npesvlulaem
obwee yucno ecex
Opyaux OONbHLIX.

She and a group of oth-
er women in her church
were involved in a self-
improvement program.

OHna u ewye HeCKONIbKO
JHCeHWUH U3 UX YEePKEU
Y4acmeosanu 8 npocpam-
Me no camoycogepuien-
CMB0OBAHUIO.

Bmecme ¢ neckono-
KUMU OPY2UMU HCEH-
WUHamu, noceuas-
WUMU 0OHY YepKO8b,
OHa cmana 3aHu-
Mamuvcsi 8 KpYHcKe no
CaAMOCOBEPULEHCI B0~
6éaHuio.

PaccMmoTpeHHbIe TIPUMEPBI IEMOHCTPUPYIOT, YTO KAJIBKHPOBATHCS MOXKET
Kak Mopdosoruueckas cTpykrypa ciosa (self-improvement), Tak u repmuH, siB-
JSIFOIMICS TI0 CBOCH cTpyKType cioBocouetanuem (mental disease). O6a Tep-
MHHA OTHOCSTCS K TepMUHOCHCTeMe Ticuxojioruu: cMm. Mental disease — an ob-
solete name for a mental disorder» (APA).

[Tpu nepesone Tepmuna sexual gratification o6a mepeBomurika HCIONb-
3yIOT KaJIbKY, B3SIB ITPSIMbIC JIEKCHYECKUE COOTBETCTBHUSIMH B SI3bIKE ITEPEBOJIA!

J1. Kapuern

She wanted love, sexu-
al gratification, chil-
dren and social pres-
tige, but life blasted all
her hopes.

A. A. Ilo3agHgK0B

Ona xomena n10686u,
CeKCyanbHoll yooene-
meopenHocmu, oemeil u
npecmudica 8 oowecmae,
HO JCU3Hb 0OMAH)1A ee
O0XHCUOAHUA.

JI. A. Ky3pMuHa

Ona xomena n11066u, cek-
CYaibHO20 y008J1em60-
penus, Oemeltl u coyu-
AbHO20 Npecmudica, Ho
JHCU3Hb PA3PYULUILA BCE ee
HA0exCOvl.

AHanu3 pparMeHTOB TEKCTOB Ha SI3bIKE OPUTHHAJIA U S3bIKE MTEPEBOAA MO-
Ka3bIBAET, YTO MPU HAJTUYUU Y TEPMUHA YCTOSBIIETOCS NEPEBOAA-KAIBKU TEpe-
BOJYMKH Yallle BHIOMPAIOT UMEHHO €TI0’
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A. A. Tlo3aHSIKOB
...00LUUHCIMBO U3 HUX
Hapywiarom 3mom He-
NPenodHCHbIU 3aKOH,
Ouxmyembwiii 30pagvim
CMbBICTIOM.

J1. Kapneru

...you will find that
most of them violate
this important canon of
common sense.

JI. A. Ky3pmMuna

...8 bOILUUHCMBE U3 HUX
8bl He 0OHapycume 0a-
JKrce HameKa Ha Imom
BAMNCHBIU 3A4KOH 30PABO20
cMbicada.

OOHapyXeHbI clydau MepeBojia YCTOSBIIETOCS TePMHUHA-KAIBKU MIPH MO-
MOIIM CBOOOJHBIX CJIOBOCOYETAHMM, HampuMep: COMMON SENSe — pa3zymHubiil
npuém, 30pasulii NOOX00.

3.3. @yukuyuonanvhulit nepesoo (Bcero 109 trepmunoB). OCHOBHAs J0JIS
TEPMUHOB B aHTJIMACKOM TEKCTE MMEET YACTUYHBIC JTUOO aOCOIIOTHBIE YKBUBA-
JICHTHI B PyCCKOM sI3bIKE, K ipuMepy: personality — auynocmo, anxiety — mpe-
soea, affection — npusszannocms. Tem He MEHee Jaxe MPU HATUYUU YCTOSIB-
IIIETOCS DKBUBAJICHTA MIEPEBOMIUYHNK MOXKET BBIOpPATh CHHOHUMHUYHOE €My CJIOBO
0011IeyTOTPEOUTENHHOTO SI3bIKA JIMOO TEPMUH U3 CMEKHOM 00J1aCTH 3HAHUS, T10-
CKOJIBKY JIJTSI OOIIUX TICUXOJOTHYECKUX TEPMUHOB XapaKTEPHBI MHOKECTBECHHBIC
COOTBETCTBHUS (KaK B OOIIECYIOTPEOUTEIHLHOM SI3BIKE, TAK U B CMEXKHBIX TEPMHU-
HOCHCTEMaX).

B caenyromem npumMepe, HECMOTPsE Ha TO 4TO TepMuHbl affection u mo-
tives UMEIOT yCTOSBIIMECS COOTBETCTBUS B PYCCKOH TEPMHUHOCHUCTEME TICHXOJIO-
UM (CIPUBSI3AHHOCTHY M «MOTHUBBD»), TIEPEBOTUYMKUA TAKKE HE BCETZIa UCIIOJb-
3oBanu Tepmunbl. Hanpumep, A. A. [1031HAKOB UCIIOJIB30BAT BMECTO TEPMHUHOB
CUHOHHUMHYHBIE CJIOBA OOIIEYyNOTPEOUTENBHOTO si3bIKa. ClieIyeT OTMETUTh, YTO
€CJIM CJIOBO «IPHUBSI3aHHOCTHY» B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOKET MMETh Kak
MOJIOKUTENbHYIO, TAK U OTPULIATEIbHYI0 KOHHOTAIIUIO, CIOBO «PAaCIIOI0KEHUE
UMEET TOJIBKO MOJIOKUTEIbHOE KOHHOTATUBHOE 3HAYEHHE, YTO MMOMOTaeT u3oe-
JKaTh IBOMCTBEHHOW MHTEPIIPETALNN CMBICIIA:

J1. Kapuern

JI. A. Ky3pmuHa

A. A. Tlo3gHgaK0B

And you know that be-
hind this show of af-
fection on his part,
there are no ulterior
motives. he doesn’t
want to sell you any
real estate...

U w1 3naeme, umo 3a
IMUMU NPOSAGTIEHUSIMU
NPUBAZAHHOCIMU Hem
HUKAKUX CKDbIMbLX MO-
MUB08: OH He XOuem 6am
HUYe20 npooams...

U 6b1 omauuno sHaeme,
Ymo 3a 6cem IMum
BHEWHUM NPOAGIEHUEM
€20 PACnOI0NHCEHUA Hem
HUKAKUX CKpbIMblX RPU-
YUH: OH He cobupaemcs
npooasams 8am OOM...
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Affection, n. fondness, tenderness, and liking, especially when nonsexual
(APA): nannas neuHHUIIMS TE€MOHCTPUPYET, UTO B AHTJIMHCKOM SI3BIKE TEPMUH
affection He nmeeT oTpHIIaTeILHON KOHHOTAIUH.

Motive, n. 1. a specific physiological or psychological state of arousal
that directs an organism’s energies toward a goal. 2. a reason offered as an ex-
planation for or cause of an individual’s behavior (APA): Bo BTOpoMm cityuae
MEPEBOTUMK 3aMEHSCT MCUXOJIOTHUECKUI TePMHUH «MOTHBY» Ha 00IIeynoTpeou-
TEJIBHOE CIIOBO MPUYUHA, YTOOBI CHU3UTHh TEPMUHOJIOTHYCCKYIO 3arPyKEHHOCTh
TEKCTa U 00JIETYUTH €ro MOHUMAaHUE.

3.4. Onucamenvnulit nepeeod ncuxonouyeckux mepmunoe (scero 10
TepMUHOB). OnMCaTENbHBINA MEPEBO] MPUMEHSETCS MPEUMYIIIECTBEHHO JJIS TIe-
penayr TEPMHHOB, KOTOPBIE, CKOpee Bcero, He 3HaKoMbl untaTesto (mental self-
directed conversation paszeosop ¢ coboil 6 mbicaax, Supportive
relationships — ommuowenus ¢ noooepacusarowumu opye opyea napmuepamun).
Tak, B cieayromeM npumepe mpu nepeoae tepmuna loyalty JI. A. Ky3smuna
HCTOJIB3YET YCTOSABIIYIOCS KAIBKY J10s1bHOCMb, B TO BpeMs Kak A. A. Ilo3nns-
KOB MPUMEHSET OMUCATEIIbHBIN 000POT:

A. A. Ilo3nHsiKOB
Ilposienenue uckpenneeo
unmepeca K opyeum He
MOJIbKO NO360JI51eMm 8aM
npuobpemams 0Opys3eil,

J1. Kapuern

Showing a genuine in-
terest in others not only
wins friends for you,
but may develop in its

JI. A. Ky3pmuHa
Lemoncmpayus uckpen-
He2o unmepeca K opy2um
JI00SIM He MONIbKO NO360-
JIUM yEeaudums Kpy2

customers a loyalty to
your company.

BAULUX TUYHBIX OpY3ell,
HO U pA308bem 8 KJIUeH-
max J10AAbHOCHb K 64-
wiel KOMNAaHuu.

HO U MOJiCem pa3eumsp y
8aUUX NAPpMHEPO8 nPU-
6€pIHCEHHOCMb K CO-
mpyoHuuecmaey c sauieu

KOMNAaHueu.

Paccmotpum croBapayro nedununmro: Loyalty, n. faithfulness and allegiance
to individuals or social groups (APA). 3ameHa TepMHUHA OMHCATEIIBHBIM 000POTOM,
BCPOSITHO, MTOMOTaeT TEPEBOIUMKY CHIeNIaTh TEKCT 00Jiee MOHATHBIM JJII MacCOBOM
ayTUTOPHH.

AmnanornuHbiM o0pa3zom mepeBeneH Tepmun Self-esteem: Self-esteem, n.
the degree to which the qualities and characteristics contained in one’s self-
concept are perceived to be positive (APA). B nanxom npumepe tepmun Self-
esteem B 000MX BapuaHTax MEPEBOIUTCS OMUCATEIBLHO: YYECMBO COOCMBEHHO20
00CMOUHCMBA N C80€20 COOCMBEHHO20 CAMOYBANCEHUSL
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J1. Kapneru JI. A. Ky3pmuHa A. A. TTo3nHSIKOB
There is nothing | need | horvuie 6ceco st nyacoa- | bonee 6ceeo s nyarc-
so much as nourishment | roce 6 nooodepoicke uyg- 0aroch 8 nuwe o
for my self-esteem. CMeEa cOOCMEEHH020 00- | NOOOEPIHCKU C80e20
CMOUHCmEA. COOCMEEHH020 CAMO-
yeasriceHus.

3.5. Ilepesooueckue mpancgpopmayuu. IlepeBOTUNKUA HCIONB3YIOT
TpaHchoOpMali Ha BCEX SI3BIKOBBIX YpOBHsX. Hampumep, B cienmyromeM OT-
pBIBKE TicuxoJioruueckuii Tepmun invalid nepeBoautcs mpu nomouy (yHKIHO-
HAJIBHOTO aHajora 0o0JjbHAsA, 3aMMCTBOBAHHOTO W3 MEAUIIMHCKON TEPMUHOCH-
CTEMBI TyTEM TPAHCTEPMHUHOJIOTU3AINN :

J1. Kapuern JI. A. Ky3pMuHa A. A. Ilo31HSKOB
For some weeks, the in- | Heckonvko nedenw B meuenue neckonvkux
valid languished; then 00NbHAA MOMUNACH, A Heoelb 00bHAA 20/10-
she got up, put on her NOMOM ROOHANACH C NO- | Oald, 3amem 6Cma.d,
clothing, and resumed cmenu, 00e1ach U 6epHY- | 00€1ACh U 3AHCULA
living again. J1acb K HOPMANbHOLL HOPMANBHO.

JICU3HLU.

Crnosapras aedunuius: Invalid, 1. n. a person with a chronic illness or
disability who is confined to the home or another environment (APA). B pyc-
CKOM SI3bIKE JaHHBIA TEPMHUH MOKET OBITh NIEPEBEJICH MPHU MOMOIIN TPAHCIIHUTE-
pannuyu — «HHBAJIHUI». I[aHHBIC TCPMHUHBI ABJISAIIOTCS OKBUBAJICHTAMU, IIOCKOJIBKY
nebunuims repmuHa invalid cBuIeTeNbCTBYET O TOM, YTO UMEETCS B BHJY Ue-
JIOBEK, KOTOPBIM BBUIY CBOEH 00JIE3HU HE MOXKET CBOOOJHO MEpPEIBUTAThCA U
BBIHYXACH OCTaBaTbLCA JOMaA. OI[HaKO 00a NnepeBoaA4YrMKa MMpcAnOYnuTarOT Ir¢He-
pajin3annuio TCPMHUHA U IIPUBJICKAIOT TCPMHUH 60JZbHa}Z, KOTOpBII71 MOXET HUCIIOJIb-
30BaTbHCA MO0 OTHOIICHWIO KO BCEM IMAllMCHTAM, CTpaJarolnM OT Kakux-i1u0o 3a-
60H€BaHI/If/'I, d HC TOJIbKO IJII HOMHHAIIMU TCX, KTO OI'PaHWYCH B IICPCABHUKCHUM.
KpOMe TOTO, TCPMHUH «HMHBAJIIKXI» B COBPCMCHHLIX YCJIIOBHAX BOCIIPHMHHMACTCA
KaK AUCHEeMU3M.

B cnenyromem ¢parmente J[. KapHeru ucrnonb3yeT MCHXOIOTHYECKUN
tepmuH thinking: Thinking, n. cognitive behavior in which ideas, images, mental
representations, or other hypothetical elements of thought are experienced or
manipulated. In this sense, thinking includes imagining, remembering, problem
solving, daydreaming, free association, concept formation, and many other pro-
cesses (APA).
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A. A. Tlo3gHSIKOB
®parmMeHT ony-
IICH

JI. A. Ky3pmuHa

Jlasaume nepecmanem pas-
MbIMAMY O COOCMBEHHBIX
OOCTUMNCEHUSX U HCEAHUAX U
nocmapaemcsi OyeHums no-
JIOHCUMETIbHBLE CHMOPOHBL OPY-
eux arodeil. 3abyobme o Je-
cmiu...

J1. Kapneru

Let’s cease thinking of
our accomplishments,
our wants. Let’s try to
figure out the other per-
son’s good points.

Ocobennoctrio nepegaun Tepmuna thinking B mepesozae JI. A. Ky3pmu-
HOW siBHsieTcss ero TpaHcno3uius. CyOCTaHTUBHBI TEPMHH OPUTHMHAIBHOTO
TEKCTa B s3bIKE IIEPEBOJA 3aMEHsETCs IiaroyioM. Bmecto Tskeno BocnpuHUMA-
eMOU KOHCTPYKIIMH «IPEKPaTHUM Pa3MBIIIUICHHUE» TEPEBOAUYMNK HCIOIb3YET
YIPOIIECHHBIN BapuaHT, KOTOPBIA HE MPEMATCTBYET BOCIPHUSATHIO WH(GOPMAIIUH.
B nepeBone A. A. Ilo3aHskoBa gaHHBIM (PparMeHT Tekcra (2 ab3ama) OTCyT-
ctByeT. B nenom s neperoga A. A. [lo3aHSIKOBa XapakTEpHO OIYIICHUE HeE-
KOTOPBIX IpuMepoB, KoTopeie JI. KapHern B M300MiIMHM UCHOJIB3YyET B CBOEH
kaure. O0 3TOM CBUACTEIBCTBYET U CICAYIOMNN IPUMED:

A. A. Ilo31HSKOB
@parMeHT onyuieH

JI. A. Ky3pmuHa
Cetiuac on cnpasnsiemcs

J1. Kapueru
Now he does an excellent

job and other people give
him appreciation and
recognition. Honest ap-
preciation got results
where criticism and ridi-

brecmswe, u ce, Kmo pa-
bomaem psioom, oazooap-
Hbl emy. Mckpennsis npu-
3HAMEbHOCMb 0a/d pe-
3yabmam mam, 20e He no-

(mpomyreHo 2 ab-
3alia OpUTHHAIIA C
IPUMEPOM).

cule failed. MO2NU KPUMUKA U HACMEL-

KU.

B nannom ciyuae JI. KapHern ucnonb3yeT TepMuH recognition u cjioBo
appreciation. PaccmMotpuM 1e(DUHUIMIO 11O CJOBAPIO MCUXOJOTHYECKUX TEPMH-
HOB: Recognition, n. 1. a sense of awareness and familiarity experienced when
one encounters people, events, or objects that have been encountered before or
when one comes upon material that has been learned in the past. 2. the ac-
knowledgment of an achievement by bestowing awards or words of praise
(APA). B Tekcte opuruHana recognition u appreciation BbICTYNarOT Kak CHHO-
HHUMBI, YCUIIUBAOIIUC SMOIMOHAIIBHOC BOSJICfICTBPIC Ha yuTaTciii.

UtoObl HE 3arpoMOXJaTh TEKCT OJHOPOIHBIMHU WICHAMH, KOTOPhIE HE
YBEIIMYMBAIOT BBIPA3UTEIBHOCTh pyCcCKOs3bIuHOrO Tekcra, JI. A. Kyspmuna B
NEPBOM CJIy4yae HMCMOJIb3YET TPAHCHO3ULMIO YacTel peur (Iepexoa UMEHU Cy-
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IIECTBUTEJILHOTO B pa3psji UMEH IpHUjaratelibHbIX), a BO BTOPOM TMEpeBOAUE-
CKYI0 TpaHcdopmaluio — go0aBieHue (11 yCUIeHUsS] KOHHOTaTUBHOI'O 3HaYe-
HUS T0OABJICHO CIIOBO UCKpeHHss). JlebuHUIs ClIoBa «UCKPEHHHI MOITBEP-
KJIACT NAHHYIO MBICIB: CM. «VICKpEHHUN — BBIPAXAOIIMK MMOJIMHHBIE MBICIU
Y 4yBCTBA; NpaBauBbii, oTkpoBeHHbIN» (Ky3nenos 2000: 399). A. A. Ilo3aus-
KOB TP TIEPEBO/JIC OTYCKACT TaHHBIN (hparMeHT.

B cienyromem nmpuMepe TepMHuH associates mojaBepraeTcsi TeHepaTu3allvH,
TaK KaKk 00bEM €ro 3HaYCHHS BXOJUT B 00BEM 3HAUeHHUs TepMuHa human beings,
MO3TOMY TEPMHH NEPEBOAUTCS MPHU MOMOLIM 00LIEYTOTPEOUTEILHOTO CII0BA!

J1. Kapueru JI. A. Ky3pMuHa A. A. Ilo31HSKOB

In our interpersonal B mexcnuunocmuom B mesxcnuunocmuoix
relations we should odwenuU Mbl HUKO20A He | OMHOULEHUAX 8bl HUKO-
never forget that all our | 0onoicnbr 3a6b16ame, umo | 20a ne dondxicrol 3a01-
associates are human | padom ¢ namu 100u, eamv, YUMo oouLaemecs
beings and hunger for | oxcoywue npusnanus. ¢ J1I00bMU, OCMPO HYIHC-
appreciation. It is the Omo 3aKonHaAs NOPYUsL OAOWUMUCSL 8 MOM,
legal tender that all mMenia, Komopoz2o Heaxc- | Umoowvl ux OueHuIu no
souls enjoy. Ooem Kaxcoas oyuld. oocmouncmaey. Oyenxa

nO 00CMOUHCMEY — SO
3AKOHHOE NIIAMEHCHOE
cpeocmeo, npumeHsie-
Moe 6 0bweHul, u pac-
NAAYUEANBCS UM HEe00-
XOOUMO CO 8CeMi.

Associate, 1. n. something that accompanies or is categorized with some-
thing else. 2. n. a friend, partner, colleague, or accomplice (APA).

[Ipu ananuse nqaHHOTO MpUMeEpa clieayeT oOpaTUTh BHUMAHUE M Ha Tepe-
Box TepmuHa interpersonal relations. Ilpu ero mepeBoae Takke MOATBEPKIACT-
CsI MBICJIb O MHOKECTBEHHOCTH DKBUBAJIEHTOB. O003HAUEHHBIN TCPMHUH IICPCBO-
AUTCA KaK MEHCAUUHOCNIHOM o6meHuu U MEHCTUUHOCHIHBIX OMHOWEHUAX.

OI[HI/IM N3 KIIOYCBLBIX CJIOB, IIOBTOPAIOIINXCA HAa IIPOTAKCHUU BCEU KHU-
I'H-OpUTHHAJIA, IBJISIETCS CII0OBO appreciation. YcraHoBjIeHO, 4TO Jake B paMKax
OQHOI'0 TCKCTa ICPCBOJia NCPCBOAYUNKU TICPCBOASAT €TI0 IMO-PA3ZHOMY. B IpcabI-
JyIIeM puMepe appreciation — 3To npusnanue M oyenums no 00CMOUHCME).
B CJICAYOIICM IMPUMEPE JAaHHOC CJIOBO IICPCBOJIUTCAH onazooiceramenvHas OY€EH-
Ka, ymernue yeruniov U noxeajia.
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J1. Kapneru

Sincere appreciation
was one of the secrets
of the first John D.
Rockefeller’s success in
handling men.

A. A. Tlo3gHIKOB
Ymenue uckpenne u
8bICOKO WEHUMDb 1100ell
ObLIO OOHUM U3 CeKpe-
moeg ycnexa /[orcona /1.
Poxkghennepa 6 oopawe-
HUU C TF00bMU.

3nas écio cuny noxea-
JIbl U YBEPEHHOCU,
3ueghenvo OvL cmonw
eananmen u obxooume-
JIeH C HCeHUWUHAMU, YMO
OOHUM 3MUM OH 0OCMU-
2aJ1 Mmoo, Ymo OHU Yy8-
CMeosau cedsi Hacmo-
AUWUMU KDACABUYAMU.

JI. A. Ky3pmuna

O0Hum u3 cexpemos
yenexa Poxghennepa 6
ynpaegnenuu 1o0bMu Obl-
J1a e20 UCKpeHHAs baa-
20JcenamenbHas OUyeHKa
Ux 0esamenbHOCmU.

3Has 6cto saxcHocmob no-
X8aJibl U 008epus,
3ueghenvo ceoum eananm-
HbIM, npedynpeoumelib-
HbIM 0Opaujenuem 3a-
CMABIA HCEHUWJUH Y)Y G-
cmeosams cebs Kpacasu-
yamu.

Knowing the value of
appreciation and confi-
dence, he made women
feel beautiful by the
sheer power of his gal-
lantry and considera-
tion.

Brtopoii ¢hparMeHT JEeMOHCTPUPYET, UYTO MEPEBOAYNKH, KaK MPABHIIO, HE
IPUMEHSIOT OTAEIbHbIE TpaHcPopManuu. OOBIYHO HCHOJB3YIOTCS KOMILIEKC-
HbIE MPeoOpa3oBaHUsl HA BCEX YPOBHSX (JIEKCUYECKOM, IPaMMaTH4YE€CKOM, CHH-
TakcuueckoMm). Hampumep, npeobpazoBanue oOCTOSTENbCTBA 00pa3a JIeHCTBUS
(by the sheer power of his gallantry and consideration) B cocraBHoe UMEHHOE
ckazyemoe (Obi1 cmonv eananmen u 006X00umeeH ¢ JHceHwunamu), 3aMeHa Me-
CTOMMEHHUs UMeHeM coOcTBeHHBIM (he — 3ueghenso), 3amena yactu peun (beau-
tiful — kpacasuywt) u T. 1.

O BapwaTHBHOCTH B paMKax MEPeBOJia MCUXOJIOTHYECKUX TEPMHUHOB TO-
BOPHUT HAJUYKE y OJHOTO W TOTO K€ TEPMHHA HECKOJBKMX CHHOHMMOB, B3SITHIX
U3 00IeynoTpeOUTENBHOTO s3bika. Hampumep, 0THOKOpPEHHBIC TEPMHUHBI INSane
U insanity mepeBousTCs Kak coumu ¢ yma, be3ymuvle epesvl, NOMeuamenbcmaeo,
YMONOMeUamenbCmao:.

J1. Kapneru

JI. A. Ky3pMuHa

A. A. Tlo3aHSIKOB

Some authorities de-
clare that people may
actually go insane in
order to find, in the
dreamland of insanity,
the feeling of im-
portance that has been
denied them in the
harsh world of reality.

Ilo ymeeporcoenuro ne-
KOMOPbIX agmopument-
HbIX CReYUAIUCMO8, JIt0-
ou uHo20a oelcmeau-
MebHO CX00Am C yma,
nwvlmasico 8 mupe 0e3ym-
HbIX 2pe3 obpecmu co-
3HAHUE 3HAYUMENbHO-
cmu, KOmopozo Ovliu

Hexomopuvie asmopu-
memHbvle CneyuaIucmol
YMEepHcoarom, umo Jjio-
ou OeticmeumenbHo Mo-
2ym coumu ¢ yma o
moeo, 4umodwvl 8 CKa304-
HOM Mupe 0e3yMHbIX
2pe3 obpecmu 3mo ca-
Moe 4y8CmB0 3HAYUMO-
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What is the cause of
Insanity?

JIULUUEHBL 8 CYPOBOM pe-
anvHom mupe. Kaxosoi
NPUYUHBL NOMeULamelb-
cmea?

cmiu, Komopoe oKa3a-
JI0Cb HEDOCA2ACMbIM 8
HCECMOKOM PeailbHOM
mupe. Kakosa sice npu-
YUHA YMONOMeuame’ib-
cmea”?

B PYCCKOM A3BIKC CJIOBa ((663YMHBIﬁ)), «IIOMCHIATCIIbCTBO» U KYMOIIOMC-

IIATEIBCTBO» UMEIOT BBIPAKEHHYIO OTPULIATEIbHYIO KOHHOTALMO. TakuM oOpa-
30M, @K€ B paMKaxX OJHOI'O KOHTEKCTA OJHMH U TOT K€ TEPMHH MOXET IIEPEBO-
JIUTHCS B JKaHPE IMOI-IICUXOJIOTMH IO0-pasHOMy. IIpu mepeBole 3ayacTyro Hc-
HOJIB3YIOTCSL CJIOBa OOLICYMOTPEOUTENBHOTO S3bIKa, UMEIOIUE KOHHOTATUBHOE
3Ha4YCHHUE.

B03MOXHOCTH KOMIUIEKCHOW MEPEBOTYECKON TpaHCHOPMALMH MOKHO
NpOCIEeTUTh W B CIEAyIoUleM mpuMepe, rae TepmuH talented mepeBenmen kax
VHUKAIbHbIE CNOCOOHOCMU Y peOKUll NO c80el OCMpome:.

A. A. Ilo3gaAK0B
YV nezo sice 61 peoxuii

J1. Kapuern
Nature had given Stevie

JI. A. Ky3pmuHa
Kax komnencayuio 3a

a remarkable pair of
ears to compensate for
his blind eyes. But this
was really the first time
Stevie had been shown

caenomy npupooa 0ana
emy YOUusUmMenibHo NoH-
KUll CJIyX, HO 8nepevie 8
arcusuu Cmusa kmo-mo
OUYeHU e20 YHUKAIbHbLEe

no ceoeii ocmpome
CYX, KOMNEHCUPOBAB-
wuil e2o cnaboe 3penue.
Tozoa enepsvie no 0o-
CMouHCmey Ovll OYyeHeH

HeoObIYAUHO MOHKUU
cayx Cmueu Moppuca.

appreciation for those | cnocobnocmu.

talented ears.

Talented — describing children who display a level of intelligence signifi-
cantly above average, special abilities (APA).

Hu B 01HOM 13 pacCMOTPEHHBIX MEPEBOJOB JAaHHBIA TEPMUH HE MEPEBO-
JUTCSI KaK «TaJaHTIUBBIN», TaK KaK B PYCCKOM S3bIKE 3TOT TEPMUH HE COYETa-
eTcst co ciIoBoM «ymm». [loaToMy 06a mepeBogUYHMKa MCIOJIB3YIOT OMHUCATENb-
HbIi niepeBoa. Kpome Toro, ncuxosoruueckuii Tepmun blind mepeBoauTtes kak
crenoma W cnaboe 3peuue. Ecau B MepBOM Cilydae HCIONb3YeTCS (PYHKIIHO-
HaJIbHOE COOTBETCTBUE, TO BO BTOPOM — KOHKpeTu3anus. Clenoi yueHUuK He
MOT Y4YHUTbCS B OOBIYHOM KJIacce, MOITOMY MEPEBOIYMK MPU MOMOUIM JIOTHYe-
CKOTO Pa3BUTHUS 3aMEHUJI TEPMUH, O3HAYAIOIINIA MTOJTHOE OTCYTCTBUE 3pEHUS, Ha
CJIOBOCOYETAaHHE, 0003HAYAIOIIee YaCTUYHOE HaIW4uue Npu3Haka (craboe). Kak
nokaszpiBaeT Aeunumsa Tepmuna blind, Hanuure 3peHus MOITHOCTHIO OTpHIIa-
ercs: Blind, adj. 1. denoting a lack of sight (APA).

120



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (60). 5361k 1 KynbTypa

Bonee Toro, o6a mepeBoAuMKa UCTONB3YIOT IIpeoOpa3oBaHusl HA CHHTAK-
cuueckoM ypoHe: JI. A. Ky3pMuHa 00beqHHSET ABa MPOCTHIX MPEIOKEHUS B
CIIOXHOCOYMHEHHOE, a A. A. TI031HIKOB IPOU3BOAMT 3aMEHY IIABHBIX WICHOB
npeioxenus (nature had given — 6wz cyx).

Taxum o6pa3zoM, Isi MAaKCUMaJIbHO TOYHOW Tepeayu MparMaTHKU mepe-
BOJIa MEPEBOAYUKU HCIIONB3YIOT HE OTJENIbHbIE MEepeBOAUYECKHE TpaHChopMa-
IIUU, a LENbI Psi MPUEMOB, KOTOPbIE OOYCIIOBIMBAIOT MCIOJIB30BaHUE IPYT

Apyra.

4. BLIBoabI

B pesynbrare wuccienoBaHUs YCTAHOBJICHO, 4YTO B JaHpPE Hay4dHO-
MONYJISIPHOM TICUXOJIOTHM UCMOJIB3YETCSI MUHUMAIbHOE KOJIMYECTBO TEPMUHOB,
MIPEUMYIIIECTBEHHO OOIIEHAYyYHbIE TEPMHHBI, 3HAYCHHUS KOTOPBIX XOPOIIO H3-
BEeCTHBI unTaTeto. [Ipu mepeBojie TepMHUHBI Yallle 3aMEHSIOTCs 00IIeynoTpeou-
TEJIBHBIMH CJIOBAMH, MMCIOIIMMH KOHHOTAaTUBHOE 3HAYCHUE.

C nenplo nmepeaaun y3KoCTeluaibHbIX TEPMUHOB, PEJIKO BCTPEUYAIOIIUXCS
B TEKCTE, UCIIOIb3YETCSI ONMUCATEbHBIN IEPEBO.

C yyeTroM HalMM4uMs y TICUXOJOTHYECKUX TEPMUHOB MHOXKECTBA COOTBET-
CTBUM Kak B TEPMHUHOCHUCTEME IICHUXOJIOTHMH, TaK U B OONICYNOTPEOUTEIHLHOM
A3bIKE€, BOBHUKHOBEHHUSI Ha 3TOM OCHOBE OOIIMPHBIX CHHOHUMHUYECKHUX PSIOB
MOSIBJISIETCS BOBMOKHOCTh BhIOOpa HamOoJiee MOIXOASIIEeH eIUHUIIBI. Y CTaHOB-
JIEHO, YTO B TEKCTaxX Ha s3bIKE MEpPeBOJa TEPMHUHBI BCTPEUAIOTCS PEKE, YEM B
TEKCTE OpHUTHHAJA, IMOCKOJBKY IEPEBOMUUKH MPEoOpa3yroT OOJIBIIYH YacTh
TEPMHUHOB B HETEPMHUHOJOTUUYECKHE COYETAHUS JMOO 3aMEHSIOT UX OOIIeyIo-
TPEOUTETLHBIMU CJIOBAMH.
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The article analyzes the current ways of representing multilingualism in contemporary Ger-
man-language literary discourse, which determine the innovative specifics of a new literary
genre: transcultural German-language literature (die transkulturelle deutschsprachige Literatur
(K. Esselborn)). The study is based on the ideas and hypotheses of Western researchers about
translinguality and hybridity of cultures: I. Amodeo, H. Bhabha, B. Baumann, M. Biirger-
Koftis, S. Vlasta, D. Skiba, S. Hall, and H. Schweiger. The paradigm “performative culture as
translation” (H. Bhaba, S. Hall) is in the center of attention of post-colonial studies, which
focus especially on exophonic writers, actors of the transcultural field. The philosophical
principles of M. Bakhtin on the dialogic nature of cultures are of fundamental importance for
the study, as well as the heuristically significant discoveries of his scientific prose on multi-
lingualism and its main characteristics (theoretical works of the 1930-1940s) which constitute
the basis for this work. The study employs a general scientific method of analyzing printed
and electronic literary and theoretical sources, and methods of comparison, classifying and
systematizing information. The empirical analysis is based on the material of contemporary
literary works of exophone writers of different ethnicity (WI. Kaminer, Y. Tawada,
R. Schami, and E. S. Ezdamar). It makes it possible to determine the specificity of individual
authors’ strategies in the use of multilingual / bilingual language compositions and their unu-
sual configurations that are significant for the formation of the original artistic style of writers
and the imagologically productive dialogue of various linguistic and cultural traditions. The
findings demonstrate that the most frequent ways of implementing translinguality in the liter-
ary works of migrant writers are: pair language formats with parallel translation of foreign-
language components into German directly in the text, integration of foreign-language quota-
tions in the authentic spelling without translation, and use of meta-artifact compounds
Denglish and Dinglish, which do not require explanations to the reader in the context of glob-
alization. The results highlight the stylistic significance of the multistage interaction of lan-
guages and cultures that ensure dialogue and the communication potential of German
translingual literature.
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TpaHCAMHIBAJBLHOCTH B COBPEMEHHOM HEMEIKOSI3bIYHOM XY/105KeCTBEHHOM JUCKYpce

T. Il. CmupnoBa, A. B. XKuranosa
Hwuxeropoackuii rocyaapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKUM YHUBEPCUTET
uM. H. A. JIo6ponro6oBa, Hmwxknauit HoBropon, Poccust

B crathe aHanmu3upyroTCs akTyaldbHbIE CIIOCOOBI PENpe3eHTA[M MHOTOS3BIYMS B COBPEMEH-
HOM HEMEIKOSI3BIYHOM XYA0KECTBEHHOM JMCKYpPCE, ONpPEeIAIONIIe NHHOBAaTUBHYIO CIEIIH-
¢buKy HOBOTO JUTEPATYpHOrO >KaHpa — TPAHCKYJIBTYPHOH HEMELKOA3BIYHOW JIUTEPaTyphbl
(die transkulturelle deutschsprachige Literatur (K. Dccennbopn)). B ocHOBY ucciemoBanus
MOJIO’KEHBI WU U TUIMOTE3bl O TPAHCIUHTBAILHOCTU M THOPUAHOCTH KYJIBTYP 3alaJHbIX HC-
cnenoBareneit: . Amoneo, X. baba, b. baymann, M. Broprep-Ko¢drtuc, C. Bnacra, J[. Cxub0a,
C. Xomn, X. IlIBaiirep. AKueHTUpYeTCS BHUMaHHE Ha Mapaaurme «mnepGopMaTuBHON KyIb-
Typbl Kak nepeBoga» (X. bada, C. Xoi), akTyaabHOM AJI MOCTKOJIOHUAIBHBIX MCCIIEI0BaA-
HUH, QOKyCUpYIOIIEICs B TOM YUCIE Ha MHUCATENAX-3K30(OHAX, aKTOPaX TPAHCKYJIBTYPHOTO
nons. [IpuHOMNMansHOE 3HAYEHHUE U U3YYSHHsS JIUTEPATypHOTO MHOTOS3BIYMS MPEICTaB-
nst0T unocodpekue uaen M. baxTuHa 0 TUANTOTMYHOCTU KYJIBTYP M 3BPUCTUYECKH Ba)KHBIE
OTKPBITUSL €T0 HAYYHOUW MPO3bI, KACAOIINECS MHOTOSI3BIYMS M €0 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK
(reoperuyeckue padotsl 1930-1940-x romoB), MOJOKEHHBIE B OCHOBY IMpejuiaraeMon pado-
Tel. MccrieioBaHme BBIMOJIHEHO C HCIOJIB30BAHWEM OOIIEHAYYHOTO METO/Ja aHAIM3a IUCh-
MEHHBIX M JJIEKTPOHHBIX JUTEPATYpPHBIX M TEOPETUYECKUX HCTOYHHUKOB, & TAKXKE METOJOB
CpaBHEHWMsI, KIIaCCU(PHUKAIMH M CHCTEMATH3aluy HHPOPMAUK. DMIIMPHUYECKUI aHaJIN3 BIIEp-
BbI€ TIPOBEICH Ha MaTepuaie JIMTePaTypHbIX MPOU3BEACHUI MHUCATENeH-9K30(pOHOB pa3iny-
HOU »THUYecKo mpunaiexHoctu (Bi. Kamunepa, . Tasazesr, P. [lamu, D. C. D3gamap) u
MO3BOJISIET ONPEACTUTh CIIEHU(PUKY UHIUBUAYATIbHBIX aBTOPCKUX CTpATEeTHil B MCIOJb30Ba-
HUHM MHOTOS3BIYHBIX / IBYSI3bIYHBIX S3BIKOBBIX KOMITO3UIIMHA M MX HEOOBIYHBIX KOH(HTypa-
U, 3HAYUMBIX JUIs (OPMHUPOBAHUS OPUTMHAIBHOIO XYA0XKECTBEHHOI'O CTHJIS MUcaTenel u
MMAaroJIOTHYECK! TPOTYKTHBHOTO TUANIOTa Pa3IMYHBIX JTHMHTBOKYIBTYPHBIX Tpaauliid. BbI-
SBJICHbI HanboJiee YacTOTHBIE CIIOCOOBI peaan3allii TPAHCIUHIBAIBHOCTU B JIMTEPATYPHBIX
NIPOM3BEACHUAX MHCATENCH-MUTPAHTOB: ITAPHBIE S3BIKOBBIE ()OPMATHI C TAPAIUICIBHBIM TIepe-
BOJIOM MHOKOMIIOHEHTOB HAa HEMEIKUH S3bIK HEMOCPEACTBEHHO B TEKCTE; MHTErpalus WHO-
S3BIYHBIX ITUTAT 0e3 mepeBojia, B ayTeHTHYHOM HANMCAHWH; UCIIONb30BaHUE MeTaapTedaKT-
HbIX coequHeHuit Denglish u Dinglish, He TpeOGyronmx pa3bsicCHEHUI YUTATENSAM B YCIOBHUSAX
riobanmmu3anuu. JlemaeTcst BHIBOI O CTHIIMCTHYECKOW 3HAYMMOCTH MHOTOCTYIIEHYAaTOTO B3au-
MOJICHCTBHUS SI3BIKOB M KYJIBTYp, 00ECIEUNBAIOIIUX JUATOTMYHOCTh, «KOMMYHULIUPYEMOCTbY
COBPEMEHHOTO HEMEIIKOS3BIYHOTO XY0KECTBEHHOTO AUCKYpCa.

KiroueBble c10Ba: TPAaHCIMHIBAJIBbHOCTD; MHOTOSI3bIUNE; SI3BIKOBAsI THOPUIHOCTh; HEMEIIKO-
SI3BIYHBIA  XYIO’KECTBEHHBIM JHCKYpPC; TPAHCKYJIbTypHash HEMENKOS3bIYHAS JITeparypa;
HEMELIKHE HCATEeNN-3K30(DOHBI.

Huruposanue: Cmupnosa T.II., KuranoBa A. B. TpaHCIWHIBaJIbHOCTh B COBPEMEHHOM
HEMELIKOS3bIUHOM XYJ0’KECTBEHHOM JUcKypce // BectHuk Hukeropoackoro rocyaapcrBeH-
HOTO JIMHrBUCTHYeCKoro yHuBepcuteTa uM. H. A. Jloopomo6osa. 2022. Beim. 4 (60). C. 124—
136. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-60-4-124-136.

1. Introduction
German-language literature of “guest workers,” which is now understood as
“transcultural German-language literature” (Esselborn 1997), has acquired signs of
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an independent literary genre in a relatively short period of time, starting from the
1990s (Smirnova 2022). It unites German writers of various ethnic backgrounds
who create literary works in the German language that for most of them is not their
mother tongue. At present, the literature of German-speaking migrants is regarded
as a significant component of the modern global ethnoscape (Appadurai 1990) and
is studied along with the postcolonial cultures and literatures of Great Britain, Can-
ada, France, and the USA (Smirnova 2020: 255).

The literature of German exophonic writers is distinguished by innovative
linguistic approaches that are in many respects not typical of the German literary
canon (Hausbacher 2021: 304) and primarily associated with the use of elements of
different languages and cultures in the literary narrative. In this case, it is possible
to talk about not only linguistic, but also narrative and stylistic forms of German
migrant writers’ creativity (Isterheld 2017: 155). The creative approach to lan-
guages manifests itself in the original “models and forms of word production and
word formation,” the coinage of authors’ occasionalisms, non-conventional and
non-normative semantic compatibility, word play, the use of phraseology, meta-
phors, as well as precedent names and phenomena reflecting “the ideas of interac-
tion between culture and languages” (Boldyrev 2021: 10-11).

It is no coincidence that German studies consider translingual German-
language texts not only as an example of pluricentric language biographies of
their authors describing their migration experience, but increasingly as a literary
experiment, stylistically comparable to the historical avant-garde, visual poetry,
and artistic recitation, generating their own special variants of literary multilin-
gualism (Hausbacher 2021: 305-306).

Contemporary research empirically focuses on the possible forms of liter-
ary multilingualism and linguistic hybridity and the ways of integrating multi-
lingual quotations in the works of German-speaking exophonic writers (Amodeo
1996; Baumann 2010; Skiba, 2010; Blum-Barth 2016; Smirnova, Zhiganova
2020; Hausbacher 2021).

The question of the theoretical literary analysis of the forms and functions
of literary multilingualism remains largely open and relevant in modern Ger-
manic studies (Blum-Barth 2016; Hausbacher 2021). Well-known Western clas-
sifications that take into account the ways of integrating foreign language seg-
ments into a German-language literary text (Skiba 2010) or consider different
intensity of the use of latent and evident foreign-language quotations (Amodeo
1996) can be supplemented by further empirical studies of intercultural German
literature providing reliable and interesting factual material.

This study empirically analyzes the ways of integrating literary multilin-
gualism in the works of German exophonic writers of different ethnicity
(E. S. Ezdamar, b. 1946; R. Schami, b. 1946; Y. Tawada, b. 1960; WI. Kaminer,
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b. 1967), as well as the most frequently used integrative techniques and the
imagological perspective of literary multilingualism in the policultural dialogue.

2. Material and Methods

Western Germanic studies use a set of methods to analyze the algorithms
for the functioning of multilingual segments in translingual German narratives.
The latest publications analyze both the pragmatic choice of a literary language
and the language of socialization of a migrant author, which often differs from
their native language, as well as typical models of integration and representation
of foreign language quotations in a German literary text. The analysis takes into
account the theoretical principles of modern Western researchers of multicultur-
alism (Hall 1994; Amodeo 1996; Bhabha 2004; Baumann 2010; Biirger-Koftis,
Schweiger, Vlasta 2010; Skiba 2010).

The paradigm of “performative culture as translation,” relevant for West-
ern post-colonial studies, deserves special attention, replacing the idea of “cul-
ture as a text” (Hall 1994; Bhabha 2004). Scientists’ interests center around the
figures crossing the border, including exophone writers. Migrant authors who
have mastered at least two linguistic and cultural traditions and act as intercul-
tural translators cannot be neutral in their creative activity. They are involved in
a complex interweaving of cultural ties, have a specific stance in relation to
them, and act as the actors of the transcultural field (Isterheld 2017: 85).

An important contribution to the research on translanguaging in German
studies was made by M. Bakhtin’s heuristically meaningful discoveries in his
scientific prose about multilingualism and its fundamental features (Bakhtin
1986: 256). Long before contemporary theorists of multiculturalism, M. Bakhtin
substantiated the positive potential of “the dialogue of meaning of one’s own
and alien cultures” and introduced into scientific circulation terms categorically
related to multiculturalism such as “multilingualism” — a forerunner term de-
fined by M. Bakhtin as “alien speech in a foreign language” (Bakhtin 1996:
534), “heteroglossia” (Ibid: 157), “hybrid constructions” (Ibid: 138), stylistic
hybrids (Ibid: 157) integrated into modern research on translanguaging (Smir-
nova 2020: 257; Hausbacher 2021).

Dialogical relations constitute the central principle of M. Bakhtin’s phi-
losophy and represent a synthesis of philosophical and linguistic models of
communication (Zinchenko, Zusmann, Kirnoze, Ryabov 2010: 25). Describing
the mechanism of interaction of cultures, Bakhtin points out the mutual signifi-
cance of cross-cultural dialogue for the cultures in contact, “It is only in the eyes
of another culture that foreign culture reveals itself fully and profoundly. One
meaning reveals its depths when it meets and touches another meaning: a dia-
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logue begins between them, which overcomes the isolation and one-sidedness of
these meanings, these cultures” (Bakhtin 1986: 52).

The historical context of M. Bakhtin’s theoretical research allowed him,
unlike modern theorists of multiculturalism, to state the integrity and inde-
structibility of the cultures in contact, their resistance to reduction and signifi-
cant losses, and mixing or hybridization (Kirilina 2011: 18). These are the fea-
tures that distinguish the linguistic and cultural conditions of the era of globali-
zation / transnationalization. In this regard, M. Bakhtin’s thesis fundamentally
distinguishes his concept from the theoretical views of contemporary linguists.
He argues that in the dialogical meeting, cultures do not mix or merge, but each
culture retains its unity and open integrity, and they are mutually enriched
(Bakhtin 1996: 457).

Apparently, it is this feature that reflects the desire of exophone writers to
use in their literary activity elements of their native and other languages and cul-
tures that are significant for them.

Based on the scientific ideas of Western researchers about translanguaging in
literature and on Bakhtin’s scientific ideas about the dialogue of cultures, the study
aims to determine the specifics of the individual authors’ strategies of German
writers of different ethnicity (E. S. Ezdamar, WI. Kaminer, Y. Tawada, R. Schami).
It explores the use of multilingual compositions and their varied configurations,
meaningful for the formation of the original artistic language of writers and
imagologically productive dialogue of various linguistic and cultural traditions.

3. Results and Discussion

On the basis of the theoretical framework and existing classifications
(Amodeo 1996; Skiba 2010), it is possible to distinguish various means of inte-
grating foreign-language elements into German-language transcultural literature.
They can be implemented through:

— explanations in the dictionary annotations attached to the books in German;

— translation into German directly in the text (parallel translation);

— authentic usage of inserted foreign-language elements without any addi-
tional explanation;

— explanations through the subsequent semantic context, “metalinguistic”
explanations associated with the mental history of the authors and their charac-
ters (legends, customs, and traditions);

— the usage of “linguistic meta-artifact compounds” (Denglish / Dinglish).

It is important to point out that the above-mentioned ways of representing
literary multilingualism are typical of exophonic writers of different ethnicity
and demonstrate a general focus on a productive dialogue with the reader. Let’s
take a look at some of these techniques.
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A common way of integrating elements of a foreign culture into a literary work is
associated with paired lexical doublings which are paralleled in the matrix language of
the literary work (German) and another embedded language. The inserted component
can be italicized in the text and given in Latin characters.

Thus, the title of the novel (the title page of the book) “The Calligra-
pher’s Secret” (,, Das Geheimnis des Kalligraphen *) by a famous German writ-
er of Syrian origin R. Schami and all the subtitles of the subsequent chapters in
the book are given in the bilingual German-Arabic parallel format (Schami
2008). The calligraphic Arabic text repeats the German chapter titles in the Ara-
bic script and is hardly understandable to the potential German-speaking reader.
However, it is perceived visually as a beautiful picture, which contributes to the
understanding of calligraphic aesthetic canons and the artistic gift of its perfect
master, Ibn Mucla (886-940), to whose memory the book is dedicated.

There are interesting examples of the subsequent dual representation of
Arabic (in Latin transliteration in italics) and German lexical units in the text of
the novel by R. Schami:

(1) ,, Uber seinen Schultern lag das gefaltete, schwarzweil gemusterte Ku-
fiya, das arabische Mannerkopftuch ““ (“His shoulders were covered with folds of
black and white patterned Kufiya, the Arabic men’s headscarf, popular in Arabic
countries”) (Schami 2008: 20).

(2) ,,Man nannte solche Damaszener Méanner Kabadai, ein tiirkisches Wort, das
so Vviel bedeutet wie Raufbold “ (“‘Such Damascus men were called Kabadai, a Turkish
word that means something like a bully’’) (Schami 2008: 20).

‘Kufija’ (Example 1), the lexical unit from Arabic has been adopted by
contemporary German and is registered in the Duden universal dictionary
(Duden 2022). However, the author (R. Schami) considers it necessary to sup-
plement the word with an explanation in German: Arabic men’s headscarf. The
word ‘Kabadai’ is not registered in Duden and is hardly understandable to a po-
tential German reader. That is why it is further explained by the author in Ger-
man with the foreign-language insertion italicized. D. Skiba interprets such auto-
translated notes as verbal paratextual elements that refer to the original text and
do not violate its narrative character (Skiba 2010: 327). The author who uses
double structures in the native and foreign languages is characterized as “a mul-
tilingual narrator,” telling the story in the dominant German language and using
other languages translated for the reader.

Other authentically cited components are often associated with autobio-
graphically significant, sacred concepts that have been preserved in the memory
of the authors and require verbalization in the original language.
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Similar examples of culturally specific parallel lexical juxtapositions can
be found in the works of the German writer of Russian-Jewish descent Wladimir
Kaminer.

In the chapter ,, Der 7. Tiebeter from WI. Kaminer’s prose collection
,, Meine russischen Nachbarn* (“My Russian Neighbors”), the characters find
themselves in the restaurant ,,der 7. Tiebeter* in the famous Kreuzberg district in
Berlin, a “colorific” place of residence of Turkish migrants. The restaurant menu
is not varied in originality and is represented by kinds of so-called ‘Teigtaschen’
(literal translation: ‘dough pockets’). The narrator compares them with Russian
dumplings (the word is given in Latin transliteration: ‘pelmenis’), “which any
grandma in Siberia makes” (Kaminer 2011: 13). To explain the meaning of the
lexical units, WI. Kaminer employs only the method of parallel juxtaposition,
which is sufficient enough to create a vivid image for the reader.

(3) ,, Die Speisekarte des 7. Tibeters las sich wie eine Parodie auf die kuli-
narische Vielfalt. Man hatte mindestens drei Dutzend Gerichte im Angebot,
doch das meiste lief auf dasselbe hinaus — auf Teigtaschen. Es gab gediinstete
Teigtaschen, gebratene Teigtaschen, Teigtaschen mit Fleisch und Gemiisefiil-
lung, gekocht, frittiert, scharf und weniger scharf, mit und ohne Salat. Dazu
Rotwein. Oder zur Abwechslung Weilwein. Meine Frau konnte mit der ti-
betischen Kiiche nicht viel anfangen. ,Das sind doch alles Pelmenis, wie sie jede
Oma in Sibirien macht’, meinte sie rebellisch . (““Der 7. Tiebeter’ menu read
like a parody of culinary variety. It offered at least three dozen dishes, but most
of them boiled down to the same thing — Teigtaschen. There were boiled Teig-
taschen, fried Teigtaschen, Teigtaschen with meat and vegetable fillings, boiled,
deep fried, spicy and less spicy, with and without salad. With red wine. Or white
wine for a change. My wife could not do anything about Tibetan cuisine. ‘These
are all pelmenis, like the ones that any grandma in Siberia makes,’ she said in-
dignantly”) (Kaminer 2011: 12-13).

A more complex variant of multicomponent juxtaposition of linguacultur-
al quotations is found in the literary works of the German writer of Japanese
origin Y. Tawada.

In Tawada’s collection of poems and prose ,,Wo Europa Anfdngt*
(“Where Europe Begins ), the main female character, while traveling by ship, is
looking in an atlas and comparing Japan to the lost “child” of Siberia who is
swimming lonely in the Pacific Ocean. The shape of the “baby” resembles a
small seahorse, who has turned its back on its mother. A lexical three-fold struc-
ture is used for building the description: ‘Seepferdchen’ (German) versus —
‘Tatsu-no-otoshigo’ (Japanese), followed by the author’s commentary and trans-
lation into German:
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(4) ,, In dem Weltatlas im Lesesaal des Schiffes sah ich Japan, dieses Kind
Sibiriens, das seiner Mutter den Riicken kehrte und alleine im Pazifik schwamm.
Sein Korper dhnelte dem eines Seepferdchens, das auf Japanisch ‘Tatsu-no-
otoshigo’— das verlorene Kind des Drachens — heif3t “. (“In the world atlas in
the reading room of the ship, | saw Japan, this child of Siberia who has turned its
back on its mother and is swimming lonely in the Pacific Ocean. His body re-
sembled a small seahorse which in Japanese is called Tatsu-no-otoshigo’— the
lost child of a dragon”) (Tawada 1991: 71).

In the same collection of stories, Y. Tawada explains to the German read-
er the meaning of separate components of the word ‘Siberia’ and analyses the
etymological history of its appearance, comparing the elements of German and
Japanese (native for the writer) linguistic cultures. She compares the pairs of
morphemes in the Tatar and German languages.

(5) ,,Sibirien, das schlafende Land’ (von tatarisch: sib = schlafen, ir =
Erde), schlief aber nicht. Deshalb war es auch gar nicht nétig gewesen, dass der
Prinz hierher kam und die Erde kiisste, um sie zu erwecken “. (“Siberia, ‘the
sleeping land’ (from Tatar: sib = sleep; ir = earth), was not sleeping, though.
That’s why the prince didn’t have to come there and kiss the earth to awaken it”
(Tawada 1991: 74).

D. Skiba correlates “metalanguage insertions” with similar examples of a
thorough explanation to the German-speaking reader of the etymological com-
position of foreign-language inserted phrases or individual words (Skilba 2010).
Numerous elements of reality, including linguistic ones, are transformed by the
artist’s fantasy into an integral artistic image (Zusmann 2010: 21). The author
who explains the meaning of foreign-language insertions “plays the role of a
mediator between languages and cultures” (Skiba 2010: 330) and carries out a
significant cultural mission in a literary work, following the canons of the para-
digm ,,Kultur als Ubersetzung* — “Culture as Translation” (Isterheld 2017: 85).

One of the common ways of integrating foreign-language components that
are not understandable to a German reader is associated with the replacement of
culturally specific lexemes in the source language with their functional counter-
part in the language of the receiving culture. Literary texts abound in such ex-
amples (Shamilov, Kirillova 2021: 61). A foreign-language component adapts to
the dominant language of the German literary text (Kafanova 2020: 224), ac-
cording to the norms of the well-known translation strategy: domestication.

There is an illustrative case in the chapter “4 Bad Example” from the
prose collection “Karaoke” by WI. Kaminer (Kaminer 2005). The author trans-
lates the text of the song “Once You Were a Beatnik” from the repertoire of the
band “Kino,” well-known to the Russian listener in the USSR.
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(6) ,,Wie einst unser schlechtes Vorbild aus St. Petersburg, Viktor Zoi, der
vor zwanzig Jahren sang: ,,.Schmeil} deine Pantoffeln zum Fenster raus, Papa! Du
warst einmal eine ganz freche Maus, Papa!*“ An diesem Lied kann ich — nun sel-
ber Papa— ewig weiterbasteln... Wo sind deine Schuhe von Doc Martens? Wo
hast du deine Glatze versteckt? Du warst doch friiher ein Kind von der Straf3e, heu-
te suchst du bei den Kollegen Respekt. (“Like our bad role model from Saint Pe-
tersburg, Viktor Tsoi, who sang twenty years ago, ‘Throw your slippers out of the
window, Dad! You were once a very cheeky little mouse, Dad!’ I can now — a dad
myself — keep tinkering with this song... Where are your Doc Martens boots?
Where did you hide your bald head? You used to be a street kid, and now you seek
the respect of your colleagues”) (Kaminer 2005: 20).

The original line from the song “Hey, where are your semolina shoes?”
(Lyrics Online 2022) in WI. Kaminer’s translation is as follows, “Where are you
Doc Martens boots?” The concept of ‘semolina’ in the USSR was associated
with the common name of a thick rubber microporous sole of a light color.
Shoes with thick, porous soles appeared in Germany in the mid-1940s. Dr. Mar-
tens (Doc Martens / Docs) is a German footwear company whose one of the
most popular models is boots with thick rubber soles. WI. Kaminer makes a de-
cision not to translate literally the phrase from the Russian song, but use a defi-
nition available to the German-speaking reader: “your Doc Martens boots.”

At the same time, in the literary works of German-speaking migrant writ-
ers there are enough examples that proclaim “the ethics of difference” (Venuti
1998) of the source and target languages. In these cases, the authors correlate
their translation principles with foreignization as a translation strategy aimed at
the preservation of authentic elements in the German-language text to the great-
est extent possible.

The literary works of the German writer of Turkish origin E. S. Ozdamar
are full of various examples of this kind. She integrates Turkish names in their
authentic spelling into German-language literary texts, such as personal names:
Savki (Ozdamar 1992: 115), Ayse Hanim (Ozdamar 1992: 105), Kiiciik Vali
(Ozdamar 2006: 390), place names: “Istanbul waits for you with four eyes”
(Ozdamar 2006: 391), and names of currency: 25 Kurus (Ozdamar 1992: 68).
Along with the Turkish lexical units, in E. S. Ozdamar’s literary works there are
authentic quotations in French — a meaningful component of the writer’s lin-
guistic portrait. E. S. Ozdamar studied in France and took part in theatrical per-
formances both as an author, director, and actress. Such preservation of the au-
thentic / national elements in the German-language literary text by the migrant
writer is not seen as an exotic decoration that contributes to the aestheticization
of the genre. This phenomenon becomes a feature of “intercultural modernity”
(Skiba 2010: 329), preconditioning and at the same time sustaining it.
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Many migrant writers use a common strategy of integrating national au-
thentic names given without translation and often connected with the designa-
tion of artifact phenomena and realities acquired by most linguistic cultures. Mi-
grant writers use similar examples: ‘Balalaika’ (Kaminer 2009: 41), ‘Kalinka
Malinka’ (Kaminer 2009: 86), E.S. Ozdamar ‘Champs Elysées’ (Ozdamar
2006: 564), ‘Montmartre’ (Ozdamar 2006: 566).

Anglo-American vocabulary refers to the same group of foreign-language
fragments integrated into German-language literary texts without any explana-
tion. They are easily recognized by a potential German-language reader and do
not require any additional interpretation in the modern global world. The above-
mentioned translation strategy is used in W1. Kaminer’s autobiographical best-
seller “Russian Disco” (2009). Short and capacious phrases of the lyrics of the
American rock band “The Doors” and its vocalist Jim Morrison are given with-
out translation or additional explanations. The exception is the most expressive,
in the author’s opinion, line “Break on through to the other side” introduced in
parallel juxtaposition “in good German™: ,,Brich durch zur anderen Seite* (Ka-
miner 2009: 47). Due to the general graphic design (in Latin characters) of the
English and German words, foreign-language quotations do not violate the
whole architecture of the text, and translation is not necessary:

(7) ,,Meine Englischkenntnisse lieBen damals wie heute zu wiinschen
iibrig, trotzdem konnte ich einiges von der Poesie Jim Morrisons verstehen. An-
ders als viele seiner Kollegen arbeitete er mit kurzen, knappen Sitzen: ‘People
are strange’, sang er, ‘No one here gets out alive” und ‘Come on baby, light my
fire’. Diese Gedanken bewiesen geistige Tiefe und Menschenkenntnis. Be-
sonders beeindruckte mich sein Lied ‘Break on through to the other side’, auf
gut Deutsch: ,Brich durch zur anderen Seite’. Wieso bin ich darauf nicht selbst
gekommen? — fragte ich mich. Ein paar Jahre spiter nahm ich seinen Aufruf
wahr und brach durch — in die DDR*. (“My knowledge of English left much to
be desired then like now, but | was still able to understand some of Jim Morri-
son’s poetry. Unlike many of his colleagues, he worked with short and terse sen-
tences, ‘People are strange,” he sang, ‘No one here gets out alive’ and ‘Come
on, baby, light my fire.” These thoughts demonstrated the spiritual depth and
knowledge of people. | was particularly impressed by the song ‘Break through
to the other side,” in German: ‘Brich durch zur anderen Seite.” Why didn’t I
think of it myself? | asked myself. A couple of years later | took up his appeal
and broke through — to the GDR”) (Kaminer 2009: 46-47).

Obviously, innovative lexical methods, including those associated with the
strategies for integrating foreign-language quotations used by German exophonic
writers can be of interest not only to the readership, but have practical application.
For example, they can be helpful in the formation of a set of specific professional
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translation skills and competences (lvanov, Sdobnikov 2020; Ivanov, Petrova,
Sdobnikov 2021). Along with German exophonic writers, professional translators
equally act as intermediaries in intercultural communication and contribute to the
culture contact (Zinchenko, Zusmann, Kirnose, Ryabov 2010: 87).

4. Conclusion

The findings of the study demonstrate that transcultural German-language
literature defines the prospects of the modern European literary canon and is
perceived as a meaningful component of the “global ethnospace.” It is a widely
researched topic in Germanic studies. Multilingualism is an important stylistic
and constitutive feature of transcultural German-language literature that distin-
guishes its linguistic innovative nature. Multilingual structures in the works of
German migrant writers are interesting from the point of view of integrative
strategies and different kinds of representation of foreign multilingual quotations
in the German literary text. The polyphony of languages and cultures creates an
additional emotional impulse of the literary creativity of German migrant writ-
ers. It determines the success of the multilingual dialogue and supports the thesis
about the “communicative nature of art and literature” (Tjupa 2013) as its signif-
icant component.
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CEMAHTHUKA JIBUKEHUS B OBPA3ZHOM PEINNPESEHTAILIUA
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B Hacrosiiem uccie1oBaHUU MPEACTaBIEHbl Pe3ysbTaThl HAOMIOAEHUI HaJl CEeMaHTUKON aH-
TIIMACKUX (DPa3eoTOrHYecKiX €AUHUL], PENPE3CHTUPYIONINX IMOIMOHAIEHO-BOJIEBYIO cepy
yesnoBeka. Llenp nccnenoBanus — BBIABUTH 0COOEHHOCTH 00pa3HOM KOHIENTYaIU3ally SMO-
Ui B IMHAMUYECKOW KapTUHE MHPA; OIPEIEIUTh XapaKTep B3aUMOAEHUCTBUS MEXKIY dMOLU-
OHaJIbHO-BOJIEBOM cepoit u chepoil ABUKEHHS. AKTYalbHOCTb UCCIIEAOBAHUS 3aKJII0YaeTCs
B oOpaIieHny K npodiieMe KOHIENTYalIn3aluy YeJI0BEKOM OKpYsKarolleil AeHCTBUTEIbHOCTH.
B coBpeMeHHO! JMHIBUCTUKE H3y4€HHE CIIOCOOOB U OCOOEHHOCTEH OCMBICIEHUs Hambolee
3HAUYMMBIX OOJacTel XKU3HEAESITEIbHOCTH YEJIOBEKa, MX SA3BIKOBOI'O BOIUIOIIEHUS SIBIISETCS
OJIHUM W3 IEPCIEKTUBHBIX HANPaBICHUHU. AKTyaJbHBIM TaKXKe IMPEACTaBISAETCS MCCIEN0Ba-
HUE CEMAHTUKH JIBM)KEHUS U CHEU(PUKH B3aUMOJEHCTBUS chepbl ABMKEHUS-TIEPEMEILLIEHUS C
JPYTUMH KOHLENTYaJIbHBIMU 00JnacTssMu. B pabore npumensiercs 1epUHUIMOHHBIA U KOMITO-
HEHTHBIN aHaJIW3, a TaKKe METOJ KOTHUTUBHOTO MOJEIUPOBAHUS, UHTEPIPETALlMOHHBIN Me-
Tox. B pe3ynbrare nccinenoBaHus BBIIEIAIOTCS OCHOBHBIE KOTHUTUBHBIE MEXAHU3MBI, Yy4acCT-
BYIOIIIME€ B OCMBICIIEHUU PA3IMYHBIX SMOLMN; BBISBISIFOTCS OCOOEHHOCTU KOPPENAIIMOHHBIX
CBsi3el MEX]y JIBYMsI HCCIIEAyeMbIMH KOHILIENTyalbHbIMH cepamu. TeopeTuueckas 3HauM-
MOCTb pabOTBI ONPENENIETCsl TEM, YTO MPEACTAaBICHHOE HCCIEJOBAHUE BHOCHUT OMNpEAEIICH-
HBII BKJIaJl B pa3BUTHE YMOTHOJIOTMHU U JONOJHsET 6a3y 3HaHUM 0 ceMaHTHKe aABWxkeHus. [1o-
Jy4eHHbIE PE3yJabTaThl MOTYT MOCIYXUTh TEOPETHUECKONH OCHOBOM NJIsl APYTUX T'yMaHHUTap-
HBIX UCCIIEIOBaHMI; MOTYT OBbITh MCIIOJIb30BaHbI JUIs BepUPUKALUN PA3TUYHBIX TEOPHH, CBSI-
3aHHBIX C AMOIIMOHAIBHO-BOJIEBOI cdepoil uenoBeka. [IpakTuueckas 3HAaUUMOCTb UCCIIEIO-
BaHUSI COCTOUT B TOM, YTO INPEICTABICHHBIE PE3YJIbTAThl MOTYT IPUMEHATHCA B JIEKIUAX U
MPAKTUYECKHUX 3aHITUSAX MO (PPa3eoaOruu, JINHIBOKYIbTYPOJIOTUH, KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTH-
K€, a TAK)KE B JPYTUX HAyKax TYMaHUTApHOI'O CIIEKTpa.

KuroueBble ciioBa: (dpazeosnornueckas eQUHHIIA; dMOIMS; JABH)KEHUE; MeTaopa; METOHU-
MUsI; METapTOHUMUSL.

HutupoBanmne: Iluanosckas . IO0. CemanTtuka ABHKEHUS B OOpa3HOM penpe3eHTaluu
HMOIIMOHAIBHO-BOJIEBOI cephl (Ha MaTepuaie aHIIMHCKUX (Ppa3eoOTHUECKUX EIUHHIL C
riarojgamu JaBuxkeHus) // BectHuk Hukeropoackoro rocyapcTBEHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO
yauBepcuteta uM. H. A. Jloopomrobosa. 2022. Bem. 4 (60). C. 137-155. DOI:
10.47388/2072-3490/lunn2022-60-4-137-155.
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Semantics of Motion in Figurative Representation of Emotionally Volitional Sphere
(a Case Study of English Phraseological Units with Motion Verbs)

Diana Yu. Shidlovskaya
Saint Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia

The paper features the results of the analysis of English phraseological units that represent the
emotional-volitional sphere and include motion verbs. The study seeks to identify specific
features of conceptualizing emotion in terms of motion events and to determine the nature of
interaction between motion and the emotional-volitional sphere. The relevance of this re-
search is determined by the contemporary interest in conceptualization of reality, as in mod-
ern linguistics the study of conceptualization conveyed through language is one of the most
vibrant research areas. In addition, the study of motion semantics and the interaction of naive
kinematics with other conceptual spheres constitute another relevant research issue. The re-
search methodology includes definition analysis, component analysis, the interpretive method,
and the method of cognitive modeling. The findings reveal mechanisms that contribute to un-
derstanding of emotions and show specific correlation between the two conceptualized
spheres under analysis. The theoretical significance of the research lies in its contribution to
the development of emotion studies and in broadening our understanding of motion seman-
tics. Its findings can be utilized as a theoretical framework for other humanitarian disciplines
and used for verification of various emotion theories. The practical significance of the re-
search stems from the possibility of implementing its results into courses in phraseology, cul-
tural and cognitive linguistics, as well as other humanitarian disciplines.

Key words: phraseological unit; emotion; motion; metaphor; metonymy; metaphtonymy.
Citation: Shidlovskaya, Diana Yu. (2022) Semantics of Motion in Figurative Representation
of Emotionally Volitional Sphere (a Case Study of English Phraseological Units with Motion
Verbs). LUNN Bulletin, 4 (60), 137-155. DOI: 10.47388/2072-3490/lunn2022-60-4-137-155.

1. BBenenmue

B craTthe paccMaTpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH 00pa3HOM penpe3eHTalun 3MOo-
IMOHAJIBHO-BOJIEBOM C(epbl YelIOBEKa B JIMHAMHYECKOW KapThuHe mupa. Llenb
paboThl — HU3YUYUTH ClieUU(UKY KOHLENTyaJIn3allud SMOLUN Ha MaTepuase aH-
IIMACKUX (paseosornueckux eauuun (mamee ®E) ¢ riaronamu JIBYOKCHUS H
BBISIBUTh KOHLENITYaJIbHBIE CBSI3M MEXKIY IPOCTPAHCTBEHHBIM IEPEMELIEHUEM H
AMOITMOHAJILHO-BOJIEBOM c(epoii.

B cooTBeTCTBUM € IOCTABICHHOM LEIBIO IPEANOJATraeTCs PEIIUTh Clle-
OYIOLIME 3a0a4M:

— IpoBecTH Je(DUHULIMOHHBIN aHau3 uccienyembix OF;

— BBIACTTUTH 00pa3bl ABMKEHUS, JIEKAIIME B OCHOBE UCCIICAYEMbBIX €IUHMUII,

— BBISIBUTH OCHOBHBIE CPEACTBA U MEXAHU3MbI KOHIENTYAIN3aLMU SMOLIUI
B TEPMUHAX JIBU)KEHUS,

— OIpPEACNIUTh XapaKTep CBSI3U MEXAY chepoid ABUKEHUS U IMOLMOHAIb-
HO-BOJIEBOI chepoii.
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['unote3a uccienoBaHus CTPOUTCS Ha HECKOJIBKUX MOJIOKEeHUsX: 1) cdepa
JBUKEHUS SIBJISIETCA OJIHUM M3 OCHOBHBIX MCTOYHUKOB 3HAHWUW U acCOLUALIUNA O
MICUXUYECKUX TPOIECCax JTMYHOCTH, B YACTHOCTH 3MOIIUAX; 2) B OCHOBE 0O0JIb-
muHCcTBa OF NeXUT HECKOIBKO METaPOPUUECKUX WM METOHUMHYECKUX MOJIe-
JIeH, TIOATOMY CBEJICHUE WX 3HAYCHUS K OJTHOM MOJENU KOHIENTYaJbHONH MeTa-
Gbopbl UM METOHUMHUHU MPUBOIUT K peayKunu (Hpa3eoOrHaecKol CEMaHTHKH,
YTO, TI0 HAIIEMY MHEHUIO, SIBISICTCS HEOMPABIaHHBIM.

Haydnasi HOBH3HA HCCIICIOBAHUS OTPEICISIETCS TEM, YTO B HEM IPOBO-
JUTCS KOMIUICKCHBIM aHaJIu3 3MOIMOHATBLHO-BOJICBOM CEphl B €€ JTHATIOTHYC-
CKOM CBsI3M co cdepoit aBmxeHusi. Kpome storo, B pabote Takxke jaenaercs mo-
nbITKa 0oJsiee TIIyOOKOrO0 OCMBICTIEHUSI CEMaHTHKU (pa3eoIorHuecKuX €INHMUII,
YTO MO3BOJISIET COOTHECTU UX C HECKOJBKUMHU MeTahOpHUIeCKUMU, METOHUMUYE-
CKUMH WM CMEIIaHHBIMHU MOJIEIISIMHU.

[IpoGneme s3BIKOBOIM permpe3eHTaAlMK SMOIUI TOCBSIIEHBI TPY/IbI OTEUE-
CTBEHHBIX U 3apyOexHblx yueHbix: B.IO. Anpecsna, B.]l. Anpecsna,
JI.T'. babenko, C.I'. BopkaueBa, A. BexoOunkoii, B. I'. I'aka, A. A. 3anu3nsika,
M. JI. KosmoBori, H. A. Kpacasckoro, H. II. Cuimmackon, H. B. Ckopuk,
O. E. ®dmwmmonosoii, B. U. Illaxosckoro, A. JI. llmenesa, A. Dabrowska,
D. Geeraerts, R. Gibbs, S. Grondelaers, Z. Kovecses, G. Lakoff, M. Johnson,
M. J. Wilce u mp.

KoHuenrtyanuszanus sMOIMil CTAHOBWIIACH OOBEKTOM HAy4YHOI'O OCMBICIIE-
HUS B pabOTax OTEYECTBEHHBIX U 3apyOSKHBIX YUCHBIX Ha MaTepHalie JICKCuJe-
CKUX U CHHTaKcuueckux cpeicTB si3bika (Kovesces 2000; Haropnas 2013; S16-
gokoBa 2017; O6neunoBa 2018); dpazeonornueckux emuuunr (Cxopuxk 2013;
OpunoBa 2015; ponos, KosmoBa 2022); nuanektHou nekcuku (Soares da
Silva 2020), xynoxxectBeHHbIX npousBeaeHuit (Hukummua 2008); paccmarpu-
Bajach B cpaBHUTENbHOM actiekte (AmpecsiH 2011; McxakoBa 2014; 3a6aBHOBa
2015; Zhou, Critchley, Garfinkel, Gao 2021); cayxuna 00BEKTOM MEKIUCIH-
rmHapHbIX ucciaegopanuid (Niemeier, Dirven 1997). Pa3zpaboTka TuHrBUCTHYE-
ckoi Teopuu smonmii Bemercs B pabortax B. U. [llaxockoro (IllaxoBckuii
2008), T. H. sA6nokoBoit (A6m0koBa 2016), JI. H. Kobepuuk (Kobepuuk 2012),
C. B. Monogoii (Monosa 2022) u nip.

2. XapakTepucTHKA MATEPHUAJIa U METO0B UCCJIe0BAHUS

SI3bIKOBBIE CPENICTBA, MEePEAAIONTUe IMOIIMH, XapaKTEPU3YIOTCS OOJIBIIINM
pazHooOpasuem. [loaTomy BX crucTeMaTHYeCKOE U3ydeHHE TPEIOCTaBIsIET Oora-
THIN MaTepuai JJIs BBISBICHHUS YHUBEPCAIBHBIX M CHEIU(PUISCKUX OCOOCHHO-
CTel, HEOOXOUMBIX ISl PEKOHCTPYKIIMA HAUBHBIX MPEICTABICHUN 00 dSMOIHO-
HaJIbHO-BOJIEBO# chepe yenoBeka (bakuna, FiBanosa, ®enynenkona 2021: 165).
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MarepuanoM HacCTOSIIETr0 MCCIEI0BaHUS MOCTYKUIU (Hpa3eoornyecKue
CAMHUIIBI ¢ KOMIIOHEHTAMU-TJIAroJiaMH JIBH>KCHUSI-TIEPEMEILIEHUs, BepOanun3y-
IOIIME PA3JIMYHbIC YMOLIMM 4YesioBeKa. [1o1 rimaronamMu IBUKEHUS-TIEPEMENICHUS
B HACTOSIIECH pa00oTe MOHMMAIOTCS JIEKCEMbI, 0003HAYAIONINE CUTYAIHUIO, TIPH
KOTOpPOH CYOBEKT B KaKOH-TO MOMEHT BPEMEHHU 3aHUMAaeT MECTOIOJIOXKEHUE X,
a B HEKOTOPBIH CIEAYIOIUA MOMEHT — MecTonojioxkenue Y (Maiicak, Paxunm-
Ha 1999: 53). Kpome 3TOr0, B 00HeM HCCICAOBATEILCKOrO MaTepHaia BXOJIST
OE ¢ KOMIIOHEHTaMH-TJIArOJIAMHU CHJIOBOTO BO3JCHCTBUS C MOCIEAYIOIINAM IIe-
pemerenueM oowekta: hit, throw, pull u . .

JIig penieHus IpeICTaBICHHBIX BBILIE 33/1a4 U PEAM3allii MMOCTaBICHHON
[EJIM HMCTIONIL3YIOTCS CIICIYIONINE METOMAbI: Ne(UHUIIMOHHBIA U KOMITOHEHTHBIH
aHaJIn3, METOJI KOTHUTUBHOT'O MOJIETMPOBAHUS, UHTEPIPETAIMOHHBIN METO/,.

AJTOpUTM UCCIENOBAaHUS BKIFOYAET HECKOJIBKO 3TanoB. Ha nepBom sTane
kaxgass OE cooTHOCUTCS ¢ TOW MM MHOW AMOIMEHN C MOMOIIbIO AehUHUIIUOH-
HOTrO aHanu3a. [Ipu 3TOM y4uTBIBa€TCs, 4TO OJIHA €AMHUIIA MOKET OMUCHIBATH
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO YMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM KaK OJITMHAKOBOTO, TAK U
MIPOTHUBOMOJIOKHOTO 3HAKA.

Ha BTOpOoM 3Tamne npoBoauTcs aHanu3 miaHa coaep:xkanusa OE, koTopslid
nojApa3zymMeBaeT oOpalieHrue K ByM OCHOBHBIM CEMaHTHYECKUM KaTETOPHUsIM —
dbpazeosornueckoMy 3HaueHUr0 © BHyTpeHHel Qopme @E. CornacHo
A. H. bapanoBy u JI. O. Io6poBoIbCKOMY, aKTyadbHBIM 3HaueHHeM DE Ha3bl-
BAETCsl CEMaHTUYECKasl CTPYKTypa, 0Opa3oBaBIIasicsi B pe3ysibTaTe MeTadopude-
CKOr0 U, PEXe, METOHHUMHYECKOIO MEPEHOCAa M BKIIOYAIOUIAsl OMNpE/ICIICHHbIC
yepThl McxoqHoH cutyanuu (bapanos, JloopoBonbckuii 2008: 112).

[Ton BuyTpenuei ¢opmoii (BD) mompasymeBaetcs o0pa3, GpUKCHpPOBaH-
HBIN B 11aHe conepxanusi OE, a Takke oco3HaBaemasi HOCUTENIEM sI3bIKa 00pa3s-
Hasi MoTuBaiys 3HaueHuss OE ero cocTaBnsiommmMu — cJI0BaMH Wik Mopdema-
mu (bapanos 2014: 130). B nacrosimem uccnenoBannun BO paccmarpuBaercs
KAaK OTACJIbHBIM CEMaHTUYECKUN YPOBEHb IUTaHa coaepkanuss OE, Haxoasmuii-
Csl C YPOBHEM aKTyaJbHOT'O 3HaUYCHHUsI B JIEpUBAIMOHHBIX CBs3sx. DE 00pa3yroT-
ci myTeM  MeTaopuyeckoro, METOHUMHUYECKOTO Wik  MmeTtadopo-
METOHUMHYECKOT0 (METaTOHMMHUYECKOr0) TepeocMbIciieHus. Pa3nuyHbie
CTPYKTYpPbI 3HaHUsI OTOOpakaroTcsi B popMe 0a30BbIX (KOHIIENTYaJIbHBIX) METa-
(bop — yCTOMUYMBBIX IEPEHOCOB U3 OJHON KOHIIENTYaJbHON 00JIACTH B APYTYIO.
bazoBbsie MeTadopsl MOTYT OBITH TIPEACTABICHBI KaK B JIGKCHUYECKUX CIUHUIIAX,
tak u B ®E. bonee toro, ¢ ®E mMoxeT OBITH CBA3aHO HECKOJILKO MeTadopude-
CKUX MM MeToHnMuYeckux mozeneii (Meanosa 2011: 71), 4yTo moaTBep:KaacTCs
B HACTOSIIIIEM UCCIIEI0OBaHUMU.

TpanuunonHno Meradopa U METOHUMHUSI TIPEICTABIISIIOT COOOM MEPEHOC 110
CXOJICTBY U CMEXHOCTH COOTBETCTBEHHO. B paMkax KOTHUTUBHOW HapaJurMbl
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METOHMUMUSI U MeTadopa paccMaTpUBAIOTCS KaK MEHTAJIbHbIE OINepaluu, Co-
CTaBJISIONIME MPOLIECC MO3HAHMS, KATErOpU3allMi U KOHIIETITYaJIu3allui OKpY-
xaromer nericteutenbHocTH (Jlakodd, JIxoncon 2004: 61-62, 66; bymaes
2007: 20).

BOABIMMHCTBO yUeHBIX cUMTAET, YTO MeTaopa U METOHUMHUS UMEIOT KOH-
HENTYaJIbHYIO0 TPUPOJY, HO OTJINYAIOTCS B CEMAHTUYECKOM M (DYHKIIMOHAIIEHOM
miade. Kak mertadopusamnms, Tak 1 METOHUMH3AIMS OCHOBaHA Ha B3aWMOJICH-
CTBUU MEXIY NIBYMS CYIIHOCTSMH M CBSI3aHA C SI3bIKOBOM ¥ TO3HABATEIHHOM
JEATEIIbHOCThI0 YelloBeKa. B To ke BpeMs METOHUMHS, KaK CUHUTAeT
H. JI. ApyTioHOBa, BBITIOJIHAET B MPEAJIOKEHUU MPEUMYIIIECTBEHHO HICHTU(U-
MUPYIONIYI0 (GYHKIUIO U OPUEHTHPOBAHA HA MO3MIUIO CYOBEKTa U JIPYTUX aK-
TaHTOB, TOTJa KaKk MeTaopa UMeeT XapakTepu3yroryo GyHKiuo (ApyTIOHOBA
1999: 352). CnenoBarenbHO, METOHUMUS SIBIIIETCSI CIBUTOM B peepeHIny, a
Meradopa — caBurom B 3HaueHuu (ApytioHoBa 1990: 32). MetoHumus cTpo-
UTCSl TIOCPEJICTBOM AaCCOITMATUBHBIX CBsI3€ M yKa3blBa€T Ha peajbHO Cyllle-
CTBYIOIIYIO CBSI3b MEXAY npeaMeramu win spieHusiMu (Kynun 1996: 75). Me-
Tadopa ke MOKeT 0003HaYaTh HE TOJIBKO OOITHOCTh MEXIY MPEeIMETaMHU U SB-
JICHUSIMU, HO W MPU3HAKH, TPUIIUCHIBAEMbIE UM 4desioBeKoM. Kpome 3Toro, me-
Taopa xapakrepusyercsa OoNbllIel YAAICHHOCTBIO OT IEHOTaTa U IPeIOCTaBIs-
eT 0oJIbIIyI0 cBOOOAY BhIOOpA MPHU3HAKa, HA OCHOBE KOTOPOT'O0 OCYLIECTBISAETCS
nepeHoc (taM xe: 144),

B psine uccnenoBaHuii ydeHbIe BBICKA3bIBAIOT MPETOIO0KEHUS, YTO KOH-
HeNTyajabHas METOHUMUS SABIIIETCS 0a30BOM MEHTAIBHOM omeparuei, mpeie-
crByromeii metadope (Radden 2003; Taylor 2003). HekoTopsie uccienoBaTeu
TPAKTYIOT METOHUMHIO KaK HEOOXOIUMBIH IIar JJIsi CO3AaHMs KOHIIENTYaIbHOM
metadopsr (Ibid; Riemer 2001). Kpome 3Toro, B COBpeMEHHOW KOTHHTHBHOMN
JIMHTBUCTUKE TAKKE CYHIECTBYIOT MPOTUBOMOIOXKHBIE MOAXOAbl K MHTEPIIpETa-
MM OJIHUX M TeX e Mojenei mnepeHocoB. Hampumep, k. Jlakobd u
M. JI>KOHCOH CUMTAIOT, YTO COOTBETCTBUSI MEXKIY BEPXOM M TOJIOKUTEIbHBIMU
AMOIUSAMH, HU30M U OTPULIATEIILHBIMU IMOIUSIMHA UMEIOT MeTadhOopruIecKoe oc-
HoBanue (Jlakodd, J>xoncon 2004: 41-42). I1lo muenuto xe I'. Pagnena, kon-
HEeNnTyaau3alus SMOIUNA yepe3 MPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU OCYIIECTB-
asiercst mpu oMoty Mmetonnmuu (Radden 2003: 407—408). OxHako, 110 HaleMy
MHEHMIO, MOJJ0O0HBIC PA3HOTIIACHS MEXKYy CTOPOHHHKAMH KOHIETITYaJlbHOU Me-
TadOpHI C OJTHOM CTOPOHBI M KOHIIEITYaTbHOM METOHUMHUEH C IPYroi UMEIOT HE
TEPMUHOJIOTHYECKYIO, a SMIIUPUIECKYIO HAITPABICHHOCTD.

B coBpemeHHOM JTUHTBUCTUKE Pa3BUBAIOTCS HOBBIE MOAXOAbI K HHTEPIPE-
Taluu Tporecca Mertadopu3alvy, OTIUYHBIC OT KOHIIEITYaIbHOW TEOPUH Me-
tadopsl, mpemnoxxkennon JIx. Jlakohdom u M. J[rxonconom. K HuM oTHOCSTCS
neckpunropnas teopusi Mmeradopsr (bapanos 2014); Teopust KOHIIENTYaTbHOMN

141



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (60). 5361k 1 KynbTypa

unterpanuu (anra. Theory of Conceptual Integration) (Turner, Fauconnier
1995); Teopus kapbepsl MeTadopsl (anri. The Career of Metaphor Theory)
(Bowdle, Gentner 2005); Teopust KiIaccoBOro  BKJItOUeHWs  (aHTJI.
Class / Category Inclusion Theory) (Glucksberg, Keysar 1990); Teopust cTpyk-
TypHOTO OTOOpaxkeHus (anri. Structure-mapping Theory) (Gentner 1983); ru-
opuanas Teopus metadopsl (anri. The Hybrid Theory of Metaphor) (Tendahl
2009) u np.

Bce Gomnbltiee BHUMaHKE YUCHBIE YICSIIOT (DEHOMEHY KOHICNTYaJIbHOW MH-
Terpaluy MeTapoprYecKMX M METOHMMHUYECKHX Mojeneil. s oOo3HadeHus
CMEIIaHHBIX MeTahOopO-METOHUMHUYECKUX MOJEJICH B Hay4yHbIA 0OUXOJ] BBOJUTCS
nonatue «MerapToHumus». JlaHuelii TepmuH ObuT TipesioskeH JI. ['yccencom B
(Goossens 1990) st onrcanus CIEAYIONMX UHTETPUPOBAHHBIX 0Opa3HbIX MO/Ie-
Jeit: metadopbl U3 METOHUMHH, METOHUMUHU BHYTpU MeTadopbl, MeTadopbl BHYT-
pu metonnmun (Goossens 1990; Croft, Cruse 2004: 217-221; Evans, Green 2006:
319-320; Geeraerts, Cuyckens 2007: 243). Teopust MeTahTOHUMHUM TaK)Ke pa3pa-
OatpiBaeTcss B paborax @. Pym3 nme Menmoza (Ruiz de Mendoza 2003),
P. W. YcrapxanoBa (YcrapxanoB 2003) u ap. Ciyyan MeTap TOHUMHYECKOTO IIe-
pPEOCMBICTICHUS (PUKCUPYIOTCS B TOM YHCIIE B HACTOSIIEM HCCIICOBAHUH.

K nacrosiiemy MoMeHTy mpoOsiiemMa MeTadopbl, METOHUMHUHU U UX B3aMMO-
JEHUCTBUSL OCTaeTCsl OTKPBITON. JlanpHeiliiee yriayOsiaeHue 3HAaHUN W TMOHUMAaHUS
JAHHBIX CEMAaHTHYECKUX SIBJIICHUH, 10 HAIIeMy MHEHHUIO, MPEAIoJiaracT MHTErpa-
ITUIO CYIIECTBYIOIIMX IMOIXOJ0B U BBIPAOOTKY OOIIMX MPUHIMIIOB MCCIICTOBAHMS
MeTapoprIECKUX, METOHUMHYECKUX U METahOpO-METOHUMUYECKUX TTEPEHOCOB.

3. Pe3yabTaThl HCCJI€I0BAHNS U UX 00CY:KIEeHHE

OMOITMOHAITLHO-BOJIEBasi chepa SBISIETCST OTHOM M3 HanboJiee BaXKHBIX 00Jia-
CTEl >KU3HENIESITEIbHOCTA YeJIOBEKa M COCTABIISIET 3HAYUMBIN (DparMEeHT KapTHHBI
mupa ([axosckuit 2008). MccnenoBanue qaHHOM 00JIACTH MO3BOJISIET HE TOJBKO BbI-
SIBUTh OCOOCHHOCTH BOCTIPHSITHSI M OTIMCAHUS TEPEKUBAHUN, HO M PACKPBITH YHH-
KaJbHBIA MCTOYHHUK 3HAHWH O MPHPOAE CAMOTO YEJIOBEKA M CEHCYATUCTUYECKHX CO-
CTaBJISIIONIUX €ro xku3HenesrebHocT (JIaBpunenko, @omuna 2011: 46).

B mporecce »BOMIOIUMN SMOITMOHAIBHO-YYBCTBEHHOE TEPEKUBAHUEC BBI-
CTyITaeT OCHOBHBIM HCTOYHHKOM TIO3HAHUS M ocBoeHMs Mupa. OmHaKo cama 00-
JaCTh YyBCTBEHHOT'O B CHIIy CBOCH aOCTPAaKTHOW MPHUPOJIBI OKA3bIBACTCS HETO -
BJIACTHOW apXamyHOMY YEJIOBEKY, MPEICTABIIACTCS €My HEIOCATAeMON U dyXK-
noii. CTpemJieHHe C/eNiaTh CBOU OIMYIICHUS YYBCTBEHHO MOCTUTAEMBIMU U BbI-
pa3sUMbBIMU pean3yeTcs Oyiaroaaps MpOCTPaHCTBEHHOMY co3eprianuto. [1o3To-
My Ja)K€ B CaMbIX Pa3BUTHIX SI3BIKOBBIX CHCTEMaX OOHApy>KMBaeTcs «meTtado-

pUYecKas» Irnepejada TyXOBHBIX XapaKTEPUCTHK IpocTpaHcTBeHHbIMHU (Kaccu-
pep 2002: 133-134; Cemenona 2019: 85).
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B cuny orpanuyenuii Ha oObeM HccleoBaHUS B pabOTe pacCMOTPEHBI
toabko DE, omuceiBaromme 0a3oBbie sMmonuu yenoBeka. K. D. Mzapa (M3apna
1980; 3pikoBa 2011) BeIgEAAET AECATH 0A30BBIX 3MOLMI. PagocTh (cUacThe),
rHeB, Ne4Yajb, yIUBJIEHNE, CTPAaX, OTBPallleHUe, CThIl, HHTEpecC, Mpe3peHue
u BUHA. JlanHas kiaccuduKaiys BeIOpaHa MOTOMY, YTO TMPEACTABISICTCS HAM
HanOoJIee TOTHOW M penpe3eHTaTUBHON. ba3oBas sMoIust «BUHA» B paboTe HE
paccMaTpuBaEeTCs, TaKk KaK JAHHOE COCTOSHUE HE IMPEJCTABICHO HU OJHOW W3
OE, Bomremmx B UCCIEIOBATEILCKUNA MaTEpHAIL.

Panocthb 1 cuacThe BepOamusoBansl 7 OE: leap / jump for joy, be dancing
in the street; raise someone’s spirits; go into raptures; enter into the spirits; be
rolling in the aisles; be walking / walk / float / dance on air. Ananuz B® ®OE
MOKA3bIBAET, YTO B PEMPEZCHTAIIMU BBIIICYTIOMSHYTHIX 3MOLIMOHAIBHBIX COCTO-
SHUM Y4acTBYIOT CIICYIOIINE JUHAMHYECKUE OOpa3bl: UHMEHCUBHOE O8Uice-
HUE-NPBINCOK, PUMMUYHOE OsuliceHUue (mauey), Kay3upoGanHoe OBUIICEHUE
66epx; 0GuIICEHUEe GHYMPb RPOCMPAHCIMEA; KPY2080€ O8UNCEHUE;, OBUINICCHUE 6
6030YUIHOM npOcmpancmee (SBISIETCS YACTHBIM CITy4aeM BEPTUKAIBHOTO JIBU-
xenus). B mociaennem Boipakenun (be walking / walk / float / dance on air)
CyOBEKT MepeABUraeTcs JU0O0 MPU MOMOIIH X00b0Obl, TMNOO napum & eo3dyxe,
100 COBEPIIACT pUmMMUYUHbBIE 0BUIHCEHUA B BEPXHEN YaCTH MPOCTPAHCTBA.

Uccnenyembie amonuu (pagocTh U CYACThE) OCMBICIISIIOTCS YEPE3 BhIpA3U-
TEJIbHBIC TEJICCHO-3KCIIPECCUBHBIE JIBMXKEHUSI MOCPEICTBOM METOHUMHUM «Te-
JIECHO-IKCIpPecCMBHOE ABH:KeHHe BMecTo 3vouum». (leap / jump for joy, be
dancing in the street, raise a smile). B ®E be dancing in the street peanusyercs
CUMBOJINYECKOE 3HAYEHHE TAaHIA KaK JPEBHET0, MHCTUHKTUBHOTO BBIPAXKEHUS
pPaJoCTH WM TIeYaI KM3HU; CUMBOJIA TOP>KECTBA M 00J1alaHusI BBICIIEH CHUIIOM
(Tpecummep 1999: 365). Beipakenue raise a smile, moMmuMo METOHUMUH, CO-
nepxxut Metagopy, Mpu MOMOITU KOTOPOM yibIOKa Kak Obl «OBEIECTBIISCTCS)
¥ BOCIIPUHHUMAETCS, KaK CYIIHOCTh, KOTOPOH MOXKHO COOOITUTh KHHETUYECKYIO
DHEPTHIO.

B oOpa3Holl penpe3eHTaluu cyacTbsd M PalOCTH TAaK)KE YYacTBYET apXxe-
taun Bepxa (be walking / be floating / walk / dance on air), TpaguunronHo o6a-
JAIOIIMN TMOJIOKUTEIBHON aKCHOJOrnyeckod MapkupoBaHHOCThIO (Tokapes
1980: 161-166; Karan 2018: 34-35).

bunapuas meragopa «IBHKEHUE-U3MEHEHUE» + «IMOLMOHAJIBHOE CO-
cTosiHMe — JIOKYc» mpezactaBieHa B @E go into raptures (cp. enter into the
Spirits). 3mech ABMKCHHE BHYTPh OMMCHIBACT MEPEXOJ M3 COCTOSIHUSA CITIOKOM-
CTBUSI B COCTOSIHUE DK3aJIbTallUM, & KOHKPETHOE TCUXOJIOTMYECKOE COCTOSTHUE
OCMBICJISIETCSI B KATETOPUSIX MMPOCTPAHCTBA.

Cuactbe ¥ pagoCTh TPOTUBOMOCTABIISIOTCS CHUKEHHOMY 3MOIMOHAIBLHO-
My ¢oHny (ropro, HecuacThio): raise/ lift someone’s spirits (cMm. aeduHHIIHIO
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Bhilie). B ocHoBe nannoit ®F nexut obpas kaysuposannozo osusricenus o0b-
€KTa B BEPXHIOK YaCTh TOPU30HTAJIBLHOIO IPOCTPAHCTBA. B peannszanuu ceman-
TUKHU JAHHOW €IMHHUILIBI YYaCTBYIOT CIIEyIOLIUME OOpa3HbIe CPEACTBA: apXeTHIl
«Bepx» (IPUBHOCHUT MOJIOKUTEIIbHBIE KOHHOTAIMU), MeTa(opa «Kay3upPOBaH-
HOe IBHM)KeHHMe — MHAYLUHMPOBAHHOE M3MEHeHHMe» U MeTadopa npeacTaBie-
HUSl a0CTPAKTHOIO 4yepe3 KOHKpeTHoe. [Ipu momomu mocnenueit Mmeradopu-
YECKOM MOJIENIM HACTPOEHUE OCMBICIISIETCS KaK MaTepuaibHasi CyI[HOCTb, KOTO-
PYIO MOKHO IIEPEMEIATH B POCTPAHCTBE.

NMIumiuTHOe yKa3aHWe Ha ONIyIIeHWe cuacThs conepxwurcs B OFE be
rolling in the aisles. 3necy naHHas HMOIUS KOHIICTITYaTM3UPYETCs Yepe3 TUIep-
00MM3UPOBaHHBIN 00pa3 CyObeKTa, MOKATHIBAIOIIETOCS OT CMEXa «MEXKIY psija-
MH KHHO Win Teatpa». Kpyzoeoe osusicenue, BepbanuzoBannoe riaroiaom roll,
MOJEIINPYET W3MEHEHHUE IOJIOKEHUS Telna B mpocTpaHcTse. [IockonbKy mpen-
CTABJICHHBIM CTEPEOTUIHBIA 00pa3 3a4acTylO0 acCOLMUPYETCS UMEHHO C MPOsB-
JIEHUEM YpPE3MEPHOM PagoCTH, TO Mbl MOKEM TOBOPUTH O TOM, UTO CBSI3b MEXKIY
B® ®FE u ee akTyaqbHbIM 3HAUYEHUEM YCTAaHABIMBAETCS Ha OCHOBE MeTadopo-
METOHHUMHUYECKUX OTHOLICHHN: rUumepoomyeckod Meraopbl + METOHUMHH
«TeJIECHO-IKCIIPeCCUBHOE IBHKEHHEe BMECTO IMOLMI.

OMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE THEeBA IMPEACTABICHO HAUOOIBIINM KOJIUYE-
ctBoM @OFE (> 20 enunwuiy). KonuuecTBeHHOE MpeobIialaHie euHUII, BepOaiu-
3YIOIIMX OTPHIATENIbHBIE SMOLMHU, B YaCTHOCTU THEB, OTMEYAETCS OOJBIINH-
CTBOM HCCIIEIOBaTENCH U OOBICHSAETCS TEHACHIIMEH 4e0OBEYECKOTO CO3HAHUS
aKIIEHTUPOBAaTh BHUMAHUE HA OTPULATEIbHBIX CYHIHOCTAX Yallle, YeM Ha IOJIO-
xutenbHbiX (Kononosa 2010: 56).

Curyanuu nBuxeHus, akryanuzupyembeie BO Gonbmmnctea @E, coxep-
XKat 00pasbl HaAnpaeneHno2o Osudcenus-omoanenus. §o bananas, go ape, go
berserk, go nuclear, go ballistic, go mental, go stir-crazy. B ocHoBe naHHBIX
€AUHUL JIEKUT MeTaopa «IBMKEHUE-U3MEHEHHUEe), ONUCHIBAIONIAsl MEePEexX0/
U3 HOPMAJIBHOTO COCTOSIHMSI B BO30YKJE€HHOE, arpeccuBHoe. CeMaHTUYECKUU
KOMITOHEHT «XapakTep ABMKEHUS», aKTyaJIu3upyemblil Ha ypoBHe BD, BHOCHT B
aktyanbHoe 3HaueHne OF [nomosHUTENbHBIE CMBICIBI, CIIOCOOCTBYIOLINE
OCMBICJIEHUIO 3J10CTU. TakuM 00pa3oM, JaHHAsk SMOLUS TaAKKE aCCOLUMUPYETCS C
CyMacIlIeCTBHEM, yTpaTOl pa3yMa M KOHTPOJIS Haj coboii (go berserk, go men-
tal, go stir-crazy); oToxaecTBIsETCS C MOBEICHHUEM JXUBOTHBIX, B YACTHOCTH
00e3bsH, ocpeacTBoM 300MopdHoii MmeTadopsnl (JO ape, go apeshit); cpaBuu-
BAIOTCS C SACPHBIM M JIpyrMMH Buaamu opyxwus (go nuclear, go ballistic);
OCMBICJISICTCS B TEpMUHAX HEJTMHEHHBIX cucTeM (g0 non-linear).

N3MeHeHne 3MOLMOHATIBHOTO COCTOSIHUSI TIOJ BJIMSIHUEM BHEIIHHUX pPa3-
Tpakaronmx (paxTopoB (MTPOBOKAIUH, TICUXOJOTUYECKOTO HACUIINS) KOHIICTITY-
aIM3UPYyeTCs MOCPEACTBOM MeTahOpUYECKOro 00pasa Kay3upoeannozo ogusice-
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nus: drive someone crazy / insane, drive someone nuts, drive someone bonkers,
drive someone potty, drive someone batty. Kak Bugno u3 aedununmii 3tux OE,
OHHM CBSI3aHBI MPEUMYIIICCTBEHHO C SMOITMOHAIBHBIM COCTOSTHUEM Pa3IpakeHHs,
KOTOPOE MOJKET MPHBOJUTH K ITOSBJIICHUIO THEBA WM JIIOOOM IPYyrod OTpHUIla-
TEJIHLHOW SMOIMHU. B paccMaTpruBaeMbIX SI3BIKOBBIX €AUHUIAX (DUKCHUPYETCS Me-
Tadgopa «kay3upoBaHHOeE JABUKEHUE — MHAYIMPOBAHHOE U3MEHEHHUEY.

B pemnpesenTanumu rHeBa y4acTBYIOT (Dpa3eolorHyecKue oOpasbl (Kay3u-
POBAHHO020) OsudiceHuss no eepmukanu. raise someone’s hackles rise, go
through the roof, hit the ceiling / roof, throw up one’s hands, be jumping up and
down, go / jJump off the deep end.

B ®E raise someone’s hackles rise riaron xay3supoBaHHOTO IepeMeliie-
HUS BBEpX raiSe ‘mojgHMMaTh’ MOJCIUPYET CHTYAIlMI0 U3MCHCHHS MOJIOKCHHUS
BOJIOCKOB Ha TeJI€ KUBOTHOT'O, KOIJ/Ia IIECTh BCTaeT AbIOOM. B ocHOBe maHHOM
OFE nexut 30omoppHass MeTadopa, I1py HOMOILIM KOTOPOU ITOBEIECHYECKUE pe-
aKIIUM )KUBOTHBIX HA YTPO3y MPHUIHUCHIBAIOTCS YETIOBEKY.

B BreIpaxkenusx go through the roof, hit the ceiling / roof unes nBrwxenus
BBEepX (HOpMHUpPYETCS MPH BOCIPHUATHU IEJIOCTHOW CHUTYaIlWH, 3aJI0)KCHHOW Ha
ypoBHe B®. Accoumanusi KpbIlliM WIK MMOTOJKA C BEPXHEHW YacCThIO MPOCTPaH-
CTBa TIO3BOJISIET CHIENIATh BBIBOJ, YTO JABIKEHHE CyOBEKTa MPOUCXOIUT HMEHHO
1o HanpaslieHuIo BBepX. B cimyuae ®E hit the ceiling / roof asmkenne oobekTa
TaK)Ke MPOUCXOIUT 3a CUYET CHIJIOBOTO BO3JCUCTBHS (yaapa) W 3aKaHUYMBACTCS
NpU JIOCTHXKCHUH UM TPEMSTCTBUS B BHJIE MOToiKa / kpeimu. B @E xe go
through the roof oObekT mepememniacTcs uepe3 KpPbIlly, BBIXOMS 3a MPEICIIbI
OTpaHUYEHHOTro npocTtpaHcTBa. [lo-HamemMy MHEHHIO, B OCHOBE IpEJCTaBJICH-
HBIX CJIMHHUI] JSKUT MeTapTOHNMUsE — MeTadopa, OCHOBAHHAS] HA METOHUMHU-
4yecKUX OoTHOIIEeHUsX. C 0JJHOM CTOPOHBI, THEB caM IO ce0e HEe MOKET JIBUTAThCS
U «IpOOUBATH JABIPY B MPOCTPAHCTBEY, OJHAKO HAJACICHUE €T0 KHHEMAaTUYECKUM
CBOMCTBOM CTaHOBUTCS BO3MOXHBIM OJ1arojaps AEMCTBUIO MexaHu3Ma meTado-
pel. C npyroii CTOpOHBI, Ha (YU3UOJOTHUECKOM YPOBHE THEB IMPOSIBISAETCS 00-
meil MoOwiM3anueil opraHu3Ma W XapaKTePU3YETCS PE3KUMHU TEJIeCHO-
OKCIIPECCUBHBIMU  JBMKCHUSMH, TIOBBIIICHHEM JIaBJICHUS, CepAncOnCHUEM
ut. 1. (Uzapx 1980: 291-292; Uneun 2001: 168). CiaemoBaTensHO, 31€Ch MBI
TaK)XK€ MOYKEM BBIJICIIUTH METOHMMHYECKYI0 MOJICTh «(u3noorudeckasi pe-
akmusi BMecto >Mouum». O6pa3slt ®E go through the roof u hit the ceil-
ing / roof MoXHO CpaBHUTH ¢ THAPaBIUYecKoi Moneibio K. Jlopena.

Cemantuka ®E throw up one’s hands, be jumping up and down dopmu-
pyeTcss Ha OCHOBE METOHUMHUM «TeJIeCHO-IKCIPeCCUBHOE JBUKEHHE BMECTO
avonum». B ®E throw up one’s hands riaros throw u npeaor Up MoaeTUPYOT
MOPBIBUCTOE JIBMKCHUE KOHEYHOCTEW YEJIOBEKa MO TPAeKTOpPUHU BBEepX. Becbma
JTr000NBITHRIN citydait ipeacrasiasier ®E be jJumping up and down, as kotopoii
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XapaKTepHAa SHAHTHOCEMHUS, TaK KaK 3TO BBIpAXCHHE 0003HAYacT IPOTHUBOIIO-
JIO’KHBIE T10 3HAKy 3MoIMH (CM. JehUHUINIO BbIie). OCMBICIICHHE PaJOCTH H
3JIOCTU 4Y€pe3 OJMHAKOBBIM 00pa3 MOKHO OOBSICHUTH TE€M, UTO JaHHBIE COCTOSI-
HUSL OTHOCATCS K SMOIMSIM «BBICOKOH B0o30ymumoctm» (Lim 2016), mist xoTo-
pPBIX XapaKTepHBI Cieayiomue (U3HOJOTUISCKUE TPOSBIICHHS: ITOBBIIIICHHAS
TEeMIIepaTypa Tejla, YCKOPEHUE CEPACUYHBIX PUTMOB M MYCKYJIBHBIX COKpaIIeHUHN
(Philippot, Rimé 1997). PaccMoTpenHbIi mpuMep MOKa3bIBAET, YTO (PU3UOIOTHU-
YECKHE MPOSIBIICHUS IMOIMI HE BCETIA SBISIOTCS OOBEKTHBHBIMHU KPUTCPUSIMHU
U1 uX rddepeHIaIum.

®E go/jump off the deep end orpakaer umero BCIUILITHS (deudicenue
CHU3Y 66epX), TIOCKOJIbKY ciioBocoueTanue deep end ommchiBaeT qHO OacceitHa
WK JI000T0 Jpyroro Bojoema. 37eCh U3MEHEHUE COCTOSHUS YeJIOBEKa MeTa-
(hopruecKH OCMBICIIIECTCS KaK U3MEHEHUE MPOCTPAHCTBEHHOTO MOJIOKEHUS Te-
ja. MOHO TIPEANOIO0XKUTh, YTO JAaHHBIA 00pa3 CBSI3aH C OTKPBHITHIM BBIPAKEHU-
€M MHTCHCHBHBIX, JICCTPYKTHBHBIX AMOIMH, KOTOpble OYKBaJIbHO BBITLJICCKHBA-
I0TCSI HAPY)KY TIPH TIOTEPE KOHTPOJIS HaJl COOOH.

3510CTh U THEB Takke onuckiBatoTca OE, B OCHOBE KOTOPBIX JiexKaT oOpa-
361 (Kay3uposannozo) kpyzoeozo osudcenus. §o round the twist, drive someone
around the bend. B® o6eux ®E 3atemueHa. CymecTBYIOT MPEANOIOKEHHS, YTO
JAaHHBIC BBIPKCHHS CBSI3aHBI ¢ 00pa30M MCUXHATPUUECKON KIMHUKH. M3 3TOTO
CJIEITyET, YTO THEB OTOKIECTBIISCTCS C TIOTepel paccyKa.

B enmuHMYHBIX Cciy4dasx penpe3eHTalus THEBa OCYIIECTBISICTCS Yepes
cienyrone o0pasbl MPOCTPAHCTBEHHOTO TEPEMEICHUS: OBUNCEHUS GHYMIPb
npocmpancmea (fly into rage / temper / panic / passion); cunosozo koneoa-
menvnozo oOsuncenus (shake one’s fist at someone). ®E fly into
rage / temper / panic / passion peanusyetr OnHapHy Metadopy «IBHKEHHE-
U3MEHeHne» + «IMOIUOHAIbHOE COCTOSTHME — JIOKYC», TIOCPEJICTBOM KOTO-
PO SMOITUU OCMBICTISIIOTCS] B TEPMUHAX TIPOCTPAHCTBA.

B ®E shake one’s fist at someone 310cTh pu MOMOIIM METOHUMHUM HH-
TEPIPETUPYETCS Yepe3 CTEPEOTUITHYIO IMOBEICHYECKYIO PEAKITHIO, XapaKTEPHYIO
JUIS YeJIOBeKa B MPHUCTyIe THeBa. 3aech riaroi Shake monenupyer maTTepH
JBIDKEHUS CKATOW B KyJIaK PYKH.

Crpax npexncrasiieH 7 @E, BO KOTOPBIX akTyaau3upyeT CIAEAYIOIIUE BU-
16l IBWOKCHUS: Koiebamenvroe osuxcenue (Shake like a leaf, shake in one’s
boots / shoes, someone’s voice shakes); ovicmpoe osusxncenue unu oez (make
someone’s blood run cold, run/be running scared); noazarowue oeusicenus
(make someone’s flesh crawl/creep); unmencusnoe (cunosoe) osusrcenue
seepx (fling up one’s hands).

Ananuz BO OF, BepOanu3yromux cTpax, MOKa3bIBaeT, YTO JAHHOE COCTO-
SHUE OMKCHIBACTCS] MPEUMYIIECTBEHHO MPU TIOMOIIA METOHUMHM «TeJIeCHO-
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IKCIpPecCUBHOE JBUKEHHE BMECTO IMOLMW». Tak, CTpax COMNpPOBOXKIACTCS
opooicvio 6 koneunocmsx (Shake in one’s boots / shoes, shake like a leaf); opo-
aorcanuem 2onoca (someone’s voice shakes); 6eeccmeom (run / be running scared);
mypawxkamu no xoxce (make someone’s flesh crawl / creep); esmaxusanuem py-
kamu (fling up one’s hands). B Beipaxenusx make someone’s flesh crawl, some-
one’s voice shakes ooHapyxuBaeTcs 1 MeTagopa, ToCpEACTBOM KOTOPOU roJioc
Y YeJoBeYecKas MI0Th BOCIPUHUMAIOTCS KaK KHHEMAaTH4eCKUe siBJeHUs. Takum
obpazom, nanuele OE oTHOCATCS K MeTad)opo-MeTOHUMHUYECKUM (MeTadTo-
HUMHYECKUM) BbIpakeHusiM. Ctout orMmeTuth, uro ®E make someone’s flesh
crawl Taxxe ommchiBaeT oTBpamienue, a ME fling up one’s hands, momumo
cTpaxa, BepOaiu3yeT IIOKOBOE cocTosiHue. M3 3Toro cienyer, 4yTo OUlyLICHHUE
MypalleK M0 KOK€ ¥ BCKUBIBAHUE PYK COOTBETCTBEHHO SIBIISIOTCS MPOSIBICHU-
SIMH HECKOJIBKUX CXOKHX IO 3HAKY IMOIIHA.

B ®E make someone’s blood run cold orpakeHsl apxandHbie 3HAHUS U
npeAcTaBiieHus JroJel o ctpaxe. Ha ocHoBe yueHust ['aneHa B cpelHEBEKOBOM
KapTHHE MHpa 3aKpeNuiIach KOHIICTIHS CYIIECTBOBAHUS YETHIPEX THIIOB JKHU/I-
KOCTH (TYyMOp) B Te€Jie 4YeJOBeKa: KpoBU (ropsiyast v >Kujkas), (iaerMbl (Xoao-
Has U1 JKUJIKasi), YSPHOU JKeJTuu (XOJIoAHAs U cyXas) U XKEeNTOU kemuu (ropsyas u
cyxas) (Knuuttila 2004: 34). [Tox Bo3melcTBHEM cTpaxa KpOBb CTAHOBHIIOCH
XOJIOJTHOM, YTO MPEMSATCTBOBAIO BBIMOJHEHUIO €€ >KU3HEHHO Ba)XKHOM (PYyHK-
U — oOecreueHuo yesoBeka terioM u sHeprueit (Oxford Dictionary of Idi-
oms 2005: 29). Cxoxue NnpeAcTaBIeHHs] OTPaKEHbl B KOHLICTILIMA APUCTOTENS,
KOTOPBI TPAaKTyeT CTpax KaK OXJIAXKJICHHE BCJCACTBHE MAJOro KOJIMYECTBA
KPOBH M HeZocTaTKa TertoThl (Apucrorens 1937: 65, 162).

OtrBpamenne upeacrasieno 3 OE, sxmouas make someone’s flesh
crawl, ormmcannyro panee.

Bripaxxenue one’s gorge rises / make someone’s gorge rise HOMUHHPYET
HECKOJIbKO SMOIMNA: OTBpAIllEHHWEe, CTpaX W KpaillHIOK CTENeHb YIWBICHUS
(mok). B ocHoBe manHoit @E nexut 00pa3 eéepmukanvHozo 0euxceHus ropia
66epx. MOXHO NPEANOIOKUTh, YTO 37E€Ch JBHUKEHHE BBEPX MOJIEIUPYET PBOT-
HBbIN pediekc WM U3BEPKEHUE PBOTHBIX Macc. Ilo HameMy MHEHHIO, B KOH-
CTPYUPOBAHUM (PPa3eoOruuecKoro oopasza yuacTByeT MeTOHUMUS «(PU3H0.10-
ruyeckasi peakuus Bmecro Mouumw». Bo BO OE orpaxken smnupuyeckuii
OTIBIT YeJIOBEKAa, OCHOBAHUEM KOTOPOTO SIBJISIETCS MeENeCHOCHb.

®E pull / make a face penpesenTrpyeT He TOIBKO OTBpAIICHUE, HO U TIpe-
3penue. [1o HameMy MHEHUIO, B JAHHOM BBIPQKEHUU MOKHO BBIJICITUTH JIBE Me-
TOHUMHUM: BO-TIEPBBIX, OTBPAIICHHE METOHHMMHYECKH OMHUCHIBACTCS Yepe3 Xa-
pPaKTEepPHYIO JUIsl JAaHHOW SMOIIMU MOBEIECHYECKYIO PEAKIIMI0 — BBIYYPHYIO MU-
MUKY; BO-BTOPBIX, B faHHOU DF (ukcupyercs MeToHUMMS «11eji0€ BMECTO Ya-
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CTH», TJIe 00pa3 JUIa UCTIOIB3YETCSI BMECTO BHIPA3UTEIBHOTO JBUKCHHS MBIIIII]
ATON YaCcTH YEIIOBEUYECKOTO TEa.

OMOLMOHANBHOE COCTOSIHHE Me4daju, rpycru npexacraBieHo 6 OE.
B KOHCTpyMpOBaHUM NPEACTABICHUNA O NAHHBIX 3MOLMUAX YYAaCTBYIOT CIIEIYIO-
IIMe BHIBI JBUKCHUS: @epmuxaivhHoe Osuxcenue enuz (one’s heart sinks,
reach / hit rock bottom); odeusicenue no zopuzonmanu eénuz u emnympov npo-
cmpancmea (Sink into depression); uenenanpasnennoe osusrcenue-npudsimue
(come / reach the end of (one’s) tether); xaysuposannoe uenenanpaenennoe
osudxncenue (drive someone to drink); cunosoe osusicenue om ceoa (pull one’s
hair out). ®E one’s heart sinks, reach / hit rock bottom coxepat B ccOe apxe-
TUNHYHBIA 00pa3 HU3a, KOTOPHIN TPAIUIIMOHHO MMEET OTPHUIIATEIBHYIO Map-
kupoBanHOcTh (TokapeB 1980: 161-166; Nodde 2010: 688-689) u B naHHBIX
®E BrICTymaeT cpeACTBOM KOHIICTITyallu3auu rpycTu. Kpome 3toro, B BbIpa-
eHuu one’s heart sinks comatuduecknii koMmoHeHT heart peajau3yeT cHMBOJIHU-
4eCKO€ 3HAUCHUE «JIOKYyCa YyBCTB U 3MOILMI». 31ech, OJHAKO, ceple MeTado-
PHYECKH OCMBICIISICTCS] HE KaK MPOCTPAHCTBEHHAS KaTEropHs, a Kak KHHECTETH-
YecKasi CYIIHOCTb, CIIOCOOHAs mepeMeniathes B mpoctpancTse. B ®F reach / hit
rock bottom raxxe pukcupyercs apxeTHNUYHBI 00pa3 HU3A.

B ®E sink into depression MoxxHO BBIICTUTH OMHAPHYIO MeTadopy:
«IBH:KEeHUEe-U3MEHEeHUe» + «IMOLMOHAJIbHOE COCTOIHUE (JCeTpeccus) — JIo-
Kyc». [IpocTpaHCTBEHHBIN apXeTHIl «BHHM3» IIPUBHOCHUT B CEMAHTHKY JaHHOU
@®FE HEraTuBHYI0 KOHHOTALUIO.

®E come / reach the end of (one’s) tether cesizana ¢ 06pa3om >KHBOTHOTO,
KOTOPOE JOXOJUT J0 KOHIIA NMPHUBSA3M U HE MOXET JBHHYThCS aaibiie. [laHHas
®E wmoxer o0003HauaTh psA OTPHUIATENBHBIX SMOLUNA (TPYyCTh, BOJIHEHHE,
37I0CTh), a TaKXe (PU3MUECKOE COCTOSIHUE — yCTaJoCTh. B OCHOBE 3TOW eluHU-
LBl JIEXKUT 300Mop¢Has MeTadopa.

JleCTpyKTUBHOE 3MOLIMOHAJIBHOE BO3JCHCTBUE HA YEJIOBEKA MeTadopu-
YeCKH OCMBICIISICTCSl B TEPMUHAX Kay3UpOoBaHHOTO JaBMkeHus (drive someone to
drink). Kpome atoro, ucxons uz BdO ®OF, uaaynnpoBaHHble TPYCTh U BOJTHEHUE
ACCOILMUPYIOTCS C YITOTPEOICHUEM aJIKOTOJIS.

MeToHUMHUYECKas1 MOJIETb «IICUXO(PU3UOTOTHYECKAS] PeaKI[Usi BMECTO
IMouum» mnpencrasiieHa B ocHoBe DE pull one’s hair out. PaccmarpuBaemsiii
dbpazeosoruueckuii 00pa3 MOKET ObITh CBSI3aH C TPUXOTUIUIOMAHUEH, IICUXUYE-
CKHUM PacCTPOKCTBOM, ITPOSIBIISTFOIIIMMCS B BRIPBIBAHUU COOCTBEHHBIX BOJIOC.

6 ®E onmceIBaloT COCTOSHHUE YAMBJIEHMSI. someone’s jaw drops, near-
ly I almost fall off one’s chair, raise eyebrows, jump / leap out of one’s skin, turn
(over) in one’s grave, throw someone off balance. B cneayromux BbIpakeHHUIX
UCIIONIb3YETCSI METOHUMHUSI «TeJeCHO-IKCIPeCCUBHOE BH:KEHHE BMeCTO
IMOIUM». Someone’s jaw drops, raise eyebrows. B oboux ciydasx eepmu-
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KaibHoe 0GUdCeHUe MOJCITUPYET W3MCHCHHE IMOJIOKEHHS YeIIOCTH U OpoBei
cooTBeTcTBeHHO. B ocHoBy ®E nearly / almost fall off one’s chair mosoxen 06-
pa3 dsudicenus-nadenusn co cryia. [lo namemy muenuro, nanHass @E ocHoBaHa
HA METOHMMHHM, HOPMUPYIOIIECH MPEACTaBICHHUSI 00 YAMBICHHH Yepe3 CBs3aH-
HYIO C JaHHOM SMOIIMCH CTEPCOTHIHYIO OBITOBYIO CHTYyaluio (MPeaCTaBiIsIeT
YACTHBIN CIydail MOJIENIN «CJIeICTBME BMECTO NMPUYMHBLDY). MOXHO mperno-
JOXHTh, YTO SMIMPHUYECCKUM OCHOBAHMEM BBIPAKCHHS SIBIIICTCS TEJICCHBIM
OITBIT, @ KMEHHO OIIBIT MaJCHUS B COCTOSHUHU yAUBIACHUS. IIpyu 5TOM MBI HE HC-
KJII0YaeM, 4To B OCHOBe naHHOM DPFE MoxeT nexarb U MeTaQTOHUMHS — TH-
nepbosrueckas meradopa, KOTopasi FeHeTUIECKH BOCXOIUT K METOHHMUH.

Heonno3naunoii Takxke npeacrasnsercs cemantuka ®E jump / leap out of
one’s skin, akryamusupyromias o0pa3 O6UMHCEHUA-BLINPLIZUGAHU W3 OTIPEIC-
JEHHOTO MPOCTPAHCTBA — Teja. MOKHO MPEANOJIOKUTh, YTO 3HAUCHUE JTaHHOU
CIIMHUIIBI CTPOUTCS TIPU TTOMOIIM METa(QTOHUMUN — THIEPOOIHYecKOoii MeTa-
(¢opbl, OCHOBAaHHOH Ha METOHHMHH «COMATHYeCKHe OIIyIIeHUsl BMECTO
IMOIUM». MOXKHO MPEAIOI0KUTh, YTO BBIACICHHAS MOJCIIb OTpaXkaeT ompee-
JICHHYIO PEaKIMI0O Ha HEOXHIAHHYIO CTPECCOBYIO CHTYAIlMIO, KOTJa YeIO0BEK
OyKBaJbHO MOANPHITMBACT OT YAMBICHHUS WK cTpaxa. KpoMme MeTahTOHUMUM B
®E jump / leap out of one’s skin MOXHO BEIAETHTE METOHMMHYECKYIO MOJEJIb
«4acTh BMECTO IEJIOr0», Iie 00pa3 KOKHBIX IMOKPOBOB ame/uInPyeT K Tey de-
JIOBEKa.

®E turn (over) in one’s grave, throw someone off balance ssisrorcs mera-
dopuueckuvu equaunamvu. OF turn (over) in one’s grave BepdanusyeT pasind-
HBIC SMOIMH: 37I0CTh, IPYCTh, YAMBICHUE WX IIIOKOBOE COCTOSIHUE. B 1aHHOM BBI-
POKEHUM TaKXKe OTPAKCHBI ApXCTHUITUYHBIC TMPEICTABICHHUS O CYIIECTBOBAHUH
’KM3HH TI0CJIC CMEPTH: Ha 3TO YKa3bIBaeT CIIOCOOHOCTh MEPTBEIIOB COXPAHSTH JIBH-
raTesbHbIC CIIOCOOHOCTH JaXKe MOCIIE CMEPTH (aHmMponomoppusm).

B ®E throw someone off balance peanusyercs GuHapuas metadopa «ka-
y3HPOBAHHOE IBHKE€HHE — HHIYIHPOBAHHOE H3MEHEHHEe» + «IMOIHOHA b~
HOE COCTOSIHMe — JIOKYC». B mpeicTaBiaeHHOM ciydae abCTpaKTHOE MMOHSTHE
Oamanca MeTaOpHUYECKH MepeaaeT HOPMaIbHOE, CIIOKOMHOE MICHXOJIOTHIECKOE
COCTOSIHUE YEJIOBEKA M OMKMCHIBACTCS B TEPMHUHAX MPOCTPAHCTBA.

4. 3aka0ueHue

[IpoBenenHOE HMccneqOBaHUE JEMOHCTPUPYET TIIYOOKYHO aCCOIMATHBHYIO
CBSI3b MEXKIY IMOIIMOHAILHO-BOJICBOU cdepoid u chepoil ABUKEHUS. AHAIN3
MOKAa3bIBAET, YTO B OCMBICICHUHU SMOIMN yYaCTBYIOT cieayromue (Hopmbl TO-
3HaAHUS, TIPEACTaBICHHBIC B BUAC 00pa3HBIX Mozenei: meradopsl (15 OE); 6u-
HapHoit Metadopel (14 DE); meronumuu (15 DE); OunapHoit mMeTOHUMHH
(1 ®E); merapronnmun (6 PE). Kpome 3Toro, B cemanTruke HekoTopbix ®FE 3a-
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KJIFOUEHBI TMPOCTPAHCTBEHHBIE apXeTUIlbl (OMHApHBIC OMIMO3UIIMK BBEPX —
BHM3); apXaWyHble WM JIOHAYYHbIE MHUPOBO33PEHUYECKUE KOHIICHIMHU: TyMO-
panbHas Teopus, uiaes OECCMEPTHsI, KOTOpasi, TT0 HAIIeMy MHEHHUIO, BOCXOIUT K
MHU(DOTOTHIECKOMY aHTPOTIOMOPHHU3MY.

KonnyectBennoe mpeobnaganue MeTaQoprudecKUx MpEACTaBICHUN yKa-
3pIBACT Ha HEUETKHE MPEICTABICHUS 00 dMOIMSIX U CTPEMIJICHHE OMKCATh MX B
OoJiee TPHUBBIYHBIX, YOPOIIEHHBIX (opmax. Tak, WCCIeTOBaHUE TOKA3BIBACT,
YTO YyBCTBEHHAs c(epa MoTydaeT OCMBICICHUE MPEUMYIIIECTBEHHO B TEPMUHAX
08UdNCEHUS, NPOCMPAHCMBA U KOHKPEMHbIX NOHAMUL, B TOM YUCIE AHMPONo-
mopghuwix. OOpa3bl IBUKEHUS CTAHOBATCA «MeTahOpPUUECKUM BOILIOIMICHHEM)
W3MEHEHHS] SMOIMOHAIBHOTO (hOHA YETOBEKa B IMOJOXKUTEIHHYIO WU OTPHIla-
TEJIbHYIO CTOPOHY. Takoi mapameTp CUTYyaluil IBUXKEHUS, KaK xapakmep nepe-
MeujeHusi, TAKKe UTpaeT poiib B 00pa3HON KOHIIENTYaIUu3allui YMOLIUM, UX KOH-
KpETHU3alnu ¥ / WK OLICHKE.

Meronumusi kak Oojee oObeKTHBHas (opma Mpe/CTaBICHUS IEHCTBU-
tenbHOCTU (KyHun 1996: 144) oTpaxaeTr peaibHbIe CBI3U MEXIY cPepoil 1BuU-
YKEHUSI U SMOLIUM M OTMHUCHIBAECT PA3IUYHBIC YMOIIMOHAIBHBIC TIEPEKUBAHUS Ue-
pe3 CBsI3aHHbIE C HUMH (DU3UOJIOTUYECKHUE, MTOBEACHYECKUE PEaKINH, TEJIECHO-
9KCIIPECCUBHBIC JIBIDKCHUS, OBITOBBIC M/ WJIM CTEPEOTUIHBIC cUTyaruu. [Ipu
ATOM aHAJIM3 TMOKA3bIBAET, UTO AMOIIMU HE BCET/a MOXHO JuddepeHInpoBaTh
Ha OCHOBE TEJIECHBIX OIyleHui. McciaenmoBanne nmokasano, 4To B ocHOBe DE
MOTYT JIKAaTh U UHTETPUPOBAHHBIC, META()OPO-METOHUMHUUECKHUE MOJEIU (Me-
tadpronnumun). B paboTe BbIEICHBI CIEAYIONINE TUITBI METaQTOHUMUIN: COUeTa-
HUEe MeTaophl © METOHUMHH B CEMaHTUUYECKOU cTpykType oaHoii DE; metado-
pa, OCHOBaHHAas HAa METOHUMHMYECKHX OTHOIIEHUSX; MeTadopa BHYTPU METOHU-
muu. Kpome storo, B psane ®E dukcupyrorcss Ounapueie mMetadopuuecKue u
METOHUMHUYECKHE MOJENIH, YTO YKa3bIBAE€T HA YCJIOKHEHHBINA XapaKTep CEeMaH-
TUKU paccmarpuBaeMbix OF.

JlanbHeiilee vcciieqoBaHue MpeArnoaraeT noApoOHOE ONMUCAHUE CIICLH-
¢uku oOpa3HOW penpe3eHTalUH JAPYTUX BUIOB 3MOLMNA B TUHAMUYECKOW Kap-
TUHA MHUpa; U3ydeHrue (eHOMEHa armaThuu U 0e3pa3iuuus U X CBS3U C JAUAJICK-
TUYECKOUN MPOTUBOTOIOKHOCTBIO IBUKEHUS — MOKOEM.
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CTYAEHTOB MHOI'OITPO®UJIBHOI'O BY3A

E. B. Anukuna, M. FO. Aanukun, /I. B. MajabueB

[Tepmckuii HAIMOHAIIBHBIN UCCIIEIOBATEIBCKUN MOJIUTEXHUYECKUI
yHuBepcurert, [lepmsb, Poccus

B crartbe packpbiBaeTCsl CyIIHOCTh MOHSTHH «HM(pOBas TPAaMOTHOCTHY M «Menuadesomnac-
HOTb» MPUMEHHUTEIBHO K MPOo(ecCHOHANBHON AESITeTbHOCTH MpernojgaBaTesiel MHOTOIPO-
¢unpHOTO By3a. OCO00€ BHUMAHHE YICISIETCS POJIM MPENoAaBaTesie sI3bIKOB U TMIEPEBOJIa B
BOIUIOIICHUH BO3MOXXKHOCTEH M TIPEUMYIIecTB IHUPPOBOI TpaHCcHOpMAIK U COKPAIICHUHN €
PHCKOB Ul YYaCTHMKOB 00pa3zoBaTeiIbHOro mnporecca. [IpuBoasTcs aHamu3 pe3yibTaToB
HAYYHO-HCCIIEJIOBATEIILCKONH M HAayYHO-METOJINYECKON NeATeNIbHOCTH TperoaBaTenell sS3bl-
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TOTHYECKOW TPAKTUKH, WLTIOCTPUPYIOIINE BKIA] B oOecrieueHne Menuabe3o0nacHOCTH CTy-
JICHTOB KaK KPUTUYECKOTO KOMIIOHEHTa HH(OPMAIIMOHHOMN 0€301acHOCTH.
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Digital Literacy of Language and Translation Teachers
as the Basis for Media Safety of University Students

Elena V. Alikina, Mikhail Yu. Alikin, Dmitriy V. Maltsev
Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia

The article considers the concepts of ‘digital literacy’ and ‘media security’ in relation to the
professional pedagogical activity of instructors in multidisciplinary universities. Special atten-
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tion is given to the role of language and translation teachers in providing the opportunities and
benefits of digital transformation and reducing its risks for all participants of the educational
process. The article analyzes the current literature, discusses outcomes of research and meth-
odological work carried out by the faculty from language departments that train both lan-
guage-major and non-language-major students, and examines specific examples of pedagogi-
cal practices that contribute to better media security of students as a critical element of infor-
mation security.
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multidisciplinary university.
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1. BBenenmne

B coBpemenHOM MH(POPMAIIMOHHOM OOIIECTBE OJHUM U3 BEIYIIUX 00pa-
30BaTENIbHBIX TPEHOB SBJSETCS HU(PpOBU3AIIMS, TPEITOIarapas aanTaiuo
U B3aMMOJICUCTBHE HU(PPOBBIX M MEIArOTUYECKUX TexHoJoruk (MakcuMeHKO,
Uekanuna 2022). DTo mposBASETCS BO BHEAPEHUU HUQPPOBBIX HHCTPYMEHTOB
U TEXHOJIOTUH B TPAIUIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHbIE MIPOrPaAMMBbI U yUeOHBIE JHC-
[UIUIMHBI, B pa3BUTUN OHJIAH-00pa30BaHus, B CO3JaHUN BUPTYaJIbHBIX 00pa3o-
BaTEIbHBIX CPEJl, B U3MEHEHUH MOAX0/a K YIPaBICHUIO 00pa30oBaTEIbHBIMU OP-
raHuzanusaMu u 1. 1. (AiimanetauHoB, baiimypatoBa, 3aiineBa, Imaesa, Crinpu-
noHosa 2019).

®dunocodust nudpoBuzanr 00pa3oBaHUsl Pa3HOIUIAHOBO W IIUPOKO OT-
pakeHa B Hay4yHOU JuTepaType nociieanux jeT (TpyIHOCTU U MEePCIEKTUBHI. ..
2019; Jdupmaxktuueckas xonmenius... 2020; Makcumenko, Yekamuna 2022).
HeobxoaumMo OTMETUTH, YTO OCBELIEHUE MpoOJieM HU(pPOBU3ALMKM XapaKTepu-
3yeTcsl BBICOKUM YPOBHEM MEXIUCIUIIIMHAPHON MHTETpAlUM U MEXIpodeccu-
OHAJIBHOTO COTPYAHUYECTBA CIELUAIUCTOB HWHKEHEPHO-TEXHOJIOTHYECKOTO
(MaTeMaTUKOB, MPOTPAMMHUCTOB, JJIEKTPOTEXHUKOB, AHAIIUTUKOB U JIP.) U COIIH-
QTbHO-TYMAaHUTAPHOTO (PKOHOMHUCTOB, COIMOJIOTOB, (hrocodoB, IOPUCTOB, Te-
JIaroroB, KyJbTYPOJIOTOB U JIp.) Mpoduiei.

B pamkax 1aHHOM cTaTbU OCTAHOBUMCS Ha POJIA MPENOAABATEIEH SI3bIKOB
U TIepeBO/ia B BOIUIONIEHUN BO3MOXKHOCTEH U MPEUMYIIECTB IU(POBOM TpaHC-
dbopmanuu, a Tak)ke MUHUMHU3AIUU €€ YTPO3 U PUCKOB JJIsl y4aCTHUKOB 00pa3o-
BaTEJIbHOTO MPOIIecca, COCPEOTOUNB BHUMAHHE HA MEIUa0e30MacHOCTH KakK
KOMITOHEHTE IIEJIOCTHOM CUCTEMbI MH()OPMAIIMOHHON O€30MMaCHOCTH.

2. XapaKTepHCTHKA MaTepuajia u MeTO/I0B HCCJIe0BAHNS
B kxagectBe Mozenu oOpa3oBaTeIbHOrO MPOCTPAHCTBA HAMU paccMaTpH-
BaeTCs MHOTONPO(UIBHBIN BY3, XapaKTepU3YIOIIHUICS BEICOKOM KOHIEHTpALKEH
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WHTEJUIEKTYaJIbHbIX, KaJPOBBIX, METOJIMYECKUX U TEXHOJIOTHYECKUX PECYPCOB H
OTKPBIBAIOIIMI SISl IPENOIABATENS-IMHIBUCTA HAMOO0JIEe IUPOKHUE MEPCIEKTH-
Bbl MHTETPATUBHOW ME€IArOrM4YeCKON JEATEIbHOCTH.

SI3pikoBas kadeapa MHOTONMpPOPUILHOTO By3a B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB sIB-
JsIeTCsl OTHOBPEMEHHO 00eCIeunBalOIIel 1 BhIITycKatole. B kauecTBe npumepos
MO>KHO MPUBECTU MHCTUTYTHI U Kadenpsl MockoBckoro, Cankr-IlerepOyprekoro,
Tomckoro, TlepMckoro moMUTEXHUYECKUX YHHUBEpPCHTETOB M Jip. OOecrneunBaro-
1Iiee HapaBJIEHUE TAKOTO CTPYKTYPHOT'O MOAPA3IEICHHS CBA3aHO C MPENOJaBaHU-
€M IHMKJA SI3BIKOBBIX AUCHUILIMH («HOCTpaHHBIN SI3BIK», «JleToBOM MHOCTpaH-
HBIN S13bIK», «PyCCKHH A3BIK U KyJIbTypa peun», «Pycckuii s13pIK Kak MHOCTpaH-
Hbli», «HaydHast KOMMyHHMKaIMsi HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe» W Ap.) I 00ydaro-
IIMXCS BCEX 00pa3oBaTelbHBIX YpOBHEW (OakanaBpHar, CIEUUAIMTET, Marucrpa-
Typa, AacCIUpPaHTypa) HHKEHEPHO-TEXHUYECKUX U COLUAIBbHO-3KOHOMUYECKHUX
HarpaiIeHUid NoAroToBkU. [IpenogaBaeMble MTUCLMILIMHBI YYacTBYIOT B (hOpMU-
POBaHMU YHHBEPCAIBLHBIX U OOMIENPO()ECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIINMA, 0ObEANHEH-
HBIX B TaKU€ IPyMIIbl, Kak «CUCTEMHOE U KPUTHUYECKOE MbILUIEHUE», «KOMMyHU-
Kams»y, «MeXKyIpTypHOE B3auMojieiictBue», «HpopMaluoHHas KylbTypay,
«Pa3paboTka JoKymMeHTalmMu» U Ap. Beimyckaromiee (mpoguibHOE) HalpaBiIeHUE
JeSITEIbHOCTH SI3bIKOBOW Kadeapbl pean3yeTcsl 4epe3 MporpaMmMbl OCHOBHOTO U
JIONIOJTHUTENIHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO 0O0pa30BaHUs M HAIEJICHO Ha JOCTHKEHUE
00pa3oBaTeNbHBIX PE3YJLTATOB M0 TPYIIaM 00IIenpoheCcCHOHABHBIX U TIpodec-
CUOHAQJIBHBIX KOMIICTCHLIUW, TAKUM Kak «JIMHrBUCTHYECKasl MTOATOTOBKa», «JIMHT-
BOJIMJIAKTHYECKAs! MOATOTOBKa», «VHOSA3bIYHAS KOMMYHHKALMSD», «MeXbI3bIKO-
BOE B3auUMOJieiicTBUE (YCTHBIM M NMUCBMEHHBIM TiepeBon)», «MHpopmanroHHO-
TEXHOJIOTUYECKAs TPAMOTHOCTBY U JIp.

[lepeuriciieHHbIE TPYIIBI YHUBEPCAIbHBIX, OOIIENPOPECCUOHAIBHBIX U
po(eCcCUOHANBHBIX KOMIETEHIIMI UMEIOT OTHOILIEHHWE HE TOJIBKO K 00YYEHUIO
A3bIKaM U MEPEBOJY CIEIHUATMCTOB Pa3HbIX cep NedaTeabHOCTH, HO, Ha OoJee
r7100aJIbHOM YPOBHE, CBSI3aHbl C BAKHEHIIIMMHU MOHATHIMH, COIPOBOKIAIOLIIMU
1udpoByr0 TpaHcHOpMaIIMIO, & UMECHHO «HH(OpPMAIIMOHHAs OE30IMaCHOCThY H
«Meanadbe30MacHOCTbY.

ITo pe3ynbraTaM TepMuHONOTHYECKOro uccieaoBanus U. A. @areeBoit
YCTaHOBJIEHO, YTO B COBPEMEHHOI peyeBOil MPaKTUKE CclIoBa «WH(OpMALMOHHAS
0€30MMacHOCTb» U «Meauabe30MacCHOCThY UCIOJIb3YIOTCA KaK CHHOHHMBI, JIEKCe-
Ma «Meauade30MacHOCTh», HECMOTPSl Ha BBICOKYIO COIMAIBHYIO 3HAYMMOCTD
naHHoro ¢eHOMEeHa, Jake He BKItouaercs B ciioBapu (Dateera 2018). Bmecre ¢
TE€M HapsAy C NMPABOBOU, IKOHOMUYECKOM, IKOJIOTUUECKON, COL[UAIIBHOM, TEXHO-
chepHOl U ApyruMU BUIaMu 0€30MacCHOCTH MH(OpMalimoHHas O€30MacHOCTh U
Menabe30nacHOCTh BXOAAT B 0011Iee M0JIe OHITHS «0€301aCHOCTh KU3HEIes-
teabHOCTHY. [Ipu 3TOM ecnu mHpopMaloHHAsE 6€30MaCHOCTh B CAMOM IIMPO-
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KOM CMBICJIE TPAKTyeTCs KaK 3alUIIEHHOCTh MHPOpMAINH, WH(HOPMALMOHHBIX
pecypcoB, TO MeIMabe30MacHOCTh MPEACTABISAET COO0M 3aIIMIIEHHOCTD JIMYHO-
CTH OT HEJOCTOBEpHOM MM omacHoM mHopManmu ([3smommHckuit 2017). U3
ATOTO CIEAYeT, UYTO, €CIM B paMKax MHOTOMPOQMIBHOrO By3a (hOpMUPOBAHHE
KOMITETEHIIUM, UMEIOIIUX OTHOIIeHHE K MH(GOPMAIIMOHHON 0e30MacHOCTH, Tpa-
JUIIMOHHO OCYIIIECTBIIAECTCS MpPErnojaBaTeasiMid UHPOPMATUKH, UHPOPMAIIUOH-
HBIX TE€XHOJIOTUM, O€30MaCHOCTH >KU3HEACSITEIIbHOCTH, 00ECIIeYeHUE OCHOB Me-
Mabe30MacCHOCTH 3aKOHOMEPHO OKUJAETCS OT IMpernojiaBaresied pPOJHOTO U
WHOCTPAHHOT'O SI3bIKOB, YTO 3HAYUTEIHHO PACIIUPSET MOJe UX MpodhecCuoHaTb-
HBIX 00SI3aHHOCTEN M BBIIBUTAa€T OCOOBbIE KPUTEPUU NMPOPECCUOHAIBHOU MpH-
rogHocTy. KittoueBbIM M3 Takux TpeOOBaHWUM HAM BUIUTCS LU(PPOBAsI TPaMOT-
HOCTh (rmoHsATHE BBeaeHO B 1997 r. I1. I'mictepom [Gilster 1997]) xak Bianenue
0a30BBIMHM 3HAHUSIMU, HABBIKAMHU U YCTAaHOBKAMH, HEOOXOUMBIMU JIJIs1 )KM3HU B
nuppoBoM o01IecTBE. MOXKHO MPEANON0KUTh, YTO YEM BbIlIE U(ppOBas rpa-
MOTHOCTb TIpernojaaBaressi, TeM 0osiee 3PPEeKTUBHO TPOUCXOIUT OBJIAJCHUE OC-
HOBaMH MeMabe30MacCHOCTH CO CTOPOHBI CTYIEHTOB.

3. Pe3yibTaThl HCCJAEAOBAHUA M UX 00CYK/ACHUE

CoBpeMeHHBIH MOAX0/1 K ONpeAeTIeHUI0 IU(POBON TPaMOTHOCTH Oa3upy-
€TCsl Ha TPaKTOBKEe Komuccuu 1o odpazoBanuto OOH, corimacHo KOTOpOH 3TO
CIIOCOOHOCTH O€30MacHO M HaJJIeKAIIUM 00pa3oM YIpaBisTh, IOHUMATh, UHTE-
rpupoBaTh, OOMEHUBATHCS, OIEHHWBATh, CO3/aBaThb WH(OpPMAIUI0O U TOJYyYaTh
JOCTYIl K HEM ¢ MOMOUIbI0 IU(PPOBBIX YCTPOUCTB U CETEBBIX TEXHOJIOTHM IS
y4acTUsl B SKOHOMHYECKON | conmanpHoi sxu3Hu (A Global Framework 2018).
[IpuMeHuTENBHO K aKaIeMUUECKOU cpenie upoBasi rpaMOTHOCTb ONpPEEsIeT-
Csl KaK TOTOBHOCTb K MCIOJIb30BAaHUIO LU(PPOBBIX TEXHOJIOTHIA B Y4EOHOM IpO-
1ecce; CrocOOHOCTh paboTaTh B YCJIOBUSX CMEIIAHHOW 00pa3oBaTelbHOW Cpe-
JIbl, YYUTHIBATh OCOOEHHOCTH YUYEHUSI U OOYUYEHHUS B <GKMBOM» M BUPTYaJIbHOM
npocTpancTBax ([umakTuueckas koHmenims... 2020).

B 2019 r. cienmanucramMu aHamutudeckoro reatpa HA®U 6wu10 mipoBeie-
HO MAacHITaOHOE COLMOJIOTMYECKOE HCCIIEOBaHKUE, OLICHUBAIOIIEE YPOBEHb LU(-
POBOI I'PaMOTHOCTU MpPENOJaBaTeyield pOCCUMCKUX BY30B (AlManeTanHOB, baii-
MypatoBa, 3aiiiieBa, Mmaea, CrnupugonoBa 2019). Ilo pe3ynpTaram OHJIANH-
OIpOCa, MPOBEJEHHOIO MO CTPYKTYPUPOBAHHOM AHKETE, BKJIFOYAIOIIEH 3aKpBITHIE
U OTKPBITBIE BOMPOCHI, ObUIO yCTaHOBJIEHO, 4TO 90 % ydacTHHKOB (0011asi BEIOOD-
Ka cocTaBuiia 634 yerl.) He UCTIBITHIBAIOT TPYTHOCTH MPHU pabOTEe Ha KOMIIBIOTEPE U
B UHTEpHETE, NPU 3TOM OK0JI0 70 % pECIOHAEHTOB MPOSBIISIIOT UHTEPEC K HOBBIM
U(GPOBLIM pecypcaM U NpoIyKTaM U okojio 60 % akTUBHO MOJB3YIOTCS B CBOEH
po(eCCUOHAILHOM JIEITENLHOCTH COLMANBHBIMU CETSMHU. Y CTaHOBJIEHO TaKXKe,
YTO TPETh MpenofaBaTeiel BbICIIEH IIKOIbl CUATAIOT ce0sl U CBOUX KOJUIET HEYBe-
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PEHHBIMH TIOJIB30BATEISIMA IU(POBBIX TEXHOJIOTUM, BBIIEISACTCS W TPYIIa TeX,
KTO BOBCE X HE UCIOJIL3YET B CBOEH MEarormuecKkom npaktuke (AWMaIeTInHOB,
Baiimyparosa, 3aiinieBa, imaeBa, Criupuonona 2019).

Onwupasce Ha wmeroauky HA®UW, wMbpl 1npoBeau ompoc Hay4dHO-
NeJaroru4eckux pabOTHUKOB MHOTOMPO(PUIBHOTO MOJUTEXHUYECKOTO YHUBEP-
CUTETAa, pa3/ieliuB UX Ha JBe Tpynnsl nmo 30 yenoBek B Kaxa0i: 1) npenogasare-
JU  MHXKEHEPHO-TEXHUYECKHX U  COLUAIbHO-DKOHOMUYECKUX JIACIUIUIMH
(ycioBHas TpyIina «HEsI3bIKOBbIE KadeApb») U 2) MpernoaBaTeu a3bIKOB U Te-
peBoza (ycinoBHas rpyIma «s3bikoBast kadeapa»). B ompoce TpeboBanock ore-
HUTH 110 10-6ammeHO# 1IKane ypoBeHb IU(PPOBOI TPaMOTHOCTH KOJuUIer. Pe3yb-
TaThl NpuBeeHbl B Tabnuue 1:

Taoauna 1. Pe3ynbraThl onpoca nNpenoaaBaTesiei si3bIKOBBIX U HEA3BIKO-
BBbIX Kadeap

Cpennnii 6ay11
IIpenoxasaresu | [IpenoxaBare-

Cyxnenue N
HesI3bIKOBBIX JIN A3BIKOBOH
Kageap Kageapsbl
Mowu KoJIern yBEpeHHO HOJIb3YKOTCS 39 68
] ]

IU(PPOBBIMU TEXHOJIOTHSIMH

Mowu KOJIJIETH HE UCTIBITHIBAIOT TPYTHO-
CTH B pab0OTe Ha KOMITBIOTEPE U IPYTHX 2,6 6,6
U(POBBIX YCTPOHUCTBAX

Mowu KoJIIeTH aKTUBHO UCTIONB3YIOT WH-

6,2 8,7
TEpHET
Mou KOJuIer HHTEPECYIOTCS HOBBIMU
NPUJIOKEHUSIMU, IIPOrpaMMaMu, pecyp- 3,3 7,2
camu
Mowu KOJIIErH aKTUBHO MOJIB3YIOTCS CO- 43 8.4

MUAJIbHBIMHA CCTAMU U MCCCCHJKCPaMU

AHau3 MOJyYeHHBIX TaHHBIX, C OJTHON CTOPOHBI, TOKA3bIBACT, YTO B TJIa-
3aX CBOUX KOJUIET MPEIOJaBaTEeNM SI3bIKOB M TIEPEBOJIa IEMOHCTPHUPYIOT OoJiee
BBICOKHMU ypOBEHb NU(PPOBON TPAMOTHOCTH, HEXKEJIH MPENOaaBaTeNid JIPYTUX
Kadeap, mpu 3TOM HaUOOJBITIAs Pa3HUIIA OTMEUYAETCS B aKTUBHOCTU OOpAIICHUS
K COIMAJIBHBIM CETSIM U MECCEHJKepaM. YCTHBIE Oecelbl MOATBEPAWIIN, UTO
MMEHHO TIPEroJiaBaTeu S3bIKOBOM KadeAphl Yalle CO3/Mal0T pabodue 4YaThl U
TPYNIBl B COIUATIBHBIX CETAX JIi KOMMYHHUKAIIMM KaK C KOJJIETaMH, TaK U CO
CTyJI€HTaMH, TOTJa KaK TWperojaBaTeid, HampuMmep, TEXHUUECKuX Kadeap
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NPEINOYUTAIOT BECTH MEPENUCKy U OOMEH yuyeOHOW JOKyMEHTAIel Mmocpe-
CTBOM 3JIEKTPOHHOM MOYThL. C APYroi CTOPOHBI, MOKHO 3aKJIFOUHUTh, YTO Ipe-
MO/IaBaTENIM HESI3bIKOBBIX Kadenp 0oJjiee KPUTUYHO OTHOCSTCS K CBOMM KOJIJIe-
raMm, HEXeJIHu MPenojaaBaTeNd S3bIKOBOU Ka(eApbl, UTO OOBICHSIETCS OOJbIIeH
OCBEJIOMJIEHHOCTBIO O CIIO)KHOCTAX U KOMIUIEKCHOCTH TEXHUYECKHUX BOIIPOCOB.

Ecnu oO6patutbest K HAYYHO-UCCIEA0BATENIbCKOM IEATETLHOCTH Mpenoia-
BaTeyell POCCUICKUX BY30B, TO HAYKOMETPUUYECKUM aHAIU3 TUCCEPTAILIMOHHBIX
paboT no neaaroruke (1Mo HaydHsIM crierinanbHocTsIM 13.00.02 / 5.8.2. Teopust u
MeToauka oOydeHus u Bocnutanus, 13.00.08 Teopus u meToauka npodeccuo-
HaJbHOTO 00pa3oBaHus / 5.8.7. MeToaoaoruss U TeXHOJIOTUs NMPodhecCUOHATb-
HOTO 00pa3oBaHusl) MOKa3bIBaET, uTO B nepuo ¢ 2014 mo 2022 r. k 3aumure Obl-
7o npeacrasieHo 189 uccnenosannii (50 u 139 cOOTBETCTBEHHO MO ABYM Hayu-
HBIM CHEIUAIbHOCTAM), UMEIOIIHUX OMNOCPEAOBAHHOE OTHOIIEHHE K IHU(PPOBOIA
TpaHchopmalu, cpear Hux: no npoodinemam npumeHeHuss UKT B oGpazoBa-
TenabHOM npouecce (70 padot); popMupoBaHuss HHOOPMAMOHHOW KYJIBTYphI U
UH(OPMAITMOHHONW KOMIETEHTHOCTH (45 paboT); oOydyeHuss MHPOPMaAIMOHHO-
MOMCKOBOM M aHAUTUYECKOU NeaTenbHOCTH (7 padot); oOydueHus: nHdopmaiu-
OHHOM Oe3omacHocTH U 3amuTe uHdopmaiuu (7 padot). Meanabe3zonacHOCTb
KaK CaMOCTOSITEJIbHBIA KOHIIENT B JMCCEPTALIUAX MO MeIaroruke He paccMaTpu-
BaJjlaCh, OJIHAKO OBUIM 3aIMIIEHBI PA0OTHI, MOCBSIICHHBIE AKCHOJIOTUYECKUM
YCTaHOBKaM MPO(PECCUOHAIBHON JCSATENIBbHOCTH B WH(POPMAIMOHHON cpefe
(B 4acTHOCTH, HOpMaM TMOBEJEHUS W IEHHOCTSIM HWH(OPMAIMOHHOTO BBHIOOpA
JUISL 5KYPHAJIMCTOB U T. 11.), @ TakKe (POPMHUPOBAHUIO MEIUAKYJIBTYPHI U Meua-
KOMIIETEHTHOCTH. B KauecTBe CyOBEKTOB MCCIIEJOBAaHUM Yallle BCEro BHICTYyMa-
I0T Meaaroru (Y4yuTesns U MpernojaBaTesii MY3bIKU, TEXHOJIOTUH, JU3aiiHa, UHO-
CTpPaHHBIX SI3BIKOB, CTYJICHTHI MEAArOrH4eCKUX BYy30B), CIEIUAIUCTHI B 00JACTH
HUT, BoeHHBIE M PKOHOMUCTHI. B mcclienoBaHUsIX TpenojaBaTeiei s3bIKOBBIX
kadenp (ux aoysi coctaBisieT okoiao 15 % oT oOiel BRIOOPKU JUCCEpPTALIMiA)
HamOoJIee YaCTOTHO paccMoTpeHue npobiem ucnonb3oBanus UKT kak cpencra
noBbIMIeHUS GHEKTUBHOCTH 00ydeHus: b0 dopmupoBanus WHOOPMAIMOH-
HOM KyJbTYphl OyAyIIUX CIENHUAIUCTOB 32 CUeT O0raToro pa3BHBAIOIIETO MO-
TeHuana qucuurmuael «HoCcTpanubIit s3eik» (O0yxoBa 2018; Unuepuna, Yu-
yepuna 2021).

[TepBbie pabOTHI, HAMIPSAMYIO TEMATUYECKU CBA3AHHBIEC C MUGPOBU3ALINCH,
nosiBunuck B 2019 r. (wa 2022 r. takux padot Bcero 19, u3 vHux 5 u 14 no nsym
BBIIIIEHA3BAaHHBIM CHEIUATBLHOCTAM). KiTloueBbIMU KOHIIENITAMHU HCCIICIOBAHUIMI
CTaHOBSTCS «1u(dpoBasi oOpazoBaTeIbHas cpesiay, «Iu(poBoe 0Opa3oBaTEIHHOE
MIPOCTPAHCTBOY, «IU(PPOBOE 00ydeHHEe», «ycloBus IudpoBuzauumn» (8§ padbor);
«UU(PPOBBIE TEXHOJOTHM», B YAaCTHOCTH «IM(GPOBON YUEOHUK», «IU(POBBIC
onope, «udppoBeie pecypch» (7 padoT); «iudpoBas KyabTypay, «uudpoBas
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TPaMOTHOCTBY, «IIU(PPOBBIE KOMITETEHIINI (4 pabOTHI) U Ip.

3a Tpu roja HCCIEAOBATEIbCKUN HHTEPEC POCCHUICKUX YYEHBIX IOCTE-
MIEHHO CMENIAETCsl C PACCMOTPEHUS MPoOJIeM alanTallluK MeIarornyeckKux mpak-
TUK K aKTyaJIbHOMY KOHTEKCTY pa3BUTHSI 0Opa30BaHMsI HA AaKTHBHBIM IMOUCK
crioco6oB (GopMHupoBaHUs 0C000 BOCTPEOOBAHHBIX MPOQPECCUOHATBHO 3HAYH-
MBIX Ka4eCTB JIMYHOCTH, IU(DPOBOMN KyIbTYpPhl U TPAMOTHOCTH, OJTHAKO CIIETYET
KOHCTAaTUPOBaTh SIBHBIM JAEPUIUT AUCCEPTALMOHHBIX PabOT BTOPOW TPYIIIBI.
Cxoskasi TeHJCHIIUS MPOSBISETCA U B HAYYHBIX MyOJIMKAlUSIX MOCIEAHUX JIET.
AHanu3 ctateil Mo 00y4EeHUI0 POJHOMY M MHOCTPAHHBIM S3bIKaM IOKa3bIBaET,
YyTO OOJbIIAS YaCTh MOCBAIIEHA ONMCaHUIO BO3MOxHOcTed npumeHeHus: UKT,
Ha OCHOBE YE€ro CKJIAQJBIBAETCS HOBOE O0pa30BaTEIbHOE M HAYYHOE HaIpaslie-
Hue — nudposas muHrBoAMAakTHKA (TapeBa, Muxaitmosa, AoaynmsHoBa 2021;
Ywnuepuna, Unuepuna 2021) kak paszaen nuudposoit nuaaktuku (Jahnke, Anders
2013; Innaktrueckas koHrenmus. .. 2020).

[IpuMeHUTENBHO K AMAAKTUKE NEPEeBOJAa NPEIMETOM HCCIEIOBAaHUS B
OOJBIIMHCTBE CJIy4YaeB BBICTYNAIOT LHU(PPOBBIE HWHCTPYMEHTH B OOYUYCHHH
nucbMeHHoMy rniepeBoay (Quah 2006), omHako HOBBIE peaiid OOYCIOBUIIA MH-
Tepec K mpobsemam ynanenHoro nepeBoaa (Kamuaun 2017; Tapunenko 2021)
Y TEXHOJIOTUSIM JIMCTAHIIMOHHOTO 0Oy4eHusi yctHoMy mepeBoay (CtpekaiioB-
ckas, [Topmuena 2021).

Takum 00pa3oM, B IEHTPE JTUHTBOAUJIAKTHUECKUX HCCIEAOBAHUI CTOUT
IPEUMYIIECTBEHHO NPo0OieMa TEXHOJIOTMYECKOTO OCHAIEHUS IIU(PPOBOTO MOJb-
30BaTENsl, HEXKENU Pa3BUTHUS €r0 JINYHOCTHBIX CIIOCOOHOCTEH, B T. Y. CIIOCOOHO-
CTH TPOTUBOCTOATH MH(POPMAIMOHHBIM BBI30BaM B JMOXYy IMGPOBOIN TpaHC-
dopmaruu.  SpkumMu  TpUMepaMH  HCKIIOYEHUN  CIOyXaT  MyOJIMKaIuu
H. }O. X1b130BOi 0 MEJarorn4eckux yCiaoBUSX (OpMUPOBAHHS MeIUaKoMIIe-
TEHTHOCTH BTOPUYHOM s13bIKOBOM JuyHOCTH (Xnb3oBa 2016); H. H. INaBpunen-
KO O HU(PPOBON KOMIIETEHTHOCTH MEPEBOUMKA KaK OJHOM U3 KIHOYEBBIX KOM-
noHeHToB ero mpodeccuonanuzma (I'aBpunenko 2018); E.P. Ilopurnesoi,
M. A. Kpacnosoii, M. B. JlebeneBoii 0 opMupoBaHuM JIUYHOCTHOTO KamuTaja
KaK OCHOBBI O0y4YeHHUSI MEXKYJIbTypHOMY Juainory B uudponoit cpene (Ilopm-
HeBa, Kpacnosa, Jlebenera 2022).

OnHuM 13 3HAYUMBIX HAYYHBIX MEPOTPHUATHI, HA KOTOPOM TTOTHUMAIOTCS
BONPOCHl MH(OPMALMOHHON OE30MACHOCTH B JIMHTBOJUAAKTHUECKOM acCIeKTe,
aBygeTcss MexXayHapoaHbl HayuyHO-00pa3oBaTeabHbIM (hopyM «SI3bIKOBas mo-
JUTUKA U JJUHTBUCTUYECKAss O€30MacHOCThY, poBoaumMblii ¢ 2018 1. B Hukero-
POJCKOM  TOCYJAapCTBEHHOM  JIMHIBUCTUYECKOM  YHHUBEPCUTETE  HUM.
H. A. Jlo6ponto6oBa. Bee 6osee oTueTaInBO B paMKax MporpaMMbl JaHHOTO (o-
pyma GOpMYIUPYIOTCS TEMBI AUCKYCCHI, COOTHOCHUMBIE C BOMPOCAMU JIMHTBHU-
CTUYECKOM, JUHTrBOIM(MpOBOM U  Meauabe3omacHocTH. B ydacTtHOCTH,
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C.B. Ycruakun u U. M. KyBakoBa ONUCBHIBAIOT pOJIb JIMHTBUCTHYECKOW O€3-
OMMACHOCTH W TIPEUMYIIECTBA TPUMEHCHHUS NUCTAHIIMOHHBIX albTECPHATHUBHBIX
cepBucoB B oOpazoBanuu (YcrunkuH, KyBakoBa 2018). Crares B. B. Cno6Hu-
KOBa TOCBSIIEHA POJIM MPOQPECCHOHATLHON MEPEBOAUECKON NESITEIbHOCTH B
o0ecreyeHnn JTUHTBUCTUYECKOM O€301IaCHOCTH CTPAHbI 32 CUET COXPAHEHUS Yu-
cTtoTel poaHoro s3bika (CmobnukoB 2022). B pabGore b. A. XurameBa wu
A. A. TIpoxopoBoil BBIAEHSIOTCA MPEUMYIIECTBA U MEPCIEKTUBBI MYJIbTHIIMHT -
BaJIbHOTO TO/X0/a B (OPMUPOBAHUMU JIMHTBUCTHUYECKOW OE€30MAaCHOCTH MpHU
OOy4EeHHH PYCCKOMY $I3bIKY MHOCTpaHHbIX cTyaeHToB (JKuranes, [Ipoxopoa
2020). B moxnanax E. 1. Ky3uenosoii u E. E. CemeHoBa ocMbICiseTcss (heHOMEH
Menade30MacHOCTH KaK OJHOrO U3 3HAYUMbIX (PAKTOPOB B (POPMUPOBAHUU CH-
CTEMBI OTBETOB Ha BbI30BbI U poBu3anuu (Ky3znenosa, Cemenon 2019).

Jlist Gonee neTanbHOM OLEHKH IU(GPOBOW IPaMOTHOCTH IMpENoiaBaTelien
BYy30B B IOCIEJHHE TOJbl IIMPOKO HCIOIB3YETCS METOJIUKA, MPEIIOKCHHAS
crenuamucTamMu uccienopareinsckoro neatpa BPUKC (Chetty, Qigui, Nozibele,
Jaya, Li, Chen 2017). B cooTBeTCTBHH ¢ TaHHOW METOIUKOMN BBIACISAIOTCS IIATh
WHJUKATOPOB IU(POBOM T'paMOTHOCTH (MH(MOpPMAIIMOHHAS, KOMIIbIOTEpHAs,
KOMMYHUKATHBHAsI TPaMOTHOCTh, MEIUAarpaMOTHOCTh, OTHOIIIEHUE K TEXHOJIO-
TUsIM), KaXJbId U3 KOTOPBIX OIIEHUBAETCA MO TPEM acnekTaMm (KOTHUTUBHBIH,
TEXHOJIOTUYECKHM, sThyeckuii). Tak, HampuMmep, MEeIUarpaMOTHOCTh B KOTHU-
TUBHOM AacCTEKTe MPEeJIoyiaraeT MOHUMaHWe MHOrooOpa3vs HCTOYHUKOB WH-
dopmanuu, GopM U KaHAJIOB €€ PACIPOCTPAHEHUSI; B TEXHOJIOTMUYECKOM aclekK-
T€ — YMEHHUE HCKaTh WH(OPMALMIO B Pa3HBIX UCTOYHHUKAX, IPOBEPSTH €€ TOJI-
HOTY U JOCTOBEPHOCTH; B STUYECKOM aCIEKTE — KPUTUYHOE OTHOIIEHUE K WH-
(hopMallMOHHBIM U HOBOCTHBIM COOOIIICHUSIM.

B Tab6nuie 2 npencraBiaeHO ONMUCaHWE UHAMKATOPOB IU(PPOBON rpaMoT-
HOCTH IO OTHOIICHHIO K TPET0/IaBaTEeNsIM SI3bIKOB M IIEPEBO/IA.

Ta6auna 2. Uaaukatops! 1iudpoBoil TPaMOTHOCTH MPETIOAaBATENCH S3bI-
KOB U MEPEeBOIa

AcCneKTsl
HNuaukaropsl
KornuruBHbIi TexHoIOrMUeCKUl | DTHYECKHIA
Uudopmanu- | [lonumanue ponu | YMenue ocymects- | [lonumanue
OHHas rpa- Y CTEIICHU BIIUS- JISITh TTIOUCK UH- IIOJIb3bI U Bpeia
MOTHOCTb Hus uHopmamu | hopmanuu Ha poA- | uHboOpMaIuu
Ha POJTHOM U MHO- | HOM M MHOCTpaH- Ha POJTHOM H
CTPaHHOM SI3bIKax | HOM SI3bIKax Ha MHOCTPAaHHOM
Ha OyyIyIO pPa3HbIX HU(PPOBBIX | A3BIKAX JJIS
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ACHEKTBbI
Nuaukatopsl
KornuruBHbIi TexHonornueckuii | ITuvdeckuii
npodeccroHans- | pecypcax npodeccuo-
HYIO JESATEIb- HaJIbHOT'O CTa-
HOCTh HOBJICHUS 00Y-
YaIOIIHUXCA
Kommnrerorep- ITonnmanue co- Jlerkoctsb B Hc- [Tonnmanue
Hasi TPaMoT- CTaBJISIOIIUX MOJIb30BaHUU UP- | 11e1eit ucnob-
HOCTh KOMITbIOTEPA U POBBIX YCTPOICTB 30BaHMS KOM-
Ipyrux UU(poBbIX | 15 OOy4eHHs sI3bI- | MBIOTEPA U
YCTPOMCTB KaK KaM U I1IepEBOLY U (POBBIX
TEXHUYECKUX BHE 3aBUCUMOCTH YCTPOMCTB B
CpelncTB 00yueHus | OT miaTGopmbl UM | 0OyYEHUH SI3bI-
A3bIKaM U IepeBo- | uHTepdelica KaM M IIepEBOLY
ay
Kommynuka- ITonnmanue ot- Ymenue ucnons3o- | OcozHanue
THUBHAs Ipa- au4us TUQpPOBBIX | BaTh B 00pa3oBa- HaJIn4us 0Co-
MOTHOCTb KOMMYHUKAIIMH OT | TeIbHOM Iporiecce | 0ol nudpoBoii
KUBOTO OOILIEHUSI | COBPEMEHHBIE ATUKU U HOPM
Ha POJHOM M MHO- | CPEACTBA KOMMY- oO1IeHus B
CTPAaHHOM f3bIKaX | HUKAIMH (COLHU- uudpoBoii cpe-
aJlbHBIE CETH, MEC- | JI€e HA POJTHOM U
CEHJI’KEPBI) MPHU Op- | HHOCTPAHHOM
raHu3aIuy ooIe- SI3BIKaX
HUS Ha POJHOM U
MHOCTPAaHHOM $I3bI-
Kax
Menuarpa- ITounmanue MHO- | YMeHHE UCKATh Kputnunoe n
MOTHOCTb roo0pasust uCTo4- | UHPOPMALIMOHHBIE | OTBETCTBEHHOE
HUKOB UH(OpMa- | U HOBOCTHBIE CO- OTHOULIEHUE K
1y, GopM U Ka- OO1LEeHUs TIPH OT- uH(pOpMAaIMOH-

HaJIOB €€ pacIpo-
CTpaHEHHUs Ha
POIHOM U UHO-
CTPaAHHOM SI3bIKaX

O0ope nuaaKThie-
CKOTr'0 MaTepuaa,
IPOBEPSATH UX TIOJI-
HOTY U JIOCTOBEp-
HOCTb

HBIM ¥ HOBOCT-
HBIM COOOIIIE-
HUSIM Ha POJI-
HOM H UHO-
CTPAHHOM SI3bI-
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AcnekTbl
Nuaukatopsl
KoruutuBHbINM TexHOJOrHUecKHH | ITHUYECKHIi
Kax MMpu 0TOOpe
THIaKTHYSCKO-
ro Marepuaia
OtHowenue Kk | [Tonnmanue oc- I'oroBHOCTE pabo- | [loHumanue
TEXHOJIOTHSIM | HOBHBIX TEXHOJIO- | TaTh C HOBBIMH ITOJIB3BI TEXHO-
TUYECKUX TPEHJIOB | TEXHOJIOTUSIMHU JIOTHYECKUX
00yueHHUs sI3bIKaM WHHOBAITAM IS
U TIePEBOY WHOSI3BIYHOIO U

TIEPEBOTIECKO-
ro oopa3oBa-
HUS, a TAKXKE
JMYHOTO TIPO-
beccruoHaIbHO-
rO caMOpa3BH-
THUS

[IpuBeneHHbIC BBITIIC HHAUKATOPHI HAXOAAT OTPAKEHUE B PAa3IMYHBIX MO-
nensx 1udpoBod rpaMOTHOCTH mpenojaBaresis. Cpear HUX HauOOJbIIYIO W3-
BECTHOCTh monyuywsin  EBponelickas pamka UUQPOBBIX  KOMIETEHIIMMA
DigCompEdu (Redecker 2017), crpykrypa HWKT-kommeTeHIuid yduuTenei
FOHECKO (UNESCO ICT 2018), moaens TexHOJOTHYECKHX IeJarOrHueCKux
suanuit TPACK (Technological Pedagogical Content Knowledge) (Koehler,
Mishra, Cain 2009) u ap. IlpuBeaeM mpuMepbl U3 MPAKTHKH paOOTHI Mperno/ia-
BaTeJel SI3bIKOBBIX Kadeap, TeMOHCTPUPYIONIUE BBICOKHI ypOBEHb ITU(POBOIA
I'PaMOTHOCTH B COOTBETCTBHU ¢ Mojenabio DigCompEdu, Brmouarorie mecTb
0JIOKOB!

1) Ilpogheccuonanvhvie 0bsi3aHHOCMU — UCTIOIB30BaHUE U(DPOBBIX TEX-
HOJIOTUW JJI1 KOMMYHUKAIIUM, COTPYJAHUYECTBA C KOJIJIEraMH, CTYIEHTaMH,
Hay4HOW U TMpodeCcCUOHAIBHOM 00IIeCTBEHHOCThI0. Cpeu MOCTOSIHHBIX MPO-
beccuonanbHbIX MeponpusaTHii B CeTH, COCOOCTBYIOLIUX COAEPKATEILHOMY
MOBBIIIIEHUIO KBaTU(UKALMK TIpenogaBaTeei neperojia, cieayeT Ha3BaTh BhI-
COKOpEnyTaIuOHHbIE BeOUHAPHI «IxoJtbI TUTAKTUKH nepeBoIay
(https://gavrilenko-nn.ru/video), «IlepeBomyeckre MATHUIBD AKaIEMHH IPO-
deccuonanpHoro nepeBoaa (https://acadtt.ru/fridays/), onnaiin-nexuuu [kossr
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nepeBoaa 51 WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB Cnool'y
(https://www.perevod.spbu.ru/calendar/) u ap.

2) Lupposwvie pecypcvt — MOUCK, OLIEHKA, MOAU(BHUKALINS, pacIpoCTpaHe-
HUE UMEIONINXCS U(POBBIX MAaTEPUAIIOB, YIIPABICHUE U(PPOBBIM KOHTEHTOM C
COXpaHEHHEM aBTOPCKHX TPAB M 3aIUTON JIMYHBIX JaHHBIX. B kadecTBe mpume-
pa MOXHO TIPUBECTH OOJIBIIIOE YUCIIO KHUT TI0 TEOPUHU M MPAKTHKE SA3bIKa (pycC-
CKOTO W HMHOCTpaHHBIX) Ha wW3aarenbckor  1uiatpopme  «FOpaidt»
(https://urait.ru/), Mo3BOJISIIONIEH JA€NaTh JICKTPOHHBIC 3aKJIAIKU U JI00ABIATH
IIUTATHl, POPMUPOBATH AJICKTPOHHYIO OMOIHOTEKY MO/ KAKIYI0 YIeOHYIO TpyTI-
Iy WIKA Kypc. JIpyrumM mpuMepoM MOXKET CIYKUTh padoTa ¢ METMHHBIMUA HUCTOY-
HUKAMH ¥ TIONCK OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB, JJI TOT'O YTOOBI YETKO OTIETATh «IIe-
PEBOJI C MJICOJIOTHYCCKON MaHUITy IsInuel wim 0e3 Hee» (I'amObe 2016: 69).

3) Ilpenooasanue u yueba — co3daHHE, TUIAHWPOBAHHWE W BHEIPCHUC
IU(POBBIX TEXHOJOTHUH HAa Pa3HBIX 3Tarmax OOyYCHHs MPU aKTHUBHOM yYaCTHUU
CTyIeHTOB. [IpuMepoM MOKET CITYKUTh COBMECTHOE CO3/IaHNE MHTEIUICKT-KapT
JUTSl CUCTEMATHU3AIMK JICKCUKHA Ha TIaTopMax WHTEPAKTUBHBIX OHJIAMH-IIOCOK
Miro, Padlet, Twiddla u ap.

4) Oyenxa obyuarowuxcs — TPUMEHEHUE NU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH Olle-
HUBaHUS (B T. 4. C DJIEMEHTaMH redMuduKanumi) Ha OCHOBE aHajIn3a OOJIBIIOTO
o0beMa CBEJIEHUH O CTYJIEHTaX M UX aKTUBHOCTAX B IUGPOBOIi cpene. MHuorue
MPENo/IaBaTeln S3bIKOB M MEPEBOJIa YCIEIIHO OCBOWIIM U IIMPOKO BHEIPSIOT B
MIPAKTUKY COBMECTHOE PEIAKTUPOBAHHE M KOMMEHTHPOBAHHE TEKCTOB Ha 00-
JAYHBIX CEPBHCAX, CO3/IAI0T MHTECPAKTHBHBIC KOHTPOJbHO-U3MEPUTEIHHBIC Ma-
TEepHUabl B BUJIC OHJIAWH-KPOCCBOPIOB, BUKTOPUH, TECTOB, KBECTOB M T. II.

5) Pacwupenue npas, 603MONCHOCMEN U CAMOCOSMETbHOCMU 00)UAIO-
wuxcsi 8 yueOHoM npoyecce — afanTarusa yaeOHON MeATeIbHOCTh 10T HHIUBH-
TyallbHbIe OCOOCHHOCTH CTYACHTOB, X MHTEPECHl W MOTPEOHOCTH, YTO TMO3BO-
JSET peaqnu30BaTh MPUHIUIEI qudepeHnmnannu 1 nepconanusanun. [Ipakrtrka
JTIOKa3bIBA€T 0COOYI0 YCHEIIHOCTh BHEAPEHUs MPOTrpaMM HMHKIIFO3UBHOTO 00pa-
30BaHMS C TPUMEHEHUEM JAUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTUNA OOYUYEHUS CTYACHTOB C
OTPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSMH 3/I0POBbSI TUCHBMEHHOMY TIEPEBOY, JIOKATHU-
3aIiH, CyOTUTPUPOBAHUIO.

6) Pazeumue yugposoi komnemenyuu oOy4aOWUxcs 3a C4eT 00ydeHHUs
paboTe cOo CHeruaIM3upPOBaHHBIM TPOTPAMMHBIM OOECIIeUYeHUEM, HEOO0XO-
MBIM OYyIyIIIMM TIEPEBOTUUKAM IS CO3/IaHus 0a3 MepeBOUYCCKON MaMsTH, BbI-
paBHHMBAHUS TEKCTOB, YIPABJICHHUS TCPMUHOJIOTHEH, TPOBEPKH MTPABOITUCAHUS H
IpaMMAaTHKH, TOCTYIA K 3JCKTPOHHBIM KOPITyCaM M OCYIIECTBIICHHS ITOMCKA 10
HUM, BBITIOJIHEHUSI MallIMHHOTO nepeBoa» (['amObe 2016: 62). Ocoboro BHUMa-
HUS 3aCTY)KWBAIOT OOCYXKICHUS Ha 3aHATHAX IO MEPEBOAY IMPABHI CETEBOTO
ATUKETA, B T. Y. B MEXKYJbTYPHOM MPETOMIICHHH, pa30op KeiicoB mpodeccuo-
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HaJbHOM NMEPEBOIYECKON JIEOHTOJIOTMH, OCOOEHHO IO pa3/iesiaM, CBSI3AHHBIM C
KOH(UACHIIMATBFHOCTHIO, OTBETCTBEHHOCTBHIO W 3AIIMTON HHTEIUIEKTyalbHOM
COOCTBEHHOCTH, a TAKK€ BO3MOXKHOCTEH MPUMEHEHUS IU(PPOBBIX TEXHOJIOTUH B
ycTHOM TiepeBojie (AnukuHa, KoBanenko, Hayroasubix 2017).

[lepeyeHb MpakTHUUECKUX MPUMEPOB MOKET ObITh PACHIUPEH U YTOYHEH
NPUMEHUTENFHO K KOHKPETHOM SI3bIKOBOM KOMOMHAIIUMH, K OOYYEHUIO S3bIKY Kak
POIHOMY WJIM MHOCTPAaHHOMY, K MOJATOTOBKE YCTHBIX WM IMHCbMEHHBIX IEPEBO-
YUKOB TOW WM HMHOM mpodeccuoHanbHoi otpaciu. CorjmacuMmcs ¢ MHEHUEM
H. M. JlyxanuHoii 0 TOM, YTO HHTErpamnus MeanaoOpa3oBaHUs C KYypCOM HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa SIBJIsIETCS] HanOosee YPPEKTUBHON U MEPCIEKTUBHOM, MOCKOJIBKY
B OCHOBE JIBYX SIBJICHUH JIEKUT Mporecc oOMeHa nHpopmarment (yxanuna 2014),
OJTHAKO MOAYEPKHEM, YTO ATO TPeOYET BHICOKOTO MPOPECCHOHAILHOTO YPOBHS KO-
THUTUBHOW, TEXHOJIOTUYECKON M 3TUYECKONW TOTOBHOCTH MIPETO/IaBATEIIS.

4. 3aki0oueHue

Takum  oOpa3oMm, aHamM3  HAay4YHO-HCCIIEAOBATEIBCKOMW,  HAy4YHO-
METOJIUYSCKON U MPAKTHYECKON IeJarornyeckoi JesTeIbHOCTH IperojaBare-
Jiel S3BIKOB M MEPEeBO/Ia, PA0OTAIONIMX MO BBITYCKAIOMIEMY U 00eCIIeYrBarOIIe-
MY HampaBJICHUSAM SI3BIKOBBIX Kadeap MHOTonpo(uIbHBIX BY30B, ITO3BOJIIET 3a-
KJIFOYUTh, YTO UMEHHO OHHU B CHIIY BBICOKOTO YPOBHS HH(POBOI I'PaMOTHOCTH
CIIOCOOHBI ¥ TOTOBBI BHOCHUTBH 3HAUMMBIM BKJIa[ B oOecleueHre Meanade3onac-
HOCTH CTYJICHTOB M OBJIQJIcHHE T'YMaHUTApPHBIMH OCHOBaMHU HH(OPMaIMOHHON
0€e30IMacCHOCTH.
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MEPEBOJJUUK U CJECAPHBINA BEPCTAK: YUEBHBIA ITPOEKT
IO TEXHUYECKOMY INIEPEBOAY

T. A. BoiakoBa, B. B. Cno0HukoB

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JINHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. lo6pomro6osa, Hwxuauit Hoeropos, Poccus

B cratee packpblBaeTcsi 3HAUMMOCTh OpTaHM3AlMU IPOEKTHOH JEATEIbHOCTH CTYIECHTOB-
MIEPEBOTYMKOB, B YACTHOCTH, B PaMKax y4eOHOW MPAKTHKH U1l (POPMUPOBAHHS KaK COOCTBEHHO
npo(heCCHOHATBHBIX, TaK U HaANpohecCHOHANbHBIX KoMmmeTeHIMi. [IpoekTHoe 00y4yeHue ocy-
IIECTBJISICTCS. HA OCHOBE IIPUHIIUIIOB COLIMAIIHOIO KOHCTPYKTHBHU3MA, IIPUHSTOIO B 3apyOe:KHON
HeJaroruke, NpeInoaralolix MorpyKeHue CTyJeHTOB B IIMPOKHIA KOHTEKCT MpodeccroHalb-
HOU esaTenbHOCTH. [IpoeKTHas AeATENTbHOCTh B paMKaxX yueOHOW MPAKTUKH MOXKET IPOBOIUTHCS
Kak B (popMe BBIIOIHEHUS pealbHbIX 3aKa30B, TAK U B BUE UIMUTALIMIOHHOTO MPOEKTa C KOHKPET-
HBIM [IEPEBOUYECKUM 3a/IaHHEM, UTO MO3BOJISIET CTYACHTaM OCO3HATh LIENb pea3alliy IpoeKTa
Y KOHKPETHBIE 331241, KOTOPBIE JOJDKHBI ObITh perieHbl. Onupasick Ha COOCTBEHHBIN OIBIT Opra-
HU3allMU MPOEKTHOH JIESTENbHOCTH CTYJEHTOB B paMKax yueOHOW IpaKTHKH, aBTOpPbI paccMmar-
PUBAIOT OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI ITPOEKTA, K KOTOPHIM IIOMUMO COOCTBEHHO BBIIIOJHEHMS MEpe-
BOJIa OTHOCSTCSI IPOBE/IEHUE YCTAHOBOYHOM M UTOrOBOM KOH()EpEeHIIMH, COCTaBIIEHHUE TII0CCapHsl,
pPEIAaKTUPOBAaHUE TiepeBojia, oOecrieueHrne B3aMMOJCHUCTBUS OTAENBHBIX MCIOIHHUTENEH, OCy-
IIECTBJICHUE KOHTPOJIS 3a UX JESTEIbHOCTHIO, IPEICTABICHUE OTUETA O XO/I€ Pealn3aliy IpOeK-
Ta C U3JI0’)KEHHEM OCHOBHBIX MPOOJIEM, C KOTOPBIMHU CTOJIKHYJIUCH CTYJIEHThl. B KOMMEHTapHsix
UCIIOJTHUTENEN ONMCaHbl OpraHu3alus paboThl HaJl MPOEKTOM, SKCTPAIMHIBUCTUYECKUE U JIMHT-
BUCTUYECKUE TPYAHOCTH TIEPEBO/IA, POLIECC PENAKTUPOBAHUS U UCIIOIb3YEMBIE CIIPABOYHBIE PE-
Cypchbl. ABTOpPBI TaKXKe paccCMaTpUBalOT OCHOBHBIE OLIMOKHU B TEKCTaX MEPEBO/IA, A UMEHHO: (hak-
THYECKHUE, TO €CTh CMBICIIOBBIE OIIMOKHM, U30BITOYHAS I'eHepaIM3alksl WM OIyIIEHHs, OIHOKY,
CBSI3aHHbIE C HENOHUMAHUEM IPEIMETHON 00JacTH, HEBEPHBIN BBHIOOP JIEKCHUECKHX COOTBET-
CTBHM, HapylIEHUs y3yca MEPEBOMALICIO S3bIKA M KOHBEHIMH TEKCTa, NMPUHATHIX B JaHHON
NpeaMETHOM obnactu, opdorpaduueckre U MyHKTyalMoHHble omMOKu. [IpuBoasTes metonnye-
CKHME€ 3aMEyaHusl 10 UTOraM peaju3aly MPOEKTa, MO3BOJISIONINE ONTUMU3UPOBATH MOIOOHBIN
dbopmar opranuzanu 00ydeHHs. Y4acTrue B MPOEKTHOW JEeSTeIbHOCTH MO3BOJISIET CTY/IEHTaM He
TOJIBKO MOHSTH OCOOCHHOCTH OpraHU3allMM MEePEeBOJUECKOro MpoIecca, HO U OCO3HATh, KaKue
MMEHHO KOMITETEHIIMM UM HEOOXOMMO Pa3BUBATh, YTOOBI ObITh YCIIEUTHBIMU NIEPEBOAYMKAMHU.
KiroueBble cjioBa: npoekTHoe oOyueHHe; yuyeOHas NMpakTHKa; NpodeccuoHaabHas KOMIIe-
TEHIUS; KOMIOHEHTHI IPOEKTHOM JESITEIbHOCTHU; IEPEBOTUECKHIE OIIMOKH.
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The Translator and the Fitter’s Workbench: a Simulated Technical Translation Project

Tatiana A. Volkova, Vadim V. Sdobnikov
N. A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article reveals the importance of implementing project-based learning in translator train-
ing to develop both professional and supraprofessional competences, as illustrated by project-
based on-campus practical training. Project-based learning relies on the principles of social
constructivism adopted in foreign pedagogy, which implies immersing students in a broad
professional context. On-campus practical training may be based on authentic or simulated
translation projects with a specific translation brief, making the students aware of the goal of
the project and the specific tasks to be performed. Referring to our own experience in organiz-
ing project-based on-campus practical training, we describe the main components of the pro-
ject. Those include, besides the actual translation, briefing and debriefing sessions, glossary
compilation, translation revision, as well as team coordination and monitoring and reporting
on the challenges that the students encounter. Students comment on the project organization,
extralinguistic and linguistic translation problems, the revision process, and the reference re-
sources they use. We also review the most common errors in target texts, namely, factual er-
rors, overgeneralizations or omissions, errors related to poor understanding of the subject mat-
ter, inadequate lexical choices, violations of target language usage and relevant textual con-
ventions, and spelling and punctuation errors. Some guidelines for enhancing this type of pro-
ject-based learning are offered. Project-based learning facilitates students’ understanding of
both the translation process and the competences they need to develop for success.

Key words: project-based learning; on-campus practical training; professional competence;
project-based learning components; translation errors.
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1. BBenenue

B nacrosiiee BpeMsi popMupoBaHuEe KOMIETEHIIUNA, HEOOXOIUMBIX TIEepe-
BOJIYUKY ISl YCIICIIIHOTO BBIMIOJIHEHUSI CBOUX 3a]1a4 HA PBIHKE TPY/a, BO3MOKHO
TOJIBKO TIPH YCJIOBHH CYIIECTBEHHOTO U3MEHEHHUs CaMOU MapajaurMbl 00pa3oBa-
HUS, U U3MEHEHHE 3TO TpeJIoiaraeT nepeHeceHue ¢okyca oOpa3oBaTeIbHOM
JIESITEIBHOCTH C IIPEIOIaBaTelisd Ha CTyAEHTA. B pe3ynbTare CTyJEHT IepecTaeT
OBITH MACCHBHBIM 00BEKTOM, MOJTYa YCBAWBAIOIINM 3HAHMUSI, TIEPE/IaBacMbIe EMY
mpernojiaBaresieM, a MPeBpallaeTcs B aKTUBHOTO CYOBEKTa, CaMOCTOSTEIHHO
UIIYIIEro, 0OpeTaIIero U UCIOb3YIONMero HoBble 3HaHus. [Ipu 3TOoM mpeno-
JlaBaTeNb MepecTaeT ObITh MPOCTO UCTOYHUKOM 3HAHUS, a HAUMHACT BBIMOJHATH
(GYHKIIUIO KOHTPOJIS 3a JACATEILHOCTHIO CTYJEHTOB, HAIPABJIICHHOM Ha HaXO0X-
JIGHUE, YCBOCHHUE U MPAKTUYECKOE HCIOJIb30BAaHUE OOPETEHHOrO 3HAHUSA. IJTO
BOBCE HE O3HAYAET, YTO POJIb MPEINOJaBaTels YTPAauMBAE€T CBOKO 3HAYMMOCTD.
HamnpoTuB, poJib npemnojaBareis CTaHOBUTCS ele Oojee BaxxHoW. Kak mumnyt
HaIlld UCTIAHCKHE KOJUIETH, IPero/iaBaHue YU4eOHON JUCHUIUIMHBI MIpeoiaraet
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«BOBJICUCHNE CTYJICHTOB B aKTUBHOE OOy4YCHHE, 00CCIedeHIE B3aUMOICHCTBUS
MEXIy OOYyJaronuMHUCs, TOATOTOBKY MaTe€pHajioB, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT
BO3HMKAIOIIMM B Ipoliecce 00yuyeHUs MOTpeOHOCTsIM, o0ecriedyeHue oOpaTHOM
CBSI3M U OIICHKY PE3YyJIbTATOB JIEATEIHOCTH CTYJIEHTOB» (3[1eCh U Jlajee mepe-
Box Ham. — 7. B., B. C.) (Gonzalez, Veiga Diaz 2015: 107). Takum oOpa3zom,
MEHSETCS U pOJib MPENoaBaTessi, U Pojb CTYJIEHTOB, IIPH ATOM CTYAEHTHI 00pe-
TalOT OOJIBIIYI0O CAMOCTOATENBHOCTh B (POPMHUPOBAHUN COOCTBEHHBIX MEPEBO/I-
YECKUX KOMIETEHIUH.

[Tonsitue «mepeBoaYecKasi KOMIETEHIUS» OOBIYHO OMpesenseTcs B ca-
MoM obmiem Buje. Tak, [[. Katan B cBoeil cTaThe MPUBOIUT CIEAYIOIIEE OMpe-
JIeJICHHE: TTePEeBOICCKasT KOMITETCHIIUS — JTO «BCE 3HAHWS, YMEHUS U CTpaTe-
T, KOTOPBIE YCIEITHBIA MEPEBOTINK HCIIOIB3YET IS aJeKBATHOTO PEIICHUS
nepeBoauecknx 3amaud» (Katan 2008: 115). OdeBuHO, YTO, MOCKOJIBKY KOMIIE-
TEHIIUSl BKJIIOYAET COBEPIICHHO pPa3HbI€ COCTABJISIONIME, IE€IE€CO00pPa3HO HC-
M0JIb30BaTh MHOTOKOMITOHEHTHBIN TIOJIXOJI K €€ ONHUCAHHUI0 (KOTOpOE, KCTaTH,
BpsiZl U OyJeT MCUEPIBIBAIOIIUM, €CIU MPUHSATh BO BHUMAaHHE BCIO MHOXeE-
CTBEHHOCTh «3HaHUM, YMEHUU U CTpaTeruii», KOTOPHIMU JOJKEH BIAJIETh CO-
BPEMEHHBIN MepeBOAUMK). IMEHHO 3TOT MOIXO0/] JICKUT B OCHOBE PACCYKICHUN
3. [Muma (Pym 2003), u on e no3Bonui skcnepraMm rpynmnsl PACTE paspabo-
TaTh COOCTBEHHYIO MOJiesb nepeBogueckux kommnereHuuii (PACTE 2003). Mo-
nens rpynnsl PACTE, nHanbosee u3BecTHas Ha CETOIHSIIHUMN JIeHb, BKIIFOYAET B
KaueCTBE OTACJIbHBIX KOMIOHEHTOB MEPEBOTYECKON KOMIIETCHIIMU CIIETYIOIIHE
CyOKOMITETCHIINH: OWJIMHTBAJIbHYIO CYOKOMIIETEHIINIO, SKCTPAJIMHTBUCTHYE-
CKYIO CYOKOMIIETEHITHIO, ITEPEBOJOBEAUYCCKYI0 KOMITETEHIINIO, HHCTPYMEHTATb-
HYI0 CyOKOMIIETCHIINIO, CTPATETHICCKYIO0 CyOKOMIETEHITHIO, TICUXO0(H3NO0IOTH-
yeckue koMrnoHeHThl (PACTE 2003). IlonsiTHO, 4TO Kakaash CyOKOMIIETEHIIUS
OoOBEIUHSCT ONpEACICHHBIC 3HAHWS, YMCHUS W HABBIKH, MPUYEM JOCTATOYHO
Pa3HOPOAHBIE.

CpaBHUTENFHO HEJAaBHO HaMHU ObLIa MpEIoKEeHA COOCTBEHHAsT MOJENTh
nepeBoueckux komretreHiui (MBanoB, Cnooruko 2020). CoOGCTBEHHO, 3TO
CKOpee NepeueHb MEePEeBOTYCCKUX KOMIIETCHIINM, HEXKEIU MOJENb, MPUUEM MbI
OCHOBBIBAJIUCh HA TOM, YTO COBOKYITHOCTh TaK Ha3bIBAEMBIX CYOKOMITETEHIIUN
He o0pasyeT eIWHON mepeBOoaYecKor kommeTeHIu. [lepeBogyeckux Komre-
TEHIIUNA HECKOJbKO, M HaIll TIEpeUeHb BKIIIOYAET CJICAYIONMINE: KOMMYHUKATHB-
HYI0 KOMITETEHIINIO, JTUHTBUCTHYCCKYIO KOMITETCHIIMIO, TCKCTOBYIO KOMIIECTCH-
IIUI0, TEXHOJOTUYECKYIO KOMITETCHIIUIO, COIMOKYJIbTYPHYIO KOMIICTCHITUIO, HH-
CTPYMEHTAJIbHYI0 KOMIIETEHIINIO, TIEPEBOIOBEIUCCKYI0 KOMIICTCHIIMIO, dTHYE-
ckyto komnerenuuio (MBanos, Cnoduukos 2020: 122).

Onuum u3 3P¢GEeKTUBHBIX CIIOCOOOB MOJEPHU3AIMHU MTEPEBOTYECKOTO 00-
pa3oBaHMS M, B YaCTHOCTH, (DOPMUPOBAHKS TIEPEBOTUYCCKUX KOMITCTCHIIUHA SIBJISI-
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€TCs OpraHu3alus MPOCKTHON NESTEILHOCTU CTyACHTOB. IIpoekTHas nesTenb-
HOCTb KakK (PakTOp COBEpIIEHCTBOBAaHUS YU€OHOTO MpoIecca U croco0 MOBkIIIEe-
HUs ero 3G(HEKTUBHOCTH CTajla MPEeIMETOM U3YUYEHUs B 3apyOeKHON JUIAKTUKE
nepeBoga cpasuutenbHo HemaBHo (Kiraly 2005, 2012; Galan-Manas 2011;
Mitchell-Schuitevoerder 2011; Li 2013; Li, Zhang, He 2015; Gonzalez, Veiga
Diaz 2015; Alkhatnai 2017; Zheng 2017; Istigomah et al. 2018; Uribe de Kellett
2022). He o6omumy 3Ty TeMy CBOMM BHUMaHHEM M POCCUMCKHUE IperoaBaTesiu
nepeBojia (Haroeuneina, Jlekomuea 2017; Kopueera 2019; Cno6nukos 2022).
B ykazaHHbIX paboTax 0TMEUYalOTCs JOCTOMHCTBA MPOEKTHOM JAESATEIHHOCTH KaK
dbopmMbI 00yUYEHUSI CTYJICHTOB MO CPABHEHUIO C TPAJAUIIMOHHBIM MOAX0JI0M, B CO-
OTBETCTBUHU C KOTOPBHIM B IIEHTpE Mpoliecca 00yU4eHHUs HAXOJIUTCS MpernojaBa-
TeJb. DTU JOCTOMHCTBA OYIyT paCCMOTPEHBI HAMU HUXKE.

Ho npexne BaxXHO OTMETUTH, YTO MPOEKTHAsS ACATEILHOCTh CIIOCOOCTBY-
eT (OpMUPOBAHUIO HE TOJBKO COOCTBEHHO MEPEBOAUYECKUX KOMIIETCHIIUHN, HO U
KOMIETEHIIUM, OTHOCHUMBIX K KATErOpUM YHUBEPCAIbHBIX (MX TaKXe YacTo
Ha3bIBAIOT HaamnpodeccruonansubiMu). Heobxomumocts ux GoOpMHUpPOBaHUS
MpeANnucaHa B MPUHATHIX B POCCUHCKON cucTteMe oOpa3oBaHUsS HOPMATUBHBIX
JIOKyMEHTaX, Mpexie Bcero B denepaibHOM TOCyAapCTBEHHOM 00pa3oBaTelb-
HOM ctangapte (OI'OC 3++). B manHOM cilydae Hac MHTEPECYIOT TPYMIbl YHU-
BEpCAIbHBIX KOMIIETEHIIMN, TIPEIOIAralouXx pa3BUTUE Y CTYJICHTOB YMEHUS
paboTaTh B KOMaHJIe B paMKaXxX peaju3aluy MPOoeKTa, CBI3aHHOTO C X OyayIiei
npodeccHoHaNIbHON esaTeabHOCThI0. Tak, ®I'OC 3++ mo HanpaBISHHIO IMTOJIO-
TOBKHU «JIMHTBHCTHKa» (YPOBEHb OakajaBpuaTa) MpelycCMaTpUBaET CIICIYIONINE
YHUBEPCAIbHBIC KOMIIETECHIINU:

VYK-2. CniocobeH onpenensth Kpyr 3ajiad B paMKax MOCTaBICHHONIETU U
BHIOMpaTh  ONTHUMaJbHBIE  CHOCOOBI  MX  pEIICHWs,  HCXOJd U3
JEHCTBYIOITUX MPaBOBBIX HOPM, MMEIOLTUXCS pecypcoB u
orpannuenuii (kareropust YK — Pa3paOoTka u peanusaiusi IpoeKTOB).

VYK-3. CnocobeH OCyIIeCTBIATh COINHAIbHOE B3aUMOJICHCTBUE U
peanu30BBIBaTH CBOIO poJib B KoMaH e (kateropusi YK — Komananas padota u
muaepctBo) (PI'OC 45.03.02).

Eme 6onee yeTtko HE0OXO0AMMOCTH (OPMUPOBAHUS YMEHHUs paboTaTh B
KOMaHJ/ie B paMKax peanu3anuu npoekra npomnucaHa Bo @I'OC 3++ no creuu-
anbHOCTH «IlepeBoa u mepeBOOBEACHUEY:

YK-2. CriocobeH ynpapisiTh MPOEKTOM Ha BCEX 3Tarnax €ro KU3HEHHOTO
nukia (kareropust YK — Pa3pa0oTka v peanuzanys mpoeKTOoB).

VYK-3. CriocoOeH opraHu30BBIBATH U PYKOBOJIUTH PabOTON KOMaHBbI,
BbIpabaThiBass KOMAaHIHYK) CTpaTeruio sl JOCTHXKCHHUS IOCTaBJICHHOM
uenu (kareropust YK — Komannnas pabdora u muaepcrso) (OI'OC 45.05.01).
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Bnonmae odeBuaHO, uTO chopMupoBaTh MOJOOHBIE KOMIIETEHIIMA B PaM-
KaX ayJIUTOPHBIX 3aHATHI KpailHE CII0XKHO, €ciii BooOwLe BO3MOXkHO. Crenyer,
npaBja, cliejiaTh OTOBOPKY: OTIEJIbHbIE MOJU(UIIMpOBaHHbIE (HOPMBI MPOBEIE-
HUS Y4EOHBIX 3aHSATUN MO MEPEBOJY MOTYT CHOCOOCTBOBATH Pa3BUTHUIO Y CTY-
JIEHTOB CIIOCOOHOCTU «OCYIIECTBIISATh COLIMAIIBHOE B3aUMOJICHCTBUE U PEaIn30-
BBIBATh CBOIO POJIb B KOMAHJIE» U «OPraHU30BBIBATh U PYKOBOJUTH pabOTON KO-
Mauae (YK-3), cm.: (YaesaaoB, CaoOuukoB 2016). OgHako Mbl HE OyaeM 3a-
JIEP’KUBATHCS. HA ATOM BOIIPOCE, & BEPHEMCSI K OCHOBHOM TeME CTATbhH.

Ponb npoekTHOro 00y4eHus: CTy/IeHTOB-IIEPEBOAUUKOB BaXKHA HE TOJBKO
B CBSI3U C HEOOXOJUMOCTBIO COOJIIOAATh TpeOOBaHUS OOpa30BATENIbHBIX CTaH-
naptoB. IIpenogaBarensiMm Ba)XKHO MCKAaTh HOBbIE ()OPMbI OOYUYEHHUS CTYJEHTOB,
€CJIM OHM JEHCTBUTEIBLHO OCO3HAIOT CBOIO MHUCCHIO, 3aKJIFOUAOIIYIOCS B OATO-
TOBKE BBITYCKHHKOB K PEeaJIuiAM pPbhIHKA TPyJAa, B HAILIEM CIy4yae — IEepEeBOAYE-
CKOT'O PbIHKA. A 3TOT PBIHOK B MOCJIEIHHUE T'OAbl U3MEHUJICS BEChbMa 3HAYUTENb-
HO. IlepeBogueckre MpPOEKThl, OCOOCHHO KPYHHBIE U OCOOEHHO B IEpEBOIYE-
CKUX KOMITAHHSIX, PEATU3YIOTCA HE OTAEIbHBIMU MEPEBOIUYMKAMH, & KOMaHIaMU
C COOTBETCTBYIOLIUM pacmpeneiacHueM oosi3anHocted. JI. Kupanu eme B
1995 roay nucan, 94To MEPEBOI MOKET BBITIOJHATHCS €UHON KOMaHJIOM, BKIIIO-
Yaromniei nepeBOIYMKOB MPUMEPHO OJIMHAKOBOM KBalM(UKAIMU, KOTOPHIE pac-
MPENEIIOT paboTy MEX1y cO00il; MM TEPEBOJI BBITIOJIHSIETCS IBYMs MEPEBO/I-
YUKaMU, KOTOPBIE PEAKTUPYIOT MEPEBOIbI APYT IPYTa; WK MEPEBOJ] BHITIOIH -
€TCs TPYIIION U3 TPEX-YEThIPEX YEJIOBEK IO KOHTPOJIEM PYKOBOIUTEINS MPOECK-
ta (Kiraly 1995: 14). Ceiiuac e, KaKk U3BECTHO, B peaJIU3allui KPYIHBIX Tepe-
BOJTYECKHUX MPOEKTOB MOMUMO IMEPEBOTUYMKOB 3aJICICTBOBAHBI PEAAKTOPHI, TEP-
MUHOJIOTH, KOPPEKTOPbI U, pa3yMeeTcsi, pyKOBOAUTENIU MPOEKTOB. B mrobom
clly4yae yCHelIHas peanu3alus NpOoeKTa 3aBUCUT OT YMEHUS KaXA0ro 4JieHa Ko-
MaHJIbl B3aWMOJCHCTBOBATh C JAPYTMMH HCTIOJHUTEISIMU. A Takoe YMCHHE HE
ObIBaeT BPOKICHHBIM, €My HYXXHO Y4YUTh. [I[puMedaTrensHO B 3TOM OTHOIICHUN
Bbicka3biBanue b. boiipa un J[x. Koyou: «Ecnu Mbl OyeM ucnosib3oBaTh Tpagu-
[IMOHHYIO METOJIMKY OOY4YEeHHS ... MPU KOTOPOM HACTaBHUK IEpeAacT CBOU 3Ha-
HUS MTACCUBHOMY OOYYaroIIeMyCsi, Mbl HE CMOEM MOATOTOBUTH MEPEBOIUYUKOB,
o0JagarmuXx rTHOKOCTBIO, CIIOCOOHOCThIO PadoTaTh B KOMAaHJIC M PEIIaTh IPO-
OJIeMBI, TO €CTh Ka4eCTBAMM, CHMOJb BANCHLIMU Ol COBPEMEHHOU hepegooye-
ckoti ompacau (kypcus Haul. — 1. B., B. C.), He TOBOpPS YK€ O KPEaTUBHOCTHU U
HE3aBUCUMOM MBIIIICHWH, KOTOPBIE BCETJa ObUIM OTIMYUTCIHLHBIMH YepTaMU
Ay4imx nepeBoaunkoB» (mut. mo [Kiraly 2005: 1100]). O Tom ke MHUIIYT
N. A. HaroBunipina u. . A. Jlekomuena: «llepeBogueckne mpoeKThl B BY3€ —
3TO BO3MOKHOCTH C(POPMHUPOBAThH Yy 00ydarouuxcsi Habop KOMIETEHIINM, HeoO-
XOJIUMBIX JUISI TIOJTHOIIEHHOTO (PYHKITMOHUPOBAHMSI BBIITYCKHHUKA Ha PBIHKE TIC-
PEBOYECKUX YCIYT, IJI€ BCE KPYIHbIE NEPEBOTUECKUE 3aKa3bl PEAU3yIOTCS B
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paMKax MPOEKTOB BHE 3aBUCUMOCTH OT THUIIA TPYJIOYCTpOWCTBa: (hpUslaHC WU
pabota B mtate» (Harosuinpina, Jlekomiera 2017: 143). Tak uro yxe B Onu-
KaiiieMm OyayIiieM MpOoCTO HEBO3MOXKHO OyJeT YKIOHUTHCS OT UCTOJIb30BaHUS
OTpeIeNICHHBIX ()OPMATOB OPTaHU3AIMK MPOCKTHOMN JACATEILHOCTH CTYACHTOB.

[lesnbro HaIIEH CTAThU SIBJISIETCS PACCMOTPEHUE HEKOTOPBHIX METO0JIOTH-
YECKUX OCHOB OpraHU3allMM IMPOCKTHOW JAECATEIILHOCTH CTYAEHTOB U aHAJIW3
OmbpITa €€  opranm3anuu B  Beicmien  mkosie  mepesoma  HIJIY
uM. H. A. lo6pomro6oBa.

2. O01as MeTo10JI0THsI OPTaHU3ANNH NMPOEKTHOM JesITeIbHOCTH CTY-
JI€HTOB

2.1. Ilpunyunsl npoekmmnozo odyuenusn

[TpoextHOE 0OyueHme (project-based learning) — sto B memarorude-
CKOHM TEXHOJIOTHH, KOTOpas CTAaBUT B IIEHTP BHUMAaHM CTYJICHTa U OCHOBaHA Ha
ujee «o0ydeHue uepes JeHCTBHEY; JaHHAS TEXHOJOTHS IpearnoiaraeT moryde-
HUE CTYyJCHTaMU 3HaHUN U HABBIKOB B XOJI¢ pabOThl B HEOOJBIIUX TPyHIax B
TEUYEHHUE OTPEJICTICHHOTO0 BPEMEHH JIJIsl PEIICHUs] peajbHbIX 3a/1a4d. B oTiinuue ot
TpPaJUIIMOHHBIX TEXHOJOTUN 00yUYeHHUs OHA TIpeaArnosaraeT akTMBHOE, BOBJICUCH-
HOe 00y4eHHe, TO3BOJISIONIEE CTYICHTaM MTpruoOpeTaTh Oosiee TyOO0KHe 3HaHUS
(Zheng 2017: 178).

AHanu3 3apy0eKHbIX padOT MO MEPEBOJAOBEICHUIO MTPUBOJIUT HAC K BbI-
BOJYy O TOM, YTO B OCHOBE MPOEKTHOM JIEATETLHOCTH KaK TEXHOJOTUU 00yUYeHHUs
JeKAT CIEIYIONTUEe MPUHIUIEI COMMAIIBHOTO KOHCTPYKTUBU3MA, MPUHSATOTO B
3apyOeKHOM TeJaroruke:

— 00y4yeHHe — ATO aKTUBHBIN MPOIIECC, @ HE MTACCHBHOE BOCTIPHSITHE 3HA-
HUH, CYIIECTBYIONMNX KaK Obl BOBHE HAC;

— MBI KOHCTPpYHUPYEM MOHMMaHUE W 3HAHKE MHPa Ha OCHOBE COOCTBEHHO-
rO ONBITA B3aUMOJCHCTBUS C SIBICHUSAMH MUpa U PEIICKCHU IO TIOBOIY 3TOTO
OTIBITA;

— OOy4YeHHE OCYIIECTBIISIETCSI B KOHTEKCTE: Mbl HE M3y4aeM OTICIIbHbBIC
GbakThl U TEOpUHU, HAPOTUB, MBI COOTHOCUM HOBBIN OIBIT C YK€ CYIIECTBYIO-
IIMM, YCBaBaeM HOBOE 3HAHUE, COOTHOCS €T0 C YK€ HMEIOITUMCS;

— MBI JOJKHBI aHAJIM3UPOBATH M OLICHUBATH TO, YTO MBI 3HAEM, YTOOBI CO-
3/1aTh HOBOE 3HAHUE;

— MBI 00ydJaeMcsl ¢ pa3HOHW CKOPOCTHIO B CHITY Pa3lInuuii BO BPOKIECHHBIX
CIIOCOOHOCTSIX, TAKMX KaK ypOBEHb MHTEIICKTA, U BO BHENTHUX (haKTopax, Ta-
KHX KaK collMayibHas cpeaa u Hamie okpyxkenue (Li 2013: 2).

K stum npuniunam M. I'. T'oncanec u M. E. Betira Jluac n1o6asisitoT ernie jisa:

— o0yueHue npernosaracT NOBTOPEHHUE JICHUCTBUIA;
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— KJIFOYEBBIM (hakTopoM oOyueHus siBisiercss motuBanus (Gonzalez, Veiga
Diaz 2015: 112).

Ecnu TakoBa npupona mo3HaHUsl, YCBOEHUS HOBOTO 3HAHUS, TO UMEHHO
MPOEKTHAs JIEATEeIbHOCTh OOecleynBaeT HaumbOoJjee MOJHOE IMOTrPYKEHUE CTY-
JIEHTOB B KOHTEKCT, B CUTYyaIlUIO, B KOTOPO UM HEOOXOJMMO aKTUBHO MCIIOJb-
30BaTh YK€ UMEIOUIUECS 3HAHUS, MPUOOpeTasi HOBOE 3HAHUE U HOBBIC HABBIKU B
XOJIe pEIIeHHUs] KOHKPETHBIX 3aj]a4, aHAJIM3UPYs U OLIEHHUBas MPUOOPETECHHBIC
3HAHMS U UX 3HAUUMOCTbD JIJISl IPAKTUYECKON JIEATeTbHOCTH, a 3HaYUT, U Haubo-
nee 3¢ dexTuBHOE (HOPMUPOBAHUE HEOOXOIUMBIX KOMIETEHIMI. B 3TOM 0THO-
IIEHUU MBI MOJHOCTBIO coryiacHbl ¢ A. ['anan-Manbsc, KoTopas, CChUlasiCh Ha
A. Yprano AnbOup, yTBEpKIAET, UTO MPOEKTHOE 00YyUYEHHE — ITO «BCEOOBEM-
JIIOIIUM METOAUYECKHI MOIXO0/I, BKIIOUAIOIINN BCE CYIIECTBEHHBIC JJIsI yUeOHO-
ro Imporecca KOMIIOHSHTBI: LIEIH, COJACpXKaHUe, CpeACTBa M omeHKy» (Galan-
Manas 2011: 110).

VYkazaHHbIC BBIIIE MPUHIUIBI COIUATBHOIO KOHCTPYKTUBU3MA, a TAaK)Ke MO-
noxenus obmient ncuxonoruu JI. C. Beirorckoro 6putn ucnonb3oBansl 1. Kupanu
npu pa3paboTKe NoaX0/1a K 00YUEHHUIO NEPEBOTYMKOB Ha OCHOBE MIPOEKTHOM Aes-
TeNbHOCTH. OH MCXOJUT U3 TOTO, YTO OOYYEHHE M pa3BUTHE CHOCOOHOCTH K KO-
THUTUBHOM JIEATEIBHOCTU MPOUCXOAAT B MPOLECCE KOMMYHUKAIIMU MEXKITY JHOb-
MU, a MBIIUICHUE WHAUBUAA SIBISIETCS MTPOU3BOIHBIM OT KOJUIEKTUBHOIO MBIIILIE-
HUs U conmanbHoro B3ammoseicteus (Kiraly 2012: 83—-84). UmenHo Takoe B3au-
MOJIEHCTBHE 00eCIeunBaeT MPOEKTHAs JAesSTeIbHOCTh cTyaenToB. . Kupamu pac-
CMaTpHUBAET MPOEKTHOE OOyYEHUE B KaYECTBE KIFOYEBOI'O KOMIIOHEHTa Y4eOHOIro
NpoLECcCa U MOJAraeT, 4To, BOBJIEKAACH B PEATbHYIO JAESITEIbHOCTD, CTYJAEHTHI CMO-
T'YT pa3BUBATh CBOU CIIOCOOHOCTH M KOMITETEHIIUH, KOTOPHIE MMO3BOJISIT UM B JIajlb-
HeHIleM pean30BbIBaTh HOBBIE, O0JIeE CIOMKHBIE TPOEKTHI KaK B paMKax y4eOHOM
NesTenbHOCTH, Tak U 3a ee npenenamu (Kiraly 2012: 84). [IpoektHas nesrenb-
HOCTb, [0 €r0 MHEHHIO, IPEJCTABISET OO0 CPEeICTBO Pa3BUTHSI MEPEBOAUECKUX
KOMIIETEHIIMII Ha OCHOBE MPUOOPETEHUSI COOCTBEHHOTO OMbITa B PEAbHBIX YCIIO-
BUSIX IIPH MOAJIEPKKE APYTUX YUYACTHUKOB MEPEBOAUYECKOrO MPOEKTA U MPEeNojaBa-
TEJIs, KOTOPBIN BBICTYIACT HE CTOJBKO B KauecTBe yuutens (teacher), ckomnbko B
Ka4yeCcTBE MOMOIIHMKA, HAcCTaBHHUKA (MENtOr), HaMpaBisIOLIEro IEATENbHOCTh CTY-
JICHTOB (TaM JKe).

JIyist Toro 4TOOBI MPOEKTHAS EATETLHOCTh OblIa Y(PPEKTUBHON C TOYKHU
3peHust PopMUPOBAHUS HEOOXOIUMBIX KOMIIETCHIINM, OHA JTOJDKHA OBITh COOT-
BETCTBYIOILIMM 00pa3oM CIUTAaHMpOBaHa W OpraHus3oBaHa. B cienyromiem pasne-
JIe PACCMOTPUM OCHOBHBIE TPUHIIUITBI OPTaHU3AIUU POEKTHOTO O0YUYEHUS.
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2.2. Op2anuzayus npoeKmHoz20 00yueHus

Peanuzamus npoekra, B TOM 4UClie U Y4eOHOTO, pa3/eisieTcss Ha OIpee-
JICHHBIE ATallbl, Win ($asbl, 4TO JOHKHO YUYUTHIBATHCS MPEMOAABATENIEM YKE Ha
craauu muanupoBanus npoekrta. JI. V. KopueeBa Boigenser cnepyromue (aszsl
y4eOHOro IMpoeKTa: WHHUIMaTUBHAs (a3a, nHopManroHHas ¢asa, ¢dasza riiaHu-
poBanus, (aza co3manHus npoaykra / mpoekTa, ¢dasza MPE3CHTAUUA M 3alUThI
npoekTa, (pa3za Bepudukanuu (Kopueera 2019: 17-18). B unuimatupHoi ¢aze
WHUIIMATUBA TPEnojaBaTeis 1Mo pa3paboTKe MPOEKTa «IOJIKHA ObITh MOJIEp-
’KaHa BCEMHU y4aCTHUKaMmu» pabodeil rpymnmbl. B nungopmanmonnoit daze codbu-
paeTcst «Bcsi HeoOxomumasi HHPOPMAIHS JIJIT OpTaHU3AIMNKA U TTPOBEACHUS TIPO-
eKTHOro o0yueHus». B (aze mimaHupoBaHHs COCTaBISETCS IUIAH MPOBEACHUS
npoekTa. OH JOJKEH BKJIIOYATh B ce0s «IOMIAroBble 1eHCTBUS, PopMy padOThI,
pabouune cpeactBay. Paza co3maHus MPOIyKTa — TO COOCTBEHHO (haza peasnu-
3allMM MPOEKTAa, «CaMbli CaMOCTOSITENbHBIN» 3Tan. B ¢aze mpezeHTauuu cry-
JICHTBI MPEJICTABISAIOT PE3YIbTATHI MPOECKTHON EATEIIbHOCTH MPENOAaBaATEII0 U
IpyruMm cryjeHtaM. B ¢aze Bepudukamm ocymecTBiseTcs: OleHKa: JOCTUTHY-
Ta JIM 1IeJIb POEKTa, OTMeUYarTcs U oTKIoHeHus oT miaHa (Kopueesa 2019:
18-19). Huwxe paccMoTpuM, KakuM 00pa3oM 3Ta oOmas cxeMa OpraHu3aliuu
y4eOHOTO MPOEKTa MOXKET ObITh peajn30BaHa B XOJI€ MPOXOXKICHUS CTYJEHTa-
MU-TIEPEBOTYMKAMH YUEOHON MPAKTUKH.

[ToguepkHem, 4TO 1eJIb TPOEKTa JOJKHA OBITH OCO3HAHA KaK MperojaBa-
TeJIeM, TaK U CTYJeHTaMH B CaMOM Hauajie, B HHUIIMaTUBHOM (ha3e, 4ToObI 0Oec-
NEYUTh IJIAHUPOBAHME, PEANM3ALMIO U OLEHKY pe3ylbTaToB mnpoekra. OueHb
BaKHO, YTOOBI MpEIoaaBaTelb YETKO MPEACTABIISA, KaKUe UMEHHO KOMIICTCH-
MU JTIOJDKHBI OBITH CPOPMHUPOBAHBI WJIH PA3BUTHI B TIPOIIECCE peaTU3aIiy Mpo-
€KTa CTYJEHTaMH, a CTYJCHThI B CAMOM Hauaje OCO3HABaJU, YEMY OHH JOJHKHBI
HAyYUTHCSI, KAKUE YMEHUS U HAaBBIKA Pa3BUTh.

VY TeopeTHuKOB MPOEKTHOTO 00y4YeHHs (KOTOphIE€, KCTATH, BHICTYNAIOT U B
KauecTBE €ro OPraHU3aTOPOB) HET €IMHOTO MHEHHUS 10 TIOBOJIY TOTO, TOJDKEH JIH
y4eOHbIN MPOEKT UMUTUPOBATH PEAILHYIO TIEPEBOTUECKYIO JIEATEIBHOCTD JIMOO
MPOBOJUTHECA B (OpME BBIMOJHEHUS PEATHHOTO TEPEBOTYECKOTO 3aKasa.
J. Kupanu npuaepkuBaercsi BTOPOM TOUKH 3PEHUS, Mpeaiarasi noaxol K opra-
HU3AINH y4eOHOTO TIEPEBOUECKOTO MPOEKTa, OCHOBAHHBIN Ha MPEA0CTABICH MU
CTyZeHTaM mojHoMouuit (empowerment approach). ITo ero MHeHuro, MpeaoO-
YTUTEIIBHBIM SIBJISICTCS TIEPEBOJT CTYICHTAMH PEaJTbHBIX TEKCTOB, HCTIOJIb3YEMBIX
B PCAJTbHBIX CUTYAIHMsIX, TAKOW e CTEMEHU CIIOKHOCTH M C TAKUMU K€ OTPaHU-
YCHUSAMHU B TUTAHE PEIICHHS BO3HUKAIOIIMX MPOOJIEM, ¢ KaKUMU TEPEBOIUNKH
MOTYT CTOJIKHYTHCSI TIOCJIE OKOHYaHUS By3a, HEXKEIU MepeBOj OTOOPAHHBIX Ipe-
No/IaBaTesieM MaTepHUaliOB, HE UMEIOUIMX peaJbHON ayIUTOPUM WM 3aKa3uuKa
(Kiraly 2005: 1102). IIpumepHO Takoro e NOAX0Aa NPHUAEPKUBACTCA
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A. Tanan-Mamnbsc: npejuiaraemasi €0 MOJETb MEPEBOAYECKOTO MPOEKTa Mpe-
noJlaraeT MmpeBapuTebHOE MOTYYeHHE TEKCTOB OT KOMIAHUN U OpraHU3aIuii,
OTIpEJICICHHE CPOKOB BBIMOJIHEHUS 3aKasa, MPEJOCTABJICHHE CTYJEHTaM BO3-
MO>KHOCTHU CBSI3bIBATHCS C 3aKa3UYMKOM, YTOOBI MOJTYYUTh OTBETHI HA BOIIPOCHI IO
MOBOJIy XapakTepa nepeBoaueckoro 3aaanus. CTyIeHTbl HAPaBJISIOT CBOM Ie-
PEBOMIBI 3aKa34yMKy; IepeBoj ocyiiecTBisiercs Oecruiatno (Galan-Manas 2011:
111). Iomo6nst moaxon A. I'amaH-MaHbsIC UMEHYET «peajbHON MepeBOave-
CKOW mpakTHKoi» (authentic practice), kotopyro He clieyeT myTaTh C MPOU3-
BOJICTBEHHOM MPAKTUKON B KOMIIAHUSX, U YTBEPKIAET, UTO Takas ¢opma Mpo-
EKTHOM AESTENbHOCTA JAaeT BO3MOKHOCTh O0ECIIEUUTHh MEXIUCIUIIITMHAPHBIC
CBSI3H, TIOCKOJBKY CTYIEHTHI BBIHYXKICHBI HCIIONB30BAaTh I (HOPMUPOBAHUS
HOBOTO 3HAHMSI JJAHHBIC Pa3HBIX AMCIMIUINH: TIEPEBOJIOBEICHIE, TEPMUHOBE/IEC-
Hue, uHpopmaruka (tam xe). [lepeBogueckuil TPOEKT MOMKET yIOBIETBOPSTH
NOTPeOHOCTH OJIArOTBOPHUTEIBHBIX opranu3almii, cM.: (Heuaera 2019; Uribe de
Kellett 2022: 134). B CeBepo-Kuraiickom 3HEpreTH4ecKOM YHHBEPCHTETE HC-
HOJIB3YIOTCSL TEKCTBI, NPEIOCTABICHHBIE MEPEBOTYECKUMU KOMITAaHUSMU: Tepe-
BOJIbl 3TUX TEKCTOB YK€ BBINOJIHEHBI U CAaHbl 3aKa3UMKaM, a MPEI0CTaBICHHbIC
OpPUTHHAJIBI HUCTIONB3YIOTCS B paMKax MPOEKTOB MCKIIIOUUTENBHO B yUEOHBIX I1€-
msx (Zheng 2017: 180). [TogoGHBIH hopMaT opraHU3auy IepeBOIIECKOrO Ipo-
eKTa, 10 HaIllleMy MHEHHIO, OJIIKe K UMUTAIMOHHOMY Tmpoekty (Simulated pro-
Ject), XOTsI U COICPIKUT DIIEMEHTBI PEATLHOTO TIEPEBOIYECKOTO 33 [aHHUSI.

Jlpyrue aBTOpbI OTAAIOT IPEANOUYTEHUE PeaTbHbIM MTPOEKTaM, MTyCTh JJaxke
pearm3yeMbIM Ha BOJIOHTEPCKON OCHOBE, OJHAKO JIOMYCKAaIOT HCIOJIh30BAHUE
UMHUTAIMOHHOTO (hopmara opraHuzaiuu mnepeBogueckoro mpoekra (Li 2013;
HaroBuiibina, Jlekomuena 2017). I1o Hamemy MHEHUIO, BEIOOp hopmaTa opra-
HU3AIUU TPOEKTHOM JEATEIHHOCTH CTYACHTOB B OMpPEACICHHONW CTENCHH 3aBU-
CUT OT TOTO, HACKOJIKO TMPOYHBIE CBSI3M YCTAHOBJICHBI 00pa30BaTEeNbHON Opra-
HU3allMel ¢ CyObeKTaMH MEePEeBOIYECKOro phIHKAa. OTY4acTH 3TO 3aBUCUT M OT
TOT0, HACKOJIbKO CaMH KOMITAHUHU TOTOBbI COTPYIHUYATh C By3aMHU B OpraHHU3a-
U POEKTHOU JNESATEIIbHOCTH, TOTOBBI JIU OHU TPATUTH JAOMOJHUTEIBHOE BPEMsI
Ha paboTy C MCIOJHUTEISIMU MPOEKTOB, TO €CTh CTYIEHTaMH, €Ille HE SBJISAIO-
HMIMMHUCS TPOPECCUOHATBHBIMU NTEPEBOTYUKAMHU.

C Bompocom o (popmarte opraHU3aluu IPOEKTHOM IEATEIHHOCTH CBSA3aH U
JPYroi BOIPOC — O XapaKTepe MCIOJIb3yEeMbIX MaTepUaOB C TOUKU 3PEHUS UX
KaHPOBO-CTUIIMCTUUECKON MPUHAIICKHOCTH U CTETICHU ayTEHTUIHOCTH.

OnBIT pOCCUICKUX U 3apyOEKHBIX KOJUIET CBHETEIHCTBYET O TOM, UTO
JUTSL TIPOCKTHOW TEPEBOTYECKON pabOThI CTYACHTAM MpeJIararoTcs IpekIae Bce-
T'O TEKCTHI CTIeMAbHBIC, KaK IPABIIIO TEXHUYECKUE MM KoMMepueckne. bomee
IpoOHast KIacCU(pUKAIUs BKIIOYAET TEKCTHl BEO-CAaWTOB, JOKYMEHTHI, UCIIOJb-
3yeMbIe TIPH MpoIaXke 000pyIOBaHUS (JIOTOBOPHI KYTUTU-TIPOJAKH, TEXHUUECKUE
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cnerupuKauu, MHCTPYKIIAN TI0 KCIUTyaTaIlui), JOKyMEHTBI K TPOrPaMMHOMY
obecniedenunto, xkypHaibHble crathu (Galan-Mafas 2011: 111), ¢uraHcoBbIC
otueThl (Zheng 2017), ropuanueckue nokymeHThl (Li 2013). Bei6op mogo0HbIX
MaTepUajIoB OMPELIACTCS B IEPBYIO OYEepPEb UX BRICOKON BOCTPEOOBAHHOCTHIO
Ha PBIHKE: HE CITy4YalfHO MIMEHHO OHHM CTAHOBSTCS 00BEKTOM TIEpeBOjia B paMKax
PEANBHBIX MEPEBOTYECKUX MPOCKTOB. B cilydae MMUTAIIMOHHBIX TIEPEBOAUYCCKHUX
MIPOEKTOB JUIS TIEPEBO/Ia MOTYT IpeaiaraThCsi W y4eOHBIE TEKCTHI, HampuMep
TEXHUUYECKOTO Xapakrepa. M 371ech 04eHb BaXKHO YETKO OIPEICIUTh TIEPEeBOIUIC-
ckoe 3amanue (translation brief), xapakrep KOMMYHHUKATHBHOM CHUTYaIldH, B KO-
TOpOH TMOAOOHBIC TEKCTHI MOTJN Obl TIepeBOAUTHCS. CTYAEHTBI JOJDKHBI OCO-
3HaTh, KTO MOT OBl OBITh 3aKa3YMKOM IEPEBOJa, KAaKUM 00pa3oM, ¢ KaKoH Iie-
JBI0, B PaMKax KaKOW MPEAMETHOM NEATEIHHOCTH IMEPEBOA MOT ObI OBITH HC-
noyib30BaH. COOCTBEHHO, HAX0XKICHHE OTBETOB HA 3TH BOIIPOCHI SBIIETCS YCIIO-
BHEM YCITCIITHOTO OCYIIECTBICHUS JTI000TO TIEPEBO/IA, €CIIU 32 OCHOBY IIPHHNMA-
€TCsl KOMMYHHUKaTUBHO-()YHKIMOHAIBHBIN noaxox (Crnoonukos 2010), mpeano-
Jararnmil 00g3aTebHBIA Y4eT MOTPEOHOCTEH moJydarelis MepeBojia U €ro
OKUJIaHUW B OTHOILIEHUH TIEPEBOJHOTO TEKCTA.

[Ipu sTOM creayer MOMHHUTB, YTO caMoO IO ce0e co3daHue MepeBoja He
SIBJIIETCSI OCHOBHOM 1IEJIBIO MPOEKTHOM JEATENbHOCTU. BaskHO, YTOOBI CTYIEHTHI
HAyYUITUCh B3aUMOJICMCTBOBATh B paMKax peaju3allud MPOEKTa, TO eCTh chop-
MUpOBaIM HaAnpodeccuoHadbHble (YHHUBEpPCATbHBIE) KOMIETEHIIMHU, MO3HAKO-
MUJTUCh CO BCEMU acCleKTaMUu pabOThI M0 CO3/IAaHUIO TIEPEBOIUECKOTO MPOIYKTa,
BBICTYIIasl TOOYEPETHO HE TOJIBKO B KAYECTBE MEPEBOTINKOB, HO U PEIAKTOPOB,
TEPMHUHOJIOTOB, PYKOBOJIUTEJIEH MPOEKTA U JaXKe KJIMEHTOB, Ha YTO YKa3bIBacT, B
yactHocTH, L. Yxoan (Zheng 2017: 181).

Haxownerr, cymniecTBeHHBIM yCJIOBHEM oOecrieueHus: 3(PPEeKTUBHOCTU MPO-
EKTHOH JIEATEILHOCTH CTYACHTOB SIBJISICTCS ITOCTOSIHHBIA KOHTPOJIb CO CTOPOHBI
MperoiaBarelis, Haaudue oOpaTHOM CBS3M HA BCEX JdTalax IEepPeBOIYECKOTO
nmpoekTa. J[Js 3TOro MOryT MCIOJIb30BaThCS pa3HbIe CPEACTBA, HAMPUMEP CO-
3JIlaHue TPYIIN B MecceHkepax. [IpernogaBaTens B 3TOM Clydyae UMEET BO3ZMOXK-
HOCTb Ha0JIIO1aTh KaK ObI CO CTOPOHBI 32 BCEMHU OOCYKJICHUSMHU CTYJICHTOB, T10-
JTy4daTh WHOOPMAITMIO O BOSHUKAIONIMX Yy HUX MpoOJieMax, B Cliydae HEOOXOU-
MOCTH OKa3bIBaTh UM TTOMOIIIb.

Hpyroii crioco0 o0ecrieueHus 0OpaTHOM CBSI3U, a TaK)Ke, YTO OYCHb BaXK-
HO, peduiekcun u camopediekcun nepeBoaunkoB (Boskosa 2019, 2020) —
MIPE/ICTABIICHUE CTYJCHTAMH OTYETOB 00 OpraHWU3AIMH MPOCKTHOMW JeATEIhHO-
CTH, Mpo0JIeMax, BO3HUKIINUX B XOJI¢ pealM3allii MPOEKTa, U UCIOJIb30BAaHHBIX
UMH CITOCO0ax pelIeHUs ITUX MPOOIIeM.

180



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (60). MexXKynbTypHasi KOMMYHUKALUs M 00y4eHHEe HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM. AKTyaJbHBIE TPOOJIEMbI 00pa30BaHUS

Jlanee Mbl pacCMOTPUM, KaK MEPEYUCICHHbIE MPUHUUIIBI OBUIN peain3o-
BaHbl B paMKax MPEJI0KEHHOTO B KaueCTBE y4eOHOM MPAKTHKU MEPEBOTYECKO-
ro npoekra. Ho nmpeaBapuTebHO OIETUMCS €lIe OJJHUM COOOpakeHUEM.

Pa3paboTka 0CHOB HOBOM METOAMKHU MperofaBaHus rnepeBoja (B TepMHU-
Honoruu /. Kupanu oHa npencraBiieHa €lle MHpe, a IMEHHO Kak HOBas mepe-
BOJUEeCKas memaroruka — New translation pedagogy [Kiraly 1995]) yxe npu-
BJICKJIa BHUMAaHUE MCCIIeIoBaTeNei, 0CO3HABIINX BaXKHOCTh OOECIIEUEHUS COOT-
BETCTBHSI METOJIOB IMpEINOJaBaHus MepeBoa peaiusiM MepeBOIYECKOn mpodec-
cun. Ho 31ech ke TauTcsa U OMAaCHOCTh MOJIHOCTBEO OTKA3aThCsl OT TPAIULIMOH-
HBIX METOJIOB U 3aMEHUTh MX METOJaM{ MHHOBAllMOHHBIMU, MyCTh U C Xapak-
TEPHBIM JJI1 HUX TIOMEIIEHUEM CTYJIEHTa B IEHTP 00pa30BaTeIbHOIO MPOLECCa.
[IpencraBnsercsi, 4TO JOTUUYHBIM U 3PHEKTUBHBIM OyAE€T COYETaHUE TPAJAUIIU-
OHHBIX ()OPMATOB C HEKOTOPOH MX Moau(UKanuenr u GopMaTroB HOBbIX. [Ipume-
YaTeJNbHO, YTO POCCUICKHE aBTOPBI, B OTIMYUE OT 3apyOE€KHBIX HCCIIEIOBATE-
Jell, KaTeropuyHO HACTAaWBAIONIMX HA IOJHOM HM3MEHEHUH O00pa30oBaTEIbHOU
MapagurMbl, TMPOSBIAIOT BCE K€ HEKOTOPYIO  OCTOPOKHOCTh. TaK,
JI. 1. KopHeeBa MUILIET, 4TO «METOJ IMPOEKTOB PAacCMaTpPUBAETCS CeHYac Kak
eapmoHuuHoe donoaHenue (Kypcus Haml. — 7. B., B. C.) nmo6oii oOpazoBaresnb-
HOM MporpaMMbl B COUYETaHUU C APYrMMH MeTojgamu oOydeHus» (Kopheepa
2006: 50). Iyist o00CHOBaHUS TaKOTO MOJIX0/1a MOXKHO COCJIAThCSl HA MHEHHE Ca-
MUX pa3pabOTUYUKOB «HOBOM TMEPEBOJUECKON TETaroruku», OCHOBAaHHOW Ha
MPUHIUINAX COLMAIBHOTO KOHCTPYKTUBH3MA: KaK OTMEUEHO BbIIIE, HOBOE 3Ha-
HUE NMPUOOpEeTaeTCa U yCBauBaeTCsl HA OCHOBE YK€ cyllecTByromero. Cucrema-
TU3UPOBAHHOE 3HAHHWE MOXKHO MPEJIOKHUTh CTYICHTaM TOJbKO B paMKax ayiu-
TOPHBIX 3aHSTUH, IPUYEM O COBEPIIECHHO Pa3HBbIM JUCHUILUIMHAM. Ecu ke Mbl
OyJZieM BOBJIEKATh CTYIECHTOB B a0COJIFOTHO HOBBIE ISl HUX CUTYyallMH, MPEAo-
Jararomife caMOCTOSTENbHOE pellleHne ITpo0ieM, ¢ KOTOPBIMU OHU PaHbIlle HU-
KOI'/Ia HE CTAJIKMBAJIHUCh, TO C BBICOKOW JI0JIE BEPOATHOCTU OHU OYIyT yCBau-
BaTh Pa3pO3HECHHbBIC CBEACHUS, HE CKJIAAbIBAIOIINECS B €UHOE MIPEACTABICHHUE O
JICUCTBUTEIBHOM XapaKTepe MEPEBOAYECKON EITEIbHOCTH KaK TakoBou. [Ipen-
CTaBJIAECTCS, YTO 3TA AUCKYCCHS JIEKUT B TOM K€ IJIOCKOCTH, YTO M BOIIPOC O
TOM, MOXHO JIM JIONYCKAaTh CTYJEHTOB K MPAaKTUYECKOMY IE€PEBOJY, HE JaB UM
COOTBETCTBYIOIIUX 3HAHUM 110 TEOPUH TIEPEBOIA WM OA30BBIX MPECTABICHUH O
TEeXHUKe nepesoja. [Ipexae yuem Mbl HAUHEM HCHOJIb30BATh MOJENb MPOEKTHOM
NEeATEeIbHOCTH, MPUHIUITNAIBLHO BaXKHO CO3JaTh JOCTATOYHO IPOYHYIO OCHOBY.

3. Y4eOHBIN NepeBOAYECKUIl MPOEKT M0 TEXHUNYECKOMY MepPeBOay

3.1. Hcxoonwvie oannvle

NmuTannoHHbIM NEPEBOAYECKUM TPOEKT 110 MUCBMEHHOMY IEPEBOIY
TEXHUYECKUX TEKCTOB PEaJM30BaH B KAYECTBE Y4YEOHOH MPAKTHUKH CTYJICHTOB
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TPETHErO Kypca, o0ydarmuxcs no cnenuanbHoctu «llepeBon u nepeBooBese-
HUE», B BeceHHeM cemectpe 2021/22 yu. .

CryaeHTam IpensiosKeHbl TEKCThI U3 YYEOHOro MOCcOOMs IO TEXHUYECKO-
My HEPEBOJIY CO CIAEAYIOIIUM MEPEBOTUECKUM 3aJaHHEM: TIEPEBOJI C AHTJIMICKO-
ro s3blKa Ha PYCCKUH ydeOHOro mocoOus NJisi WHXKEHEPHBIX CIElUaTIbHOCTEH
(ypoBeHb cpenHero npodeccuoHalbHOr0 00pa3oBaHus). B kauecTBe TE€CTOBOIO
3aJlaHus OT MPEANojaraéMoro 3aka3urka (M3/1aTe’abCTBO) MEePEeBOIUMKAM IMPE/I-
JIO’KE€HBI HECKOJIbKO TEKCTOB CJEAYIOIIECH TEeMATHUKU: PYYHOU MHCTPYMEHT, Me-
XaHUYECKUN UHCTPYMEHT, U3MEPUTEIIbHBIA U Pa3METOYHBIM MHCTPYMEHT, Hape-
3aHue pe3bObl. OOIMI 00bEM UCXOIHBIX TEKCTOB cocTaBua 9790 3HaKOB ¢ mpo-
oenamu. TekcThl pencTasiieHs! B popmare pPdf, comepkaT niutocTpanuu.

[Ipo1OKUTENEHOCT, TPOEKTa — JBE HeAeNU. TpH akageMUYecKue
Tpynmsl ObUTH pa3ienieHbl Ha MIECTh KOMaHA. B paMkax mpoekTta mpeaycMoTpe-
Hbl CIIEAYIOIIME POJIM: TMEPEBOJUYHMK, TEPMHHOJIOL, PENAKTOP, PYKOBOAMTEIb
npoekTa. B Kakux-To KOMaHAax Ha yCMOTPEHUE CTYACHTOB POJIH TEPMHHOJIOTa
U pellakTopa ObLIN 00BbEIMHEHBI, B KAKUX-TO 3TO OBUIN pa3HbIe UCTIOTHUTEIH.

HcxonHoe yuyeOHOEe mocoOHe COAEPKUT KpaTKHUE TIIOCCAPUU K TEKCTaM,
YTO B ONPE/IEICHHON CTETIEHH MOJIETUPYET CUTYAIUIO C TJI0CCapyeM 3aKa3dyHKa:
CTYJIEHTaM PEKOMEHJIOBAHO HMCIOJIb30BaTh yKa3aHHbBIE IJIOCCAPUU KaK OCHOBY
JUTSI IPOEKTHOTO TJIOCCapHsi, MPU HEOOXOAMMOCTH TIpeJiarasi MHbIC BApUAHTHI.

Takum oOpa3om, makeT MPOEKTHON JOKYMEHTAIIMN BKJIFOYAET TEKCT Mepe-
BOJIa, TJIOCCapHii M 00s3aTeNbHbIN pedICKCUBHBI OTYET, COACPIKAITUN KOM-
MEHTapUH UCTIOJIHUTENIEH IO MOBOY IMpoIlecca nepeBoda U padoThl Hall IPOEK-
TOM B LIEJIOM.

Kaxxnoil moarpynme BbICTaBisIach OOLIasi OLIEHKA 33 MPOEKT C y4EeTOM
cOOJIIOICHUSI CPOKOB CAa4M MPOEKTa (COOIIOEHBI BCEMU IMIECThIO KOMaHIaMH ),
KOMIUIEKTHOCTH TPOCKTHOW JNTOKYMEHTAIMH, KadecTBa oTdeTa (0coboe BHHUMA-
HUE MBI O0OpalllaJii Ha KOMMEHTapuu O Mpoliecce MepeBoia, KOMaHIHOU paboTe
U TIPUHATHIX TIEPEBOUECKUX PEIICHUSIX — IMPU YCIOBUU UX pealh3alliu B Tie-
peBO/JIE) U KauecTBa TEKCTOB MEPEBO/IA.

3.2. Kommenmapuu ucnonumeneil npoeKkma

Hauynem oOcyxaeHue pe3ylbTaToB MPOEKTa C aHaln3a KOMMEHTapHeB
CTYJEHTOB.

Bo-niepBbiX, KOMMEHTapu# CoJiep>KaT MOoAPOOHOE OMMCAHUE OPTAHU3AIUN
paboThI HAJ MPOEKTOM, pa3/eNieHusl MpOoIecca Ha ATalbl U COOTBETCTBYIOIIETO
paszeneHus pojeH, cneupuKkl KOMaHIHON paOOTHI.

B wactHOCTH, /Ui pacnpeneseHrs poJieil HCIONIb3YeTCs ONpOC B COLUANb-
HOM ceTH, AJIsl B3aUMOJEUCTBUS B IIpoliecce paboThl — IPYMIIOBOM YaT B MECCEH-
JOKepe, JOKYMEHTBI B 00J1ake ¢ BO3MOKHOCTBIO OOLIETr0 JOCTYINa U PeAaKTUPOBA-
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HUSl, OHIaiH-BeTpeur. CTyIEeHThl COCTaBWIM TpaduKy ¢ yKa3aHWEM JaT U BHJIOB
paboTHI (COCTaBJICHHUE TII0CCAPHS, IEPEBO/, TIPABKH, OOCYXKICHUE H T. 11.).

PaGota Hajm pa3HBIMM TEKCTaMU BHYTPU MPOEKTAa BeJaCch MNpEeUMYIe-
CTBEHHO MapaJijIeNIbHO, CTYJIEHThI MEHSJIUCH POJISIMU JIHMO0 pacupeessiifi posiu
TaK, 4YTOO0bl paboTa MCIOJHUTENS HAJl OAHUM TEKCTOM HE IMepeceKallach C €ro
pabotoit Haj ApyruM. PykoBomuTenu ompenemnsiuch CTYJIEHTaMH CaMOCTOSI-
TEJIBHO JUISI KKJIOTO MOANPOEKTa (OJIMH M3 YEThIPEX TEKCTOB) WJIM JUIsl BCETO
MIPOEKTa B IIEJIOM.

[Ipouienypa npueMKud UTOTOBOTO TEKCTa MEpeBOja Mperoiaraia MHO2O-
cmyneHuamylo (KOoJIeKmusHyio) npogepky mekcma W | iiav TMYHOE MHEHUE PY-
KOBOJIUTEJISI TTPOEKTA TUIIOC TpynmnoBoe oocyxaeHue. CTyAeHThl TaKKe yKa3bl-
BaJIM, YTO COBMECTHO BBIYMTBHIBAJIM TEKCTHI OHMaitH (Z00M). B omgHOI M3 1mOI-
TPYI, Cy/sl O OTYETY, PYKOBOJUTEIb «YTBEPKIa» WIN «OTKJIOHSUD) TEPEBOJ
MocJe peAakTypbl — CTYJEHTHl HE YKa3bIBaIOT, ObLJIO JIM TAKOE PELICHUE €u-
HOJIMYHBIM.

Bpimie Mbpl 0TMEUanu, 4TO CTYJEHTAM Ba)XHO C CaMOro Hadalla OCO3Ha-
BaTh, KaKKe€ KOMIIETCHIIUU MO3BOJUT CHOPMHUPOBATH U PAa3BUTh MPOEKT. B 11e-
JIOM, C YYETOM JIOCTATOYHO MOJIPOOHOT0 OMUCAHUS B OTYETAX MPOIECca OpraHu-
3alMM MPOEKTa U KOMAHIHOW paboThl, MPEJCTABICHUS CTYICHTOB MOXKHO pe-
3I0MHUPOBATH CJIECAYIOIINM KOMMEHTAPUEM:

(1) Mot nonyuunu Gecyennviii onvim u npuodpenyu MaxKue HA8bIKU, KAK
YMeHUue 83aumooelcmseosams Hympu noo2pynnl, uzbe2as KOHQIUKMO8 u He-
OONOHUMAHULL, YMeHUe UCKAMb He0OX00UMYIO0 UHDOPMAYUIO, UCNOIb3YS UHMeED-
Hem-pecypcwl, @ maxice nvlmanucy [co30amsv]| adexeammuvlii nepesoo nNpu no-
MOWU HAUOEHHOU UHDOpMAYUU U COOCMBEHHBIX 3HAHULL.

Bo-BTOpBIX, CTYyIEHTBI KOMMEHTUPYIOT SKCTPATIMHTBUCTUYECKUE U JIUHT-
BUCTUYECKHUE TPYAHOCTHU NIEPEBOIA.

a) OpraHu3aimoHHbIE TPYJIHOCTHU, B TOM YHKCJIC BapUaHThI ONTUMH3AIIUU
mpoliiecca pelaKTUPOBAHUS U BO3MOKHOE HECOOJIIOICHHE CPOKOB BBHITIOJIHEHUS
MPOEKTA.

JIns TpyIHOCTEN MEPBOM TPYIIIBLI B OJHOM U3 OTYETOB CTYJIEHTHI Ipeia-
raroT, B YaCTHOCTH, CJEAYIONIEE PEIICHHE: COCTABUTh TAOJMIlYy Uil TIPOBEPKH
MEPEBO/IOB C TpadaMu «UCXOJHBIH TEKCT», «TEKCT MEPEBOAA», «PEAAKTYpay.
[Tpu onmicanuy TPyAHOCTEH BTOPOM TPYMIIBI CTYACHTHI 00paIialoT BHUMaHNE Ha
B3aMMO/ICHCTBUE UCTIOTHUTEIICH:

(2) boino 6v1 1yuwe, ecnu uneHvl KOMAHOLL camu 2080pUIU ObL O 3ampyo-
HEHUSX, a He JHCOAlU, Ymo UX CNpoCsam, K020d U 8 KAKOM 8Ude JHcoamsb nepesoo.

0) TpynHOCTH, CBSI3aHHBIE C OCBOEHUEM NIPEIMETHON 00J1acTH (cliecapHoe
JIeJ10) ¥ MOMCKOM COOTBETCTBYIOLIEH MH(POpMaIu (B YACTHOCTH, O TEXHOJIOTHH
WCIIOJIb30BaHUs OMUCHIBAEMOTO HHCTPYMEHTA).
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B) Jlekcudeckue TpyTHOCTH — TIEPEBOJI TEPMHUHOJIOTHH (B T. 4. Ha3BaHUU
UHCTPYMEHTOB, BUJOB CJIECAPHBIX pa0boT), BBIOOP JIEKCHUECKOTO COOTBETCTBUSL:

(3) Kenmvim svioenenvt mepmunvl, KOmopwvle Mo2ym Obimb nepeseoeHvl
no-opyeomy. Ecau pedakmopuvl coumym neobX00uMbiM UCNOAb308AMb OPY2Oll
nepesoo B8bl0eIeHHbIX MEPMUHOS8, OHU MO2YM O3HAKOMUMBCA C BO3MONCHBIMU
sapuanmamu 8 2noccapusx u 8 ¢aine «llepesoo 1».

r) CHHTaKCUYECKUE TPYIHOCTHU: CLONCHOCIU 8 NOCMPOEHUU NPediodce-
HULL HA POOHOM A3blKe, YMoObl nepedams Mom JHce CMbICIL.

B-Tpetbux, B psjie ciiy4aeB OTYETHI COJIEPIKAT MOAPOOHBIE KOMMEHTAPHH
110 PEIaKTUPOBAHUIO ¥ / WM JOCTYITHBIC TI0 CCHUIKAM IPOMEKYTOYHBIC BapHUaH-
THI TEKCTOB TEPEBO/IA, YTO MO3BOJSET MOJYIUTh OOJIEe MOJHOE MPEACTaBICHUE
O MPUYMHAX PEIAKTOPCKOW MPABKH, B TOM WM UHOM CTENEHU 0OBSICHSIET BHIOOP
JEKCUYECKUX COOTBETCTBUN, COMHEHHS HCIIOJHUTENS, CHHTAKCHUECKHUEe MPeo0-
pa3oBaHUs (IEPECTAHOBKH, COKPAIICHUS, TOTIOTHEHHUS ):

(4) Ilo peoakmopckoul uacmu: mpyoHocmu ObLIU 6 OCHOSBHOM U3-3d MO20,
Ymo 8 onpeoeneHHvix adb3ayax nepesoo Ovlil OVKEAILHLIM HACHOILKO, YMO Npo-
we Ovlio Obl nepenucamv 6ce ¢ HYIA, YeM Oelamb MoueyHvle NPAsKU.
[/1] cnopuposanue enoccapusi... mosice nemno2o mopmosuno pabomy.

(5) YepHoBoli BapuaHT mnepeBoja: Touku Ha TUHUU PAZMEMKU OmMMeyd-
IOMCSl KEPHEPOM.

KomMmeHTapuii ucnosmHurens: Ymounumos amanvl HaHeCeHUs pasmemxu.

B-ueTBepThIX, B KOMMEHTAPUSIX CTYJEHTHI OMUCHIBAIOT, KaK U KAKUE HC-
MOJIE3YIOT CIIPABOYHBIE PECYpPChl. B uacTHOCTH, MJIs1 OCBOCHUS TIPEIMETHON 00-
JaCTH WCTOIB3YIOTCS MOWCK MO KapTHHKAM, BUCO3AMHMCH, KOHCYIbTAIlUU CO
CTICIIHATUCTaMH.

Kpome Toro, mpuBICKarOTCS MPEICACHTHBIE TEKCTH (PYCCKOS3bIUHBIE
OMMCAHMS YIIOMHUHAEMBIX B UCXOJHBIX TEKCTaX MHCTPYMEHTOB, B MCHBIIICH CTe-
NEHU — Y4YEOHMKH MO ciiecapHOMY Aeiny). MHTepecHOo, 4TO UCXOAHBIA YUeOHUK
M0 TEXHUYECKOMY TEPEBOJY, B YACTHOCTU IPEJICTABICHHBIE B HEM TEKCTHI Ha
PYCCKOM SI3bIKE, B TOJHOW MEpe HEe HUCIOJIb3YeTCsl, HECMOTPSl Ha TO, YTO 3TO
MO3BOJIMIIO OBl UCTIOHUTENSAM MOJYYUTh 00JIee MOTHOE MPEICTABIICHNE O CTUJIE
TEXHUYECKOTO TEKCTa, COOTBETCTBYIONIUX KITUIIIE, TEPMUHOJIOTHH.

HecMoTpst Ha TO, 9TO TIpOEKTHAS EATEILHOCTh MPU3BaHa CPOPMUPOBATH
U pa3BUThH YINOMSHYTHIC B Hauaje CTaTbU YHUBEPCAIbHBIE KOMIICTCHIINH, UTO-
roM JTFO00TO TPOEKTa JOJDKEH CTaTh MPOIYKT, COOTBETCTBYIOIINI MPEAbsBIIsC-
MBIM K HeMy TpeOoBaHuAM. [103TOMY KpaTKko oXapaKkTepru3yeM IMpeCTaBICHHBIC
Ha TIPOBEPKY MEPEBOIBI BCEX IIECTH MPOCKTHBIX KOMAH]I.

3.3. Ouenka Kkauecmea nepesooa 6 pamKkax npoeKma

K mocTonHcTBaM MOXHO B TIEPBYIO O4Yepelb OTHECTH CTPEMIICHUE HCITOJ-
HUTEJIeH COONIOCTH CTHJIb TEXHHMUYECKOTO OMMCAHUS M CO37aTh TEKCT MEepeBo/a,
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KOTOPBIM B LIEJIOM YMTAECTCSA KAK HAIIMCAHHBIA NMO-PYCCKUM TEXHUYECKHU TEKCT.
OTMeTHM TaKXke ONpaBJaHHbIe CHHTaKCHUECKHUEe MpeoOpa3oBaHus (EpecTaHOB-
KM, COKpAIllEHUS, O0BbEAMHEHUE MOBTOPSAIOMIMXCA MO CMBICIY MPEIIOKEHUN),
pSAI TOYHBIX (POPMYIUPOBOK U OTJIETbHBIE HHTEPECHBIE PEIICHUS — B YaCTHO-
CTH, B OJHOM W3 IMEPEBOJOB MPEJJIOKEHBI MOSICHEHUS B CKOOKaxX /I Pa3HbIX
BUJIOB HAITMJIbHUKOB B 3aBUCHMOCTH OT UX Ha3HAYECHUSI.

K HenocTaTkam MOXHO OTHECTH CJIEIYIOLIUE TPYIITBI OIIMOOK.

a) B mepeBomax momymiensl ¢aktuueckue ommbOku (cp. but with only a
fair degree of accuracy / ons évicokomounozo uzmepenust), Ipu MEPEBOAE MPO-
MYIIEHbl HEKOTOPBIE CErMEHTBI HCXOIHOIO TEKCTa 0€3 KaKUX-JIM0O0 MOSCHEHH B
OTYeTe, B IEPEBOJI HE IEPEHECEHA MILTIOCTpaLus .

0) N30bITOuHas TeHepanu3auus JTu00 ONMYIICHUS: camblil pacnpocmpa-
HEeHHbIL 6UO0 PA380OHBIX Kmouell | camblil pacnpocmpanennblil U0 2aeUHbIX
Kaoyell; kaopvl | npouue usmepumenvhvie npuboOpsL.

B) OmmOKM, CBA3aHHBIE C HEIMOHUMAHUEM INPEIMETHON 00JacTh — B
YaCTHOCTHU, HESICHOCTH, (haKTUUEeCKuEe OMOKU. B psne ciiydaeB nmepeBo YUK HE
BUJIUT «KAPTUHKY» 3@ TEKCTOM: HallpUMEpP, B CETMEHTE UCXOJIHOIO TEKCTa PEUb
UJIeT 0 BO3MOXKHOCTHU TepeBepHyTh racunbii kimou (flipping the wrench over),
4YTOOBI 3aTSHYTh KPEIUICHWE B TPYJIHOJOCTYITHOM MecTe. B manHoMm ciydae me-
PEBOIUYUKY NOMOT Obl COOTBETCTBYIOUIMI MOBCEIHEBHBIN ONBIT 1100 oOpaiie-
HHUE K UCTOYHUKAM. [IpOCMOTp HOMOJHUTENBHBIX WUTOCTPALMNA, YEPTEKEU, BU-
neo3anuce, yueOHOM JTuTepaTyphl MO3BOJIUI Obl TaKKe MOHSITH, YTO TAKOE Ka-
JIMOpBI, KITYIII, TIallka, BAHTOBaNIbHAs A0cKa U T. . Kpome Toro, mpu nepeBoje
JAJIeKO He BCEerjaa HCIOJNb3YyeTCsl KOHTEKCT; BCTPEYAKOTCS MPEIokKe-
HUS / CETMEHTBI, KOTOPhIC HE HMEIOT CMBICIIA.

r) HeBepHBIH BBIOOP JICKCUYECKUX COOTBETCTBHM, Cp. npedmem | demanv,
3aeomoska; npubop | uncmpymenm;, manomemp | xanubp; uepenox | pyxosamka,
uzeonoswve | oconosve (monomra); nposoo | nposonoka; OTCyTCTBHE €IUHOOOpa-
3Usl — HANPUMEP, B OJJHOM TaOJIMIIE UCTIONB3YIOTCS JIBa BapUAHTA, nemis U 3e6
racqHoro kitouda. OTAeIbHO OTMETUM BaKHOCTH (DOHOBBIX 3HAHUW M MEXKIIPE/I-
METHBIX CBSI3€M — HaAmpUMep, MPHU MEPEBOJIC MOJIE3HO ObLIIO Obl TOMHHUTH, YTO
MHOTME Ha3BaHUSI THCTPYMEHTOB B PYCCKHIl SI3bIK MPHUIILTNA U3 HEMELIKOTO.

n) Hapymenus codyeraemMoCTH, COTJIacCOBaHUs, y3yca, KOHBEHIUNA TEXHU-
YECKOT0 PYCCKOTO SI3bIKa, UTO 3aTPYAHSIET YTEHUE, IPUBOJUT K BO3SHUKHOBEHUIO
HesICHOCTeH, GakTruieckux omubok. Cp. BapUaHThI: MOJIOMOK — 9O YOAPHblilL

1

MO>KHO TIPEAION0KNTh, YTO C YYETOM MEPEBOAYECKOrO 3a/IaHMs U OPraHU3alUK IIPOEKTa B
peaybHBIX YCIOBUSAX BEPCTKA BBIMOIHUIACH OBl B M3JATEILCTBE, OAHAKO KOMMEHTapHH HcC-
MOJIHUTEIS 110 3TOMY TOBOJY ObLII ObI YMECTEH.
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uHcmpymenm, npeoHasHawenHvlll 07 | uncmpymenm 01 Hanecenus yoa-
pos | moromox ucnonvsyemcs 0 0egpopmuposanus memaiia.

He Be3ne coOmromaeTcss €AMHCTBO CTWIISI, B PANE CIydaeB MOXHO OTMeE-
TUTh Pa3HOE Ka4eCTBO TEKCTOB MEPEBOJIa B MPOCKTE. BO3MOXKHO, BBHITIOJTHEHHBIE
Pa3HBIMH TIEPEBOJYUKAMH TEKCTHI HEIOCTATOYHO BHIYMTAHBI PEIAKTOPAMHU: TaK,
B OTUETaX OMHCAHBI BapUaHTHI, KOTJIa PEIAKTOPhl HA3HAYAIOTCS IS KaXKIIOTO
TEKCTa, HO HE YKa3aHO, HA3HAYAETCs JIM B 3TOM CIydae peJaKTop MPOEKTa.

K HapymieHusIM MOKHO OTHECTH JIEKCHUECKYIO U30BITOYHOCTH, OJTHOBpE-
MEHHOE HCIIOJIh30BaHKE JIBYX BapHAHTOB, CBUJETEIILCTBYIOIIEE, KaK MPABUIIO, O
COMHEHUSX HCIIOTHUTEICH: npym uiu cmepicensb, UHCMPYMEHmsl Ul NPUCHO-
cobnenust; cmewennvle (uzoeHymole) pykosmku; oemans | 3acomosxa. OTMeTHM
TaK)Ke CHHTAKCHYECKYIO N30bITOYHOCTD, KOT/Ia MIEPEBOTYUKHY U / WIIH PEIaKTOPHI
HE UCTOJB3YIOT BO3MOXHOCTh OOBEAMHUTH WM COKPATUTH MPEIJIOKEHUSI: 00a
KOHYA 0OBbIYHO NOOX00sIM K 0OHOMY U MOMY dce pazmepy boama / 06biuHo 00a
KAI04a umMerom OOUH pazmep; uno2oa Ovieaem npoOIeMamuyHo HAYamo pes3Ky
cpaszy ke, NOIMOMY 0Jis1 yOOOCMBAa peKOMEHOYEemcs....

CtyzaeHTBl HEONpaB/IaHHO MPUOETaroT K OJYIIEBICHUIO (¥bs pabouas 00-
nacms / pabouas obaacms KOMOpPo20, UHCMPYMEHMbL... MOSYM C030a8amb Oe-
manu), UCIOJB3YIOT YMEHBIIUTEIbHO-JIACKaTelIbHbIE (HOPMBI (npogosouKuU, Ky-
couku). OTMEYAIOTCA HESICHOCTH MPU MOCTPOCHUM CJIIOBOCOYETAHUA M TIPEJIO-
KEHUW, HAPYIICHUS] TEMO-PEMAaTHUUYECKOW CTPYKTYpbI; OIIMOKH COTJACOBaHUS,
B T. 4. aHAKOIy( (dasice Haxooscb Ha OOHOM CMeEPI’CHE, MONHCHO UCNONIb308AMNb
Cpa3y HeCcKoIbKO NIACMuH), HEOTPaBIaHHOE HCIOJIb30BAHME JIUTUITHUECKUX
KOHCTPYKIIMH.

e) Opdorpaduueckre, MyHKTyallMOHHbIC, THUHOTpa@UUECKUE OIIHOKU:
HEBEpHOE ynoTpediieHue 3ariaBHbIx OykB (bputaHckas / OputaHckas cucreMma
Mep), HapyIICHUS TIPH 3alTUCH YUCIIUTENBHBIX (CTOBOM / Udpoii), OMMOKH MpU
paccTaHOBKE 3alsThIX W TOYEK, MPOM3BOJIBHOE MCIOJB30BaHUE THpE, neduca,
MHUHYyCa, KaBbIYEK Pa3HOTO THUIIA, OTCYTCTBUE MpoOeoB. B psane ciydaeB orme-
YarOTCs OMEYATKH, TOBTOPBI OJHOTO M TOTO € MPENJIOKEeHHs, 001Ias HeOpex-
HOCTh MPU MOATOTOBKE TEKCTA MEPEBO/IA.

4, 3akJa04eHHe

B 3akmoueHue npuBeeM HEKOTOPhIE PEeKOMEHIAIIMH, KOTOPhIe ObLIN Ja-
Hbl CTyJ€HTaM BO BpEMs MTOTOBOTO «pa3bopa TMOJICTOB» B XOJ€ OHJaiiH-
KOH(EPEHIIMHU JJIs1 BCEX MPOEKTHBIX KOMaH] (CBS3aHHBIE C TEXHUYECKUM Tiepe-
BOJIOM B II€JIOM W NEPEBOAYECKUM IMPOEKTOM B YACTHOCTH), U PSAJ METOAUYE-
CKHUX 3aMCcYaHMH.

Bo-nepBrix, Mbl BHOBH 00paillaéM BHUMaHHUE CTYJACHTOB Ha BAXKHOCTh CO-
OJIFOZIEHUsI CPOKOB, KOMIUIEKTHOCTH MPOEKTHOM OKYMEHTAIlMd U 3apaHee Co-
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[JIACOBAHHBIX TPEOOBAaHUM, YTO UMEET OE€3yCIIOBHOE 3HAUYEHUE MPU B3AUMOIEH-
CTBUU C 3aKa3YMKOM B pEaJbHBIX YCIOBHUAX (Y4TO MpUCIATh, KaK Ha3BaTh, B OJ-
HOM HJIM HECKOJIBKHX (paiinax, etc.).

Bo-BTOpBIX, 0OJBIIET0O BHUMaHUS TPeOyeT MEpPEBOJUYECKOE 3aJaHHE U
KaHpP UCXOJHOTO U MEPEBOJHOTO TEKCTOB (Y4eOHUK), KaK CIIECTBUE — HEO00-
XOAUMOCTh M30erarb HU30BITOYHOCTH B IMEPEBOJAX MU COOJIOJATh KOHBEHIMU
TEXHUUYECKOTO TEKCTa Ha PYCCKOM SI3bIKE.

B-Tperbux, npu mpoBepke NEpeBOJOB Mbl OOpAaTUIM BHUMAHUE Ha HC-
[10JIb30BaHNE MAIIMHHOIO MEPEBOJA U NapauIeIbHBIX TEKCTOB, C YEM CBsA3aHa
HEOOXOIMMOCTh HAllOMHUThH CTYAEHTaM O MOCTPEJAKTUPOBAHUU H COOTBET-
CTBUU KaXKJIOTO CErMEHTa TEKCTa MNePeBOia KOHTEKCTY, MPEIMETHON CUTYallUH U
peaMETHOM 00JIaCTH.

B-ueTBepThIX, BaKHO HAIIOMHUTh HAUMHAIOIIMM MEPEBOTUMKAM O PazyM-
HBIX COMHEHHUSAX B IpOLECCE MEepeBOJa, OCOOEHHO B HOBOM MpeaMeTHOU o0a-
CTHM, U BHUMAHUU K JETAISIM: IPOBEPSATHh BAPUAHTHI, KOHCYJIbTUPOBATHCS CO
CHELMATUCTaMH, BBIYUTBIBATh U CBEPATH TEKCTHI, OCOOCHHO INpH padoTe Haj
pa3HBIMH YacTsIMU TeKcTa / pu paboTe HECKOJIbKUX MEPEBOIYUKOB HAJl OJHUM
TEKCTOM, 4YTO TaK)K€ MO3BOJMUT JOOUTHCS e€AMHOOOpa3usi TepMuHOJIoruu. Tima-
TEJIbHO BBIUUTHIBATH JIIOOBIE CBOM MEPEBOABI, YUTATh TEKCThl BCIAyX. [IOMHUTS,
4yT0o opdorpaduyueckrue U MyHKTyal[MOHHbIE OIIMOKU, HEOPEKHOCTh HEJIOMYCTH-
MBI HE TOJIBKO B MIEPEBOAX, HO U B COITPOBOAUTEIBLHOM TOKYMEHTALIUU U 00111e-
HUU C 3aKa3YMKOM B LIE€JIOM.

Uro kacaeTcsi METOJMKH OpraHU3alldd MPOEKTHOM pabOThl CTY/IEHTOB,
OTMETHM, YTO B LIEJIOM MPEIJIOKEHHBIH (opMar ydeOHOH MNPAKTUKA MOXKHO
CUMTATh JOCTAaTOYHO 3(P(PEKTUBHBIM. Y CTaHOBOUHYIO OHJIAMH-KOH(EPEHIUIO
1€J1€CO00pa3HO AOMOJHUTH 0oJiee MOAPOOHON YCTHOM MHCTPYKLUEH MO COCTaB-
JICHUIO OTYeTa: KaK CleayeT Hu3 OOCYXIEHHS B XOJI€ HTOTOBOM OHJIAWH-
KOH(EepEHIIMH, HE BCE CTYJCHTHI OCO3HABAIM, YTO B OTYETHI MOXKHO / HY)KHO
BHECTU TOJPOOHBIE KOMMEHTapuu O Ipoliecce MepeBoja Ha Bcex dTamax (He
TOJIBKO O €r0 OpraHu3alliu) U NPUHATHIX MepeBoAYeCKUX pemieHusix. [logoOnas
paboTa pa3BUBAET YIMOMSHYTHIC BBIIIE HABBIKU pediiekcuu u camopedekcud,
YTO SIBJIIETCA BAXKHOM COCTaBJISIONIEH MPodeCcCHOHANBHON MOJTOTOBKU U 0€3-
YCIOBHO MOHAJ00UTCS IEPEBOAUMKY MPH OOLICHUH C 3aKa3UMKOM, PEIaKTOPOM,
JPYTMMH [EPEeBOTYMKAMU B KOMaHE, MyCTh Ja)Ke KOMMEHTapHH MEePEeBOTINKA
B pEaIbHOW CUTYyaIlMU HEe OYAYT CTOJIb Pa3BEPHYTHIMH.

Kpome Toro, MoxHO COOOUIUTH CTYJIE€HTaM, YTO CO3/JaHHE BHYTPEHHUX
VHCTPYKLHN I CBOEU IPOEKTHOM I'PYIIIBI IPUBETCTBYETCS: 3apaHee COIiaco-
BaHHBIM (opMaTr npeacTaBieHUs (ailioB, peJaKTUPOBAaHUS TEKCTOB, B3aUMO-
JENUCTBUS UCTIONIHUTENIEH ONTUMHU3UPYET KaK MPOLECC MEepeBO/ia, TaAK U MPOEKT-
HYI0 paOoTy B LIEJIOM.
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[TpoekT Takke MOJYePKHYI HEOOXOIUMOCTh YACISATH OOJIbIIIe BHUMAHWS
npoBepke kauecTBa nepesoja B 1enoM (Mitchell-Schuitevoerder 2011) u penak-
THPOBAHUIO TEKCTa MEPEBOJa B YaCTHOCTU. B mepByro ouepenp yaiie mpeaia-
raTh CTyJICHTaM PEIaKTHPOBATh MIEPEBOIBI IPYT Apyra Ha 3aHATHUSX IO 00LIeMy
U CIICIHaIbHOMY NMMCHbMEHHOMY TMEPEBOJY, B paMKaX CIICIIKYpCOB MO PEAaKTH-
POBaHHIO U B XOJIe IPYTUX MEPEBOJUECKUX MPOEKTOB — KOTOPBIE, KaK MBI I10-
CTapajJHcCh MPOJIEMOHCTPHPOBATh, CTAHOBSTCS HEOThEMIIEMOW YacThio Tpodec-
CHOHAJIbHOW MOJITOTOBKH MEPEBOTINKOB.
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OIIbIT SKCIIEPUMEHTAJIBHOI'O HCCIEJOBAHUSA
METAKOI'HUTHUBHbBIX CTPATEI'MU B YCTHOH
INEPEBOJYECKOMU JEATEJBHOCTHU

IO. O. IlIBenoBa, A. B. IlepeBasioBa

[Tepmckuii HAIMOHAIIBHBIN UCCIIEIOBATENBLCKUN MOJIUTEXHUUECKUI
yHuBepcurert, [lepmsb, Poccus

Cratbs sIBIII€TCSI Pa3MBILUIEHUEM O BO3MOXHOCTH 3KCIIEPUMEHTAIBHOIO U3YyYEHHs] YCTHOTO
IIOCJIEIOBATEIBLHOTO MEPEBOJIA C IICUXOJIMHIBUCTUYECKUX MO3uIMM. Llenp skcriepuMeHTanb-
HOT'O HUCCIIEIOBaHMs 3aKiovajach B (PMKCALlMM U ONMCAHUM METAaKOTHUTHBHBIX CTpaTerui,
BJIMSIFOIIIUX Ha OCYIIECTBJICHUE YCTHOM IMEPEBOJIUYECKON ACSATEIHHOCTH. METaKOTHUIMH MO-
HUMAIOTCSl HAMU KaK IICUXMYECKasl JESATEIbHOCTh YEJIOBEKA, HAIIPABJICHHAs HAa OCMBICIEHUE,
PEryJsiMI0 U OLEHKY II03HABaTEJIbHBIX IIPOLIECCOB. TEOpEeTHUYECKHil aHAIU3 JIMTEpPaTyphl,
IIPEJICTABICHHBI B CTAaTb€, PACKPHIBAET OTJIMYUSA METAKOTHUTUBHBIX M KOTHUTUBHBIX IIPO-
neccoB. OCHOBBIBAasACh Ha BaXKHBIX XapaKTEPUCTUKAX psla MCUXOJOTMYECKUX MEXaHH3MOB,
3HAYMMBIX JJIs1 OCYIIECTBJICHUS YCTHOI'O IepeBoJia (BOCIPUATHE, BHUMAHUE, BEPOATHOCTHOE
IPOrHO3MPOBAHUE, BOOOPAKEHUE, MAaMSATh, SMOIMOHAIbHBIA MHTEIUIEKT), aBTOPbI HMPUBOIST
IpUMEpPbl METAaKOTHUTUBHBIX BOIIPOCOB, HANPABISAIOMMX OyIyIIMX MEPEBOAYMKOB Ha OCO-
3HaHHE C(HOPMHUPOBAHHOCTH WJIM HEC(OPMUPOBAHHOCTH Y HUX ONPEIEIECHHBIX METaKOTHH-
TUBHBIX CTPATErHil.

B texcTte moapoOHO packpblBaeTCsl CLUEHapUil MpPOBENEHUs dKCIepuMeHTa. MaTepuaaoM Hc-
CJIEJOBaHMs CTajla CTEHOIPAMMa BBINOJIHEHHBIX YCTHBIX IEPEBOJAOB, a TaKXKE CTEHOrPaMMa
IpeepeBOJUECKON U MOCTIIEPEBOIUECKOI Oecesbl ¢ UCIBITYyeMbIMU. Beero nmpoananusupo-
BaHO 130 mMuHyT 3Byuameil peun. [IpuBoasATCS BBIIEPKKHU U3 Oecebl ¢ UCTIBITYEMbIMH, MO/-
TBEP>KJIAIOIIME CAeNaHHbIE BBIBOBL. B X0/1€ mpoBeneHus SKCIepruMeHTa Obln 3apUKCHpOBa-
Hbl METAaKOTHUTHBHBIE CTPATETUH, IPOSBUBILNECS HA BCEX dTalaxX OCYLIECTBIIEHUS YCTHOIO
nepeBojia: OT MOATOTOBKH K IMPEACTOSIIENH CUTYyallMd NMPOQPECCUOHAIBHOIO B3aUMOJCHCTBUS
JI0 OLEHKU pe3ynapTaTa cBoero Tpyna. llpencraBneHbl mpuMepsl MHAMBUAYAJIbHBIX MeETa-
KOTHUTHBHBIX CTpaTerui, KOTOpbIE OTPa)XaroT JIMYHOCTHbIE OCOOEHHOCTH pabOThl ¢ UHPOP-
Marueld. AHajau3 MOJNyYeHHBIX JaHHBIX MOKa3al 0co0yl0 BaXHOCTh METAaKOTHUTHBHOM cTpa-
TErMM OCO3HaHMS cedsl Kak crneuuanucta. ViMeHHO Oosblee MOHMMAaHUE XapakTepa OCy-
IIECTBJICHUS MTPO(HECCUOHATLHON MEePEBOAYECKON NEATETLHOCTH TO3BOIMIIO JTyYIlle aHAIU3H-
pOBaTh KaK MPUUMHBI HEY/1a4y B MIPEJICTABICHHOM MEPEBO/IE, TaK M MPUUYHHBI YCIIEUTHBIX Tepe-
BOJIYECKUX pelleHni. JlaHHoe HaOmo/1eHe CBUETENbCTBYET O BAXKHOCTH MIPOIEIEBTHUECKO-
ro sTamna B oOyuyeHuu OyAyIIMX NEPEeBOAUYMKOB, a TAK)KE€ O BaXXHOCTU Pa3BUTHS HABBIKOB pe-
diiekcun Ha BCceM NPOTSDKEHUM MpoQecCuOoHaIbHOM MpakTUKH. [lepcreKTUBBI Hecie0BaHus
BUJATCS B pa3paboTKe MeAarornyeckoil TEXHOJIOTHH, MO3BOJIAIONIIEH MEPEeBOIUUKY dPPek-
TUBHO aHAJM3UPOBATh, CTPYKTYPUPOBATh M MPEACTABIATh MH(OPMAIMIO MyTEM OCO3HAHHUS
JUYHOCTHBIX METAaKOTHUTUBHBIX OCOOEHHOCTEH.
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Experimental Research of Metacognition in Interpretation

Yulia O. Shvetsova, Anna V. Perevalova
Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia

The article examines the possibility of experimental research of interpretation from the psy-
cholinguistic perspective. The aim of the study is to capture and describe the metacognitive
strategies that influence the process of interpretation. Metacognition is understood as mental
activity aimed at understanding, regulating, and evaluating cognitive processes. The theoreti-
cal analysis of academic literature presented in the article reveals the differences between
metacognitive and cognitive processes. Based on the important characteristics of a number of
psychological mechanisms that are important for the performance of interpretation (percep-
tion, attention, probabilistic forecasting, imagination, memory, and emotional intelligence),
the authors give examples of metacognitive questions that help future translators to under-
stand and assess how well certain of their metacognitive strategies are formed.

The paper presents a detailed scenario of one such experiment, using as research material
transcripts of interpretation performed as well as transcripts of discussions held before and
after the interpretation. A total of 130 minutes of oral speech were analyzed, and excerpts
from the discussion confirm the conclusions presented in the article. During the experiment,
the authors were able to capture metacognitive strategies which manifested themselves at all
stages of interpretation: from preparation for the upcoming situation of professional interac-
tion to evaluating the results of the work. The paper features a number of examples of indi-
vidual metacognitive strategies that reflect personal characteristics of processing and present-
ing information, and the analysis of the data obtained shows a special importance of the meta-
cognitive strategy of an interpreter’s awareness of themselves as a specialist/expert. A better
understanding of the nature of professional interpretation clearly leads to a more effective
analysis of reasons for both successful translation solutions and translation failures. This ob-
servation demonstrates the importance of the propaedeutic stage in the training of future
translators as well as the importance of developing and honing reflection skills throughout
professional practice. The practical relevance of the research lies in its usefulness for develop-
ing effective tools that would allow translators and interpreters to understand and enhance
their personal metacognitive strategies for better analysis, structuring, and presentation of in-
formation.

Key words: interpretation; interpreter; metacognition; cognition; metacognitive strategies;
experimental research.
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1. BBenenmne

JIist HaXO0XACHUST BEPHOTO MPO(ECCHOHATLHOTO PEIICHUS YCTHBINA Tepe-
BOJYMK JIOJKEH HEMPEPHIBHO BOCIPUHUMATh, HUHTEPIPETUPOBATh U OIICHUBATH
nH(OpMAIUIO, TOCTYNAIOIIYIO U3 CIOXKHOTO CUTYaTUBHOI'O KOHTEKCTa, COOTHO-
Csl €€ C UMEIOIIMMCS. KOTHUTUBHBIM ONbITOM. KOorHuiuu, mo onpeaeaeHuio ame-
pukanckoro ncuxoisiora 3. Xunrapaa (Hilgard 1980), — »To dyHnameHtanbHoe
MOHSTHE, 0003HAYAIONIEe IPOLIECCHI, CBSA3aHHbIE ¢ TpHoOpeTeHrneM 3Hanuid. [lox
MeTakorHuiusMu Benep 3a Jx. dneliBersiom OyneM MOHUMATh «IICUXUYECKYIO
NeSATEILHOCTh YEJIOBEKA, B IIPOIIECCEe KOTOPOU OCYIIECTBIISIOTCS U3YYEHUE, KOH-
TPOJIb U yIpaBJIiEHUE COOCTBEHHBIMHU MO3HABaTEIbHBIMU Tporieccamu» (Ilepu-
KoBa, JIoBsiruna, berzosa 2020: 8). B To ke BpeMsi COBOKYITHOCTb MPOU3BOJIBHO-
IO ¥ HEMPOU3BOJIHLHOTO KOHTPOJISI MHIUBHUIYTBHBIX HHTEIICKTYAIBHBIX PECyp-
COB, a TAKXKE XO0Ja UHTEJUIEKTYaIIbHOMN JeATeNbHOCTH Belien 3a M. A. XosoiHou
OIIPE/ICITUM KaK METaKOTHUTHUBHBIN ONbIT yestoBeka (Xomoauas 2002).

Ecnu korHuImMmM noMoraroT 4eJIOBEKY JJOCTUYb KOHKPETHOM IMO3HABATEIbHOU
ey (Harmpumep, MOHATh TEKCT), TO METAKOTHUIIMU KOHTPOJUPYIOT JOCTHKEHUE
ATOM 1enu (HarpuMep, caMoOoNpoc Ha MpeIMeT MOHUMAaHUs 3TOro TekcTa). Mera-
KOTHUTUBHBIE KOMIIOHEHTBI, KaK MPaBUIIO, IPUXOT B ACUCTBUE, KOT/Ia TIO3HAHUE
HE yjaaercs (HampuMmep, HETIOHMMaHHWE TEKCTa C MEPBOr0 MPOYTEHUS ), MO3BOJIS
ucnpasuth cutyanuio (Kaprios 2018; ApnentseBa 2019; Apusu 2021).

KorautuBHbIE MPOIIECCHl OMUCHIBAIOT OOBEKTHI B IIUPOKOM CMBICIE, TO-
r71a KaKk METaKOTHUIIMU NPUMEHSIOTCS K CAMUM KOTHUTUBHBIM mporieccaM. Ko-
THUIMS, TAKUM 00pa3oM, 0003Ha4aeT CocOOHOCTh NepepadaThiBaTh KOTHUTHB-
HYI0 HHpOpMaIu. MeTaKOTHUIUS, B POTHBOBEC ATOMY, MOXET OBITh Tpe/I-
CTaBJICHA KaK CBOMCTBEHHAs! BLICOKOOPTAaHU30BAHHOMY CO3HAHUIO (DYHKIHS MO-
HUTOpUHTa KOTHUTHBHBIX mpoueccoB (White 2005; Knenukosa 2008; banara-
HOB, JlaBeigoBa 2019).

AHau3 METaKOTHUITUH MOYKET MPOUCXOJNUTHh C TOUKH 3PCHHS KaK JIeKa-
PATUBHOTO 3HAHMS (OCO3HAHNE WHUBUTYAIbHBIX OCOOCHHOCTEN MTO3HAHMUS ), TaK
U TPOILEIYpPHOTO (MEXaHU3Mbl IJIAHUPOBAHUS, MOHHUTOPUHTA, PETYJSIUUA U
ouenku mpouecca Meinutenus) (Flavell 1979; Schneider, Lockl 2002; JIutsu-
HOB, MBomuua 2013). [IponenypHoe 3HaHHWE MPU ITOM SBISETCS OTPAKCHUEM
METaKOTHUTUBHBIX CTPATETHii, KOTOPHIE MBI MOXKEM OOBEIMHHUTH B TPYIIBI CO-
TJIACHO 3Taram OCYIIECTBICHHs MPO(heCCUOHATBHON IeATeTLHOCTH.

K mepBoii rpynmne oTHECEM METaKOTHUTHUBHBIC CTPATETHMH aHTHUITUTIAIINH,
CBSI3aHHBIC C OCMBICJICHUEM LIeJIM U 3a7a4 KOMMYHUKAIUU; TUITAHUPOBAHUEM OT-
JETBHBIX IIaroB JEATEILHOCTH; MPOTHO3UPOBAHMEM BO3MOXKHBIX TPYIHOCTEH;
BBIOOPOM HMHCTPYMEHTOB JUISl JOCTHOXKEHHUS ILIEJIM M BEPOSTHOCTHOM OIIEHKOM
YCHEUTHOCTH pelieHus npodeccuoHaibHbIX 3a1a4d. BTopas rpynmna MeTakorau-
TUBHBIX CTpATErHil peaqu3yeTcs B CUTyallud NMPO(EecCHOHATBLHOIO B3aUMOCH-
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CTBHUSI M HampaBlieHA Ha OMpEJEJICHNE KauecTBa MPeANPUHUMAEMbIX IIaros, a
Tak)Ke€ HAa OCO3HAHME HEPapXUHU UX BAXKHOCTH, KOHTPOJIb U MOIAU(PHUKAIUIO OT-
JeNTbHBIX ATANoB; OTOOP BHEIIHUX M BHYTPEHHUX PECYPCOB, HEOOXOAMMBIX IS
OPUHATHS pElICHUs; TPUOCTAHOBKY paboThl B ciydae HeoOxoaumocTu. Llens
METaKOTHUTUBHBIX CTPAaTETUH TpeThell TPYIIbl 3aKII0YaeTcsi B CpPaBHEHUU
NPEIoIaraeMoro U MOJYYHMBILIETOCS Pe3yJIbTaTOB; OCMBICICHUU MPHUYUH BO3-
MOKHBIX HETOYHOCTEH MpH pelieHnu NpodecCHOHATBHON 3a7auu, a TakkKe B
MOHHUTOPHHTE yJAUHBIX CTPATETuil peaan3aiy npodecCuoHaNTbHOMN e TeNbHO-
cTd. B oTaenpHyI0, 4eTBEpPTYIO TPYIILy BBIACIMM CTPATErHH, CBS3aHHBIE C Ca-
MOOTpECICHUEM 4YelIOBeKa Kak CIEHUATMCTa M OCO3HAHHEM OCOOEHHOCTEH
npodeccun.

2. MeTakorHUTHBHAsl OCHOBA OCYIIECTBJIEHHUSI YCTHOIl mepeBoaYe-
CKOMl 1esITeJIbHOCTH

KorauTuBHbBIE 1 METAaKOTHUTHBHBIC TIPOIECCHI TECHO MEPEIUICTeHBI, 00pa-
3ysl JIB€ JOMOJHSIONIME W B3aMMO3aBUCAIINE CTOPOHBI MPOIECCA MBIITUICHHUS.
Teopernyeckoe M MPAKTHYECKOE HCCIEAOBAHUE JIaHHBIX IMPOIIECCOB MPOTYK-
THUBHO TMIPH YCJIOBUU y4eTa 000MX KOMIIOHEHTOB.

Onupasick Ha OCHOBOITOJIATAIOININE XAPAKTEPUCTUKHU Psiia TICUXOJIOTHYE-
CKUX MEXaHW3MOB, UMEIOIIUX 0CO00€ 3HAUECHUE IS OCYIIECTBICHHS] YCTHOU
MEePEBOIUECKON JICSITENIbHOCTH (BOCIPUSATHE, BHUMAHUE, BEPOATHOCTHOE IPO-
THO3UPOBAHKE, BOOOPAKECHHE, IMAMITh, YMOIIMOHATBHBIN HHTEIUICKT), MBI cop-
MYyJIAPOBAIM  TIEPEUYCHh  METAKOTHUTHBHBIX  BOIPOCOB (Fernandez,
Zabalbeascoa 2012), HanpaBJIAOMUX IEPEBOAUYNKOB Ha OCO3HAHHE CHOPMHUPO-
BaHHOCTH WJIM HEC(POPMHUPOBAHHOCTH Y HUX OMPEICIECHHBIX METaKOTHUTHBHBIX
CTpaTEerui.

Tak, yCTHBIN TIepeBO] MPEANOJaracT CIIyX0BOE CMBICIIOBOE OJTHOKPATHOE
socnpusamue. Pe3yabTaToM CIIyXOBOTO BOCHPHUSITHS SIBISETCS MOHUMAHUE WM
HenoHuManue ucxoanoro coodmenus (Ceposa 2001). Ha penentuBHOM 3Tarie
MIPOIIECC BOCIIPHUATHSA PEUYH MPOUCXOIUT MapaICIBHO C MPOIIECCOM €€ 3aruCH,
T. €. BO3HUKAET CHUTYyallds MapauIeTbHOTO BBIMIOJHEHHUSI PEUYEBBIX JICWCTBUIA
cinymwanus u nucbMa (Pynkas 2011). B takom ciiydae nepeBo UMK JOJKEH Tpa-
MOTHO pacrpeAessiTh BHUMAHHUE JJII OJJHOBPEMEHHOTO BBITIOJIHCHUSI PA3TUYHbBIX
WHTEJJIEKTYalnbHbIX aeiicTBuil (3umHsisa 1985; Epmonosuu 1999). Ilpusenem
IPUMEP METAKOTHUTHUBHBIX BOIPOCOB, OTHOCSIIUXCS K TICUXOJOTHYECKOMY Me-
XaHU3MY BOCIIPHUSATHS:

— Moskere 11 BEI BCIOMHHTD CJIydan M3 IMPaKTUKH, KOrjJa NepeBOJYCCKasa 3allucCh I10-
Morajia ujix MfEiiajaa IIOHUMaHHIO COO6IJ_ICHI/I$I? HpOﬁHﬂJ’IHf&pr’ﬁTC 9TU CUTyallUu MO CJICAY-
IOIUM KPUTCPUAM: Balll€ SMOIIMOHAJIBHOC COCTOAHUEC, KOHTECKCT KOMMYHUKaIIUN (J'II/I'—IHOCTI)
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BBICTYIAIOLIETO, YCIOBHS (MECTO, BpeMs, BHEUIHHE OOBEKTUBHBIC (DAaKTOPHI), JIUHTBHCTUYEC-
CKas U TeMaTU4ecKasl CII0)KHOCTb TekcTa). [1o kax1oMy U3 KpuTepueB OonpeAeanTe, 4o CIo-
cOoOCTBOBAJIO MJIM MELIAJI0 NPUMEHEHHUIO MHCTPYMEHTA IEPEBOJAUYECKOM 3alMCH I HaXO0X-
JIEHUs ONITUMAJIBHOIO BapHaHTa nepesoja?

E. B. Anuknna (Amukuna 2010) Bcnen 3a B. WM. EpmonoBuuem u
W. 5. 3umMHell NPUBOAUT TPU YPOBHS NMOHUMAHUS MPU BOCHPUSITHH PEYEBOrO
BBICKA3bIBaHUs: 1) HIOHMMaHUE OCHOBHOTrO IpenmMera (0 yeM?); 2) MOHUMaHUE
CMBICJIOBOTO cojiepxaHus (4To?); 3) NOHUMaHuEe MOTUBOB, BHYTPEHHEHN JIOTUKU
CMBICJIOBOTO cojiepkaHus (3aueM?). MeTakOorHUTHBHBIE BOIIPOCHI MOTYT OBITh
JOTIOJIHEHBI CIEAYIOLIUM IIPUMEPOM:

— Beerna mu Bel noHnMaeTe KOHEUHYIO 11e1b KOMMYHUKAIIMY, B paMKax KOTOPOM SB-
JACTCCh MEPCBOAYUKOM, a TAKKC HMHTCHUHWH KaXIOTO U3 €C y‘{aCTHI/IKOB? Moxete 1 BEI
BCIIOMHUTH CIIy4ad, KOTJIa KayeCTBEHHAs IOJrOTOBKA M JIOCTaTOYHas NpodeccroHaibHas
APYAULIUS CIOCOOCTBOBAIM IOHUMAHUIO, a TAKXKE Cllydau, KOr/a u3-3a npo0esioB B (POHOBBIX
3HAHMSAX WM HEJOCTATOYHOH MOATOTOBKHM BBl HE MOTTIM MOHSATH 1IEJIb U 33/1a4d KOMMYHHKA-
ru? Kak 310 oTpasmioch Ha KadecTBe nepeBoaa’?

Crnenyroniuii ICUXOJOTUIECKUI MEXaHU3M, BHUMAHUe, TIPEICTABISIET CO-
00l 0c000€ COCTOSIHUE MCUXUKH, OTIIMYAOIIEECs] HAPABICHHOCTHIO U (POKYCOM
MO3HABATENBHBIX MPOLIECCOB sl OOJiee MOTHOTO OTPaXEHHUS JCHCTBUTEIHHO-
cTU. BHUMaHue NenuTcs Ha MPOW3BOJIBHOE (OCO3HAHHO HAIMpaBIIsIEMOE) U He-
MPOU3BOJILHOE (OECCO3HATENBHOE) U MPEANoJaraeT 0JJHOBpeMEHHOE POKYCUPO-
BaHHWE Ha OJHUX NPEIMETax WU SIBJICHUSAX W OTBIeYeHHE OT apyrux (Pyown-
mrreiin 2002; Tyrymes 2006). BHuMaHue MOKHO OLIEHUTH O CISAYIONUM KpPH-
TEepUsIM: pacrpeiesieHue, 00beM, KOHIICHTpalus U U30UpaTeIbHOCTD.

[Ipu ocyriecTBICHUHN MEPEBOTIECKON NEITEILHOCTH HAOI01aeTCs OHO-
BPEMEHHOCTh pealu3allii BOCIPHUSATHSA, OCMBICICHUSI OpUrHHaNa, (HopMUpoBa-
HUS 3aMbICIa TEKCTa-BbICKA3bIBAHUS, a JIJII YCTHOTO MOCJEA0BATEILHOTO TIepe-
BOJIa XapaKTepHa Takxke (hUKcAIUsi UCXOMHOTO COOOIIECHUSI B MEPEBOIUECKOM
3amucu. Yem Oosiee CBSI3aHBI MEXKYy COOOM BBITIOJIHSIEMBIC JEHCTBUS U YeM 00-
Jiee aBTOMAaTH3UPOBAHBI HABBIKHM, O0ECTICUNBAIOIINE MX PEATH3AINI0, TEM JIeTue
pacnpenenenue BHuManus (EpmonoBuu 1999; Pyukas 2010). MeTtakorHUTHB-
HBIC TIPOSIBIICHUS JJAHHOTO TICUXOJOTHYECKOTO MEXaHN3Ma MOTYT OBITh HalCHBI
B OTBETaxX Ha CIIEAYIOIINE BOIIPOCHI:

— Cnyyanocs Jiu, 4To, YC/bIIIaB HE3HAKOMOE BbIpakeHHe, Bbl myTaauch U BOCIIPUITHE
UH(OPMAIIUU CTAHOBUJIOCH 3aTPYIHUTEIbHBIM WU MPEKPALIanoch?

— Kakue ¢akropsl MoryT oTBiieus Bac Bo Bpemsi OCyIIeCTBIEHUS NEPEBOA: peaKus
ayJUTOpUH, BHEIIHUE (aKTOPhI (HampuMmep, IIyM), BEeJACHUE MEPEBOAUYECKON 3alHCH, IEMOH-
CTpallMOHHbIE MaTepualbl, Balle sMo1MoOHanbHOE COCTOSIHUE?
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— Ecmn YCTHOC BBICKA3bIBAHHUEC COIMPOBOXKAACTCA AOMOJIHUTCIBbHBIMU MaTCpUuajiaMu
(mpe3eHTanus, BUACO, PAa3AaTOYHBIA MaTepuasl U Ap.), 3TO YIPOILIAET WM YCIOXKHSIET MOUCK
ONTUMAJILHOTO BapuaHTa repesoja’

— Hackonbko Bl KOHTponmupyeTe cBoe HeBepOaIbHOE ITOBEICHHE BO BPEMs BBIIIOJIHE-
HUSl YCTHOTO TOCJe0BaTebHOro nepeBoaa? Kakue ycinoBus MOTYT Ha 3TO MOBJIHATH B MO-
JOKUTEIBHYIO WA OTPULIATENIBHYIO CTOPOHY?

[Tog MEXaHU3MOM BepOAMHOCMHO20 NPOSHO3UPOBAHUS TIPUHATO TOHH-
MaTh CIIOCOOHOCTH COMOCTABIIATH MOCTYIAONIYI0 HH()OPMAILIMIO U3 KOHTEKCTA C
JMYHOU CHCTEMOM pEeUYeBOro OMbITa U HA 3TOW OCHOBE MPEJCKA3bIBATh MPOI0JI-
»KeHUe BbIcKa3biBaHUs (AnnkuHa 2012).

[Iporecc mporHO3upOBaHUS ONUPACTCS HA YK€ UMEIOIIUECS B TAMSITH 11a0-
JIOHBI TTIOCTPOECHHSI CAHTAKCUUECKHUX CXEM B MPEAJIOKEHUN, TPAMMATUYECKUE KaTe-
TOpPUH, TUHTBUCTUYECKYIO BEPOSTHOCTh COUETAHUS HA YPOBHE CIIOB, MPEIIOKECHHIM
u tekcra (Ceposa 2001). [TpuBenem cOOTBETCTBYIOILIUE TPUMEPHI:

— CKOJIbKO BpeMEHHM B cpeaHeM Bbl TpaTuTe Ha mpeanepeBOAYECKYHO MOJATOTOBKY?
[Tpoananusupyiite, ectb 11 y Bac anroputm uiam oTneibHbIe 00s3aTENbHBIE STalbl MOJI0-
TOBKHU K CUTYyallUU IepeBoja?

— Cayyanoch i, 4To BBl HEZOOIEHUBAIN WM MEPEOLEHUBAIM TO, HACKOJIBKO XOpO-
110 MOATOTOBUJIMCH K CUTYyaI[uu TiepeBoaa’?

— Cnyyanoce 1M, 4YTO JTUHTBUCTHYECKAs WJIM JIKCTPAJMHTBUCTUYECKAs TPYAHOCTH B
MOHUMAaHWU BBICKA3bIBaHUSI ObLJIa KOMIICHCUPOBaHA TPO(ECCHOHAILEHOMN MEPEBOAUECKON Y-
JTUnMen, Onarojaps 4eMy KauecTBO MepeBojia He CHUXKaIOCh?

Kareropus namsamu moxer ObITh Kilaccu(UUMpOBaHA B 3aBUCUMOCTH OT
00beMa U BpEMEHH XpaHEHUs! JTaHHbBIX, & TAKKE OT TUIIA BOCOPUATUS HH(POpMALIUK.
B cTpykType maMsTH BBIAENSAIOT YETHIPE OTHOCUTEIIBHO CaMOCTOSITEIBHBIX IPO-
1lecca: 3allOMMHAHUE, BOCIPOM3BEICHUE, COXPAHEHUE MU 3a0bIBAHUE YCBOCHHOM
unpopmaiu (Tyrymes 2006). Bo Bpemsi BBINOJIHEHUsS] YCTHOTO MOCIIEA0BATENb-
HOT'O TEPEBOJIa 3AIIOMUHAHMIO NPEIIECTBYET aHAIN3 HE TOJBKO OTIEJIBHBIX Ya-
CTEW CMbICIIa, HO M JIOTUYECKUX cBsizell mexy Humu (JKapxosa 2012). ITpumepsr
MOTYT OBITh JJOIIOJTHEHBI CIEAYIOIIMMU METAKOTHUTUBHBIMU BOIPOCAMM:

— Brnaneere nu Bbl TexHMKaMM TPEHMPOBKHM NMaMATH U 3allOMHHaHUS WH(opmaruun?
Ectb 1 y Bac anroputM paboTsl ¢ He3HaKOMOM nH(OpMalyel Mpu MOAroTOBKE K CUTYaI[uu
nepeBojaa?

— Cnyyanoce M, 4TO BO BpeMs OCYILECTBJIEHMs] YCTHOTO mepeBojaa Bel He moriu
BCIIOMHMTb Ha SI3bIKE NIEPEBOJIA KAKOE-TO 3HAYMMOE BBIPAXKEHHE, HECMOTPS HE TO YTO XOPOIIO
ero 3Hajiu 710 aToro? Moxxere i1 Bbl npeanonoxxuTe NpuuuHy 3a0bIBaHMsI HHPOpMAIK?

— bbun 5n B Baliel NnpakTUKE CUTyallMM, Koraa Bbl HE MOIJIM yCTaHOBUTH Ha CIIyX
JIOTHYECKYIO CBS3b MEKY OTAEIbHBIMU YacTSIMH CMbICIIAa BBICKa3bIBAaHU?
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B koHTEeKCTE TEepeBOMUECKON NEATETLHOCTH OTIASIHHO OTMETHM CEMaH-
TUYECKYIO MaMSTh, KOTOpAast ONEPUPYET 3HAHUSMHU, OTPAKAIOIIMMHE COIHATbHBIN
U KYJIbTYPHBIA OMBIT OOLIECTBA, U TEM CaMbIM SBJISIETCSI HE3AMEHUMBIM KOMIIO-
HEHTOM MEXKyIbTypHOU KoMMyHuKanuu (DunatoBa 2009). CemanTuyeckas
naMmsaTh oOpasyeT «MeHTaidbHbIH Te3aypyc» (Tulving 1972), opranusyrommii
3HAHME YE€JIOBEKa O 3HAYCHHH CIIOB M JIPYTUX BepOaJbHBIX CUMBOJIAX, UX B3au-
MOOTHOIIEHUSX M KOHIENTaX. MeTaKkOrHUTUBHBIE BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C JaH-
HBIM BUJIOM MaMsITH, MOTYT OBITh CIIEYIOIIHE:

— Cnenure nu Bol 3a TEM, YTO IPOUCXOAUT B MUpE?

— Moxere u Bbl cka3arh, moueMy MHTEUIEKTYaIbHOE JIFOOOIBITCTBO HA3bIBAIOT OT-
JUYUTEIBHON YepTON NEPEBOJUECKON AESITENbHOCTH?

— Moxete 11 Bel Ha3BaTh OTIIMYUSA IEPEBOAUMKA OT ITOJIMIIOTA?

Boobpaosicenue, TOUHO Tak ke Kak U JAPYTHE MCUXOJOTUIECKUE MEXAHMU3-
MBI, ONUPACTCS HA 3HAHWE W 3aBHCHT OT Pa3HOOOpa3us JUIHOCTHOTO OIIBITA.
[Ipomecc M3MEHEHUS PEaTbHOCTH WJIM CO3/IaHUS BBIMBINIJICHHBIX 00pa3oB HE
MO>KET BBIUTH 3a MPEIETbI TOTO, YTO COCTABJISET KOTHUTHBHBIN OIBIT YEJIOBEKA
(JIeontneB 1997). JIonmoaHUM CIHUCOK CIEAYIOIIMMHU BOIPOCAMH:

— IIpencrasinsiere 11 Bbl cMbICT BbICKa3bIBaHUs B BUJE 00pa3oB?

— Cornachsl 11 BbI ¢ yTBep:K/IeHHEM, UTO MPEJCTABICHNE CMbICIA BbICKA3bIBAaHUS B
BUJI€ KAPTUHOK CIIOCOOCTBYET MOBBIILIEHUIO KauecTBa repeBoja’?

— Hcnons3yere a1 Bel pucyHkH BO BpeMsl BeJIeHUsI IEPEBOJUECKOMN 3arucu?

OnpenenuM TaKXKe IMOYUOHATbHBIU UHMeIeKm TIEPeBOAYMKA KaK OT-
JIEIBHBIN IICUXOJOTHYSCKUN MEXaHU3M. DMOIMOHAIBHBIM MHTEIUIEKT BKIOYACT
B ccOs1 AMOITMOHAJILHOE CaMOOITyIIeHHe (OCO3HAHKME TOTO, KaKyl 3MOITUIO Ye-
JIOBEK MCIIBITHIBAET OTHOCHUTEIBLHO MPOMCXOJSIIET0), IMOIMOHAIBHBIA CcaMo-
KOHTPOJIb (TPaHCIAIMS COOCTBEHHBIX SMOIMH B KOHCTPYKTHMBHOM KIIFOYE BO
BpeMsl BBINOJHEHUS MTPOGECCUOHAIBHOM 3a/1aun), SMOIIMOHAIIBHYIO CaMOMOTH-
BaIMIO (MOMCK MOTHUBAIMU JJIS JOCTHXKEHUSI MPO(ECCHOHATBHOM 11e7n), dMITa-
TUIO (pacro3HaBaHUE, MOHUMAHUE AIMOIMN JPYTHUX JIIOJEH U pearupoBaHue Ha
HUX), KOMMYHHMKAIIMI0 W YIIPaBJIeHHE KOHTaKTaMu (CoxXpaHeHue npodeccuo-
HaJIbHBIX oTHOMIeHUH) (Goleman 1995; T"apckosa 1999).

JI714 1iepeBoI4ECKON AESITEIBHOCTH CIIOKHOCTh MOHUTOPUHIA METAKOTHU-
TUBHOTO MPOSIBIICHUS AYMOIMOHAIBLHOIO MHTEJUICKTA 3aKJII04YaeTcsl B HE0OXOa1-
MOCTH OCO3HAHHUS HE TOJILKO COOCTBEHHBIX SMOLIMHA U COCTOSIHUI, HO W DMOILIUK
U COCTOSIHMI JPYTUX YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIMU. BaxKHBIM TakKe SIBJISIETCS HE
TOJIBKO YIIPABJIEHUE TOJIOKHUTEIIBHO OKPAIICHHBIMA SMOIUSMU, HO M CIOCO0-
HOCTh TEPEKIII0YaTh COOCTBEHHBIC HETaTHMBHO OKPAIIICHHBIE YyBCTBA Ha TIOJIO-
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KUTCIBbHBIC. I[OHOJ'IHI/IM IMPUMECPbI MCTAKOTHUTHBHBIX BOIIPOCOB:

— Xopowo a1 Bel pacno3naere paznuyHbie SMounu? Eciin HET, 4TO MOXKET yKa3aThb
Bawm na nposiBiienne Toi uian uHOM smouun? Ciydayiock JH, 4To Bbl HE MOTJIM MOHSATH, Ka-
KYIO OMOIIMIO BBIPAKaeT B TEKCTE aBTOP WJIA XOYET NepeaaTh JOKIATIUK?

— OtpaxaroTcs 1 3Moluy B Baimem HeBepOaIbHOM MOBEICHUH BO BPEeMs BBHITIONHE-
Hus nepesoaa? B kakom ciryyae 3T0 yMECTHO, @ B KAKOM — HET?

— Kakue acnekTsl OCyIIECTBICHUSI YCTHOM IMEpPEBOIUYECKOMN aesTenbHocTH Bac npu-
BJICKAIOT OOJIBIIE OCTAIbHBIX?

MO>XHO MPEaNnoIOKUTh, YTO OCO3HAHUE JTUYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEW MO-
3HAHMS, OTHOCSALIUXCS K IIMPOKOMY KPYry Npo(ecCHOHAIBHBIX 3a/1a4 YCTHOTO
IIEPEBOYMKA, MOBBIIIAET KAYECTBO IEPEBOIUYECKON AesTenpbHOCTU. [Ipn 3TOM
JTAHHbIE METAKOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTU MOTYT OBITh 3a(DUKCUPOBAHBI U OMU-
CaHbl B XOJI€ 0COOBIM 00Pa30M OPraHM30BaHHOI'O HKCIEPUMEHTAIBLHOTO HCCIe-
JIOBaHMSI.

3. XapaKkTepucTHKA MATEPHAJIa U METOA0B UCCIeI0OBAHUS

[lenb SKCIEPUMEHTATIBHOTO HCCIENOBaHMs, IPOBEJCHHOIO Ha 0ase Ka-
dbenpbpl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, JIMHTBUCTUKU M TiepeBoaa [lepmckoro Harmo-
HAJIbHOI'O HCCJIEOBATENIBLCKOIO IOJUTEXHUYECKOI0 YHUBEPCUTETA, 3aKIIIo4Ya-
Jach B (DUKCAIMU U OMHCAHUM METAKOTHUTHUBHBIX CTPATETHH, BIUSIONIMX HA
OCYILIECTBJICHUE YCTHOW MepeBoadYecKor nesTenbHOCTH. Hamu Obliu co3naHbl
CUTYallMH MPOPECCHOHATIBHOTO B3aUMOJIEUCTBHSI, B PaMKaX KOTOPBIX MBI Mpe-
JIOKWJIH IBYM UCIIBITYEMBIM OCYIIECTBUTh YCTHBIM MOCIJIEIOBATEIIBHBIA TIEPEBOT
C AHIVIMKACKOro M (hpaHIy3CKOro sI3bIKOB Ha pycckuid. [loaroroBka cutyauuii
noTpebdoBaia OT HaC peleHus psaa MPaKTHUYECKUX 3a/1au.

ITockoJIBKY IpeAMETOM MCCIENOBAHUS SBISJIMCH MPOLECCHI, CKPBITHIE OT
psIMOTO HaOMIOAEHUS, TO MEPBOOUYEPENHAS 3a/laya COCTOsIa B OTOOPE OCHOB-
HBIX METOJOB MCCIIENOBAHUSA, K KOTOPBIM Mbl OTHECIIM CIEAYIOLIUE: METOJ SA3bI-
koBoit nuaTpocnekuuu JI. Tanmu (Talmy 2018), MeTo 1 MBIIIUICHHS BCITYyX, METOJ
KericoB. JlonmomHss Apyr Apyra, JaHHbIE METOJIbl 0OecreunBaIl B3aMO/I0I0J-
HAIOLIEE OITMCAHNE XapaKTEPUCTUK UCKOMOTO IIPEAMETA.

Bropoii BaxxHOM 3amaueii crana pa3padoTka ClieHapus MPOBEICHUS DKCIIe-
pumMeHTa. PaboTy Haja crieHapueM Mbl Hayalli C OTNpEeJeNIeHHUs CIUCKA CTpaTervi,
KOTOPbIE JI0JKHBI ObLIH MPOSBUTH CE0S B SKCIIEPUMEHTAILHOW CUTYalluH. 3aTeM K
KaKIOW CTpaTEruy Mbl COCTABUJIN NIEPEUEHD JIEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U Te-
MaTHYECKUX TPYAHOCTEH-JIOBYILIEK, IOCPEACTBOM pAa3pelICHNsT KOTOPBIX MBI
npeanoarany 3adhuKCUpOBaTh PEAIM3allMIO TEX WM UHBIX CTpaTeTuil.

CocraBieHHbIE HA OCHOBE JAHHBIX TPYJAHOCTEH TEKCTHI IJI1 YCTHOTO MO-
CJIEIOBATEIBHOTO IEPEBOJA BKJIIOYAIM TAKKE KOMIIO3ULHUOHHBIE CIOKHOCTH.
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VYcTHOE BBICKa3bIBaHUE OBLIO 3apaHee pa3[eleHO HaMU Ha PEIUIMKUA Pa3HOro
o0bema u coaepxkanus. Harmpumep, B TekcTe MOTJIHM OBITh YacTH MO 5—7 Tpen-
JIO’KEHUM, 3aKITI0YAIONIUe KaKyl0-TO OTAEIbHYI0 UCTOPUIO (OMUCAaHUE Ompese-
JICHHOW cleHbl U3 (uibMa WM OTBICYCHHBbIE Pa3MBIIUICHUS OpaTopa, JUIIb
KOCBEHHO OTHOCSIIMECS K TJIABHOW TeMe), WJIM YacTH, BKJIIOYAIOIIUE OJIHO
Oonpioe Wik 1-2 MEHbIIUX MO 00bEeMY MpeIokKEHU. bbuln TakkKe 4acTu, B
KOTOPBIX OpaTop, crapasich Kak OyATO MPHUAATH JOMOJHUTEIBHYIO BaKHOCTb
CBOMM CJIOBaM, MEPEXOAWI K NPAKTHYECKHM MOCIOBHOMY H3JI0)KEHUIO CBOEH
Mbiciu. OOIIee KOIMYEeCTBO PeIiuK — 16 (TeKCT Ha aHrIMICKOM si3bike), 17
(TekcT Ha PpaHIy3CKOM s3bIKe). Pa3paboTaHHbIE TEKCTHI COMTPOBOXKIAIKUCH Ipe-
3EHTALUSMU.

Heo0xoaumMo OTMETUTh, YTO TEKCThI JIi YCTHOI'O IOCJEI0BATEIHLHOIO
nepeBo/ia ObUIM COCTABIICHBI, IPUHUMAs. BO BHUMAHHE WHTEPECHI UCIIBITYEMBIX,
UX CUJIbHBIE U CcJ1a0ble CTOPOHBI B IEPEBOAYECKON ACSITEIBHOCTH, a TAKKE UMe-
foluiica npodeccuonansHbiil onbiT. Menbityemomy 1 (M1) Mbl npemnoxunu
NEPEBECTU MOCIEI0BATENIbHO € (PPaHIly3CKOTO sA3blKa Ha PYCCKHI COOOIIEHUE,
nocBsieHHoe sKkpanu3anuu kuuru o ['appu Ilotrepe. Ucnbiryemsrit 2 (H2) BbI-
IIOJIHWJI YCTHBIM IIOCJIEIOBATEIbHBIN MIEPEBOJ C AHIJIMICKOIO S3bIKa Ha pyc-
ckuii. CooOuieHne OblIO OCBSILEHO KYJIbTypHOMY (peHOMeHYy YenoBeka-nayka.
3a JIeHb A0 MPOBEIEHUS HKCIIEPUMEHTA UCIBITYEMbIE MOJTYUYHIIN HH(POPMALIUIO O
TEME€ U KOHTEKCTE MPEJCTOSIIEH CUTyallul MEPEBOA, MOIJINA 3a/1aTh YTOUHSIO-
II1€ BONPOCHI UM NOIPOCUTH JIOIIOJIHUTEIbHbBIE MaTEPUAIIbI.

HenocpencTBeHHO Mpu peau3aiii 3KCIEPUMEHTAIbHOW CHUTyalluu Ha
MPEANEePEBOYECKOM U MOCTHEPEBOTYECKOM ATalax Mbl IMPOBEIU C UCHBITye-
MbIMHU Oecely, UCIOJb3ysl 3apaHee COCTaBICHHbIE METAKOTHUTUBHBIE BOIIPOCHI,
KOTOPBIE JOMOJHSUIUCH B 3aBUCUMOCTHU OT MOJYYEHHBIX OTBETOB.

Haxkonen, Tperbell 3amaudeil Ha30BEM TPYAOEMKYIO IMOATOTOBUTEIBHYIO
paboty. Hamu Obu mpoBeAeHBI BCTPEUX, Ha KOTOPBIX MBI PaccKa3alld UCIBITY-
€MBIM O LIEJIM U 3a/a4ax 3KCHEPHUMEHTA, a TAKXKE IMPOBEIM IMPEABAPUTEIBHYIO
CepuI0 3aJaHuii, 00yyasi UCIBITYEMbIX OTBEYAaTh HA METAKOTHUTUBHBIE BOIPO-
Chl, MPEAMNOararwIue CliIoCOOHOCTh OLIEHUBATh U BEpOATM3UPOBATh CBOE BHYT-
pPEHHEE COCTOSHUE.

MarepuasioM HCCIEJOBaHUS CTajla CTEHOIPAMMa YCTHBIX IIOCJIENI0Ba-
TEJIbHBIX MEPEBOJIOB, a TAK)KE CTEHOrpaMMa MpPealepeBOAYECKON M MOCTIIEpe-
BOJTYECKOM Oece/bl ¢ ucnbITyeMbIMU. Beero ObL1o 3amaHo 93 Bompoca, nmpoaHa-
nu3upoBaHo 130 MUHYTHI 3ByYallel peuu.

4. Pe3yabTarhbl HCCIIEA0BAHUSA
[Ipu ananu3e MepeBo/IOB UCHBITYEMbIX, a TAK)KE€ OTBETOB HA METAaKOTHU-
TUBHBIE BOIMPOCHI JI0 U TIOCJE OCYIIECTBIICHUS MEPEBOJA Mbl HAIIUIM MOJTBEP-
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KICHUE HATMYWS WU OTCYTCTBUS Y HUX CPOPMUPOBAHHBIX METAKOTHUTHUBHBIX
CTpaTerui, BIUSIONINX Ha BRIOOP BepHOTO IpodeccronansHoro pemenus. [1pu-
BEJICHHBIC TIPUMEPHI U3 CTEHOIPAMMBI O€Ce/Ibl C UCTIBITYEMBIMH JaHbl 0€3 U3Me-
HCHUM.

Cmpamezusa npozHO3UpPOGAHUsA CUMYAUUU RPOPECCUOHATIBHOZ0 63auU-
Mmooeicmeus

Mp1: Bl 3HanM, 4to 3T0 OyJeT 3aKphiTHE KOH()EPEHUUH, MOCBAIIEHHON
["appu Ilottepy. Ckaxure, nmoxanyiicta, kak Bel npencrasnsere popmatr? Uro
MOTYT CKa3aTh BO BpeMs MOJIOOHON BCTpedu?

N1: HaBepHoe, OyJeT 3aKIIOUUTEILHOE CIIOBO OT OPraHU3aTOPOB MM OT
nucatens Poynunr. OHa uiam opraHu3atopsl OyAyT MOABOJIUTHh UTOTH, HA3bIBATh
UQphI, CBI3aHHBIE C KOJUYECTBOM MPOJAHHBIX SK3EMIUISIPOB WM C KOJUYe-
CTBOM YYaCTHHKOB, MOCETUBIIUX KOoH(pepeHuunto. Kakue urtorun ObLIM, MOXKET
OBITh, OBLITM KaKUE-TO BOPKIIONGI <...> S Obl ckazajia 00 OrpOMHOM BKJIaJI€, KO-
TOPBIM OKa3aJIl B CBOE BpeMs M cerdac npoaokarT kauru o ['appu [lorrepe
Ha JIETE€H, MOJAPOCTKOB, AK€ Ha B3pocibix. O TOM, 4TO 3TO BOCHHUTATEIbHBIN
pomas, >xaHp. Bo3aMoxHO, Oy/IeT 4TO-TO CBA3aHHOE C MACCOBOM KYJIbTYpOU, IO-
TOMY 4TO KHUTH O ['appu [loTTepe nomynsipHbl BO MHOTHX CTpaHax.

Mbi: Kak Brl onieHuBaeTe cBoM CHIIbI 0 EpeBoia?

N1: Iymaro, OyaeT HEmpOCTOM TEKCT JIsl MEpeBOojia, MOTOMY YTO BOJI-
neOHasi TeMaTHKa, JICKCUKA, IIJTI0C S HE 3HA0 XOPOIIIO CIOXKET U KaKue-TO (PaKTh
o I'appu Ilorrepe. IIpeanonararo, 4To 3TO MOKET MHE IOMELIATH XOPOLIO Tepe-
BECTH.

HecdopmupoBaHHOCTh JaHHOM CTpaTeruu MOBIMIIA HA KAYECTBO MPEI0-
CTaBJICHHOI0 TiepeBojia 12:

MpbI1: Bbl 3Hamu, 4To TEKCT OyAeT MOcCBsIeH UeloBeKy-nayKy, U Mepo-
MpUsTHE, HA KOTOPOM BBICTYIIAET MOKIaaunK, — KoH(pepenuus. Kak Bo mymae-
T€, 0 YEM MOXKET MOUTH peub?

N2: Her xoHkpeTHbIX uaed. Ckopee BCero, 4aCTUYHO OyAET 3aTpOHYTa
UCTOpPHUS KOMUKCOB, OYZET UTO-TO CBSI3aHO C (PUIIbMaMHU.

Mpbr: Kak Bbl qymaete, Kkakue CI0KHOCTH MOTYT BCTPETHUTBLCS NP Tepe-
Boje?

N2: 4 "e 3agymbIBanach, 4€CTHO roBops. S Aymana, 4yTo, CKOpEEe BCETO,
OyJeT 4TO-TO MHE 3HAKOMOE, IOTOMY UTO YBJIEKaOCh KOMUKCaMH, TIOHAIEJ1aCh
Ha CBOU CYLIECTBYIOIIUE 3HAHUSI.

Cmpamezusa Henpepvi6HO20 MOHUMOPUHZA KOZHUMUBHO20 KOHMPOJIA
deamebHOCMU

Mpi: Kak Bel tymaere, ObuH JIM HETOUHOCTH B BallleM TepeBoje?
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N1: Mue xaxercs, B MOEM INEpEBOJE OUIMOKM CTONPOLIEHTHO ObULIM.
Hanpumep, Tam ObUIO €JI0BO, 0003HaUaroIIEe A3bIK, S CKa3ajla «PUMCKUID, Korga
IIEPEBOJNIIA, @ IIOTOM MPAKTUYECKH Cpa3y MOLYyMAJIA: «HET 7K€ TAKOTO S3bIKa».

Mbi: [Touemy Bri cebs He ucnpaBmin?

N1: He copuentupoBanace, KOrja 3T0 MOXHO ObLIO caenarb. Hy:xHO ObI-
JI0 JyMaTh YK€ HaJ| CIECAYIOIIEH YacThIO IIEPEBOA.

Mpei: JlaaiiTe pazdepeM HETOYHOCTH MepeBoja B 3ToM ab3are. Uto Ber
MOKETE€ OTMETUThH?

N2: Kakasa 6eccBa3Has peus! Bo BpeMs nepeBoja s He oOpaTuiia BHUMA-
HUE, Ka3aJoch, Bce xopoino. Hukorna He oOpaiana Ha 3T0 BHUMaHue. MHe 3To
HE HPABUTCH.

Mpi: Bbl TOBOpWIIM, 4TO B 3TOM YacTH HET JJIs BAaC JIMHTBUCTUYECKHUX
cnoxHocre. C yuem Toraa Bl MokeTe cBs3aTh BOSHUKIINE TPYAHOCTH?

N2: He 3nato, s Hukorga o0 3TOM He 3ajJyMbIBajack, mpaBaa. Ho 3to
OYEHb UHTEPECHO.

Cmpamezus oyenku npogheccuonanvbHoll nepesoouecKkoil Ipyounuu

N1: S nomHro, OBUTK PEIUIMKHU, KOTOPBIE COJIEpKau B cebe Kakue-To ¢o-
HOBBIC 3HaHMs. W ecnu Obl, HAapUMeED, 51 CMOTpena Ty CLIEHY [U3 MEepBOM YacTH
¢bunsma o I'appu [lotrepe. — Ilpum. aémopos], T0, MOXKET OBbITh, 1 MOTJIa ObI Ha
OCHOBE CBOMX 3HAHUU MPO HEE paccKaszaTh, HO, K COXKaJICHUIO, HET. S mombiTa-
Jach nepeaaTh NOHATOE MAaKCUMAJIbHO OOIIMMH KOHCTPYKUHUSAMHM, YTOOBI HE 00-
MaHYTb CITYIIAIOIIUX.

N2: CnoxHo ObUIO C IepeUnciIeHUEM MIEPCOHAKEN B HavaJie, HO 51, KaXKeTcs,
CpaBWiIach. A B LI€JIOM ceilyac pekjiama MOBCIOAY, U, HABEPHOE, eciii Obl 1 cama
HE UHTEPECOBAJIACh TUM, TO B JIFOOOM Ciiydae Obl CIIbIIIalia Ha3BaHUS.

Cmpamezus ynpaeieHus IMOUUOHATbHOIM UHMEN1EKNOM

Mpbi1: [loueMy opartop caenai naysy 34ech?

N1: <...> On nenaet akueHT. Ceilyac MOHMMAIO, YTO ATO HE MPOCTOE Iie-
pEUYHuCIIeHue, a OpaTop 3TU CJIOBA HAMEPEHHO BBIJIENUI [pedb UAET O MOCIOBHOM
NpEeCTaBICHUN JTOKJIATYNKOM HHpOpMAIMK s niepeBojaa. — [lpum. asmopos].
Mosketr ObITh, TakUM 0O0pa3oM XOTeNl MPOu3BeCTH ADPEeKT Ha CcaymaTenei.
B MoMeHTe 3T0 ObLIO HEOXKUIAHHO.

Cmpamezus OUeHKU 603MOINCHOCHU ONOPbL HA NPOPeccCUOHATbHBLI
onvim

Mbi: Bbl ocTaBuiImM Mo-aHrauiCKy CJIOBO «cnanaepsepey. [louemy?

N2: Tlotomy 4TO B PYCCKOSI3BIYHOW Cpelie, B KOMUKCAX, CPEIU MOAPOCT-
KOB, MPpU 00CYXIeHUU YeoBeKka-nayka UCTOJIb3yeTCsl ATO CJIOBO.

Mpbi: [louemy Toraa ciaoBo «xkiaudxsHrep» Bol pemmnu nepeBectu?

N2: 510 c10BO MEHEE N3BECTHO, ITOATOMY $I PEIINAIIA U3MEHHUTD.
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Mb1: Ho npu 3ToM 00a cioBa 3BydYaT B OJAHOM MpenjiokeHuu. To ecThb
OlHA M Ta >K€ ayJUTOpHUs IIOHUMAET «CIaWJIepBepc», HO HE IOHHUMAET
«KIUDXIHTEP»?

N2: Tymaro, noydusioch Tak, HOTOMY 4YTO sl caMa JOJITr0€ BpeMsl HE MOHU-
MaJia, YTO O3HAYAET CJIOBO «KIU(PXIHTEPY», MOITOMY pEIInIa €ro He UCIOIb30BAaTh.

Cmpamecus omcneixcuganus 3p@ekmuenocmu uUcCnonb306aHuUs npo-
gheccuonanvhvix nepegooueckux UHCMPYMEHN 08

Mber: To ects Bbl onmycTrim 3T iMeHa B IEPEBOAE, IOTOMY UTO HE 3alicain’?

n2: Jla.

Mpei: Ho nipu 3Tom BeI roBopuTe, yTO 3T MMeHa Obliu Bam 3HaKOMBI?

N2: [1a, tak u ectb. <...> llonydaercs, HE TepeBena, MOTOMY YTO 3TOTO
HE 0Ka3aJI0Ch B MOEH MEPEBOTUECKON 3aIIUCH, XOTS 3HAJIA.

Mpi: U Taxxe Br moctynunu ¢ J. Jonah Jameson?

N2: Tam 51 mmoxo paccisiiana.

MpbI: A mouemMy HE IEPECITPOCUIIN?

N2: B MOMEHTE MHE HE MPUILIO 3TO B FOJIOBY.

Cmpamezus ouenku pesynomama ceoezo mpyoa

Mpi: Ha uTo BaxHO 0OpaiiaTh BHUMAaHKE MPU BHITIOJHEHUHU TIepeBoaa?

N1: Mens 6omblle BCero yAuBHIA MOsI CIIOCOOHOCTH MEpepopMyIupo-
BaTh TEeKCT. Kak MbI BBISCHUIIU, 5I CTApaIOCh MPEMOJHECTH MEPEBOJ] TaK, YTOOBI
OH ObUT MHTEPECEH W MAaKCHUMAaJIbHO MOoJie3eH ayauTopuu. Kak Bl ckazaiu, 3TO
MOSsI CUJIbHAsI CTOPOHA, O KOTOPOU s HE MO03peBaia. ITo 340pOBO!

Mpi: EcTh 1 9TO-TO M3 HaIero pa3roBopa, 4to Bwl Mornu Obl npuBHE-
CTH B CBOIO ITPO(PECCHOHATIBHYIO ACSTEIHHOCTD?

N2: A nouHsna, 4TO COBCEM HE YMEIO TOTOBUTHCS K nepeBoay. [lonck uH-
(dbopManuu OCyIecTBIISA0, HO 0Ka3aJoCh, ’TOr0 HEAOCTATOUHO. <...> PaHbllie He
3ameyqana 3toro. HyXHO yMeTh 3amaBaTh JIOINOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI O Iepe-
BO/IYECKOHN CHUTYyalluH, 3HaTh, O YEM CIIPOCUTH. Y MEHs MpodiiemMa ¢ BOIpOCaMH
IIPU TOATOTOBKE.

Cmpamezus oyeHKu 603MONCHOCHU ONOPbL HA HYMPEHHUE OULYU|CHUA

N2: NHoraa st mpocTo YyBCTBYIO TE€ CJIOBA, KOTOPHIE HYKHO ITPOU3HECTH.
To ecTh 1 HE Aymaro, HE BUXKY OTHEIBHBIX CJIOB, a IMIPOCTO 3HAIO, YTO HYKHO
CKa3aTh, TOIAa NepeBO nojiyyaercs. MiHoraa sToro Her.

5. BIBObI

AHanmm3 3aUKCHPOBAHHBIX HAMH METAKOTHUTHBHBIX CTPATETHIl ITO3BOJIS-
€T Ha3BaTh €IIE OJIHY, IPKO MPOSIBUBIIYIOCS B OTBETaX UCIBITYEMBbIX, a UMEH-
HO — METAaKOTHUTHBHYIO CTPATETHIO OCO3HAHUSA Ce0s KaK CIeruainucTa. AHaIu3
CTEHOTpaMMBbI O€Cellbl C UCTIBITYEMbIMU MOKa3ai, uro M1 mydiie moHuMaer oco-
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OCHHOCTH OCYIIECTBICHUSI NIEPEBOJUECKON AEATEIbHOCTH, OTIMYAIOIIUE €€ OT
JIPYTUX BUJIOB A3BIKOBOM JIESITEIBHOCTH, U, KAK CIEJACTBHE, JyUIlle OCO3HAET MO-
CTaBJICHHYIO NpodeccuoHanbHyo 3anaudy. M3 orBeToB M1 MOXKHO 3aKIHOUYHUTB,
YTO UMEHHO OOJIbIIIEEe acCOIMUPOBaHKE ce0s ¢ nmpodeccueit SBUIOCh MPUIUHOM
ee OoJIbIIIeH BOBJICUEHHOCTH B OCMBICIICHHE (DAKTOPOB, MOBJIUSABIIMX Ha OCY-
IIECTBJICHHE YCTHOTO TepeBojia. OTBeThl M2 00 OTIMYMTENBHBIX YepTax mepe-
BOJYECKOM JEATEIbHOCTH OBUIM MEHEE Pa3BEePHYTHIMH M MPO(ECCHOHATBHO
000CcHOBaHHBIMHU. B TO ke Bpems ycTHBIN nepeBoj M2 coneprxan Oombliee Ko-
JIMYECTBO CMBICJIOBBIX HETOYHOCTEW, yeM mepeBona M1. B pamkax co3maHHOM
HAMU 3KCNEPUMEHTAIBHOW CUTYyallud UMEHHO HEIOCTAaTOYHAs peaau3alus Me-
TaKOTHUTUBHOM CTpAaTeTUM OCO3HAHMS ce0s KaK CIEeIUalucTa MpernsiTCTBoBala
N2 npu ananmse HEJOCTATKOB BBIIOJIHEHHOTO MIEPEBO/IA.

JlaHHOEe HaOJI0JIEHHE O CBSI3M CTENEHU OCO3HAHUS XapakTepa mnpodeccu-
OHAJILHOW NIESITEIbHOCTU C YCHEIIHOCTHIO €€ OCYIIECTBICHUS TpeOyeT aalib-
HEWIIEro U3YYEHUS, OJJHAKO YKE CeYac Mbl MOXKEM TOBOPUTH O BAXKHOCTH IIPO-
MEJIEBTUYECKOTO dTara B OOyUYCHHH MEPEBOAUYECKON aesaTeabHOCTH. [Ipu 3TOM
nporeaeBTUYecKas paboTa He JTOJKHA CBOJIUTHCS K BBOJHOMY KypCy, MpPeIBOC-
XHUIIAIOIIEMY U3y4eHHEe YCTHOTO TIEPEBOa, a IOJHKHA COITPOBOXKAATE Oy IYIIIEro
MepeBOIYMKa HAa BCEM NPOTSDKEHUHU Mpoliecca oOydeHHus, Ipeaiaras UHCTPY-
MEHTBI JIJISI CAMOCTOATEIBHOTO KPUTHUYECKOTO aHajn3a pe3yjbTaTra CBOEro Tpy-
na. OgHUM U3 TaKUX WHCTPYMEHTOB MOJKET CTaTh 3HAKOMCTBO OOYYAOIITUXCS C
METAaKOTHUTHUBHBIMH aCEeKTaMM JICITEIbHOCTH.

HccnegoBanne mnO3BOJIMIO KOHCTATHPOBATh BAXKHOCTH BBISIBICHUSI HE
TOJIBKO HETaTUBHBIX CTpaTeruil nmpoheCCUOHAIIBHOTO MOBEICHUS, KOTOPhIE MO-
I'YT NPUBECTU K OLIMOKE, HO U MO3UTUBHBIX CTpaTEruii, KOTOPhIC MPHU YCIOBUU
WX OCO3HAHUS MOTYT OBITh MEPEHECEHBbI B CIEAYIOIINE CUTYyaluu mnpodeccuo-
HaJLHOTO B3aumojiecTBus. [Ipexae yeM u3zyyaTh, Mo4eMy NepeBOAUHUK OIINO-
Csl, MPEICTABIISIETCA BAXXHBIM BBISICHUTB, IOYEMY €MY yAAJIOCh BEPHO MEPEATH
CMBICJI COOOITIEHHUS Ha IPYTOM SI3bIKE.

B xoxe nmpoBeneHust SKCIEPUMEHTA UCIIBITYEMbIE HEOAHOKPATHO OTMEYa-
JY JIMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH OCYIIECTBICHUSI YCTHOTO IEpPEeBOJIa, O KOTOPHIX
HE 3aJyMBIBAJINChH paHbine. Hampumep, crparerust nepedopMyIupOBaHUS HH-
dbopmanuu pOCIEKUBATIACH BO BCEX YJAYHBIX BapHWaHTax MEPEBOJA, BBIMOJI-
HeHHBIX W1, 94TO CBUIETENHCTBYET O CITIOCOOHOCTH MEPEBOTYNKA BUACTH CMBICI
3a Mperpajion CJIOB U mepepadaThiBaTh €ro, YUUTHIBAasI KOHTEKCT CUTYaIlUU TPO-
dbeccuonaibHOro B3amMmojencTus. [lo cioBam M2, yyactue B skcnepuMeHTE
MO3BOJIUJIO «TI0-HOBOMY, KakK Obl IPYTUMHU TJIa3aMK» B3TJISTHYTh Ha OCYIIECTBIIS-
€MBbIi €10 YCTHBIN nepeBo. OTBEThl HA METAKOTHUTUBHBIEC BOIIPOCHI MO3BOJIMIIN
YCTaHOBUTH OJHY W3 MPUYMH, U3-3a KOTOPOM UCIIBITYEMOW HE BCETJa Y/1aBajJOCh
MPEJICTABUTh TMEPEBOJ] KAK 3aKOHUYEHHOE BBICKA3bIBAHHE, COOTBETCTBYIOIIEE
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HOpMaM PYycCKOro si3bika. OKazanoch, 4TO JIaKe€ KOI/a UCIbITyeMas MOHMMasa
CKa3aHHOE Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OHA HE YCIIEBAJIA «YBUIETH» CMBICI LIEJIH-
KOM M 3a(pMKCUpPOBATh €r0 B BHUJC 3aKOHUYCHHOM KapTUHKHU. CTpeMsich ObICTpee
MPE/ICTAaBUTh BapUaHT IE€PEeBOJA, UCHBITyeMas HayvMHajla TOBOPUTH, HO 4epe3
KaKoe-TO BpeMsl 3alliHajlach, peub CTAHOBUJIACH HETPABIOIIO00HOM U OeCcCBsI3-
HOM. IMEHHO B ATOT MOMEHT MH(OpMaIKs yCKOJIb3aiaa OT €€ BHYTPEHHErO B30-
pa. DKCIEpUMEHT MOKa3all, YTO MPEJICTABICHUE CMBICJIA UCXOITHOTO COOOIICHHUS
B BHJIC KaPTUHKH SIBJISETCS JTUYHOCTHOM OCOOEHHOCTHIO MepepadoTku HMHMOP-
Maruu M2. KapTrHka B 3TOM NpUMEpPE SBIACTCSA CUENKOW MEXKITY KOTHUTHUBHBI-
MU TIPOIIECCAMM TOHMMAHUS YCIBIIIAHHOTO, BHYTPEHHEro (POpMyIupOBaHUS
CMBICJIa Ha SI3bIKE MEPEBOJIA U TOBOpEeHUA. KOHTPOJIb M yNpaBiICHHUE TaHHBIMU
MpoLIECCaMU TOCPEICTBOM TMPEJICTABICHUSI CMBICIIA B BUJEC KAPTUHKHA CTAHET
JUISL 3TOrO0 MEPEBOUMKA WHAWUBHUIYATBHOM METAKOTHUTHUBHOW CTPATETHEH, IO-
BBIIIAIOIIECH KA4€CTBO YCTHOT'O MEPEBOIA.

Takum o0OpazoM, MPOBEIEHHOE IKCIIEPUMEHTATIBLHOE HCCIIEA0BaHUE TOJ-
TBEPKIAET BAKHOCTH JAJBHEUIIETO M3YUYCHUS METAKOTHUTHUBHBIX ITPOSBICHUN
YCTHOM TEPEBOAYECKON JeATeNbHOCTH. KOHEUHOH 1EIbI0 AKCIIEPUMEHTAIBHOM
paboThl OyaeT SBIATHCS pa3paboTka JIEUCTBEHHOI'O HWHCTPYMEHTA, KOTOPBIM
MTO3BOJIUT MEPEBOJIUMKY OCO3HABATh JIMUHOCTHBIE OCOOCHHOCTH aHajIu3a, 0000-
IIICHUS U MPEJICTaBICHUS HHPOpMAITIH.
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INPOBJEMbBI METOJ0JIOI'MH IMHI'BUCTHYECKHX
NCCIEAOBAHUU

T. H. ®enynenkona, A. /I. bakuna

CeepHblil (ApkTHUeCKUi) (eaepanbHblil YHUBEPCUTET
uM. M. B. JlomoHOcOBa, ApxaHrenbsck, Poccust

Penensust Ha kuury: Komaposa 3. 1. MeTon0s10rusi, MeTOI, METOMKA M TEXHOJIOTUSI HAYYHBIX
uccjaenoBanuii B uHreucruke. M.: ®JIMHTA, Hayka, 2018. 820 c. ISBN 978-5-9765-1683-0.

BaxxHpIM 6a30BbIM KOMIIOHEHTOM JF000I Hay4HOUM pabOThI SBISETCS Me-
TOJIOJIOTHS U COOTBETCTBYIOLIMN HAOOP METOJIOB MCCIEI0OBaHUA. PejeBaHTHBIM,
MPaBUJIBHBIN T10JI00p METOJIOB HAYYHOTO aHaju3a C COMYTCTBYIOMUMH METOIU-
KaMH B 3HAUUTEIILHON Mepe OmnpeiesieT JOCTOBEPHOCTh U JOKa3aTeIbHOCTh pe-
3yJbTAaTOB TTOMCKOB YYEHOTO M YCHEIIHOCTh UCCIE0BATEIbCKON pabOThI B I1e-
aoMm (bakuna, @enynenkoa 2022).

[Tepen kakabIM S3BIKOBEIOM BO3HUKAET OJWH W TOT K€ P BOMPOCOB:
a) C 4ero cjielyeT HauuHaTh UCCJIeIoBaHue, 0) Kak BHIOpATh OOBEKT UCCIIECI0Ba-
HUS, B) KaK TPAMOTHO OMPEASIUTh MPEAMET HCCICIOBaHUS, T) KakoH 00beM
S3BIKOBOTO MaTepuajia He0OXOIUMO U3YYHTh, 1) KAaKHEe CTOPOHBI, XapaKTePHBIC
YepThl U CBOMCTBA HEOOX0aUMO npoaHanuzupoBaTh (Tokapesa 2004: 4).

Jpyrumu ciaoBamu, TpoOieMa METOJOJOTHU JTUHTBUCTHYECKUX HCCIIe-
JIOBAaHUN — 3TO, BHE BCAKOTO COMHEHUS, IIEHTpaIbHAs MTPo0IeMa COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKUA. VIMEHHO TO3TOMY OHA TpPaJUIMOHHO MPEJCTaBIeHA MOYTH BO
BCEX MPOrPAMMHBIX YUEOHHMKAX U yU4€OHBIX TTOCOOUSX IO SI3bIKO3HAHMIO, & TaK-
e B CIEIHAIBHBIX MOHOTpadUUYECKUX padoTaxX JIMHTBUCTOB, (UIOCO(DOB, JIO-
TMKOB U CIEIUATUCTOB JIPYTUX CMEKHBIX HAYYHBIX HAINlpaBICHUH.

Ha mpakTtuke ke MbI BCTpedaeMcs ¢ MapajoKCaIbHBIM (PAKTOM: C OJTHOM
CTOPOHBI, KOHKPETHBIE BOMIPOCHI TI0 METOIOJIOTHH 0OCYKIAIOTCS B KaXKIOM HC-
CIIEIOBAaHHUH, C JPYTOd CTOPOHBI, KATACTPO(PUIESCKH HE XBATaeT COYMHEHUH TIO
MeTOI0JIoTuH 00o0bmaromiero, cucteMuoro cBoicra (I'punés-IpuneBuu, Co-
pokuna 2010: 277).

3acayra 3. . KoMapoBoil COCTOUT B TOM, UTO YYE€HBIH HE TOJHKO BHUMT,
YTO «OJHOM M3 HACYIIHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH (METAJTUHTBU-

208



BECTHUK HI'JIY. Bemyck 4 (60). Penensun

CTUKHU) SIBJISIETCSA CO3JJaHUE CUCTEMHOUM MeTojosiorun» (c. 6), HO U MpEeaITPUHU-
MaeT MHOTO YCUJIMHU ISl TOCTHYKEHUS 3TOU LEIH.

CBoeMmy (yHIaMEHTAILHOMY TPYIy, TMOCBSIIIEHHOMY, KaK CKPOMHO yKa-
3bIBAET aBTOP, «BBEACHUIO» B CHUCTEMHYIO METOJOJOTHI0 — IOCKOJIBKY «3Ta
npo0semMa HaxXOAUTCA B CTaauu cTaHoBieHus», — 3. M. KomapoBa npumaer Jio-
TUYECKH BIIOJIHE MPO3PAUYHYIO YETHIPEXUACTHYIO CTPYKTYDY.

ITepBast yacTh KHUTH UMeEET Ha3BaHue «CHUCTEeMHas JIMHTBUCTAYECKAsT Me-
TOJOJIOTHSI: OCHOBAaHUE W XapaKTEPUCTHKA NESITEIbHOCTH», BKIIIOYAET TJIaBbI
1-6 1 mocBsieHa TAKUM UCTOYHUKAM M COCTABHBIM KOMIIOHEHTAM JIMHTBUCTH-
YEeCKOM MEeTO0/10J10TuH, Kak ¢uiocodus u Gpuinocodckrue HaAyKu, HAyKOBEACHHE,
JIOTHKA U TICUXOJIOTHUS, aKCUOJIOTHS, 3TUKA U ACTETHKA, CUCTEMOJIOTHUS, CEMHUO-
THKa U JIMHTBUCTHUKA.

Bropas yacts kuuru (riasel 7-10) umeet Ha3Banue «MeToJ Kak Spo CU-
CTEMHOW JIMHTBUCTUYECKOW METONOJOTHM», 3[ECh aBTOP PACKPBIBAET TEOPHIO
JUHTBUCTUYECKOTO MeTona. B rimaBe 7 «OO1as Teopust METO1a» paccMaTpHUBa-
IOTCSl TAaKME BOIMPOCHI, KaK CYITHOCTh METOJIa U €ro (PyHKIIMH, MpodiemMa Kiac-
cu(UKaMy U CUCTEMATH3allMK METOJOB, Puiocodckue MeTonabl, HaTypPuIo-
coCKUll U TUATEKTUYECKUM METOJbI, METOJ BOCXOXKJICHUSI OT aOCTPaKTHOTO K
KOHKPETHOMY, MeTahU3W4YeCKUil, TpaHCIEHACHTAIbHbIH U (EHOMEHOJOTHYE-
CKHI METOJIbl, a TaKXe (PUI0COPCKO-00I1ETIOrHYECKUE METOIbI U TPUEMBI.

B rnaBe 8 «MeTtoapl THOPUIHBIX METOIOJIOTMUECKUX YPOBHEI» aBTOp pac-
CMaTpUBaeT TaKue BOMPOCHI, KAK OCHOBHBIC KOHIIENThI CUCTEMOJIOTUH, OCHOBHBIC
METO/Ibl MCCIICTIOBAHUSI CUCTEM, CUCTEMHBIN TMOJIX0J] KaK CHHTE3 (rIocodCKoil u
OO0IIeHayYHOU METOI0JIOTHH, CHHEPTeTUIECKUN TTOJIX0] KaK CUHTE3 (PrytocodCcKoit
1 0OIICHAYYHONW METOJI0JIOTHH, CEMUOTHUYECKUN TTOIX0]T KaK CHHTE3 (PrIoco(CKoit
U OOIIEHAYYHON METOJIOJIOTUH, OCHOBAHUS CEMHUOTHYECKOTO TOJX0/a, CEMHUOTH-
YECKHI METOJI B €ro npoOsieMaTuke, Mpoleaypax u npueMax.

Cpenu oOlieHay4HBIX METOAOB U MIPUEMOB HccienoBanus (riaBa 9) aBrop
OCTaHABJIMBAET BHMMAaHWE HA METOJIax U IMpHeMax SMIIMPUYECKOro U TeopeThde-
CKOTO MCCJICIOBAHUS U JIAET UX KPATKYIO XapaKTePUCTHUKY, PACCMATPUBAET METO/
MOJICTTUPOBAHUS, METO/Ibl AKTHBU3AIIMM TBOPUYECKOTO MBIIIICHUS, KacaeTcsl Mpo-
0JIEMbI METOJIOB METATEOPETUUECKOTO YPOBHS HAYYHOT'O TIO3HAHMUSL.

I'maBa 10 monx Ha3BaHueM «YacCTHOHAy4YHBIE METOABI B COILMAJIBHO-
T'YMaHUTAPHOM TO3HAHWM» BKJIIOYAET PacCMOTpPEHHE MpoOJeMbl crenuuku
COIMAJIbHO-TYMaHUTAPHOTO TIO3HAHUS W COIMAIBHO-TYMaHUTAPHBIX HAYK, Me-
TOJIOB M TIPUEMOB COIMAJILHO-TYMaHUTAPHBIX HAyK; aBTOpP MPHUBJIEKACT BHUMA-
HUE YWTATeNlsl K BONPOCY O HOBOW MapajiuirM€ U METOJOJIOTMU COLHAIBHO-
T'YMaHUTAPHBIX HAyK Ha MyTH K €IUHCTBY €CTECTBEHHO-HAYYHOU W TyYMaHHUTap-
HOM KYJIBTYPBI.
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Tperbst yacTh KHUTH (V1aBbl 11-14) umeeT Ha3BaHue «JlucCHUIIITMHAPHBIE
METOJIbl U METOAUKHA CUCTEMHOM JIMHIBUCTHUYECKONM METONOJOTHH». DTO camas
oOImmpHas 4acTh COYMHEHUS, 3aHnMaromas oosnee Tpetu (34,8 %) o0bemMa KHUTH.

I'maBa 11 «JIMHrBUCTHYECKUE OCHOBBI TUCHHUIUIMHAPHOTO METOJIa U METO-
JIMK» TOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO BOMPOCOB O S3BIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH U
JTUCHUIUIMHAPHOM METOJE JUHTBUCTUKH, O TUCIUIUIMHAPHO-METOI0IOTUUECKOMN
CTPYKTYp€ COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH, O MAPaJUTrMaIbHOM MOJIXOAE B METO0-
JIOTUM COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKH.

I'maBa 12 «MakponapaaurMaibHble METOAbl U METOJUKHU JIMHTBUCTUKI
MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO MCTOPUU CTAaHOBJICHMS, OOIIEH XapaKTEpUCTUKE U
OLICHKE YCIIEXOB M HEJOCTATKOB YETHIPEX UCTOPUUYECKUA JOMUHAHTHBIX METOJIOB
B JIMHI'BUCTHUKE, 4 UMEHHO: CPABHUTEIBbHO-UCTOPUUECKOT0, CTPYKTYPHOTO, KOM-
MYHUKATUBHO-TIPArMaTU4€CKOro, KOTHUTUBHOTO METOJA U UX METOJIHK.

I'maBa 13 «MeToapl 1 METOIMKM YACTHBIX MApAJUTM JIMHTBUCTUKU» I0-
CBSIIIEHA PACCMOTPEHUIO BOMPOCOB CYIIHOCTH MEXKAUCIUIIMHAPHBIX UCCIEH0-
BaHMI B THOPUIHBIX 00JIACTAX HayK. B 3ToM riaBse naercsa nojapoOHas Xapakre-
PUCTHKA JCBATU MEXKIUCIUIUIMHAPHBIM MapaJurMaM: COI[UOJIMHTBUCTUKE, TICHU-
XOJIMHTBUCTUKE, HEUPOIMHTBUCTUKE, TAPATIMHTBUCTUKE, HTHOJMHIBUCTUKE,
apeajbHOUN JIMHTBUCTUKE, JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, MOJUTUYECKON JIMHTBUCTHKE
U MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIMH. [lepcrieKTUBBI pa3BUTHSI YACTHBIX MapaJurMm
JIMHTBUCTUKH CBS3BIBAIOTCS aBTOPOM C IMPOJOJDKAIOIICHCS CIENUANIN3aluer 1
nuddepennmanueit 3HaHuM, Koraa apoOJieHue yKe He pa3beUuHsIEeT, a 00beaHU-
HSIET 3HAHUS, YTO JTA€T BO3MOXKHOCTh M3y4aTh CJIOKHBIE 1 MHOTOMEPHBIE 00b-
€KThI ¥ BBI3bIBAET POCT YHMCJIA MPEAMETHBIX 00JIacTel, MPETEHAYIONMX Ha CTa-
TYC OCOOBIX / YACTHBIX JTMHIBUCTHK, MPUMEPHBIN MMEPEUCHb KOTOPBIX YHUTATEIb
HaxoJHT Ha C. 563.

I'maBa 14 «HenapagurmanbHble METOABI U METOAUKHU JIMHTBUCTUKWY» BKIIIO-
YaeT ONMKMCAHWE NUCUUIUIMHAPHBIX HENapaJurMadbHbIX METOAOB U METOAMK JIMHT-
BHUCTUKU U YaCTHOUCITUTUTMHAPHBIX HETAPAAUTMaIbHBIX METOI0B U METOTHUK.

B mepBbix deThipex maparpacdax 3TO# IJIaBbl pacCMaTPUBAIOTCS TaKUE JHC-
UUIUITMHAPHBIE HEMapaJIurMaJIbHbIE METObI U METOIMKH JIMHIBUCTUKH, KaK ONUCAa-
TENbHBIA METOJ U €0 METOJUKH, TUHTBOCTATUCTUYECKUN METO/ U €r0 METOIUKH,
KOHTEKCTOJIOTUUECKUN AHAJIN3 Y BAJICHTHOCTHBIN aHAIM3. YKa3blBas HA JIPEBHEU-
IIYI0 UCTOPHUIO U TIOTYEPKUBAsT YHUBEPCATHLHOCTh OINKCATEIIBHOIO METO/A, aBTOP
JaeT JCTAIbHYI0 XapaKTEPUCTUKY TaKUM €ro METOJMKaM, KakK HaOJtoJIeHue,
000011IeHre, UHTeprpeTaus U Kiaccudukaius. ABTop oOpalliaeT BHUMaHUE Ha
OOJBLIONW 3BPUCTHUYECKUI MOTEHLUMAT METOAMKH KIACCHU(PHUKAIMH, MEePEKUBIICH
BaYXHBIM ATAl B CBOCH ABOJIIOIIMM — TAaKCOHOMHYECKUM — U, OyTydu CIIOCOOHOM
COUYETaThCsl CO CTPYKTYPHBIM M THUIOJOTHUYECKUM METOJOM, MPEICTABISIONICH
«BO3MOXKHOCTb 0000111aTh ¥ HHTEPIPETUPOBATH HE TOJIBKO PeabHO HaOII0aeMble
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(bakThl U ABJICHUS, HO ¥ BBIBOJAMMOE U3 HUX CTPYKTYPHO-CHCTEMHOE YCTPOMCTBO
s3bIKa» (C. 566) UM pa3HBIX S3BIKOB, YTO OCOOEHHO BaXKHO B JUAXPOHUUYECKUX HC-
CJICTIOBAHUSIX U MIPU BOCCTAHOBJICHUU MPAs3bIKOBBIX CUCTEM.

[IpoBoms muddepeHnmanuo TaKUX TOHATHH KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO
aHanau3a, Kak «KoJUloKauus» U «kosuioranus», 3. M. KomapoBa npusiekaer B
KauyeCTBE apr'yMEHTOB CEMAaHTHYECKHE U MOP(]OTIOT0o-CHHTAKCUYECKHUE (PaKTOPHI,
00yCJIOBIIMBAIOIIHE UX CYIIECTBOBAHNE M (DYHKITMOHUPOBAHHUE.

ABTOp CHOpPaBEUIMBO KPUTHUKYET «OTPYOJICHHYIO MOJIENIb» KOHTEKCTa
H. H. AMocoBoii, co3gaTensi TEOpUM KOHTEKCTOJIOIMYECKOr0 aHajau3a, — MO-
Jienb, KOTOpasi orpaHryeHa paMkamu mnpemnioxenus (c. 585). Kcraru, sta teo-
pusi ObUIa TOJBEPrHYTa JETaTbHOM KPUTHUKE BBIIAIOMIMMCS CHEIUAIUCTOM IO
dbpazeonoru U OCHOBATeleM aHTIMKCKOW (pazeonoruu kak Hayku A. B. Ky-
HuHbIM (Kynun 1970: 39-41), nokazaBmuM HECOCTOATEIbHOCTh TEOPUU BHYT-
pEHHEro KOoHTeKcTa (pa3eooruyeckoil equuuilbl, npemnoxxkenHon H. H. Amo-
coBoii (AMocoBa 1963: 58—112).

Kacasce Bonpoca BaneHTHOCTHOrO aHanusa, 3. M. Komaposa npocnexu-
BAC€T UCTOPUIO BOZHUKHOBEHUSI TEPMUHA «BaJIEHTHOCTH» U €ro MPOHUKHOBEHUS
B 00JIaCTh METasi3blKa JIUHTBUCTUKU, OOBACHSS MPU 3TOM CTAIMH BAJICHTHOCT-
HOTO aHaliu3a W Pa3iuyus MEXJy BHYTPEHHEM M BHEIIHEHW BaJICHTHOCTHIO
(c. 588) B IMHIBUCTHYECKOM HCCIICIOBAHUM.

B cnenyromux naru naparpagax 14-ii riaaBel paccMaTpHBAIOTCA TaKue
YaCTHOUCIUIUIMHAPHBIC HETapaJIurMalibHble METOJIbI 1 METOJAUKU JTUHTBUCTH-
KM, KaK METOJ U METOJIMKU IHAIECKTOJIOTUU, METOJ U METOAUKH STUMOJIOTHH,
METOJ U METOJUKM OHOMACTHUKH, METOJ W METOAUKHU JIMHTBOCTWJIMCTHUKH H,
HaKOHEI], METOJ U METOJANKU MPHUKIATHON JUHIBUCTUKHU. VIcTOpun M xapakre-
PUCTUKE KAXKJIOTO U3 3TUX METOJIOB C €r0 METOJAMKAMH MPEANOCHIIAETCS OIpe-
JIeJIEHNE METOJa, W JIaeTCsl CIMCOK OCHOBHBIX KOHIENTOB 3TOro meroxaa. Pac-
CMaTpHBasi BOMPOCHI TUAJIEKTOJIOTHH, aBTOp (PoKycupyeT BHUMaHue Ha qudde-
PEHILUAIMY OTTMCATELHON TUAIEKTOJIOTH U UCTOPUUECKON JUATECKTOIOTUH U UX
Pa3HOBUIHOCTSIX M JIA€T OINpe/IeTIEHUEe €€ OCHOBHBIM KOHIlenTaM (c. 591).

PaccmarpuBas meron m meroauku stumotioruu, 3. Y. Komaposa npen-
CTaBJIIET K OOCYXKJICHUIO HECKOJIbKO JIEKCEM M YCTOMUYMBBIX COYETaHUU, 000-
3HAYAIOIIX MPOIECC YCTAHOBJICHUS MPOUCXO0XAeHUs ciIoB. [Ipu sTOM aBTOp OT-
MEUaeT, YTO «TEPMUH STUMOJIOTHS, BBEJICHHBIN B HAy4YHBIA 00OPOT ApEeBHErpe-
YECKUMH CTOMKaMH, OOpETaeT MOJUIMHHO HAYYHBIH CMBICT TOJBKO B CBSI3H CO
CTAHOBJICHUEM CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOTO METOAa, TO €CTh C HCIOJIb30Ba-
HUEM €ro METOIUK, IpueMoB U npoueayp» (c. 595). Ha ocHoBe TiIatenbHOTO
aHaJIn3a MHOT'OBEKOBOM MPAKTUKU STUMOJIOTUYECKUX W3bICKaHUU
3. 1. KomapoBa mpemyiaraer JOTHKY 3TUMOJOTHYECKOTO aHaliu3a, BKIKOYalo-
IIYI0 YeThIpEe dTarna paboThl ¢ A3BIKOBBIM MaTepraioMm (c. 601).
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He menee nnTepecHs! naparpadbl, ONUCHIBAIOIINE METO/IbI, METOAUKH, TIPH-
€Mbl U MPOLETYPbl OHOMACTHUECKUX HCCIIEIOBAaHUM, B KOTOPBIX aBTOP 00CYKIaeT
MHOT000pasnue OOBEKTHO-TIPEIMETHBIX C(ep HCCICTOBAHUNA, MHOTOBEKTOPHOCTH
HeNned M 3a1a4, 00yCIOBIMBAOIINX HEOOXOIMMOCTh HCIIOJIE30BAHUS JIMHITBUCTH-
YECKMX W HEJMHTBUCTHYECKUX CPEJICTB M3YYCHUS, HAPUMEP THUIIOJIOTHIECKOTO
MeTo[a — I YCTaHOBIICHUS m3oMop(hr3Ma 1 aioMopdr3Ma B OHUMUH (CM. TK.:
[Fedulenkova 2019]), mmi TeKCTOIOTMYECKOT0 aHaImM3a — JIsSI ACITH(PPOBKH TCK-
CTa 110 UMEHAM U PEKOHCTPYKLIMK UMEHHU B TeKcTe (c. 606).

OmHuM W3 WHTEPECHEHINX pa3leioB KHUTH, HAa HaIll B3TJISM, SBISICTCS
paszien, NOCBAUIEHHBIM METOY W METOJUKE JIMHTBOCTUJIUCTUKUA. ABTOpP CMEIIO
IpUrianmaeT 4YuTaTedst K OOCYXIEHHI0O MHOTOBEKTOPHOCTH  OOBEKTHO-
MPEIMETHBIX 00JaCTel JaHHOTO METO/Ia, a TAKKE METOJAUKH CTYNIEHYaTOro aHa-
Jn3a CTHWIMCTUYECKH MapKHUPOBAHHBIX TEKCTOB, KOTOpas Oblia pa3paboTaHa
. P. TanpniepuHbIM U NMPEACTABISIET COO0N sl MPOLEAYP, KaK TO: TAKCOHOMHU-
yeckas, U”HPOpMaTHUBHAsI, CEMAaHTUYECKas, CTUIIMCTHYECKas, QYHKIIMOHAJIbHAS U
cuntezupyromas (I'ansnepun 1976: 267).

He npoxoaut 3. 1. KomapoBa u MUMO OOCYKJI€HHSI BaJIMJIHOCTU CTHUJIU-
CTHYECKOTO IKCIIEPUMEHTA, KOTOPBIN, MPEATIONOKHUTEIBHO, «JI0JDKEH OBITh OpH-
CHTUPOBAH HE CTOJHKO HA YCTAHOBJICHHWE KOHKPETHBIX 3HAUCHHUI aHAU3HpYe-
MBIX CTHJIUCTHYECKUX (PAaKTOB, CKOJIBKO Ha MPOOYKICHUE M Pa3BUTHE CTHIIH-
CTUYECKOT0 4yThs» (c. 620).

UerBepTas yacTh KHUTH « T€XHOJIOTUM CUCTEMHOM JIMHIBUCTUYECKON Me-
TOJOJIOTUW» HAaYMHAETCS C TWaBbl 15 «TeXHOIOTHsS MO3HAHUS B JIMHTBUCTHYE-
CKOM HCCJICIOBAHUNY», TOCBSIIEHHOW DPACKPBITUIO TEXHOJIOTMM KOHKPETHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO MCCIICIOBAHMUSA, TI0JT KOTOPOH MOHUMAETCs «(pUKCHpoBaHHAsS
COBOKYIHOCTb MPUEMOB HAYYHO-TIPAKTHUYECKON JEATEIbHOCTH, IPUBOMISIICH K
3apaHee OIpPEACIICHHOMY pPE3ylbTaTy M BKJIIOYAIOMIEH CIOCOOBI M CpencTBa
ONMMCAHMS KaK TOJy4YeHHUs] HOBOTO 3HAHUS, TaK U OMUCAHUS PE3yIbTaTOB 3TOTO
KOHKPETHOTO JTUHTBUCTUYCCKOTO UCCIIEAOBAHMS, KOTOPHIE 3aBUCAT OT JIMYHOCTH
JMHTBUCTa-UccieaoBaTes» (c. 633).

B »T0if rmaBe untaTesnb HAWAET OTBET HA BOMPOCHI: YTO TaKOE MPOOIEM-
HBIM OMONMHOTrpaguIecKuii TONCK, KAKHEe MMEIOTCS MHHOBAITMOHHBIC MCTOYHUKH
uH(popMaIuu, KaKk HY)KHO YUTaTh HAYyYHYIO JIUTEPATYPy M KaK BECTH 3aIHCH
IIPY M3YYCHUU HAYYHOU JINTEepaTyphl. UUTaTeNbh y3HACT, YTO TaKOE MAPTHHAIAN
U KaK UMH T0JIh30BaATHCA, TTOJIYYUT PEKOMEHAIUU TI0 PA3METKE UCXOIHBIX HC-
TOYHHKOB WH(MOPMAIINHU, Y3HAET, B YeM CMBICI KOPIYCHO-OPHEHTHPOBAHHOMN
JUHTBUCTUKHA, O3HAKOMHUTCS C TEXHOJIOTHEH MOJEIUPOBAHUS TOHSATUHHO-
TEPMUHOJIOTHYECKOTO ammapara JUCCepTallid, HAy4YHTCs OMEepUpOBaThH Mapa-
METpaMu «JIMcCepTabeTbHOCTHY UCCIICIOBAHUS.
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I'maBa 16 «TexHonorus omucaHusi Pe3yJbTAaTOB JUHIBUCTHYECKOTO HC-
CJIEJOBAHUSD) TMOCBSIIEHA TEXHOJIOTMU MOJEIUPOBAHUS HAYYHOTO TEKCTA U €0
penaxkTupoBaHus / caMOpeIaKTUPOBAHHS.

BaxHOU cOCTaBISIOMIEH PELEH3UPYEMONW KHUIH SIBJISIIOTCS TPYIIBI BO-
IIPOCOB U 33JaHUil ISl 0OCYK/I€HHS, TPEICTABICHHBIE B KOHIIE KaX/10M TJIaBbI.
Bonpocs! kacatoTcs 1enu, 00beKTa, MpeMeTa U CYIIHOCTH TOTO MJIM UHOTO Me-
TOJA, TPAHULl €r0 MPUMEHEHHMS, JETANU3AUUU METOJUK KaKJIOr0 KOHKPETHOIO
METO0/1a, METOJOJIOTUYECKON 0a3bl METO/IA U €r0 <«GKUBYUYECTU» WIIM, HAIIPOTHB,
HEMPOIYKTUBHOCTU. [loTUyepKHEM OPUTHMHAIBHOCTH M OCTPOTY BOIIPOCOB IS
0OCYy>XJIeHHUsI, HaTIp.:

— [ToueMy >TUMOJIOTUYECKHM aHAJIN3 HE MOXKET ObITh KOMITJIEKCHBIM?

— Ilouemy oHOMacTHYECKHE HCCIEAOBAHUSA TPEOYIOT KOMIUIEKCHOTO,
MEXO0TpaciIeBoro Meroaa?

— [louemy KOHUENT cmuib HE UMEET OOLIETIPUHATOTO ONPEEIICHUs?

— B yeM cocTOUT AMCKYCCHOHHOCTh KOHIENITA (DYHKYUOHANbHBIU CIULbL?

— IloueMy moodenuposanue SBASIETCS TOCHOACTBYIOIIUM METOAOM IpH-
KJIQTHON JTUHTBUCTHUKN?

— Kak Mmoguduuupyercst 001IeHaydHbId METOI MOACIIUPOBAHUS TIPHU IKC-
TPanoJISILIUU €r0 B MPUKIIATHYIO JUHTBUCTUKY?

[Tocne kaxmoi riaBbl JAETCS CHUCOK JUTEPATYpPHI Uil Oosiee rIyOoKOro
U3Y4YEHUs, BKIIOYAIOUIMNA HECKOJIBKO JECSITKOB aBTOPOB WM HAaWMMEHOBAHHIA
(manp., 106 ucrounnkoB — Ha c. 69-70, 139 ucrtounukoB — Ha c. 379-380
U T. I1.), YTO JI€JIa€T KHUTY HE3aMEHUMOU B MPENOJAaBaHUM Kypca METOJO0JIOTHH
B SI3BIKOBOM MAarucTparype U aclupaHType Mo CHenuaibHOCTH 5.9.6. — S3bIku
HapOJI0B 3apyOEKHBIX CTPaH.

B 1nienom perenzupyemasi KHUTa MpeaCTaBiIsieT co00i GyHIaMeHTATbHbBIN
TPy 1O UCTOPUH METOAOJOTHH, METOJA U TEXHOJIOTUH HAYYHBIX HCCIIETOBAHUIN
B JNUHrBHCTHKE. KHUTa SIBISIETCS PE3yJbTaTOM MHOTOJIETHETO KPOIOTIMBOIO
Tpyna ydeHnoro-nuureucta 3. . KomapoBoil ¢ xapakTepHbiM 1jis1 nipodeccopa
OepeKHbIM OTHOUIEHHMEM K TBOPYECKOMY HACJIEUIO IPYTUX YYEHBIX M BCECTO-
POHHHMM OCBEILIEHUEM paccMaTpuBaeMbIx MpobseM. Kak Tpyn akTyanbHbIA U
HOBATOPCKHUI pelieH3upyeMasi KHUTa PEKOMEHAYETCA K MCIOJIb30BaHUIO B 00Y-
YEeHUU MaruCTPaHTOB U aCIIMPAHTOB A3BIKOBBIX CIEIUATBLHOCTEH.
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